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Sntrotiuction 


THE  Little  Office  is  a  particular  form  of  devotion 
to  our  Blessed  Lady  Mary.  It  may  be  con- 
sidered as  a  supplement  or  a  substitute  of  the 
Divine  Office.  Its  origin  can  be  traced  back  to 
the  tenth  century,  though  the  official  text  of  the 
Dominican  Breviary  to  which  the  Little  Office 
was  attached  dates  back  only  to  the  year  1256. 

It  has  been  said  that  a  religious  who  is  faithful 
to  the  duty  of  reciting  the  daily  Office  worthily, 
attentively  and  devoutly  will  also  be  faithful  to 
his  or  her  other  duties.  An  unintelligent  recital 
is  truly  wearisome  and  mentally  stupefying.  To 
say  the  Office  properly,  therefore,  some  serious 
study  is  necessary.  The  Little  Office  is  the  prayer 
of  the  Church,  but  if  it  is  our  duty  to  say  the 
Office,  it  should  be  a  personal  prayer  as  well. 
When  St.  Alphonsus  Liguori  had  finished  his  book 
on  the  psalms,  he  wrote  of  himself,  "I  find  that 
I  now  recite  the  Office  with  more  attention  than 
formerly,  when  I  used  to  read  many  passages 
without  understanding  their  meaning." 

The  greater  part  of  the  Office  consists  of  the 
psalms  and  other  passages  of  Holy  Scripture.  A 
perfect  knowledge  of  the  meaning  and  interpre- 
tation of  each  single  part  is  not  necessary  in 
order  to  pray  the  Office  well,  but  we  should  have, 
at  least,  an  accurate  general  knowledge  of  the 
psalms  and  their  meaning,  so  that  we  may  be 
able  to  pray  the  Office  with  serious  thought  and 
with  profit  to  ourselves.  If  any  part  of  the 
Office  seems  uninteresting,  we  may  find  it  helpful 
to  use  that  part  as  a  subject  for  serious  medita- 
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tion.  For  that  purpose,  this  edition  of  the  Little 
Office  contains  some  short  explanations.  These 
are  in  no  way  all-inclusive.  Since  prayer  is  a, 
holy  conversation  with  God  and  the  Saints,  it 
should  be  the  interpretation  and  manifestation  of 
our  personal  pious  desires  and  intentions.  One 
verse  of  a  psalm  may  often  suffice  to  arouse  these 
holy  desires.  Here  as  well  as  in  all  our  spiritual 
life,  the  grace  of  God  and  our  good  will  is  most 
important.  A  good  will  implies  the  determination 
of  trying  to  recite  the  Little  Office  with  more 
fervor  and  to  avoid  reciting  it  out  of  routine. 

The  object  of  our  prayer  is  first,  the  glory  of 
God,  whose  incomprehensible  perfections  we  exalt 
whenever  we  say:  "Glory  be  to  the  Father  and  to 
the  Son  and  to  the  Holy  Ghost."  Secondly,  we  seek 
the  honor  of  Mary,  the  Queen  of  heaven  and 
earth.  Of  this  we  should  be  mindful.  We  pray 
also  for  the  prosperity  of  the  whole  Catholic 
Church.  We  pray  for  peace  among  all  nations; 
we  pray  for  the  welfare  of  our  own  holy  commu- 
nity; we  pray  for  the  welfare  of  all  mankind,  for 
the  salvation  of  every  human  soul,  and  for  every 
soul  in  Purgatory. 

We  glorify  God  at  a  time  when  He  is  offended 
in  a  thousand  ways;  when  sinful  men  decry  God's 
holiness  and  justice,  His  goodness  and  providence, 
and  even  deny  His  very  existence.  We  honor 
Mary,  the  most  holy  Mother  of  God,  at  a  time 
when  millions  of  men  dishonor  or  at  least  neglect 
to  honor  her.  Let  us,  then,  make  the  sacrifice  of 
saying  the  Little  Office  "not  with  sadness  or  of 
necessity;  for  God  loveth  a  cheerful  giver"  (II 
Cor.  ix:  7). 

Fr.  Cyril  Wahle,  O.P.,  S.T.Lr.,  P.G. 

Feast  of  St.  Catherine 
April  30,  19 UO 
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According  to  the  Constitutions  of  the  Domini- 
can Sisters  of  the  Third  Order,  the  Little  Office 
of  the  Blessed  Virgin  is  said  in  Latin  and  in 
choir.  If,  however,  through  necessity  any  part 
of  the  Little  Office  must  be  said  privately  it  may 
be  said  in  English,  and  all  indulgences  attached 
to  it  may  be  gained.  The  rescripts  on  the  indul- 
gences to  be  gained  are  as  follows: 

To  those  who  shall  recite  the  whole  Office  of 
the  Blessed  Virgin,  even  to  those  who  are  bound 
to  recite  it,  an  indulgence  of  seven  years  once  a 
day;  a  plenary  indulgence,  once  a  month,  on  any 
day,  to  those  who  shall  recite  it  on  everyday  of  the 
month  on  the  usual  conditions;  indulgence  of  300 
days,  once  a  day,  to  those  who  shall  recite  only 
Matins  and  Lauds;  an  indulgence  of  50  days  for 
the  reciting  of  each  hour  of  said  Office,  as  also 
for  the  reciting  of  the  Vespers  and  Compline 
apart  from  the  rest  of  the  Office.  Leo  XIII,  Nov. 
17,  1887. 

For. the  hymn  Ave  Maris  Stella,  an  indulgence 
of  300  days,  once  a  day.  Leo  XIII,  Jan.  27, 1888. 

For  the  Magnificat,  an  indulgence  of  100  days, 
once  a  day;  an  indulgence  of  seven  years  once 
every  Saturday  in  the  year.  Leo  XIII,  Sept.  20, 
1879. 
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The  following  prayers  may  be  substituted  for 
the  Little  Office  when,  for  any  reason,  the  read- 
ing of  the  Office  is  impossible: 

For  Matins  and  Lauds:  Apostles'  Creed;  28 
Our  Fathers;  28  Hail  Marys. 

For  Prime:  Apostles'  Creed;  7  Our  Fathers; 
7  Hail  Marys. 

For  Tierce,  Sext,  and  None,  each:  7  Our  Fa- 
thers; 7  Hail  Marys. 

For  Vespers:  14  Our  Fathers;  14  Hail  Marys. 

For  Compline:  Apostles'  Creed;  7  Our  Fa- 
thers; 7  Hail  Marys. 
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A  peri,  Domine,  os 
meum  ad  benedi- 
cendum  nomen  sanc- 
t  u  m  tuum :  munda 
quoque  cor  meum  ab 
omnibus  vanis,  per- 
versis  et  alienis  cogi- 
tationibus;  intellec- 
tum  illumina,  affec- 
tum inflamma,  ut  dig- 
ne,  attente,  ac  devote 
hoc  Officium  recitare 
valeam,  e  t  exaudiri 
merear  ante  conspec- 
tum  divinse  Majesta- 
tis  tuse.  Per  Chris- 
t  u  m  Dominum  nos- 
trum. Amen. 

Domine,  in  unione 
illius  divinae  intentio- 
nis,  qua  ipse  in  terris 
laudes  Deo  persolvis- 
ti,  has  tibi  Horas  per- 
solvo. 


Qpen,  0  Lord,  my 
mouth  to  bless 
Thy  Holy  Name: 
cleanse  also  my  heart 
from  all  v  a  i  n,  per- 
verse and  distracting 
thoughts ;  enlighten 
my  understanding,  in- 
flame my  will,  that  I 
may  worthily,  atten- 
tively and  devoutly 
recite  this  Office,  and 
deserve  to  be  heard 
in  the  presence  of 
Thy  Divine  Majesty. 
Through  Christ  our 
Lord.  Amen. 

0  Lord,  in  union 
with  that  divine  in- 
tention, wherewith 
Thou  didst  offer 
praises  on  earth  to 
God,  I  offer  these 
Hours  to  Thee. 
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Prayer  Before  the  Office 


ACKNOWLEDGING  my  entire  dependence  on 
God,  I  ask:  "What  can  I  offer  the  Lord  that  is 
worthy  of  Him"  (Mich,  vi:  6).  The  Holy  Ghost 
answers :  "Praise  the  Lord  according  to  His  mani- 
fold greatness"  (Ps.  cl:  2).  But  who  is  worthy 
to  do  so,  since  St.  Thomas  calls  the  recitation  of 
the  Office  the  solemnity  of  the  angels?  Therefore, 
I  humbly  ask  the  Holy  Ghost  to  raise  my  soul  to 
heaven,  to  remove  the  obstacles  caused  by  this 
world  and  to  grant  me  the  qualities  of  a  pious 
prayer. 

O  God,  uplift  my  soul  to  Thee ;  purify  my  mind 
and  heart  from  all  worldly  impressions,  sinful 
representations,  unfitting  affections  and  diver- 
sions; enlighten  my  understanding  with  divine 
truth;  enkindle  in  my  will  the  fire  of  divine  love; 
penetrate  my  heart  with  deepest  reverence;  con- 
centrate my  affections  on  Thy  holy  presence  that 
I  may  pray  with  due  humility,  attention  and  de- 
votion as  is  necessary  for  every  pious  conversa- 
tion with  Thy  omnipotent,  holy  majesty. 

To  be  acceptable  to  God  I  must  pray  with  con- 
fidence in  the  merits  of  Jesus  Christ,  our  Lord, 
and  in  conformity  and  union  with  His  intentions, 
for  He  said:  "Without  me  you  can  do  nothing" 
(John  xv :  5).  0  God,  make  me  worthy  to  obtain 
Thy  mercy  in  virtue  of  the  merits  of  Jesus 
Christ,  Thy  Divine  Son.  O  Lord,  while  on  earth 
Thou  didst  glorify  the  Heavenly  Father;  permit 
me  now  to  join  my  prayer  with  Thy  most  holy  in- 
tentions. Amen. 
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Ad  Matutinum 

A  ve,  Maria,  gratia 

plena,  Dominus 
tecum. 

R.  Benedicta  tu  in 
mulieribus,  et  bene- 
dictus  fructus  ventris 
tui,  Jesus. 

V.  Domine,  labia 
mea  aperies. 

R.  Et  os  meum  an- 
nuntiabit  laudem  tu- 
am. 

V.  Deus,  in  adjuto- 
rium  meum  intende. 

R.  Domine,  ad  ad- 
juvandum  me  festina. 

Gloria  Patri,  et  Fi- 
lio,et  Spiritui  Sancto. 

Sicut  erat  in  prin- 
cipio  et  nunc,  et  sem- 
per, et  in  s&cula  sae- 
culorum.  Amen.  Alle- 
luia. 

A  Septuagesima  vero 
usque  ad  Pascha  loco 
Alleluia  dicitur  Laus 
tibi,  Domine,  Rex  seter- 
use  gloria. 


At  Matins 

TTail,  Mary,  full  of 
grace,  the  Lord 
is  with  thee. 

R.  Blessed  art  thou 
amongst  women,  and 
blessed  is  the  fruit  of 
thy  womb,  Jesus. 

V.  0  Lord,  Thou 
wilt  open  my  lips. 

R.  And  my  mouth 
shall  declare  Thy 
praise. 

V.  Incline  unto  my 
aid,  0  God. 

R.  0  Lord,  make 
haste  to  help  me. 

Glory  be  to  the  Fa- 
ther, and  to  the  Son, 
and  to  the  Holy  Ghost. 

As  it  was  in  the  be- 
ginning, is  now,  and 
ever  shall  be:  world 
without  end.  Amen. 
Alleluia. 

From  Septuagesima 
until  Easter  instead  of 
Alleluia  is  said  Praise 
be .  to  Thee,  O  Lord, 
King  of  everlasting 
glory. 
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Matins 


"ly/TATINS,  meaning  Morning  Prayer,  is  made  up 
*" •  partly  of  reading  and  thus  assumes  some- 
what the  character  of  a  meditation.  At  each  Hour 
we  begin  the  praises  of  our  heavenly  Queen  with 
the  Angelic  Salutation.  These  words,  coming 
first  from  heaven  and  now  from  our  humble 
hearts,  must  be  most  pleasing  to  Mary  because 
they  remind  her  of  her  exalted  dignity,  her  ex- 
ceedingly great  joy  and  her  most  noble  mission. 
We  should  endeavor  to  recite  them  with  a  rever- 
ence similar  to  that  of  St.  Gabriel  and  St.  Eliza- 
beth. In  the  Dominican  rite,  only  the  first  part 
of  the  Ave  Maria  is  recited  because  in  the  early 
days  of  the  Order  the  second  part  had  not  yet 
been  added  to  the  Angelic  Salutation. 

Mindful  of  our  unworthiness  and  helplessness 
to  praise  God  and  our  Blessed  Lady  properly, 
we  ask  for  divine  assistance.  Knowing  that  all 
heavenly  blessings  come  to  us  through  the  great 
sacrifice  on  Calvary,  we  make  the  Sign  of  the 
Cross  and  express  thereby  our  consecration  to  our 
crucified  Lord.  We  confess  our  faith  in  the 
Most  Holy  Trinity  and  renew  our  good  inten- 
tion to  do  all  for  God's  greater  glory.  We  con- 
firm our  invocation  and  resolution  with  the  He- 
brew word  Amen  which  means  So  be  it.  Alle- 
luia which  means  God  be  praised  indicates  our 
spiritual  joy  and  gratitude.  During  the  season 
of  penance  we  praise  our  Lord  as  the  King  of 
eternal  glory. 
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Invitatorium:  Re- 
gem  Virginia  Filium, 
*  venite,  adoremus. 

PSALMUS  94 

VTenite,  exsultemus 
Domino,  jubilemus 
Deo  salutari  nostro:| 
praeoccupemus  faciem 
ejus  in  confessione,  | 
et  in  psalmis  jubile- 
mus ei. 


R.  Regem  Virginia 
Filium,  *  venite  ado- 
remus. 

V.  Quoniam  Deus 
magnus  Dominus,  et 
rex  magnus  super 
omnes  deos:  |  quoni- 
am non  rep&let  Do- 
minus plebem  suam:| 
quia  in  manu  ejus 
sunt  omnes  fines  ter- 
rse,  |  et  altitudines 
montium  ipse  conspi- 
cit. 

R.  Venite,  adore- 
mus. 

V.  Quoniam  ipsius 
est  mare  et  ipse  fecit 


Invitatory:  Our 
King,  a  Virgin's  Son, 
0  come,  let  us  adore. 

PSALM  94 

me,  let  us  praise 
the  Lord  with  joy, 
let  us  joyfully  sing  to 
God  our  Saviour,  let 
us  come  before  His 
presence  with  thanks- 
giving, and  make  a 
joyful  noise  to  Him 
with  psalms. 

R.  Our  King,  a 
Virgin's  Son,  O  come, 
let  us  adore. 

V.  The  Lord  is  a 
great  God  and  a  great 
King  above  all  gods; 
for  the  Lord  will  not 
reject  His  people;  for 
in  His  hands  are  all 
the  ends  of  the  earth, 
and  the  heights  of 
the  mountains  are 
His. 

R.  0  come,  let  us 
adore. 

V.  For  the  sea  is 
His    and    He  made 
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THE  INVITATORY  AND  PSALM  94 

Y  THE  invitatory  prayer,  which  is  partly 


"  taken  from  Psalm  94,  we  invite  and  encourage 
all  the  faithful  together  with  ourselves  to  adore 
the  King  of  kings,  who  has  become  the  God-Man 
by  assuming  our  human  nature  from  the  most 
holy  Virgin  Mary,  whom  we  implicitly  glorify  as 

the  Mother  of  Jesus  Christ  and  our  Mother.  While 
reciting  Psalm  94,  we  repeat  after  each  verse  that 
same  invitatory  prayer  to  incite  our  fervor  and  to 
add  solemnity.  All  are  invited  to  worship  God.  It 
is  man's  chief  duty.  Though  it  is  sometimes  nec- 
essary to  be  busy  about  many  things,  our  worship 
of  God  comes  first.  Martha  served  the  Lord; 
Mary  listened  to  Him  and  so  did  better  (Luke  x: 
42).  We  come  now  to  honor  God,  who  is  all- 
holy,  all-powerful,  all-merciful  and  to  thank  Him 
who  made  us,  redeemed  us,  sanctified  us.  Let  us 
sing  His  praises  with  a  joyful  heart  as  did  the 
angels  in  Bethlehem.  Let  us  often  renew  our 
good  intention  to  seek  first  the  Lord  and  His 
kingdom. 

The  King,  the  Virgin's  Son,  let  us  adore.  Be- 
hold God's  infinite  majesty.  Christ  is  the  King 
above  all  kings.  It  was  Mary's  greatest  joy  to 
adore  Jesus  in  the  manger  where  He  appeared  so 
little,  although  possessing  all  power.  Let  us  join 
our  Blessed  Lady.  Nothing  can  resist  the  maj- 
esty of  Christ;  nothing  transcends  His  mercy.  He 
came  for  all,  He  died  for  all,  He  will  judge  all, 
He  will  reward  and  punish  according  to  each  one's 
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illud,  |  et  aridam  fun- 
daverunt  manus  ejus : 
|  venite  adoremus  (hie 
genuflectitur)  et  pro- 
cidamus  ante  Deum:| 
ploremus  coram  Do- 
mino, qui  fecit  nos,  | 
quia  ipse  est  Domi- 
nus  Deus  noster,  |  nos 
autem  populus  ejus, 
et  oves  pascuse  ejus. 

R.  Regem  Virginis 
Filium,  *  venite  ado- 
remus. 

V.  Hodie,  si  vocem 
ejus  audieritis,  |  noli- 
te  obdurare  c  o  r  d  a 
vestra,  |  sicut  in  ex- 
acerbatione  secun- 
dum diem  tentationis 
in  deserto:  |  ubi  ten- 
taverunt  m  e  patres 
vestri,  |  probaverunt 
et  viderunt  opera 
mea. 

R.  Venite,  adore- 
mus. 

V.  Quadraginta  an- 
nis  proximus  fui  gen- 
erationi  huic,  et  dixi : 
|  Semper  hi  errant 


it,  and  His  hands 
formed  the  dry  land: 

0  come,  let  us  adore 
(kneel  for  one  verse) 
and  fall  down  before 
God:  let  us  weep  be- 
fore the  Lord  that 
made  us,  for  He  is 
the  Lord  our  God, 
and  we  are  His  peo- 
ple, and  the  sheep  of 
His  pasture. 

R.  Our  King,  a 
Virgin's  Son,  0  come, 
let  us  adore. 

V.  Today,  if  ye 
shall  hear  His  voice, 
harden  not  your 
hearts,  as  in  the  pro- 
vocation, according  to 
the  day  of  temptation 
in  the  wilderness : 
where  your  fathers 
tempted  Me  and 
proved  Me  and  saw 
my  works. 

R.  O  come,  let  us 
adore. 

V.  Forty  years  long 
was  I  offended  with 
that  generation,  and 

1  said:  These  men  do 
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merits  and  demerits.  Wherefore,  let  us  offer  Him 
our  sacrifice  of  adoration  with  a  humble  and  con- 
trite heart.  We  are  the  chosen  sheep  of  His  fold ; 
we  are  made  by  His  hand,  redeemed  by  His  death, 
spiritually  fed  by  His  own  flesh  and  blood.  We 
are  all  His  own.  Even  our  bodies  are  His  mem- 
bers (I  Cor.  vi:  15).  Today  then  turn  to  God; 
join  Mary  in  her  divine  praises. 

When  you  hear  His  law,  do  not  harden  your 
heart.  The  Israelites,  freed  from  the  bondage  of 
Egypt  and  wandering  to  the  Promised  Land,  ex- 
perienced at  one  time  God's  miracles,  at  another, 
His  chastisements.  They,  nevertheless,  ignored 
the  ways  of  God,  doubted  His  providence  and  con- 
tinued to  murmur  against  Him.  But  "I  will  hear 
what  the  Lord  God  will  speak  in  me"  (Ps.  lxxxiv: 
9).  Happy  the  soul  that  hears  the  Lord  speaking 
within  her.  Let  us  adore  the  Lord  God,  the  heav- 
enly King,  the  Blessed  Virgin  Mary's  beloved  Son 
Jesus  Christ. 

For  forty  years  the  children  of  Israel  on  their 
journey  to  Palestine  offended  God  by  their  unbe- 
lief, indifference  and  disobedience.  God  justly 
punished  them.  They  were  not  allowed  to  enter 
the  Land  of  Promise.  Come,  we  will  adore  the 
Lord  and  submit  ourselves  to  His  laws  and  ways. 
We  will  join  Mary,  the  Blessed  Mother  of  the 
King  of  kings,  and  with  her  we  will  promise  again 
faithful  submission  to  God.  "Behold  the  hand- 
maid of  the  Lord"  (Luke  i:  38).  Be  it  done  to 
me  according  to  the  word  and  will  of  the  Father 
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corde;  |  ipse  vero  non 
cognoverunt  vias  me- 
as,  |  quibus  juravi  in 
ira  mea,  |  si  i  n  t  r  o  i- 
bunt  in  requiem  me- 
am. 

Regem  Virginia  Fi- 
lium,  *  venite  adore- 
mus. 

Gloria  Patri,  et  Fi- 
lio,  et  Spiritui  Sancto. 


Sicut  erat  in  prin- 
cipio,  et  nunc,  et  sem- 
per, |  et  in  specula  sse- 
culorum.  Amen. 

Venite,  adoremus. 

Regem  Virginis  Fi- 
lium. 

Venite,  adoremus. 


HYMNUS 

Quem  terra,  pontus, 
jethera 

Colunt,  adorant,  pre- 
dicant, 


always  err  in  heart; 
but  My  ways  they 
have  not  known,  so  I 
swore  in  My  wrath, 
that  they  shall  not 
enter  into  My  rest. 

Our  King,  a  Vir- 
gin's Son,  0  come, 
let  us  adore. 

Glory  be  to  the  Fa- 
ther, and  to  the  Son, 
and  to  the  Holy 
Ghost. 

As  it  was  in  the 
beginning,  is  now, 
and  ever  shall  be: 
world  without  end. 
Amen. 

0  come,  let  us 
adore. 

Our  King,  a  Vir- 
gin's Son. 

0  come,  let  us 
adore. 

HYMN 

WHOM  earth,  and 
sea  and  sky  pro- 
claim 

The   Ruler  of  their 
triple  frame 
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and  the  Son  and  the  Holy  Ghost.  May  I  remain 
mindful  of  God,  my  Creator  and  Lord,  whom  I 
adore;  of  God,  my  Savior,  the  Good  Shepherd,  to 
whom  I  will  listen  and  whom  I  will  follow;  of  God, 
my  eternal  Judge,  to  whom  I  promise  obedience 
and  fidelity. 


HIS  hymn,  composed  by  Venantius  Fortunatus 


*  in  the  sixth  century  in  honor  of  the  mystery  of 
the  Incarnation,  expresses  in  a  more  solemn  and 
condensed  form  the  principal  thought  and  inten- 
tion of  our  prayer. 

We  admire  the  greatness  and  humility  of  our 
divine  Lord  and  the  dignity  of  His  holy  Mother. 
The  whole  universe,  the  earth,  the  sea  and  the 
sky  adore  Him,  proclaim  His  glory  and  serve 
Him,  who  has  become  the  little  Infant  of  the 
Blessed  Virgin.  The  greatest  has  become  the 
least,  the  first  has  become  the  last.  By  an  ex- 
ceptional grace  of  God  the  Virgin  Mary  is  privi- 
leged to  be  the  secret  sanctuary  of  Him  whom  the 
moon  and  the  sun  and  all  creation  obey.  How 
happy  is  this  Mother  and  how  great  is  her  dignity! 

The  great  Architect  of  the  universe,  who  meas- 
ures the  waters  in  the  hollow  of  His  hand  and 
weighs  the  heavens  in  His  palm,  is  enclosed  with- 
in thee,  0  Blessed  Mother.  By  the  heavenly 
messenger  thou  art  made  supremely  happy;  by 
the  Holy  Ghost  thou  art  made  fruitful;  the  De- 


HYMN 
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Trinam  regentem  ma-  He  unto  Whom  their 

chinam,  praises  rise 

Claustrum  Marise  ba-  Within  the  womb  of 

julat.  Mary  lies. 


Cui  luna,  sol  et  omnia 

Deserviunt  per  tem- 
pora, 

Perfusa  cseli  gratia, 

Gestant   puellae  vis- 
cera. 

Beata  Mater  munere, 

Cujus  supernus  Arti- 
fex 

Mundum  pugillo  con- 

tinens, 
V  e  n  t  r  i  s  sub  area 

clausus  est. 

Beata  caeli  nuntio, 

Fcecunda  Sancto  Spi- 
ritu, 

Desideratus  gentibus 

Cujus  per  alvum  fu- 

sus  est. 


Her  womb,  the  seat 

of  every  grace 
Is  now  the  Lord's 

abiding  place, 
That  Lord  to  Whom 

the  sun  by  day, 
The  moon  by  night, 

their  service  pay. 

0  happy  Mother  that 

thou  art! 
Close  underneath  thy 

beating  heart, 
Lies  thy  Creator-God, 

who  plann'd 
The  world,  He  holds 

within  His  hand. 

Blest  by  the  herald 
angel's  tongue, 

O'er  thee  God's  shad- 
owing Spirit  hung, 

And  fill'd  thy  womb 
whence  issued  forth 

The  long-desir'd  of 
all  the  earth. 
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sired  of  the  nations  has  been  entrusted  to  thee. 
O  Mary,  Mother  of  all  grace  and  mercy,  we 
pray,  protect  us  from  our  enemy  and  receive  us 
at  the  hour  of  our  death.  Glorified  forever  be 
our  Lord,  the  Son  of  the  Blessed  Virgin,  and 
God,  our  Father,  and  the  Holy  Ghost,  our  Sanc- 
tifier.  Amen. 

St.  Thomas  reminds  us  (S.  T.  III.  1.  2)  that  for 
the  restoration  of  human  nature  it  was  not  ab- 
solutely necessary  that  God  —  whose  means  are 
without  limit  —  should  become  incarnate,  but  that 
it  was  necessary  only  in  order  that  this  end 
might  be  attained  better  and  more  conveniently 
for  our  advancement.  Quoting  St.  Augustine, 
St.  Thomas  enumerates  five  effects  of  the  mystery 
of  the  Incarnation.  First,  faith  is  given  a  more 
sound  basis  in  the  fact  that  it  is  God  Himself 
who  speaks.  Secondly,  hope  is  greatly  strength- 
ened, "Nothing  was  so  necessary  for  raising  our 
hope  as  to  show  us  how  deeply  God  loved  us." 
Thirdly,  charity  is  more  strongly  enkindled, 
"What  greater  cause  is  there  for  the  Lord's  com- 
ing than  to  show  God's  love  for  us."  Fourthly, 
we  are  assisted  in  well-doing  by  the  fact  that 
Christ  set  us  an  example,  "God  was  made  man 
that  He  who  might  be  seen  by  man  and  whom 
man  might  follow  might  be  shown  to  man." 
Fifthly,  man  can  attain  to  the  full  participation 
of  the  Divinity  which  is  the  end  of  human  life, 
"God  was  made  man  that  man  might  be  made 
Godlike." 
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Maria,  mater  gratiae, 

Mater  misericordise, 

Tu  nos  ab  hoste  pro- 
tege, 

Et  hora  mortis  sus- 
cipe. 

Gloria  tibi,  Domine, 

Qui  natus  es  de  Vir- 
gine. 

Cum  Patre  et  Sancto 

Spiritu, 
In  sempiterna  s&cu- 

la.  Amen. 

PSALMUS  8 

rjOMiNE,  Do  minus 
noster,  *  quam 
admirabile  est  nomen 
tuum  in  universa  ter- 
ra! 

Quoniam  e  1  evata 
est  magnificentia  tua, 
*  super  caelos. 

Ex  ore  infantium, 
et  lactentium  perfe- 
cisti  laudem  propter 
inimicos  t  u  o  s,  *  ut 


O  Mary,  Mother  of  all 

grace, 
Mother  of  mercy  to 

our  race, 
Protect  us  now  from 

Satan's  power, 
And  own  us  at  life's 

closing  hour. 

All  glory  be  to  Thee, 

0  Lord, 
A  Virgin's  Son,  by  all 

ador'd : 
And  equal  praise  for 

ever  greet 
The  Father  and  the 

Paraclete.  Amen. 

TSALM  8 

O  Lord,  our  Lord: 
how  admirable  is 
Thy    name    in  the 
whole  earth! 

For  Thy  magnifi- 
c  e  n  c  e  is  elevated : 
above  the  heavens. 

Out  of  the  mouths 
of  babes  and  suck- 
lings Thou  hast  per- 
fected praise,  because 
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PSALM  8 

f\VR  Lord  God,  the  Creator  of  the  whole  uni- 
"  verse,  calls  forth  our  admiration  even  in  the 
very  early  hours  of  the  day.  If  before  dawn 
we  look  up  to  the  sky  and  see  the  brightness  of 
innumerable  stars,  we  are  led  to  turn  our 
thoughts  to  their  Maker  and  in  profound  admira- 
tion adore  His  majesty.  Darkness  may  still  cover 
the  manifold  works  of  God  here  on  earth;  yet  we 
cannot  but  realize  that  everywhere  His  power, 
wisdom  and  goodness  have  become  manifest. 
How  wonderful  is  the  magnitude,  the  celerity, 
the  regularity  of  the  stars!  The  splendor  of  the 
work  points  to  the  greatness  of  its  Maker.  Thus 
the  whole  universe  calls  upon  us,  "Come  let  us 
praise  the  Lord."  Even  little  children  seeing 
such  magnificence  praise  the  Lord  and  raise 
their  voices  against  ail  who  deny  God,  for  "Out 
of  the  mouths  of  infants  and  of  sucklings  Thou 
hast  perfected  praise,"  as  Jesus  said  (Matt,  xxi: 
16).  God  has  chosen  the  humble  to  put  to  shame 
those  who  are  wise  and  mighty  in  their  own  eyes. 

I  will  reflect  on  the  vastness  of  the  heavens 
and  the  surpassing  excellence  of  the  moon  and 
the  stars.  The  moon  is  a  symbol  of  Mary  as  the 
stars  are  the  symbol  of  the  saints,  and  they  all  are 
the  work  of  the  Holy  Ghost,  who  is  called  the 
Finger  of  God. 

How  insignificant  is  man  compared  with  the 
immensity  of  the  universe,  and  yet  the  Son  of 
God  has  visited  him  and  has  Himself  become  a 
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destruas  inimicum  et 
ultorum. 


Quoniam  videbo  cse- 
los  tuos,  opera  digito- 
rum  tuorum :  *  lunam 
et  stellas,  quae  tu  fun- 
dasti. 

Quid  est  h  o  m  o, 
quod  memor  es  ejus? 
*aut  films  hominis, 
quoniam  visitas  eum? 

Minuisti  eum  paulo 
minus  ab  Angelis, 
gloria  et  honor e  coro- 
nasti  eum:  *  et  con- 
stituisti  eum  super 
opera  manuum  tua- 
rum. 

Omnia  subjecisti 
sub  pedibus  ejus,  * 
oves  et  boves  univer- 
sas:  insuper  et  peco- 
ra  campi. 

Volucres  casli,  et  pi- 
sces  maris,  *  qui  per- 


of  Thine  enemies : 
that  Thou  mayst  de- 
stroy the  enemy  and 
the  avenger. 

For  I  will  behold 
Thy  heavens,  the 
works  of  Thy  fingers : 
the  moon  and  the 
stars  which  Thou 
hast  founded. 

0  what  is  man  that 
Thou  art  mindful  of 
him?  or  the  son  of 
man  that  Thou  visit- 
est  him? 

Thou  hast  made 
him  a  little  less  than 
the  Angels;  Thou 
hast  crowned  him 
with  glory  and  hon- 
our :  and  hast  set  him 
over  the  works  of 
Thy  hands. 

Thou  hast  subject- 
ed all  things  beneath 
his  feet:  all  sheep 
and  oxen,  yea,  the 
beasts  also  of  the 
field. 

The  birds  of  the 
air  and  the  fishes  of 
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man.  How  much  greater  than  all  the  material 
world  is  the  dignity  of  man,  whom  God  has  cre- 
ated to  the  image  and  likeness  of  the  Most  High! 
Man  is  only  a  little  less  than  the  pure  spirits; 
how  wonderfully  is  he  honored  and  crowned  with 
glory  in  the  God-Man  Jesus  Christ,  to  whom  is 
given  all  power  in  heaven  and  on  earth.  Be- 
cause man  has  a  spiritual  soul,  dominion  is  given 
him  over  all  animals,  also  over  the  fowls  in  the 
air  and  the  fishes  in  the  sea  and  every  creeping 
creature  that  moves  upon  the  earth  (Gen.  i:  26). 

Indeed,  the  mindfulness  of  God  for  us  sur- 
passes all  our  understanding,  all  our  expecta- 
tions and  all  our  merits.  The  more  we  reflect 
on  the  great  works  of  God  as  so  many  manifes- 
tations of  His  own  infinite  excellency,  the  more 
shall  we  praise  Him  with  this  prayer  of  the 
psalmist.  No  saint  ever  said  this  prayer  with 
such  profound  devotion  as  did  Mary,  who  next 
to  the  humanity  of  Christ  is  the  greatest  master- 
piece  of  the  almighty  Creator.  May  Mary  allow 
us  to  unite  our  praises  with  hers. 

Our  prayer  is  more  likely  to  be  heard  if  we  say 
the  Office  in  a  holy  place,  because  there  we  con- 
ceive a  greater  devotion;  first,  on  account  of  the 
consecration  of  that  place;  secondly,  on  account 
of  the  sacred  mysteries  and  other  signs  of  holi- 
ness contained  therein;  thirdly,  on  account  of  the 
concourse  of  many  adorers,  for  our  Lord  prom- 
ised to  be  in  the  midst  of  two  or  three  gathered 
together  in  His  Name  (Matt,  xviii:  20)  (S.  T. 
II.  II.  84,  3.2). 
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ambulant  semitas  ma- 
ris. 

Domine,  Dominus 
noster,  *  quam  admi- 
rabile  est  nomen  tu- 
um  in  universa  terra! 

Gloria  Patri. 

PSALMUS  18 

pAELi  enarrant  glo- 
riam  Dei,  *  et  ope- 
ra raanuum  ejus  an- 
nuntiat  firmamen- 
tum. 

Dies  diei  eructat 
verbum,  *  et  nox  noc- 
ti  indicat  scientiam. 

Non  sunt  loquelae, 
neque  sermones  * 
quorum  non  audian- 
tur  voces  eorum. 

In  omnem  terram 
exivit  sonus  eorum :  * 
et  in  fines  orbis  terrae 
verba  eorum. 

In  sole  posuit  ta- 
bei-naculum  suum:  * 
et  ipse  tanquam  spon- 


the  sea:  that  pass 
through  the  paths  of 
the  sea. 

O  Lord,  our  Lord: 
how  admirable  is  Thy 
Name  in  all  the  earth! 

Glory  be. 

PSALM  18 

'Phe   heavens  show 

forth  the  glory  of 
God:  and  the  firma- 
ment declareth  the 
work  of  His  hands. 

Day  unto  day  ut- 
tereth  speech:  and 
night  unto  night 
showeth  knowledge. 

There  are  no  speech- 
es nor  languages: 
where  their  voices 
are  not  heard. 

Their  sound  hath 
gone  forth  into  all 
the  earth;  and  their 
words  to  the  ends  of 
the  world. 

His  tabernacle  He 
hath  set  in  the  sun: 
and  he  as  a  bride- 
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PSALM  18 


^TTHE  visible  and  invisible  world  alike  invite  us 
*■■  to  glorify  God.  The  heavenly  bodies  —  the  sun, 
the  moon  and  the  stars  —  and  the  firmament, 
that  immense  space  where  God  has  placed  them, 
manifest  without  a  moment's  interruption  the 
glory  of  God;  namely,  His  power  and  wisdom, 
His  goodness  and  providence.  As  the  day  fol- 
lows the  night,  and  as  day  and  night  follow  each 
other  with  incessant  repetition,  so  they  continue 
to  glorify  God.  As  God  has  created  the  universe 
and  preserves  it  in  existence,  so  for  His  own 
glory  He  has  also  created  time,  and  He  regu- 
lates its  duration  in  continual  succession  of  past, 
present  and  future.  We  pay  highest  honor  to 
God  by  acknowledging  these  facts  and  confess- 
ing that  He  alone  is  the  Creator  and  Preserver 
of  all.  The  voices  of  the  heavens,  which  are  the 
expressions  of  these  truths,  are  so  loud  and  so 
clear  that  they  can  be  understood  by  all  peoples 
of  all  languages  and  of  all  customs.  That  hymn 
of  heavenly  praise  goes  forth  to  all  the  nations 
of  the  world  from  generation  to  generation  of 
all  mankind.  In  a  similar  manner  is  the  teach- 
ing of  Christ  made  manifest  to  all  men  through 
the  Apostles  and  their  successors,  the  Lord  be- 
ing with  them  till  the  end  of  time. 

The  sun  surpasses  every  part  of  the  universe 
that  is  beneficent  to  us,  first  by  its  splendor. 
Thus,  like  a  tabernacle  from  which  God  mani- 
fests His  goodness  to  man,  it  can  be  compared 
with  the  bride-chamber  from  which  the  bride- 
groom proceeds  to  a  splendid  oriental  marriage 
feast.    Secondly,  as  the  sun  in  its  course  from 
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sus  procedens  de  tha- 
lamo  suo: 

Exsultavit  ut  gigas 
ad  currendam  viam,  * 
a  summo  cselo  egres- 
sio  ejus. 

Et  occursus  ejus 
usque  ad  summum 
ejus:  *  nec  est  qui  se 
abscondat  a  c  a  1 6  r  e 
ejus. 

Lex  Domini  imma- 
culata,  convertens 
animas:  *  testimoni- 
um Domini  fidele,  sa- 
pientiam  prsestans 
parvulis. 

Justitise  Domini 
r  e  c  t  se,  laetificantes 
corda :  *  prseceptum 
Domini  lucidum ;  il- 
luminans  oculos. 

Timor  Domini  sanc- 
tus,  permanens  in  s£- 
culum  sseculi :  *  judi- 
cia  Domini  vera,  jus- 
tificata  in  semetipsa. 


groom  coming  forth 
from  his  bride-cham- 
ber: 

Hath  rejoiced  as  a 
giant  to  run  the  way : 
His  going  forth  is 
from  the  end  of  heav- 
en. 

And  his  circuit 
even  to  the  end  there- 
of: and  there  is  no 
one  that  can  hide 
himself  from  his  heat. 

The  law  of  the  Lord 
is  unspotted,  convert- 
ing souls:  the  testi- 
mony of  the  Lord  is 
faithful,  giving  wis- 
dom to  little  ones. 

The  justices  of  the 
Lord  are  right,  re- 
joicing hearts:  the 
commandment  of  the 
Lord  is  lightsome,  en- 
lightening the  eyes. 

The  fear  of  the 
Lord  is  holy,  endur- 
ing for  ever  and  ever: 
the  judgments  of  the 
Lord  are  true,  justi- 
fied in  themselves. 
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the  East  to  its  noonday  height  runs  its  way  like 
a  giant  with  ease  and  irresistible  power,  so 
Jesus  Christ  as  a  divine  sun  dispenses  to  all, 
with  the  majesty  of  almightiness,  the  spiritual 
light  of  His  eternal  truth  and  the  warmth  of 
His  divine  love.  Thirdly,  as  the  material  sun 
descending  in  its  course  from  the  highest  heav- 
ens to  its  setting  in  the  West  continues  to  bene- 
fit all  the  earth,  so  Christ,  the  divine  sun,  most 
efficaciously  pours  out  His  benevolence  and 
grace  unto  all  mankind. 

The  divine  law  of  Christ  surpasses  in  splen- 
dor, power  and  efficiency  all  this  material  bene- 
ficence. It  is  without  stain  and  defect.  It  pene- 
trates the  innermost  sanctuary  of  human  con- 
science and  demands  absolute  purity.  Its  first 
effect  is  the  conversion  of  the  interior  man. 
Spiritual  darkness  and  coldness  disappear.  Man 
turns  to  his  Creator,  the  supreme  Law-Giver. 
The  law  of  God  is  a  shining  light  and  brings 
clarity  to  mind  and  heart.  It  gives  testimony  of 
the  Lord;  it  is  truthful,  reliable,  unchangeable, 
incorruptible.  To  those  who  accept  it  as  little 
children,  with  readiness,  willingness  and  with 
all  their  heart,  the  law  of  Christ,  which  is  above 
all  the  law  of  true  charity,  gives  wisdom  ena- 
bling them  to  discern  the  substantial  in  this 
changeable  world  and  to  be  concerned  with  the 
eternal.  The  divine  law  not  only  gives  general 
principles  for  our  moral  life,  but  it  also  directs 
our  individual  activities  according  to  different 
circumstances  in  human  life.  At  first  sight  it 
seems  to  be  a  burden,  but  to  the  faithful  ob- 
server of  God's  law,  its  fruit  is  joy  of  the  soul 
because  it  effects  conformity  of  the  will  with  the 
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Desiderabilia  super 
aurum  et  lapidem 
pretiosum  multum: 
*  et  dulciora  super 
mel  et  f  avum. 

Etenim  servus  tu- 
us  custodit  ea,  *  in 
custodiendis  illis  re- 
tribute multa. 

Delicta  quis  intel- 
ligit  ?  ab  occultis  meis 
munda  me:  *  et  ab 
ali&iis  parce  servo 
tuo. 

Si  mei  non  fuerint 
dominati,  tunc  imma- 
culatus  ero :  *  et 
emundabor  a  delicto 
maximo. 

Et  erunt  ut  compla- 
ceant  e  1  6  q  u  i  a  oris 
mei:  *  et  meditatio 
cordis  mei  in  conspec- 
tu  tuo  semper. 

Domine,  ad  j  utor 
meus,  *  et  redemptor 
meus. 

Gloria  Patri. 


More  to  be  desired 
than  gold  and  many 
precious  stones:  and 
sweeter  than  honey 
and  the  honey-comb. 

For  Thy  servant 
keepeth  them:  and  in 
keeping  them  there  is 
a  great  reward. 

Who  can  under- 
stand sins?  from  my 
secret  ones  cleanse 
Thou  me:  and  from 
the  sins  of  others, 
spare  Thy  servant. 

If  they  shall  have 
no  dominion  over  me, 
then  shall  I  be  with- 
out spot:  and  I  shall 
be  cleansed  from  the 
greatest  sin. 

And  the  words  of 
my  mouth  shall  be 
such  as  may  please: 
and  the  meditation  of 
my  heart  always  in 
Thy  sight. 

0  Lord,  my  helper: 
and  my  redeemer. 

Glory  be. 
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will  of  God  and  enlightens  the  mind  to  realize 
the  secret  of  God's  benevolence  in  all  His  ways. 

Fidelity  to  the  divine  law  can  be  called  the 
fear  of  the  Lord.  That  profound  filial  reverence 
for  God's  holy  will  is  a  gift  of  the  Holy  Ghost; 
accordingly,  it  is  holy  and  makes  holy  and  it 
lasts  forever.  Hence,  also  man  needs  never  to 
change  his  principles.  The  decrees  and  final  de- 
cisions of  the  Lord  do  not  depend  upon  man  or 
place  or  time;  they  are  justified  in  themselves. 
Whatever  may  be  the  satisfaction  that  wealth 
and  power  and  pleasure  can  afford,  it  is  tran- 
sient like  a  shadow  and  unreal  like  a  dream 
when  compared  with  the  happiness  of  a  faith- 
ful servant  of  God's  law.  To  him  experience 
proves  that  this  fidelity  causes  happiness  here 
and  now  and  contains  a  great  reward. 

Yet  even  while  trying  my  best,  I  may  be 
guilty  of  some  kind  of  disobedience  to  the  law 
without  knowing  it.  I  may  be  guilty  of  some 
transgression  which  forever  may  remain  hidden 
from  my  conscience.  From  these,  0  Lord,  cleanse 
me.  I  may  be  guilty  of  other  sins  or  faults 
committed  out  of  .human  respect  or  in  bad  com- 
pany. From  these,  0  Lord,  spare  Thy  servant. 
Free  me  from  the  servitude  and  the  guilt  of  sin; 
then  shall  I  be  without  spot  and  cleansed  from 
the  greatest  evil.  May  all  my  words  of  praise 
please  Thee,  and  may  the  affections  of  my  heart 
always  be  in  harmony  with  Thy' presence.  With 
Mary  and  through  Mary,  our  Blessed  Lady,  Thou 
art,  O  Lord",  my  Redeemer  from  all  iniquity  and 
my  helper  in  meriting  and  reaching  heaven. 
Amen. 
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PSALMUS  23 

mini  est  terra,  et 
plenitudo  ejus:  * 
o  r  b  i  s  terrarum,  et 
universi  qui  habitant 
in  eo. 

Quia  ipse  super 
maria  fundavit  eum: 

*  et  super  flumina 
praeparavit  eum. 

Quis  ascendet  in 
m  ont  em  Domini?  * 
aut  quis  stabit  in  loco 
sancto  ejus? 

Innocens  manibus 
et  mundo  corde,  qui 
non  accepit  in  vano 
animam  suam,  *  nec 
juravit  in  dolo  proxi- 
mo suo. 

Hie  accipiet  bene- 
dictionem  a  Domino: 

*  et  misericordiam  a 
Deo,  salutari  suo. 

Haec  est  generatio 
quserentium  e  u  m,  * 
quaerentium  faciem 
Dei  Jacob. 


PSALM  23 

rPHE  earth  is  the 
Lord's  and  the  ful- 
ness thereof:  the 
world  and  all  they 
that  dwell  therein. 

For  He  hath  found- 
ed it  upon  the  seas: 
and  upon  the  rivers 
hath  He  prepared  it. 

Who  shall  go  up  to 
the  mountain  of  the 
Lord:  or  who  shall 
stand  in  His  holy 
place  ? 

The  innocent  in 
hands  and  the  clean 
of  heart:  who  hath 
not  taken  his  soul  in 
vain,  nor  sworn  in 
guile  unto  his  neigh- 
bour. 

He  shall  receive  a 
blessing  from  the 
Lord :  and  mercy 
from  God  his  Saviour. 

This  is  the  genera- 
tion of  them  that  seek 
Him:  of  them  that 
seek  the  face  of  the 
God  of  Jacob. 
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PSALM  23 


HIS  psalm  was  sung  when  during  the  reign  of 


"*King  David  the  Ark  of  the  Covenant  was 
brought  into  the  Tabernacle  on  Mount  Sion  in  Je- 
rusalem. It  reminds  us  of  our  Blessed  Lady  when 
she  as  the  true  Ark  of  the  Covenant  was  presented 
in  the  temple  by  her  parents  at  the  age  of  three. 
It  reminds  us  also  of  the  presentation  of  the  Child 
Jesus  in  the  temple  and  of  the  glorious  Ascension 
of  our  Lord  into  the  heavenly  Jerusalem.  How 
great  is  the  majesty  of  Him  who  enthroned  upon 
the  Ark  of  the  Covenant  makes  the  temple  of 
Mount  Sion  His  dwelling-place!  The  whole  uni- 
verse is  His  own  and  honors  Him  as  its  Maker. 
All  creation  in  its  every  part  is  present  to  the 
Creator. 

With  Mary  let  us  dedicate  ourselves  to  God, 
using  the  things  of  this  world  as  if  we  used  them 
not,  in  order  to  glorify  God  in  a  worthy  manner. 
That  which  seems  to  be  most  unstable  has  by  the 
power  of  God  become  a  firm  basis.  Witness  the 
seas  and  the  waves,  upon  which  God  founded 
the  earth.  Likewise,  he  who  with  Mary  has  re- 
nounced all  the  world  can  offer,  has  by  this  act 
laid  a  firm  foundation  for  his  striving  after  vir- 
tue and  holiness  in  the  midst  of  countless  tempta- 
tions and  trials. 

Deepest  reverence  for  God's  infinite  holiness 
prompts  us  to  ask:  "Who  shall  be  allowed  to  ap- 
pear before  Him,  to  stand  in  His  sanctuary,  and 
to  present  to  Him  his  poor  sacrifices?"    Only  he 
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Attollite  portas, 
principes,  vestras,  et 
elevamini,  portas  aster- 
n  a  1  e  s :  *  et  introibit 
Rex  glorias. 

Quis  est  iste  Rex 
g  1  6  r  i  as?  *  Dominus 
fortis  et  potens,  Do- 
minus potens  in  pras- 
lio. 

Attollite  portas, 
principes,  vestras,  et 
elevamini,  portas  aster- 
n  a  1  e  s :  *  et  introibit 
Rex  glorias. 

Quis  est  iste  Rex 
glorias?  *  Dominus 
virtutum  ipse  est  Rex 
glorias. 

Gloria  Patri. 

Ant.  Benedicta  tu 
in  mulieribus,  et  be- 
nedictus  fructus  ven- 
tris  tui. 

V.  Diffusa  est  gra- 
tia in  labiis  tuis. 

R.  Propterea  bene- 
dixit  te  Deus  in  aster- 
num. 


Lift  up  your  gates, 
0  ye  princes!  and  be 
ye  lifted  up,  ye  ever- 
lasting gates: and  the 
King  of  glory  shall 
enter  in. 

Who  is  this  King 
of  glory?  The  Lord 
who  is  strong  and 
mighty,  the  Lord 
mighty  in  battle. 

Lift  up  your  gates, 
0  ye  princes!  and  be 
ye  lifted  up,  ye  ever- 
lasting gates :  and  the 
King  of  glory  shall 
enter  in. 

Who  is  this  King 
of  glory?  The  Lord 
of  hosts,  He  is  the 
King  of  glory. 

Glory  be. 

Ant.  B  lessed  art 
thou  amongst  women, 
and  blessed  is  the 
fruit  of  thy  womb. 

V.  Grace  is  poured 
abroad  on  thy  lips. 

R.  Therefore  hath 
God  blessed  thee  for 
ever. 
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is  worthy  to  approach  the  Lord  who  by  the  grace 
of  Christ  is  not  guilty  of  wrongdoing  and  evil 
thoughts,  who  has  not  neglected  his  duties  nor 
wasted  his  talents.  Only  he  who  has  not  been 
dishonest,  unfaithful,  uncharitable  toward  his 
neighbor.  A  soul  so  disposed  shall  receive  divine 
blessing  and  spiritual  life  superabundantly  from 
the  merciful  God  and  Saviour.  Such  a  soul  be- 
longs to  the  family  of  the  Saints,  who  seek  first 
the  kingdom  of  God  and  His  justice. 

In  a  glorious  procession  the  great  King  takes 
possession  of  His  throne.  The  choir  members 
without  the  gates  of  the  temple  hail  Him  at  His 
triumphant  entrance.  Joyfully  and  jubilantly 
they  address  the  priests  within  the  temple  to 
salute  and  welcome  the  King  of  glory.  And  the 
priests  within  filled  with  admiration  of  the  great 
and  mighty  Lord  adore  and  praise  Him,  who  is 
ever  the  victorious  conqueror  of  all  His  enemies. 
The  choir  outside  repeats  with  still  greater  so- 
lemnity its  salutation  of  the  Lord.  To  the  excla- 
mation: "Who  is  the  King  of  glory?"  the  priest- 
choir  within  answers  with  the  jubilation  that 
reaches  its  climax:  "He  is  the  Lord  of  hosts;  He 
is  the  King  of  glory;  He  is  God  Himself." 

ANTIPHON  AND  LESSONS 

T  TSING  the  words  of  St.  Gabriel  and  St.  Eliza- 
^  beth,  we  reverently  praise  the  unique  dignity 
and  mission  of  Mary  as  the  Mother  of  God,  thus 
epitomizing  the  motive  of  our  praying  these 
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Pater  noster  secre- 
te 

Pater  noster,  qui  es 
in  cselis:  sanctificetur 
nomen  tuum. 

Adveniat  regnum 
tuum. 

Fiat  voluntas  tua, 
sicut  in  caelo  et  in  ter- 
ra. 

P  a  n  e  m  nostrum 
quotidianum  da  nobis 
hodie. 

Et  dimitte  nobis 
debita  nostra,  sicut  et 
nos  dimittimus  debi- 
toribus  nostris. 

V.  Et  ne  nos  indu- 
cas  in  tentationem. 

R.  Sed  libera  nos  a 
malo. 

Jube,  domne,  bene- 
dicere. 

Benedictio :  Alma 
Virgo  virginum  in- 
tercedat  pro  nobis  ad 
Dominum. 

R.  Amen. 

V 

LECTIO  I 

^ancta  Maria,  Vir- 
go virginum,  ma- 


Our  Father  in  se- 
cret. 

Our  Father,  who 
art  in  heaven:  hal- 
lowed be  Thy  name. 

Thy  kingdom  come. 

Thy  will  be  done  on 
earth  as  it  is  in  heav- 
en. 

Give  us  this  day 
our  daily  bread. 

And  forgive  us  our 
trespasses,  as  we  for- 
give those  who  tres- 
pass against  us. 

V.  And  lead  us  not 
into  temptation. 

R.  But  deliver  us 
from  evil. 

We  pray  thee  vouch- 
safe us  a  blessing. 

Blessing:  May  the 
Virgin  of  virgins  in- 
tercede for  us  to  our 
Lord. 

R.  Amen. 

FIRST  LESSON 

XJoly  Mary,  Virgin 
of  virgins,  Mother 
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The  Versicle  (which  signifies  being  said  to- 
wards the  altar)  and  the  Response  (which  ex- 
presses the  corresponding  reply)  combine  the 
psalms  with  the  lessons  and  state  in  a  short  form 
their  contents;  namely,  the  fact  that  God,  much 
pleased  with  Mary  because  of  her  spiritual 
beauty,  bestows  upon  her  His  eternal  blessings. 

The  Lord's  Prayer,  which  by  a  divine  command 
has  been  given  to  all  mankind  under  the  inspira- 
tion of  the  Holy  Ghost,  is  the  creation  and  crown 
of  all  prayer  and  must  be  preferred  to  every 
other  prayer. 

We  ask  for  a  blessing,  believing  that  our  read- 
ing now  added  to  the  psalmody  will  be  beneficial 
to  us  through  Mary's  intercession.  The  short 
prayers  for  Mary's  assistance  that  constitute  the 
blessing  before  each  of  the  Lessons  are  an  ex- 
pression of  our  confidence  in  her  who  is  the 
Mother  of  Jesus  and  our  Mother. 

Instead  of  the  scriptural  lectures  in  the  Bre- 
viary, we  have  in  the  Little  Office  three  short 
prayers  to  Mary.  With  profound  reverence  for 
her  exceptional  dignity  and  privilege,  we  humbly 
ask  for  her  help  that  we,  too,  may  merit  eternal 
glory  and  reign  with  all  the  saints  in  the  heav- 
enly Kingdom.    For  our  insufficiency  we  ask  the 
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ter  et  filia  Regis  re- 
gum  6mnium,  tuum 
nobis  impende  sola- 
tium: ut  caelestis  reg- 
ni  per  te  mereamur 
habere  premium,  et 
cum  electis  Dei  reg- 
nare  i  n  perpetuum. 
T  u  autem,  Domine, 
miserere  nostri. 


R.  Deo  gratias. 

R.  Sancta  et  imma- 
culata  virginitas,  qui- 
bus  te  laudibus  effe- 
ram  n£scio :  *  Quia 
quern  caeli  capere  non 
poterant,  tuo  gremio 
contulisti.  V.  Bene- 
dicta  tu  in  mulieri- 
bus,  et  benedictus 
fructus  ventris  t  u  i. 
R.  Quia  quern  cseli 
capere  non  poterant, 
tuo  gremio  contulisti. 


Jube,  domne,  bene- 
dicere. 


and  daughter  of  the 
King  of  kings!  be- 
stow upon  us  thy  con- 
solation, that  through 
thee  we  may  deserve 
to  have  the  reward 
of  the  heavenly  king- 
dom, and  to  reign 
with  the  elect  of  God 
unto  all  eternity.  But 
Thou,  0  Lord,  have 
mercy  on  us. 

R.  Thanks  be  to 
God. 

R.  0  holy  and  im- 
maculate Virginity, 
with  what  praises  to 
extol  thee  I  know  not, 
for  thou  gavest  Him 
from  thy  bosom, 
whom  the  heavens 
could  not  contain. 
V.  Blessed  art  thou 
amongst  women,  and 
blessed  is  the  fruit  of 
thy  womb.  R.  For 
thou  gavest  Him  from 
thy  bosom  whom  the 
heavens  could  not  con- 
tain. 

We  pray  thee  vouch- 
safe us  a  blessing. 
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Lord's  mercy.  Appreciating  God's  gifts  and 
mercy,  we  express  our  gratitude  in  the  response, 
Deo  Gratias. 

Then  praising  Mary's  most  wonderful  holy  vir- 
ginity, we  realize  our  unworthiness.  Sancta  et 
immaculata  virginitas,  etc.  was  our  St.  Antonine's 
most  favorite  prayer.  In  the  Versicle  and  Re- 
sponse, we  extol  Mary's  divine  motherhood  by 
repeating  the  salutation  of  St.  Gabriel  and  St. 
Elizabeth. 

Next  to  her  immaculate  conception,  Mary's  per- 
petual virginity  is  the  most  beautiful  jewel  in  her 
crown.  Our  Blessed  Lady  enjoyed  the  perma- 
nent possession  of  perfect  chastity;  she  preserved 
the  integrity  of  the  body;  by  her  free  choice  and 
firm  resolution  she  abstained  forever  from  all 
pleasures  of  the  flesh,  licit  as  well  as  illicit;  she 
confirmed  this  purpose  by  a  holy  vow  and  con- 
secrated herself  entirely  to  God  "that  she  might 
think  of  the  things  of  the  Lord  and  be  holy  in 
both  body  and  spirit"  (I  Cor.  vii:  34).  Being 
thus  prepared  and  directed  by  divine  grace  Mary 
became  the  most  holy  Spouse  of  the  Holy  Ghost 
in  order  to  be  a  worthy  mother  of  Jesus  Christ, 
our  Saviour.  This  includes  for  us  three  articles 
of  faith  —  Mary  was  ever  the  purest  Virgin  be- 
fore, during  and  after  the  birth  of  Jesus  Christ. 

Again  we  ask  for  a  blessing. 

We  trust  in  Mary's  great  power  because  she 
is  the  Mother  of  God  Himself. 
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B  enedic  tio :  Sancta 
Dei  Genitrix  sit  no- 
bis auxiliatrix. 

R.  Amen. 

LECTIO  II 

Oancta  Maria,  pia- 
rum  piissima,  in- 
tercede pro  nobis 
sanctarum  sanctissi- 
ma:  per  te,  Virgo, 
nostra  sumat  preca- 
mina,  qui,  pro  nobis 
ex  te  natus,  regnat 
super  aethera:  ut  sua 
caritate  nostra  dele- 
antur  peccamina.  Tu 
autem,  Domine,  mise- 
rere nostri. 


R.  Deo  gratias. 

R.  Beata  es,  Virgo 
Maria,  quae  Dominum 
portasti  Creatorem 
mundi:  *  Genuisti 
eum  qui  te  fecit,  et 
in  aeternum  permanes 
Virgo.    V.  Ave,  Ma- 


Blessing:  May  the 
Mother  of  God  be  our 
helper. 

R.  Amen. 

SECOND  LESSON 

f)  HOLY  Mary,  most 
V  compassionate  of 
all  the  compassionate, 
and  holiest  of  all  the 
holy,  make  interces- 
sion for  us.  Through 
thee,  0  Virgin,  may 
He  receive  our  pray- 
ers who,  born  of  thee, 
reigneth  above  the 
skies,  that  so  of  His 
loving  kindness  our 
sins  may  be  cleansed 
away.  But  Thou,  O 
Lord,  have  mercy  on 
us. 

R.  Thanks  be  to 
God. 

R.  Blessed  art  thou, 
0  Virgin  Mary,  who 
didst  bear  the  Lord, 
the  C  r  e  a  t  o  r  of  the 
world.  Thou  gavest 
birth  unto  Him  that 
made  thee,  and  still 
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divine  Son,  the  King  of  heaven,  will  accept  our 
prayer  through  her  and  grant  us  forgiveness  of 
our  sins.  The  Deo  Gratias  expresses  our  thanks 
to  our  Lord  for  His  mercy. 

We  address  Mary  as  the  holiest  of  all  the  holy 
because  in  accordance  with  her  most  exalted 
dignity  of  the  Mother  of  our  Saviour  she  was 
full  of  grace.  We  are  obliged  to  believe  that  she 
was  free  both  from  original  and  personal  sin. 
The  first  prerogative  is  called  her  Immaculate 
Conception,  the  second  her  Sinlessness.  Theo- 
logians assure  us  that  our  Blessed  Lady  was 
throughout  her  entire  life  also  actually  exempt 
from  every  impulse  of  concupiscence.  To  her 
was  given  the  grace  of  perfect  perseverance  and 
confirmation  in  grace.  While  her  sanctity  was 
certainly  inferior  to  the  sanctity  of  Christ,  Mary, 
nevertheless,  enjoyed  such  a  high  degree  of  sanc- 
tifying grace  and  consequently  of  the  infused 
theological  and  moral  virtues  and  of  the  gifts  of 
the  Holy  Ghost  that  her  sanctity  on  earth  and 
now  her  glory  in  heaven  transcends  by  far  the 
combined  sanctity  and  glory  of  all  the  angels 
and  saints. 

How  praiseworthy  is  the  holy  virginity  of 
Mary!  She  gave  us  her  Son,  the  all-powerful 
Creator  of  all  things,  and  she  remains  a  virgin 
forever.  And  so,  with  St.  Gabriel  and  the  whole 
Church  we  salute  Mary. 
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ria,  gratia  plena,  Do- 
minus  tecum.  R.  Ge- 
nuisti  eum  qui  te  fe- 
cit, et  in  aeternum 
permanes  Virgo. 


Jube,  domne,  bene- 
dicere. 

B enedictio:  Nos 
cum  prole  pia  benedi- 
cat  Virgo  Maria. 

R.  Amen. 

LECTIO  III 

O ancta  Dei  Geni- 
trix,  quae  digne 
meruisti  concipere 
quern  totus  orbis  ne- 
quit  comprehendere, 
tuo  p  i  o  interventu, 
culpas  nostras  ablue: 
ut,  redempti,  peren- 
nis  sedem  gloriae  per 
te  valeamus  scandere, 
ubi  regnas  cum  eo- 
dem  Filio  tuo  sine 
tempore.    Tu  autem, 


thou  remainest  a  Vir- 
gin evermore.  V.  Hail, 
Mary,  full  of  grace, 
the  Lord  is  with  thee. 
R.  Thou  gavest  birth 
unto  Him  that  made 
thee,  and  still  thou 
remainest  a  Virgin 
evermore. 

We  pray  thee  vouch- 
safe us  a  blessing. 

Blessing:  May  the 
Virgin  Mother  Mary, 
with  her  Holy  Child, 
bless  us. 

R.  Amen. 

THIRD  LESSON 

f\  holy  Mother  of 
U  God,  who  didst 
worthily  deserve  to 
conceive  Him  whom 
the  whole  world  can- 
not contain,  cleanse 
away  our  sins  by  thy 
loving  intercession; 
that  we,  who  have 
been  redeemed,  may 
through  thee  be  able 
to  ascend  to  the  seat 
of  perpetual  glory, 
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And  how  holy  is  Mary's  dignity!  To  express 
her  maternal  relation  to  the  Second  Person  of  the 
Most  Holy  Trinity,  theologians  cannot  find  ade- 
quate human  language.  "Jesus  Christ,  the  Son 
of  God,  is  God  and  Man:  God  of  the  substance  of 
the  Father  begotten  before  the  worlds,  and  Man 
of  the  substance  of  His  mother  born  into  the 
world."  As  Jesus  has  a  Divine  Father  and  a 
human  mother,  Mary  can  claim  one  and  the  same 
Son  with  God  the  Father.  Thus  Mary  is  called 
the  Daughter  of  the  Heavenly  Father.  And  be- 
cause "Christ  was  conceived  by  the  Holy  Ghost" 
Mary  is  also  the  Spouse  of  the  Holy  Ghost. 

The  holy  motherhood  and  virginity  of  Mary  is 
beyond  all  praise.  We  repeat  our  prayer  for  her 
blessing:  May  the  Virgin-Mother  with  her  divine 
Child  bless  us. 

In  the  Third  Lesson  we  ask  Mary  that  through 
her  loving  intercession  we  may  be  purified 
from  sin.  We  trust  in  her  because  she  worthily 
deserved  to  conceive  Him  whom  the  whole  world 
cannot  contain.  St.  Thomas  Aquinas  (S.T.  Ill: 
2,  11  ad  3)  explains  this  prerogative  of  Mary: 
"The  Blessed  Virgin  is  said  to  have  merited  to 
bear  the  Lord  of  all,  not  that  she  merited  His 
Incarnation,  but  that  by  the  grace  bestowed  upon 
her  she  merited  that  grace  of  purity  and  holiness 
which  fitted  her  to  be  the  Mother  of  God."  We 
ask  Mary  that  we,  having  been  redeemed,  may 
through  her  be  enabled  to  enter  heaven,  where 
she  reigns  with  her  Son  forever.  Again  we  give 
thanks  to  God. 
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Domine,  miserere 
nostri. 


R.  Deo  gratias. 

R.  Felix  namque 
es,  sacra  Virgo  Maria, 
et  omni  laude  dignis- 
sima :  *  Quia  ex  te  or- 
tus  est  Sol  justitise, 
Christus  Deus  noster. 
V.  Ora  pro  populo, 
interveni  pro  c  1  e  r  o, 
intercede  pro  devoto 
foemineo  sexu:  senti- 
ant  omnes  tuum  juva- 
men,  quicumque  cele- 
brant tuam  commem- 
orationem.  R .  Quia  ex 
te  ortus  est  Sol  justi- 
tise, Christus  Deus 
noster.  V.  Gloria  Pa- 
tri,  et  Filio,  et  Spiri- 
tui  Sancto.  R.  Chris- 
tus Deus  noster. 


Diebus  Dominicis  et 
Festis  in  quibus  omitti- 
tur  canticum  Te  Deum 


where,  with  Him,  thy 
Son,  thou  reignest 
unto  everlasting  ages. 
But  Thou,  O  Lord, 
have  mercy  on  us. 

R.  Thanks  be  to 
God. 

R.  Yea,  happy  art 
thou,  0  holy  Mother 
of  God,  and  most  wor- 
thy of  all  praise:  for 
out  of  thee  arose  the 
Sun  of  Justice,  Christ 
our  God.  V.  Pray  for 
the  people,  plead  for 
the  clergy,  make  in- 
tercession for  the  de- 
vout female  sex:  let 
all  feel  thy  helping 
power  who  celebrate 
thy  blessed  memory. 
R.  For  out  of  thee 
arose  the  Sun  of  Jus- 
tice, Christ  our  Lord. 
V.  Glory  be  to  the 
Father,  and  to  the 
Son,  and  to  the  Holy 
Ghost!  R.  Christ  our 
Lord. 

On  those  Sundays 
and  Feasts,  when  the 
Te  Deum  (see  below) 
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In  the  Felix  namque,  we  proclaim  Mary  happy 
and  worthy  of  all  praise  because  she  gave  us  the 
Sun  of  Justice. 

We  ask  her  for  her  prayer  on  behalf  of  all  who 
venerate  her  in  the  various  states  of  life. 

And  again  we  extol  her  because  she  gave  us  the 
Sun  of  Justice,  Christ  our  God. 

Jesus  Christ  is  the  Sun  of  Justice  for  various 
reasons,  but  especially  because  by  His  most  holy 
passion  He  offered  to  the  offended  justice  of  God 
sufficient  satisfaction  and  reconciled  us  with  His 
Heavenly  Father,  thus  becoming  our  justification. 
St.  Paul  says,  "Being  justified  freely  by  His 
grace,  through  the  redemption,  that  is  in  Christ 
Jesus,  whom  God  has  proposed  to  be  a  propitia- 
tion, through  faith  in  His  blood,  to  the  showing 
of  His  justice  for  the  remission  of  former  sins" 
(Rom.iii:24).  And  St.  Thomas  declares  (S.  T.  III. 
1,  2.  2)  that  a  condign  satisfaction  which  would 
be  adequate  to  make  good  for  the  fault  committed 
could  not  be  made  by  man,  because  a  single  hu- 
man person  could  not  make  up  adequately  for 
the  harm  done  to  the  whole  of  human  nature  and 
also  because  a  sin  committed  against  God  has  a 
kind  of  infinity  derived  from  the  infinity  of  the 
Divine  Majesty.  The  greater  the  person  offended, 
the  more  grievous  the  offense.  Hence,  for  con- 
dign satisfaction  it  was  necessary  that  the  act  of 
the  one  satisfying  should  have  an  infinite  effi- 
ciency, as  being  of  God  and  man. 
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(vide  infra)  repetitur. 

R.  Felix  namque 
es,  sacra  Virgo  Maria, 
et  omni  laude  dignis- 
ex  te  or- 


is omitted,  the  follow- 
ing is  added : 

R.  Yea,  happy  art 

thou,  0  holy  Mother 

of  God,  and  most 

worthy  of  all  praise: 

for  out  of  thee  arose 

the  Sun  of 

Christ  our 

The  Canticle  Te  De- 
um is  omitted  when- 
ever it  is  not  said  in 
the  divine  Office.1 

CANTICLE 

We  Praise  Thee,  O 

God:  we  acknowl- 
edge Thee  to  be  the 
Lord. 

All  the  earth  doth 
worship  Thee :  the 
Father  everlasting. 

To  Thee  all  Angels 
cry  aloud:  the  heav- 
ens and  all  the  Pow- 
ers therein. 

To  Thee  Cherubim 
and  Seraphim :  con- 
tinually do  cry. 

iThe  "Te  Deum"  is  not  said  on  the  Sundays  of  Advent 
and  the  Sundays  from  Septuagesima  until  Easter,  Christmas 
Eve  (Dec.  24th),  Holy  Innocents'  day  (Dec.  28th),  Simple 
Feasts  from  Septuagesima  to  Easter,  and,  outside  Septuagesi- 
ma, on  Feasts  less  than  Simple,  Ash  Wednesday,  all  Holy 
Week,  the  Vigil  of  Pentecost,  All  Souls'  day  (Nov.  2nd). 


tus  est 
Christus  Deus  noster. 

Te  Deum  omittitur 
quando  in  Officio  divi- 
no  non  dicitur.1 

CANTICUM 

rpE  Deum  laudamus: 
*  te  Dominum  con- 
fitemur. 

Te  aeternum  Pa- 
trem  *  omnis  terra 
veneratur. 

Tibi  omnes  Angeli, 
*  tibi  Cseli,  et  univer- 
se Potestates: 

Tibi   Cherubim  et 
* 


bili  voce  proclamant 


Digitize::  by 


Goi  gle 


Original  from 
UNIVERSITY  OF  WISCONSIN 


» 


MATINS  41 
THE  "TE  DEUM" 

/^OD  is  infinitely  perfect;  His  majesty  is  sub- 
"  lime  beyond  all  our  comprehension.  The  main 
purpose  of  His  every  action  can  be  only  His  own 
honor  and  glory.  "The  Lord  has  made  all  things 
for  Himself"  (Prov.  xvi:  4).  All  creatures  honor 
God  their  Creator  because  they  are  some  realiza- 
tion of  God's  thoughts  and  decrees  and  because 
they  are  directed  by  God's  providence  and  observe 
their  God-Given  laws.  We,  too,  being  the  handi- 
work of  God  are  bound  to  contribute  to  His  glory 
according  to  His  plan  and  our  peculiar  nature 
and  ability.  "As  the  word  'glory'  properly  de- 
notes that  somebody's  good  is  known  and  ap- 
proved by  many"  (S.  T.  II.  II.  132,  1,  c),  it  is 
meet  and  just  that  we,  as  intelligent  creatures, 
acknowledge  God's  excellency  and  universal  do- 
minion, and  as  associates  of  the  angels  in  our 
own  name  and  in  the  name  of  all  inanimate  crea- 
tion intelligently  praise  God  the  Creator,  the 
supreme  Law-Giver  and  the  greatest  Benefactor 
of  the  whole  universe.  "Give  praise  to  our  God, 
all  ye  His  servants,  and  you  that  fear  Him,  little 
and  great"  (Apoc.  xiv).  With  regard  to  His 
essence  God  is  incomprehensible  and  ineffable, 
and,  therefore,  "above  all  praise"  (Ecclus.  xliii: 
33).  In  this  respect  we  owe  Him  reverence  and 
the  honor  of  latria.  But  if  we  speak  of  God  as 
to  His  effects,  which  are  ordained  for  our  good, 
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Sanctus, 
Sanctus, 

Sanctus  *  Dominus 
Deus  Sabaoth. 

Pleni  sunt  caeli  et 
terra*  ma  jestatis  glo- 
ria; tuse. 

Te  gloriosus * 
Apostolorum  chorus, 

Te  Prophetarum  * 
laudabilis  numerus, 

Te  Martyrum  can- 
didatus  *  laudat  exer- 
citus. 

Te  per  orbem  ter- 
rarum  *  sancta  confi- 
tetur  Ecclesia, 

Patrem  *  immensae 

» 

Majestatis ; 

Venerandum  tuum 
verum  *  et  unicum 
Filium; 

Sanctum  quoque  * 
Paraclitum  Spiritum. 

Tu  Rex  gloriae,  * 
Christe. 

Tu  Patris  *  sempi- 
ternus  es  Filius. 

Tu,  ad  liberandum 
suscepturus  hominem, 


Holy, 
Holy, 

Holy:  Lord  God  of 
Sabaoth. 

Heaven  and  earth 
are  full:  of  the  maj- 
esty of  Thy  glory. 

The  glorious  choir 
of  the  Apostles, 

The  admirable  com- 
pany of  the  Prophets, 

The  white-robed  ar- 
my of  Martyrs: 
praises  Thee. 

The  Holy  Church 
throughout  all  the 
world:  doth  acknowl- 
edge Thee. 

The  Father:  of  in- 
finite Majesty. 

Thine  adorable, 
true:  and  only  Son. 

Also  the  Holy 
Ghost :  the  Comforter. 

Thou  art  the  King 
of  glory:  O  Christ. 

Thou  art  the  ever- 
lasting Son:  of  the 
Father. 

When  Thou  tookest 
upon  Thee  to  deliver 
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we  owe  Him  praise"  (S.  T.  II.  II.  91, 1,  c) .  We 
should  praise  God  also  with  our  lips,  "My  mouth 
shall  praise  Thee  with  joyful  lips"  (Ps.  xlii:  6). 
Now  as  St.  Thomas  Aquinas  says,  "We  speak 
God's  praises  when  we  fervently  call  to  mind  the 
wonders  of  His  works.  Yet  the  outward  praise 
of  the  lips  avails  to  arouse  the  inward  fervor  of 
those  who  praise,  and  to  incite  others  to  praise 
God"  (S.T.  II.  II.  91,  lad  2). 

The  canticle  Te  Deum  has  become  the  special 
hymn  of  praise  and  thanksgiving  in  the  Church. 
Its  origin  dates  back  to  the  fifth  century,  but  its 
author  is  unknown.  In  faith,  hope  and  charity, 
with  profound  humility  and  enthusiastic  admira- 
tion we  lift  up  our  mind  and  heart  to  the  Most 
High  and  adore  Him  as  the  one  God,  our  Lord. 
The  whole  universe  worships  Him  as  the  ever- 
lasting Father  whom  St.  Paul  calls,  "the  Father 
of  mercies  and  the  God  of  all  comfort"  (II  Cor.  i: 
3).  All  the  angelic  choirs  in  heaven  above,  all 
the  Cherubim  and  Seraphim  praise  God  continu- 
ally, adoring  His  infinite  holiness  as  was  revealed 
to  the  prophet  Isaias  (vi:  3),  "Holy,  Holy,  Holy, 
the  Lord  God  of  hosts,  all  the  earth  is  full  of  His 
glory."  The  Holy,  Holy,  Holy  refers  to  the 
Three  Divine  Persons  of  the  Blessed  Trinity.  In 
God  all  His  perfections  are  identical  with  His 
essence,  but  it  is  especially  His  incomprehensible 
sanctity  that  calls  for  particular  glorification 
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*  non  horrmsti  Vir- 
ginia uterum. 

Tu,  devicto  mortis 
aculeo,  *K  aperiristi 
credentibus  r  e  g  n  a 
caelorum. 


Tu  ad  dexteram 
Dei  sedes  *  in  gloria 
Patris. 

Judex  crederis  * 
esse  venturus. 

Hie  genuflectitur. 

Te  ergo  qusesumus, 
tuis  famulis  subveni, 
*  quos  pretioso  san- 
guine redemisti. 

Aeterna  f ac  cum 
Sanctis  tuis  *  in  glo- 
ria numerari. 

Salvum  fac  popu- 
lum  tuum,  Domine,  * 
et  benedic  haereditati 
tuse. 


man:  Thou  didst  not 
abhor  the  Virgin's 
womb. 

When  Thou  hadst 
overcome  the  sting  of 
death :  Thou  didst 
open  the  kingdom  of 
heaven  to  all  believ- 
ers. 

Thou  sittest  at  the 
right  hand  of  God: 
in  the  glory  of  the 
Father. 

We  believe  that 
Thou  shalt  come:  to 
be  our  Judge. 

Kneel  for  the  follow- 
ing verse. 

We  pray  Thee, 
therefore,  help  Thy 
servants:  whom  Thou 
hast  redeemed  with 
Thy  precious  blood. 

Make  them  to  be 
numbered  with  Thy 
saints:  in  glory  ever- 
lasting. 

0  Lord,  save  Thy 
people :  and  bless 
Thine  inheritance. 
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from  mankind.  Our  Lord  Himself  has  taught  us 
that  our  first  petition  is  to  be :  "Hallowed  be  Thy 
name"  (Matt,  vi:  9),  and  St.  Paul  says,  "This  is 
the  will  of  God,  your  sanctification"  (I  Thess.  iv: 
3).  By  God's  sanctity  we  may  understand  His 
infinite  dignity  and  absolute  majesty,  His  immac- 
ulate purity  and  absolute  immunity  from  sin,  or 
His  essential  love  of  His  own  goodness  or  the 
absolute  conformity  of  His  will  with  His  own 
substance.  Since  God  has  said:  "You  shall  be 
holy  for  I  am  holy"  (I  Peter  i:  16),  our  sanctity, 
which  consists  in  the  possession  of  sanctifying 
grace  and  the  practice  of  divine  charity,  is  the 
most  excellent  means  of  glorifying  God.  Because 
by  the  grace  of  God  the  saints  in  heaven  are  for- 
ever confirmed  in  their  state  of  sanctity,  we  con- 
fess that  God  is  eminently  praised  by  the  holy 
apostles,  prophets  and  martyrs. 

In  order  that  we  may  honor  God  according  to 
His  dignity  and  that  our  adoration  may  be  per- 
fect and  acceptable  to  God,  we  unite  our  praises 
with  those  of  Jesus  Christ,  who  as  our  Mediator 
presents  all  our  worship  to  the  heavenly  Father. 
Wherefore,  we  the  Church  militant  on  earth 
glorify  the  Blessed  Trinity,  especially  the  God- 
Man,  the  Head  of  the  Mystical  Body  of  Christ. 
We  glorify  Christ  as  the  King  of  glory,  the  eter- 
nal Son  of  the  Father,  the  Son  of  the  holy  Virgin 
Mary,  the  victorious  Conqueror  of  sin  and  death, 
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Et  rege  eos,  *  et 
extolle  illos  usque  in 
seternum. 

Per  singulos  dies* 
benedicimus  te; 

Et  laudamus  nomen 
tuum  in  speculum,  * 
et  in  sseculum  s&culi. 

Dignare,  Do  mine, 
die  isto  *  sine  peccato 
nos  custodire. 

Miserere  n  o  s  t  r  i, 
Do  mine,  *  miserere 
nostri. 

Fiat  misericordia 
t  u  a,  Domine,  super 
nos,  *  quemadmodum 
speravimus  in  te. 

In  te,  Domine,  spe- 
r  a  v  i :  *  non  conf un- 
dar  in  aeternum. 

V.  Ora  pro  nobis, 
sancta  Dei  Ge'nitrix. 

R.  Ut  digni  efficia- 
m  u  r  promissionibus 
Christi. 

Si  Laudes  immediate 
non  sequuntur,  dicatur 
V.  Domine,  ex  audi, 
cum  Oratione  Concede, 
p.  80. 


And  govern  them: 
and  lift  them  up  for 
ever. 

Day  by  day:  we 
magnify  Thee. 

And  we  praise  Thy 
Name  for  ever:  yea, 
for  ever  and  ever. 

Vouchsafe,  O  Lord, 
this  day:  to  keep  us 
without  sin. 

0  Lord,  have  mercy 
upon  us:  have  mercy 
upon  us. 

O  Lord,  let  Thy 
mercy  be  upon  us:  as 
we  have  hoped  in 
Thee. 

0  Lord,  in  Thee 
have  I  hoped:  let  me 
not  be  confounded  for 
ever. 

V.  Pray  for  us,  O 
holy  Mother  of  God. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 

If  Lauds  are  not  to 
follow  immediately, 
say:  V.  O  Lord,  hear 
our  prayer,  and  the 
prayer,  Grant,  as  p.  80. 
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the  powerful  King  of  Heaven,  the  future  Judge 
of  all  mankind.  Trusting  in  Christ's  mercy  who 
has  redeemed  us  in  His  own  Precious  Blood 
(Apoc.  v:  9),  we  humbly  ask  on  bended  knees  for 
salvation,  direction  and  sanctification.  In  con- 
cluding the  hymn  of  praise,  we  ask  three  times 
for  mercy  and  express  our  unfailing  confidence  in 
Him  whom  we  acknowledge  as  our  Lord  God. 

The  words  of  St.  Thomas  on  the  varying  de- 
grees of  gratitude  and  ingratitude  deserve  our 
consideration.  He  comments  thus  (S.  T.  II.  II. 
107.  2) :  "The  first  degree  of  gratitude  is  to  recog- 
nize the  favor  received;  the  second,  to  express 
one's  appreciation  and  thanks;  and  the  third,  to 
repay  the  favor  at  a  suitable  place  and  time  ac- 
cording to  one's  means.  Likewise,  the  first  de- 
gree of  ingratitude  is  to  fail  to  repay  a  favor; 
the  second,  to  delay  to  acknowledge  a  favor; 
while  the  third  and  supreme  degree  is  to  fail 
to  recognize  the  reception  of  a  favor  whether 
through  forgetfulness  or  any  other  cause.  It  be- 
longs also  to  the  first  degree  of  ingratitude  to 
return  evil  for  good;  to  the  second,  to  find  fault 
with  a  favor  received ;  and  to  the  third,  to  esteem 
kindness  as  though  it  were  unkindness. 

We  conclude  Matins  and  begin  Lauds  by  be- 
seeching Mary,  the  Mother  of  God,  to  intercede 
for  us  "that  we  may  be  made  worthy  of  the 
promises  of  Christ." 
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Ad  Laudes 

V.  Deus,  in  adjuto- 
rium  meum  intende. 

R.  Domine,  ad  ad- 
juvandum  me  f  est  ma. 

Gloria  Patri. 

Sicut  erat.  Alleluia. 

A  Septuagesima  vero 
usque  ad  Pascha  loco 
Alleluia  dicitur  Laus 
tibi,  Domine,  Rex  seter- 
nm  glorias. 

PSALMUS  92 

F)0MINUS  regnavit, 
decorem  indutus 
est:  *  indutus  est  Do- 
minus  fortitudinem, 
et  praecinxit  se. 

Etenim  firmavitor- 
bem  terrse,  *  qui  non 
commovSbitur. 

Parata  sedes  tua  ex 
tunc :  *  a  sseculo  tu  es. 


Elevaverunt  flumi- 
na,  Domine:  *  eleva- 
verunt flumina  vocem 
suam. 


At  Lauds 

V.  Incline  unto  my 
aid,  0  God. 

R.  0  Lord,  make 
haste  to  help  me. 

Glory  be. 

As  it  was.  Alleluia. 

From  Septuagesima 
until  Easter  instead  of 
Alleluia  is  said  Praise 
be  to  Thee,  O  Lord, 
King  of  everlasting 
glory. 

PSALM  92 

rpHE   Lord  hath 

reigned,  He  is 
clothed  with  beauty: 
the  Lord  is  clothed 
with  strength,  and 
hath  girded  Himself. 

For  He  hath  estab- 
lished the  world: 
which  shall  not  be 
moved. 

Thy  throne  is  pre- 
pared from  of  old: 
Thou  art  from  ever- 
lasting. 

The  floods  have 
lifted  up,  0  Lord :  the 
floods  have  lifted  up 
their  voice. 
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Lauds 


AUDS  —  meaning    praises  —  were  originally 


prayed  immediately  after  Matins  or  at  dawn. 
As  the  Matins  point  to  the  Old  Law  with  its  ob- 
scure figures,  so  the  Lauds  point  to  the  New  Law 
with  its  divine  light  diffused  by  the  Holy  Ghost. 
The  Lauds  symbolize  a  three-fold  resurrection: 
the  resurrection  of  the  Sun  of  justice,  the  resur- 
rection of  mankind  to  the  life  of  grace,  and  the 
resurrection  of  all  creation  into  the  harmony  of 
the  order  of  redemption. 


YlfHO  can  describe  the  majesty  of  God?  He  is 
"  King;  He  owns  and  rules  all.  His  power  and 
providence  are  the  secure  foundation  of  the  uni- 
verse. His  throne  is  firm  and  everlasting.  The 
floods  of  the  rivers,  the  waves  of  the  sea,  the 
surges  of  the  ocean  may  rise  up  in  wild  tumult, 
but  mightier  than  all  is  the  Lord  on  high.  Won- 
derfully does  the  Lord  prove  His  care  for  His 
people.  He  deserves  unbounded  confidence,  and 
holy  reverence  is  due  to  His  temple. 

Who  can  describe  the  majesty  of  Christ?  His 
sacrifice  on  the  cross  won  for  Him  all  power  in 
heaven  and  on  earth.  Even  as  then  He  con- 
quered death,  He  now  rules  alike  over  the  forces 
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Elevaverunt  flumi- 
na  fluctus  s  u  o  s,  *  a 
vocibus  aquarum 
multarum. 

Mirabiles  elationes 
maris:  *  mirabilis  in 
altis  Dominus. 

Testimonia  tuacre- 
dibilia  facta  sunt  ni- 
mis :  *  domum  tuam 
decet  sanctitudo,  D6- 
m  i  n  e,  in  longitudi- 
nem  dierum. 

Gloria  Patri. 

PSALMUS  99 

Jubilate  Deo,  omnis 
terra:  *  servite 
Domino  in  lsetitia. 

Introite  in  conspec- 
tu  ejus,  *  in  exsulta- 
tione. 

S  c  i  1 6 1  e  quoniam 
Dominus  ipse  est  De- 
us :  *  ipse  fecit  nos,  et 
non  ipsi  nos. 

Populus  ejus,  et 
oves  pascuae  ejus:  in- 
troite portas  ejus  in 


The  floods  have 
lifted  up  their  waves: 
with  the  voice  of 
many  waters. 

Wonderful  are  the 
surges  of  the  sea: 
wonderful  is  the  Lord 
on  high. 

Thy  testimonies  are 
become  exceedingly 
credible:  holiness  be- 
cometh  Thy  house,  O 
Lord,  unto  length  of 
days. 

Glory  be. 

PSALM  99 

Oing  joyfully  to  God, 
°  all  the  earth: 
serve  ye  the  Lord 
with  gladness. 

0  come  ye  into  His 
presence:  with  ex- 
ceeding great  joy. 

Know  ye  that  the 
Lord  He  is  God:  He 
made  us  and  not  we 
ourselves. 

We  are  His  people 
and  the  sheep  of  His 
pasture:  Go  ye  into 
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of  nature  and  over  the  mind  and  heart  of  man. 
In  the  plenitude  of  His  power  He  established  His 
throne  upon  Peter  —  the  rock.  Here  in  the 
Church  militant  He  will  reign  till  the  end  of 
time,  and  in  the  Church  triumphant  He  will  reign 
forever. 

Only  in  humble  submission  to  the  authority  of 
this  Church  can  I  prove  my  loyalty  to  my  eternal 
King.  How  noble  and  reliable  are  the  Church's 
testimonies  of  the  truth  and  of  the  divine  author- 
ity confided  to  her!  Since  holiness  is  the  most 
excellent  of  her  characteristics,  I  can  become  a 
worthy  member  only  by  striving  to  become  holy. 

Who  can  describe  the  majesty  of  Mary,  whom 
the  Holy  Ghost  fittingly  adorned  with  beauty  and 
strength  to  be  the  worthy  Mother  of  Jesus  Christ 
and  His  Church?  The  testimonies  of  her  dignity 
and  holy  mission  have  become  exceedingly  credi- 
ble, and  her  holiness  excels  forever  among  all  the 
Saints.    She  is  my  hope  and  my  joy. 


T  ET  all  men  rejoice  in  the  Lord  and  offer  Him 
"  their  service  with  gladness.  Let  all  live  in  His 
presence  and  walk  before  Him  with  a  cheerful 
heart,  "For  God  loveth  a  cheerful  giver"  (II 
Cor.  ix:  7).  He  has  made  us  and  we  are  His 
own.  He  will  provide  for  us,  as  the  Good  Shep- 
herd feeds  His  sheep.    "O  how  good  and  sweet  is. 
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conf essione,  *  atria 
ejus  in  hymnis,  confi- 
temini  illi. 

Laudate  nomen 
ejus:  quoniam  suavis 
est  Dominus,  in  aeter- 
num  miser icordia 
ejus,  *  et  usque  in  ge- 
nerationem  et  gene- 
rationem  Veritas  ejus. 

Gloria  Patri. 

PSALMUS  62 

us,  Deus  meus,  * 
ad  te  de  luce  vi- 
gilo. 

Sitivit  in  te  anima 
mea,  *  quam  multipli- 
citer  tibi  caro  mea. 

In  terra  deserta,  et 
i  n  v  i  a,  et  inaquosa : 
sic  in  sancto  apparui 
tibi,  *  ut  viderem  vir- 
tutem  tuam,  et  glori- 
am  tuam. 


Quoniam  melior  est 
misericordia  tua  su- 


His  gates  with  praise 
and  into  His  courts 
with  hymns,  and  give 
glory  to  Him. 

Praise  ye  His  Name 
for  the  Lord  is  sweet, 
His  mercy  endureth 
for  ever:  and  His 
truth  to  generation 
and  generation. 

Glory  be. 

PSALM  62 

rj  God,  my  God:  to 
^  Thee  do  I  watch 
at  break  of  day. 

For  Thee  my  soul 
hath  thirsted :  for 
Thee  my  flesh,  O  how 
many  ways! 

In  a  desert  land 
and  where  there  is  no 
way  and  no  water :  so 
in  the  sanctuary  have 
I  come  before  Thee: 
that  I  might  behold 
Thy  power  and  Thy 
glory. 

For  Thy  mercy  is 
better  than  lives:  my 
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Thy  spirit,  O  Lord,  in  all  things!"  (Wisd.  xii:  1). 
He  wants  an  undivided  heart.  "No  man  can 
serve  two  masters"  (Matt,  vi:  24).  Let  us  adore 
Him  and  thank  Him  in  His  temple,  because  His 
benevolence,  mercy  and  faithfulness  endure  for- 
ever from  generation  to  generation. 

How  joyfully  did  Mary  praise  the  Lord  when 
she  entered  the  house  of  Zachary  and  was  saluted 
by  St.  Elizabeth!  Mary,  the  Handmaid  of  the 
Lord,  served  Him  always  unconditionally  and 
unreservedly.  Therefore,  she  enjoyed  perfect 
peace  and  experienced  the  goodness  of  the  Lord. 

But  first  and  foremost,  Jesus  Christ  Himself  is 
our  example.  He  did  always  the  things  that 
pleased  His  heavenly  Father,  that  the  world 
might  know  that  He  loved  the  Father.  How  joy- 
fully did  Christ  the  God-Man  praise  Him  when 
He  ascended  into  heaven!  How  great  must  have 
been  the  peace  and  joy  of  the  good  thief  when  he 
had  repented  and  our  Lord  promised  him,  "Today 
thou  shalt  be  with  me  in  paradise."  How  will  we 
rejoice  and  praise  God's  mercy  when  we  take  pos- 
session of  the  throne  which  Christ  has  prepared 
for  us  in  heaven! 


VVTHATEVER  the  world  may  offer  is  imperfect, 
" "  and  whatever  is  imperfect  cannot  fully  sat- 
isfy the  human  soul,  which  is  immortal.  Our  in- 
tellect craves  infinite  truth;  our  heart  yearns 
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per  vitas :  *  labia  mea 
laudabunt  te. 

Sic  benedicam  te  in 
vita  mea :  *  et  in  no- 
mine tuo  levabo  ma- 
nus  meas. 

Sicut  adipe  et  pin- 
guedine  repleatur 
anima  mea :  *  et  labi- 
is  exsultationis  lau- 
dabit  os  meum. 

Si  memor  fui  tui 
super  stratum  meum, 
in  matutinis  medita- 
bor  in  te:*quia  fu- 
isti  adjutor  meus. 

Et  in  velamento 
alarum  tuarum  exsul- 
tabo,  adh&sit  anima 
mea  post  te :  *  me  sus- 
cepit  dextera  tua. 

Ipsi  vero  in  vanum 
qusesierunt  an  imam 
meam,  introibunt  in 
inferiora  terra*  :*tra- 
dentur  in  manus  gla- 
dii,  partes  vulpium 
erunt. 


lips  shall  praise  Thee. 

Thus  will  I  bless 
Thee  all  my  life  long : 
and  in  Thy  Name  I 
will  lift  up  my  hands. 

Let  my  soul  be  filled 
as  with  marrow  and 
fatness:  and  my 
mouth  shall  praise 
Thee  with  joyful  lips. 

If  I  have  remem- 
bered Thee  upon  my 
bed:  in  the  morning 
shall  I  meditate  upon 
Thee:  for  Thou  hast 
been  my  helper. 

And  I  will  rejoice 
under  the  covert  of 
Thy  wings;  my  soul 
cleaveth  unto  Thee : 
Thy  right  hand  hath 
received  me. 

But  they  have 
sought  my  soul  in 
vain,  they  shall  go  in- 
to the  lower  parts  of 
the  earth:  they  shall 
be  delivered  into  the 
hands  of  the  sword, 
they  shall  be  the  por- 
tions of  the  foxes. 
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after  infinite  goodness ;  our  imagination  longs  for 
infinite  beauty;  our  whole  being  tends  towards 
everlasting  life.  Only  God  is  infinite.  Hence  in 
God  only  can  we  find  everlasting  happiness. 

When  King  David  was  persecuted  by  his  son 
Absalom  and  had  found  refuge  in  the  desert,  he 
prayed:  "0  God,  my  God,  to  Thee  do  I  watch  at 
the  break  of  day;  for  Thee  my  soul  has  thirsted 
and  in  how  many  ways  my  flesh!"  Thus  does 
every  pious  soul  turn  to  God.  Without  God  our 
soul  is  like  a  desert  land,  pathless  and  waterless. 
From  morning  until  evening  throughout  life  we 
will  glorify  God.  We  will  enter  His  sanctuary  to 
adore  Him  and  to  contemplate  His  power  and 
glory.  His  mercy  is  above  all  other  good  things, 
even  better  than  life  itself,  and  is  worthy  of  all 
praise. 

Our  external  attitude  will  express  our  interior 
desire  and  reverence.  Moses  prayed  with  out- 
stretched arms.  The  priest  during  the  sacrifice 
of  Holy  Mass  prays  with  uplifted  hands.  To 
love  and  to  praise  God  strengthens  the  soul  as 
nourishing  food  supports  the  body.  Even  when 
we  lie  down  to  rest  let  us  praise  God  as  our 
greatest  benefactor.  As  the  young  bird  feels 
safe  under  the  wings  of  its  mother,  so  David 
found  consolation  in  his  confidence  in  God.  With 
His  right  arm,  the  symbol  of  power,  God  will 
protect  us  against  our  enemies.    He  will  punish 
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Rex  vero  laetabitur 
in  Deo,  laudabuntur 
omnes,  qui  jurant  in 
eo :  *  quia  obstructum 
est  os  loqulntium  ini- 
qua. 

Gloria  Patri. 

CANTICUM 
TRIUM  PUERORUM 
Dan.  iii,  57-58  et  56 

T>enedicite,  omnia 
"  opera  D6mini  Do- 
mino :  *  laudate  et  su- 
perexaltate  e  u  m  in 
s£cula. 

Benedicite,  Angeli 
Domini,  Domino:* 
benedicite,  caeli,  Do- 
mino. 

Benedicite,  aquse 
omnes,  quae  super  cae- 
los  sunt,  Domino:  * 
benedicite  omnes  vir- 
tutes  Domini,  Domi- 
no. 

Benedicite,  sol  et 
luna,  Domino:  *  bene- 
dicite, stellse  caeli,  Do- 
mino. 


But  the  king  shall 
rejoice  in  God:  all 
shall  be  praised  that 
swear  by  Him:  for 
the  mouth  of  them 
that  speak  wicked 
things  is  stopped. 

Glory  be. 

CANTICLE  OF 
THE  THREE  CHILDREN 
Dan.  Hi,  57-88  and  56 

All  ye  works  of  the 
Lord,    bless  the 
Lord:  praise  and  ex- 
alt Him  above  all  for 
ever. 

O  ye  angels  of  the 
Lord,  bless  the  Lord: 
0  ye  heavens,  bless 
the  Lord. 

0  all  ye  waters  that 
are  above  the  heav- 
ens, bless  the  Lord: 
0  all  ye  powers  of 
the  Lord,  bless  the 
Lord. 

O  ye  sun  and  moon, 
bless  the  Lord:  O  ye 
stars  of  heaven,  bless 
the  Lord. 
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unjust  persecutors  with  eternal  destruction,  and 
we  shall  rejoice  in  God  with  all  the  faithful. 

We  may  pray  this  psalm  in  union  with  Jesus 
Christ,  whose  most  holy  and  uninterrupted  desire 
was  to  be  with  His  heavenly  Father,  for  whose 
glory  He  laboured  and  suffered  incessantly  until 
He  gained  the  victory  over  the  enemies  of  God. 
No  doubt,  Mary,  our  Blessed  Lady,  often  prayed 
this  psalm  that  portrays  so  perfectly  the  senti- 
ments of  her  fervent  soul. 


Y  AN  order  of  Nabuchodonosor,  the  King  of 


"  Babylon,  the  three  youths,  Ananias,  Azarias 
and  Misael,  were  cast  into  a  fiery  furnace  because 
they  refused  to  adore  his  statue.  Yet  by  a  mira- 
cle of  God's  merciful  providence,  they  passed 
unscathed  among  the  flames.  Then  they  glorified 
God  singing  this  canticle  as  related  by  the 
prophet  Daniel.  The  concluding  verses  in  honor 
of  the  Blessed  Trinity  were  added  by  the  Church. 

With  enthusiastic  zeal  for  God's  glory  the  three 
young  men  call  upon  all  creation  to  praise  the 
Lord.  To  praise  another  is  to  recognize  in  him 
those  excellencies  and  qualities  which  call  for  re- 
spect and  esteem.  To  praise  God  is  to  acknowl- 
edge that  He  who  is  the  Supreme  Being  and 
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Benedicite,  o  m  n  i  s 
imber  et  ros,  Domi- 
no: *  benedicite  om- 
nes  spiritus  Dei,  Do- 
mino. 

Benedicite,  ignis  et 
aestus,  Domino :  *  be- 
nedicite, f  rigus  et  aes- 
tus, Domino. 

Benedicite,  r  o  r  e  s 
et  pruina,  Domino:  * 
benedicite,  gelu  et 
frigus,  Domino. 

Benedicite,  glacies 
et  nives,  Domino:  * 
benedicite,  noctes  et 
dies,  Domino. 

Benedicite,  lux  et 
tenebrae,  Domino:  * 
benedicite,  fulgura  et 
nubes,  Domino. 

Benedicat  terra  D6- 
minum :  *  1  a  u  d  e  t  et 
superexaltet  eum  in 
s£ecula. 

Benedicite,  montes 
et  colles,  Domino:  * 
benedicite,  universa 
germinantia  in  terra, 
Domino. 


0  every  shower  and 
dew,  bless  ye  the 
Lord :  0  all  ye  spirits 
of  God,  bless  the 
Lord. 

0  ye  fire  and  heat, 
bless  the  Lord:  0  ye 
cold  and  heat,  bless 
the  Lord. 

0  ye  dews  and  hoar- 
frosts, bless  the  Lord : 
O  ye  frost  and  cold, 
bless  the  Lord. 

0  ye  ice  and  snows, 
bless  the  Lord:  0  ye 
nights  and  days,  bless 
the  Lord. 

0  ye  light  and  dark- 
ness, bless  the  Lord: 
O  ye  lightnings  and 
clouds,  bless  the  Lord. 

0  let  the  earth 
bless  the  Lord:  let 
it  praise  and  exalt 
Him  above  all  for 
ever. 

0  ye  mountains  and 
hills,  bless  the  Lord: 
O  all  ye  things  that 
spring  up  in  the 
earth,  bless  the  Lord. 
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Supreme  Goodness  is  the  source  of  all  good. 
Every  creature  is  in  its  own  measure  a  realiza- 
tion of  some  thoughts  of  God  and,  hence,  in  its 
being  and  activities  it  is  in  some  manner  a  reve- 
lation of  God's  perfections  and  thus  serves  as  a 
means  of  glorifying  God. 

In  Holy  Scripture  man  is  compared  to  a  fading 
flower,  and  yet  God  made  him  only  a  little  less 
than  the  angels.  In  man  the  material  and  the 
spiritual  coalesce.  It  is  man's  supreme  role  — 
placed  as  he  is  in  the  midst  of  all  creation,  en- 
dowed with  intellect  and  will  —  to  worship  God 
also  in  the  name  of  the  material  world  —  that  is, 
to  lend  his  understanding  and  will,  his  heart  and 
his  voice  to  all  inanimate  creation,  that  in  him 
and  through  him  God  may  be  perfectly  glorified. 

It  is  even  more  appropriate  in  these  days  to 
pray  this  beautiful  canticle  with  religious  fervor, 
since  today  as  well  as  in  the  days  of  the  three 
pious  youths,  so  many  people  worship  creatures 
instead  of  dedicating  creatures  to  God,  their 
Creator.  Probably,  we  have  often  neglected  to 
invite  creation  to  praise  the  Lord  when  appar- 
ently we  were  crossed  by  others  and  made  to 
suffer.  How  heroically  did  holy  Job  praise  the 
Lord  when  he  was  deprived  of  all  comfort  and 
when  all  creation  seemed  to  be  against  him! 
With  a  loud  voice  did  the  three  young  men  call 
upon  all  creation  to  bless  the  Lord.    We  should 
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Benedicite,  fontes, 
Domino :  *  benedicite, 
maria  et  flumina,  Do- 
mino. 

Benedicite,  cete  et 
omnia,  quae  moventur 
in  aquis,  Domino :  * 
benedicite,  omnes  vo- 
lucres  cseli,  Domino. 

Benedicite,  omnes 
bestiae  et  pecora,  Do- 
m  i  n  o :  *  benedicite, 
filii  hominum,  Domi- 
no. 

Benedicat  Israel 
Dominum :  *  laudet  et 
superexaltet  eum  in 
ssecula. 

Benedicite,  sacer- 
dotes  Domini,  Domi- 
no: *  benedicite,  ser- 
vi  Domini,  Domino. 

Benedicite,  splritus 
et  animae  justorum, 
Domino :  *  benedicite, 
sancti  et  humiles  cor- 
de,  Domino. 

Benedicite,  Anania, 
Azaria,  Misael,  Do- 
mino :  *  laudate  et  su- 
perexaltate  eum  in 
ssecula. 


0  ye  fountains, 
bless  the  Lord:  O  ye 
seas  and  rivers,  bless 
the  Lord. 

O  ye  whales  and  all 
that  move  in  the  wa- 
ters, bless  the  Lord: 
0  all  ye  fowls  of  the 
air,  bless  the  Lord. 

O  all  ye  beasts  and 
cattle,  bless  the  Lord : 
0  ye  sons  of  men 
bless  the  Lord. 

O  let  Israel  bless 
the  Lord:  let  them 
praise  and  exalt  Him 
above  all  for  ever. 

0  ye  priests  of  the 
Lord,  bless  the  Lord: 
0  ye  servants  of  the 
Lord,  bless  the  Lord. 

0  ye  spirits  and 
souls  of  the  just, 
bless  the  Lord:  O  ye 
holy  and  humble  of 
heart,  bless  the  Lord. 

O  Ananias,  Azari- 
as,  and  Misael,  bless 
ye  the  Lord:  praise 
and  exalt  Him  above 
all  for  ever. 
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be  happy  to  recite  this  canticle  in  company  with 
others,  as  it  is  natural  for  us  to  give  outward 
expression  to  the  interior  affections  of  our  mind. 

The  whole  universe  will  serve  us  more  effec- 
tively as  a  means  of  glorifying  God,  if  we  reflect 
with  purpose  on  how  "the  heavens  show  forth 
the  glory  of  God  and  the  firmament  declareth  the 
work  of  His  hands"  (Ps.  xviii:  2).  Every  crea- 
ture tends  to  its  own  perfection,  striving  so  to 
say,  to  bring  the  idea  that  God  has  implanted  in 
it  to  perfect  development.  The  world  of  stars 
above  is  continually  working  at  its  own  perfec- 
tion; so,  too,  the  crystal  in  the  dark  shaft,  the 
rose  and  lily  in  the  garden,  the  proud  oak  on 
the  forest's  edge.  None  of  them  rest  until  they 
have  made  the  utmost  use  of  their  possibilities 
of  development.  Surely,  we  human  beings  will 
not  stop  half-way.  We,  too,  are  a  part  of  the 
great  arc  of  light  that  God  has  spanned  for  His 
own  glory.  Seeing  everything  around  us  shine 
more  brightly  every  day,  we  should  have  only  one 
aim  —  daily,  hourly  to  unfold  in  more  beautiful 
colors.  "He  that  is  just,  let  him  be  justified  still ; 
and  he  that  is  holy,  let  him  be  sanctified  still. 
Behold,  I  come  quickly;  and  my  reward  is  with 
me,  to  render  to  every  man  according  to  his 
works"  (Apoc.  xxii:  11). 
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Benedicamus  P  a- 
trem  et  Filium,  cum 
Sancto  Spiritu :  *  lau- 
demus  et  superexaltS- 
mus  eum  in  specula. 

Benedictus  es,  D6- 
mine,  in  firmamento 
cseli:  *  et  laudabilis, 
et  gloriosus,  et  super- 
exaltatus  in  saecula. 

Hie  non  dicitur  Glo- 
ria Patri,  neque  Amen. 

PSALMUS  148 

T  audate  Dominum, 
de   cselis :  *  lauda- 
te  eum  in  excelsis. 

Laudate  eum,  om- 
nesAngeli  eius:*  lau- 
date eum,  omnes  vir- 
tutes  ejus. 

Laudate  eum,  sol 
et  luna :  *  laudate 
eum,  omnes  stellse  et 
lumen. 

Laudate  eum,  caeli 
cselorum :  *  et  a  q  u  se 
omnes,  quae  super  cae- 


Let  us  bless  the 
Father  and  the  Son 
with  the  Holy  Ghost: 
let  us  praise  and  ex- 
alt Him  above  all  for 
ever. 

Blessed  art  Thou, 
0  Lord,  in  the  firma- 
ment of  heaven:  and 
worthy  of  praise,  and 
glorious,  and  magni- 
fied for  ever. 

Neither  Glory  be, 
nor  Amen  is  said  here. 

PSALM  148 

P>raise  ye  the  Lord 
from  the  heavens: 
praise  ye  Him  in  the 
high  places. 

Praise  ye  Him,  all 
His  angels :  praise  ye 
Him,  all  His  hosts. 

Praise  ye  Him,  O 
sun  and  moon:  praise 
Him  all  ye  stars  and 
light. 

Praise  Him,  0  ye 
heavens  of  heavens : 
and  let  all  the  waters 
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T>RAISE  ye  the  Lord  from  the  heavens,  praise 
■*  ye  Him  in  the  high  places.  As  our  Lord  God 
is  worthy  to  receive  glory  and  honor  (Apoc.  iv: 
11),  the  main  purpose  of  the  holy  Office  is  to 
honor  God,  to  confess  and  glorify  His  perfections. 
It  is,  therefore,  foremost  a  prayer  of  adoration 
and  thanksgiving.  The  Holy  Ghost  invites  us 
(Ps.  cl:  2)  to  praise  the  Lord  according  to  the 
multitude  of  His  greatness.  God  has  manifested 
His  greatness  in  the  multitude  of  His  creatures. 
Consequently,  we  invite  all  creation  to  glorify 
God.  Every  creature  glorifies  God  in  its  own 
way,  at  least  by  its  very  nature  and  existence 
and  by  its  obedience  to  the  laws  which  the 
Creator  has  ordained  for  it.  Thus  we  read  in 
the  Revelations  of  St.  John  (Apoc.  v:  13),  "And 
every  creature  which  is  in  heaven  and  on  the 
earth  and  under  the  earth  and  such  as  are  in  the 
sea  and  all  that  are  in  them,  I  heard  all  saying, 
'To  Him  that  sitteth  on  the  throne,  and  to  the 
Lamb,  benediction  and  honor  and  glory  and 
power  forever  and  ever.' "  St.  Augustine  says 
in  his  commentary  on  Psalm  148,  "As  often  as 
creatures  endowed  with  reason  contemplate  the 
stars,  God  is  praised  by  these  heavenly  bodies; 
for  when  He  is  praised  on  account  of  them,  it  is 
as  if  they  themselves  paid  Him  homage.  In  call- 
ing upon  the  stars  to  join  us  in  God's  praise  we, 
as  reasonable  beings,  call  upon  all  nature  that 
beholds  them ;  for  in  them  as  in  a  shining  mirror, 
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los  sunt,  laudent  no- 
men  Domini. 

Quia  ipse  dixit,  et 
facta  sunt:  *  ipse 
mandavit  etcreata 
sunt. 

Statuit  ea  in  seter- 
num,  et  in  saeculum 
saBCuli:  *  prseceptum 
posuit,  et  non  prsete- 
ribit. 

Laudate  Dominum 
de  terra:  *  dracones, 
et  omnes  abyssi. 

Ignis,  grando,  nix, 
glacies,  spiritus  pro- 
cellarum:  *  quae  faci- 
unt  verbum  ejus: 

Montes,  et  omnes 
colles :  *  ligna  f  ructi- 
fera,  et  omnes  cedri. 

Bestise,  et  universa 
pecora :  *  serpentes, 
et  volucres  pennatse. 

Reges  terras,  et  om- 
nes populi:  *  princi- 
pes,  et  omnes  judices 
terrse. 


that  are  above  the 
heavens,  praise  the 
name  of  the  Lord. 

For  He  spoke  and 
they  were  made:  He 
commanded  and  they 
were  created. 

He  hath  established 
them  for  ever,  and 
for  ages  of  ages:  He 
hath  made  a  decree 
and  it  shall  not  pass 
away. 

0  praise  the  Lord 
from  the  earth:  ye 
dragons  and  all  ye 
deeps. 

Fire,  hail,  snow,  ice, 
stormy  winds:  which 
fulfil  His  word: 

Mountains  and  all 
hills:  fruit-bearing 
trees  and  all  cedars. 

Beasts  and  all  cat- 
tle: serpents  and 
feathered  fowls: 

Kings  of  the  earth 
and  all  people:  prin- 
ces and  all  judges  of 
the  earth. 
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we  see  the  splendor  of  the  divine  majesty."  The 
praise  of  Him  is  above  heaven  and  earth;  and 
He  has  exalted  the  horn  of  His  people.  The  horn 
is  a  symbol  of  power;  thus  the  Lord  is  to  be 
praised  because  He  has  given  material  and  spirit- 
ual strength  to  His  people.  This  is  especially 
verified  in  the  Promised  Messiah,  "Who  is  the 
first-born  of  every  creature:  For  in  Him  were  all 
things  created  in  heaven  and  on  earth  all 

things  were  created  by  Him  and  in  Him"  (Col. 
i:  16). 

The  prophet  Isaias  in  a  vision  saw  God  sitting 
on  a  throne  of  majesty  and  before  Him  two 
choirs  of  Seraphim.  Each  angel  had  six  wings. 
With  two  they  covered  their  faces,  with  two  their 
feet,  and  with  the  other  two  they  flew,  singing  in 
alternate  verses  to  each  other,  "Holy,  Holy,  Holy 
the  Lord  God  of  hosts.  All  the  earth  is  full  of 
His  glory"  (Is.  vi:  1).  How  wonderfully  blessed 
is  the  priest  when  in  the  Holy  Mass  before  the 
Consecration  he  joins  the  heavenly  choirs  repeat- 
ing the  same  praises!  How  glorious  is  the  voca- 
tion, how  precious  are  those  moments  when  we 
are  allowed  to  forget  all  earthly  vanities  and  be 
occupied  solely  with  God,  the  Highest,  the  Purest, 
the  Best  —  to  praise  Him,  to  adore  Him,  to  love 
Him! 

"O  the  depths  of  the  riches  of  the  wisdom  and 
of  the  knowledge  of  God.  For  of  Him  and  by 
Him  and  in  Him  are  all  things;  to  Him  be  glory 
forever.  Amen"  (Rom.  xi:  33).  To  praise  God 
is  not  a  waste  of  time.    To  thank  and  praise 
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Juvenes,  et  virgi- 
nes,  senes  cum  junio- 
ribus  laudent  nomen 
Domini:  *  quia  exal- 
tatum  est  nomen  ejus 
solius. 

Confessio  ejus  su- 
per caelum  et  terram: 
*  et  exaltavit  cornu 
populi  sui. 

Hymn  us  omnibus 
Sanctis  ejus:*  filiis 
Israel  populo  appro- 
pinquanti  sibi. 

Gloria  Patri. 

Ant.  Post  partum 
Virgo  |  inviolata  per- 
mansisti :  Dei  Geni- 
trix,  intercede  pro  no- 
bis. 

CAPITULUM 
Eccli.  xxiv,  23 

"CVX)  quasi  vitis  fruc- 
tificavi  suavita- 
tem  odoris:  et  flores 
mei  fructus  honoris 
et  honestatis. 
R.  Deo  gratias. 


Young  men  and 
maidens,  let  the  old 
with  the  younger 
praise  the  name  of 
the  Lord:  for  His 
name  alone  is  exalted. 

His  praise  is  above 
heaven  and  earth: 
and  He  hath  exalted 
the  horn  of  His  peo- 
ple. 

A  hymn  to  all  His 
saints :  to  the  chil- 
dren of  Israel,  a  peo- 
ple that  draweth  nigh 
unto  Him. 

Glory  be. 

Ant.  After  child- 
birth thou  still  didst 
remain  a  Virgin  un- 
dented: 0  Mother  of 
God,  intercede  for  us. 

LITTLE  CHAPTER 
Eccli.  xxiv,  23 

As  THE  vine  I  gave 
forth  a  pleasant 
odour:  and  my  flow- 
ers are  the  fruits  of 
honour  and  riches. 

R.  Thanks  be  to 
God. 
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God  is  always  our  first  and  most  excellent  work, 
replete  with  blessings.  All  the  world  over,  Holy 
Church  sings  daily,  "It  is  truly  meet  and  just, 
right  and  salutary  that  we  should  give  praise  to 
Thee  always  and  in  all  places."  Like  the  angels 
we  must  draw  near  to  God  in  profound  reverence. 
With  two  wings  they  covered  their  feet  so  as  not 
to  be  hindered  by  anything.  Before  we  approach 
God  we  must  cleanse  our  souls  from  all  unholy, 
worldly  distractions,  desires  and  wishes.  With 
two  wings  the  angels  covered  their  faces.  Are 
we  aware  of  the  fact  that  we  stand  before  God, 
the  Omnipotent,  looking  upon  us?  With  two 
wings  the  angels  flew  about.  Where  are  our  acts 
of  faith,  hope  and  charity?  Again,  the  angels 
stood  still  before  the  throne  of  God;  so  should 
we  listen  to  God's  holy  inspirations  and  engrave 
them  deeply  upon  our  memory. 


ARY,  the  Queen  of  all  who  "follow  the 


ATA  Lamb  whithersoever  He  goeth"  (Apoc.  xiv: 
4 ) ,  although  remaining  a  spotless  virgin,  has  the 
privilege  and  joy  of  being  the  Mother  of  the  Son 
of  God.  We  ask  her  to  pray  for  us  especially 
that  we,  too,  may  preserve  purity  of  soul  and 


The  vine  pleases  man  on  account  of  its  fra- 
grant odor  and  luscious  fruit;  Mary  pleases  God 
on  account  of  her  prerogatives  of  perpetual  vir- 
ginity and  divine  motherhood. 


ANTIPHON  AND  CHAPTER 
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HYMNUS 

0  GLORIOSA  Domina, 

Excelsa  supra  sidera, 

Qui  te  creavit,  provi- 
de 

Lactasti  sacro  ubere. 


Quod  Eva  tristis  ab- 


Tu  reddis  almo  ger- 

mine: 
Intrent  ut  astra  flebi- 

les, 

Cseli    fenestra  facta 
es. 


Tu  Regis  alti  janua 

Et  porta  lucis  fulgi- 
da: 

Vitam  datam  per  Vir- 


Gentes  red  em 
plaudite. 
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HYMN 
fl  GLORIOUS 

v  Throned  in  light 

Sublime  above  the 
starry  height, 

Thine  arms  thy  great 
Creator  pressed 

A  suckling  at  thy  sa- 
cred breast. 


Through  the  dear 
Blossom  of  thy 
womb. 

Thou  changest  hap- 
less Eva's  doom. 

Through  thee  to  con- 
trite souls  is  given 

An  opening  to  their 
home  in  heaven. 


Thou  art  the  Great 
King's  portal  bright 

With  pearls  and 
stones  of  living 
light. 

Come  then,  ye  ran- 
somed nations,  sing 

The  Life  Divine  'twas 
hers  to  bring. 

Original  from 
UNIVERSITY  OF  WISCONSIN 


LAUDS 


69 


HYMN 


N  THIS  hymn  which  is  a  continuation  of  the 


hymn  of  the  Matins  we  salute  Mary  on  her 
throne  of  glory  and  call  to  mind  her  great  privi- 
lege of  being  the  Mother  of  her  Creator.  We 
praise  her  for  she  has  restored  to  us  the  loss 
entailed  through  the  sin  of  Eve;  she  has  opened 
heaven  for  us  and  has  given  us  the  eternal  King 
and  the  Author  of  divine  life.  We  pray  Mary 
the  mother  of  grace  and  mercy  to  protect  us 
against  our  enemy  and  to  receive  us  at  the  hour 
of  our  death.  May  all  redound  to  the  glory  of 
Mary's  most  holy  Son  and  of  the  eternal  Father 
and  of  the  Holy  Ghost.  Amen. 

When  Jacob  fled  from  Canaan  in  fear  of  his 
brother  Esau's  anger,  he  passed  a  night  in  an 
open  field  and  "he  saw  in  his  sleep  a  ladder 
standing  upon  the  earth  and  the  top  thereof 
touching  heaven;  the  angels  also  of  God  ascend- 
ing and  descending  by  it  and  the  Lord  leaning 
upon  the  ladder.  And  when  Jacob  awaked  he 
said,  Indeed,  the  Lord  is  in  this  place.  This  is 
no  other  but  the  house  of  God  and  the  gate  of 
heaven"  (Gen.  xxviii). 

With  the  Church  we  invoke  Mary  as  the  gate 
of  heaven.  Mary,  thou  art  the  great  King's 
portal  bright.  Like  Jacob  the  Church  journeys 
through  this  world  and  Mary  is  the  portal  open- 
ing into  the  great  Kingdom  of  the  Lord.  Like 
Jacob  every  Christian  journeys  as  a  stranger 
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Maria,  Mater  gratiae, 

Mater  misericordiae, 

Tu  nos  ab  hoste  pro- 
tege, 

Et  hora  mortis  sus- 
cipe. 

Gloria  tibi,  Domine, 

Qui  natus  es  de  Vir- 
gine, 

Cum  Patre  et  Sancto 

Spiritu, 
In  sempiterna  ssecula. 

Amen. 

V.  Elegit  earn  De- 
us,  et  praeelegit  earn. 

R.  Et  habitareeam 
facit  in  tabernaculo 
suo. 

CANTICUM  ZACHARI/E 
Lucae  i,  68-79 

"Oenedictus  D  6  m  i- 
nus  Deus  Israel,  * 
quia  visitavit,  et  fecit 
redemptionem  plefois 

sua?: 


0   Mary,   Mother  of 

all  grace, 
Mother  of  mercy  to 

our  race. 
Protect  us  now  from 

Satan's  power. 
And  own  us  at  life's 

closing  hour. 

All  glory  be  to  Thee, 

0  Lord, 
A  Virgin's  Son,  by  all 

ador'd : 
And  equal  praise  for 

ever  greet 
The  Father  and  the 

Paraclete.  Amen. 

V.  God  hath  cho- 
sen her,  and  hath 
forechosen  her. 

R.  And  He  maketh 
her  to  dwell  in  His 
tabernacle. 

CANTICLE 
OF  ZACHARIAS 
Luke  i,  68-79 

"Dlessed  be  the  Lord 
God  of  Israel:  for 
He  hath  visited  and 
wrought  the  redemp- 
tion of  His  people. 
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through  this  short  life,  having  the  Kingdom  of 
God  in  himself  by  grace  and  Mary  as  its  holy 
portal.  Like  a  fugitive  each  one  of  us  must  leave 
this  earth  when  the  end  of  life  comes  and  then, 
too,  Mary  will  be  for  us  the  portal  to  the  great 
King's  eternal  heaven. 

In  the  Versicle  and  Response,  we  sum  up  all 
the  glories  of  Mary,  declaring  that  God  has 
chosen  and  exalted  her  among  all  women  and  has 
privileged  her  to  dwell  in  His  sanctuary. 


IN  THE  Benedictus,  the  Canticle  of  Zachary, 
the  father  of  St.  John  the  Baptist,  we  give 

thanks  to  God  for  the  great  benefit  of  redemption. 
God  has  visited  us  with  His  benevolence  and  has 
given  us  in  Jesus  Christ,  the  Son  of  David,  an 
all-powerful  Redeemer.  He  has  been  faithful  to 
His  word  as  He  promised  through  His  prophets. 
He  has  granted  salvation  from  all  our  enemies 
and  has  manifested  His  mercy  to  mankind  ac- 
cording to  His  testament  and  the  oath  He  swore 
to  Abraham.  He  has  delivered  us  from  the 
bondage  of  the  evil  one  so  that  without  fear  we 
may  serve  Him  in  holiness  and  justice  throughout 
life.  We  recall  the  excellent  vocation  given  to 
St.  John  the  Baptist  to  be  the  Precursor  of  our 
Lord,  to  prepare  His  ways  and  to  instruct  us 
unto  the  remission  of  sins.  It  is  the  work  of 
God's  mercy  through  His  divine  Son  to  remove 


CANTICLE  OF  ZACHARY 
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Et  erexit  cornu  sa- 
lutis  nobis :  *  in  domo 
David  pueri  sui. 

Sicut  locutus  est 
per  os  sanctorum,  * 
qui  a  sseculo  sunt, 
prophetarum  ejus. 

Salutem  ex  inimi- 
cis  n  o  s  t  r  i  s,  *  et  de 
manu  omnium  qui 
oderunt  nos. 

Ad  faciendam  mi- 
sericordiam  cum  pa- 
t  r  i  b  u  s  nostris :  *  et 
memorari  testamenti 
sui  sancti. 

Jusjurandum,  quod 
juravit  ad  Abraham, 
patrem  nostrum,  *da- 
turum  se  nobis. 

Ut  sine  timore  de 
manu  inimicorum 
nostrorum  liberati,  * 
serviamus  illi. 

In  sanctitate,  et 
justitia  coram  ipso,  * 
omnibus  diebus  nos- 
tris. 

Et  tu,  puer,  Pro- 
phets Altissimi  voca- 


And  hath  raised  up 
a  horn  of  salvation 
to  us :  in  the  house  of 
His  servant  David. 

As  He  spoke  by  the 
mouth  of  His  holy 
prophets :  who  are 
from  the  beginning. 

Salvation  from  our 
enemies :  and  from 
the  hand  of  all  that 
hate  us; 

To  perform  mercy 
to  our  fathers:  and 
to  remember  His  holy 
testament. 

The  oath,  which  He 
swore  to  Abraham, 
our  father:  that  He 
would  grant  unto  us. 

That,  being  deliv- 
ered from  the  hand 
of  our  enemies:  we 
may  serve  Him  with- 
out fear. 

In  holiness  and  jus- 
tice before  Him:  all 
our  days. 

And  thou,  0  child, 
shalt   be    called  the 
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the  darkness  of  sin  and  the  shadow  of  death  and 
to  enable  us  to  follow  in  His  footsteps  and  find 
peace  in  God. 

Thus  we  are  reminded  of  our  holy  vocation  to 
be,  like  St.  John  the  Baptist,  a  light  to  the  world 
that  all  may  see  our  good  works  and  praise  the 
Father  in  heaven. 

St.  John  the  Baptist  was  a  man  of  perfect 
self-denial.  While  still  very  young  he  left  his 
home,  his  father  and  mother,  not  in  order  to  see 
the  world  or  to  study  at  famous  schools,  but  to 
go  into  the  desert  to  live  a  life  of  holy  solitude 
with  God,  a  life  of  silence,  prayer  and  penance. 
"His  garment  was  of  camel's  hair  and  a  leathern 
girdle  about  his  loins  and  his  meat  was  locusts 
and  wild  honey"  (Matt,  iii:  4).  There  in  the 
desert  he  enjoyed  no  earthly  possessions,  no 
worldly  pleasures  or  honors.  Having  been  sanc- 
tified before  he  was  born,  he  longed  ardently  for 
the  holy  company  of  Jesus,  Mary  and  Joseph, 
who  he  knew  lived  close  by.  How  he  longed  to 
work  in  the  carpenter  shop  at  Nazareth!  Yet  to 
be  faithful  to  his  holy  vocation  he  denied  himself 
entirely.  Jesus  called  him  "a  burning  and  shin- 
ing light"  (John  v:  35).  His  light  was,  as  St. 
Thomas  explains  it,  a  participation  of  the  divine 
light.  He  was  illuminated  by  grace  and  the 
light  of  God's  Word  "to  give  testimony  of  the 
Light,  that  all  men  might  believe  through  him" 
(John  i:  8).  That  light  which  was  burning  in 
St.  John  was  divine  charity.    As  fire  is  most 
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beris :  *  prseibis  enim 
ante  faciem  Domini 
parare  vias  ejus. 


Ad  dandam  scienti- 
am  sahitis  plebiejus: 
in  remissionem  pec- 
catorum  eorum. 

Per  viscera  miseri- 
cordia*  Dei  nostri:  * 
in  q  u  i  b  u  s  visitavit 
nos  Oriens  ex  alto. 

Illuminare  his,  qui 
in  tenebris,  et  in  um- 
bra mortis  sedent:  * 
ad  dirigendos  pedes 
nostros  in  viam  pacis. 

Gloria  Patri. 

Per  totum  Adven- 
tum: 

Ant.  Spiritus  sanc- 
tus  |  in  te  descendet, 
Maria:  |  ne  timeas, 
habebis  in  utero  Fi- 
lium  Dei.  Alleluia. 


Prophet  of  the  Most 
High:  for  thou  shalt 
go  before  the  face  of 
the  Lord  to  prepare 
His  ways. 

To  give  knowledge 
of  salvation  to  His 
people:  unto  the  re- 
mission of  their  sins. 

Through  the  bow- 
els of  the  mercy  of 
our  God :  in  which  the 
Orient  from  on  high 
hath  visited  us. 

To  enlighten  them 
that  sit  in  darkness 
and  in  the  shadow  of 
death:  to  direct  our 
feet  into  the  way  of 
peace. 

Glory  be. 

Throughout  Advent: 

Ant.  The  Holy 
Ghost  shall  come 
down  upon  thee,  O 
Mary:  fear  not,  thou 
shalt  bear  within  thy 
womb  the  Son  of  God. 
Alleluia. 
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active,  so  is  charity.  Nothing  can  resist  its 
powers.  As  fire  rapidly  spreads  and  burns  away 
the  dross  of  earth,  so  also  charity  makes  fervent 
and  zealous.  And  as  fire  is  led  upwards,  so  char- 
ity unites  with  God,  who  is  above  all.  The  light 
which  was  shining  in  St.  John  was  two-fold  in 
its  effect:  interiorly,  it  enlightened  his  intellect 
by  the  knowledge  of  divine  truth  and  caused  him 
to  shine  with  heaven's  splendor;  exteriorly,  it 
shone  in  his  teaching  and  in  the  example  of  his 
good  works. 


ANTIPHONS  AND  PRAYERS 

^pHE  Antiphons  expressing  a  special  perfection 
•■-of  Mary  and  the  prayers  expressing  a  special 
petition  change  according  to  the  various  seasons 
of  the  ecclesiastical  year. 

St.  Gabriel  announced  the  Incarnation  to  Mary 
with  the  words,  Spiritus  Sanctus  in  te  descen- 
dit,  The  Holy  Ghost  shall  come  upon  thee. 
He  attributed  the  conception  of  Jesus  Christ  to 
the  Holy  Ghost,  the  Sanctifier,  the  Author  of  all 
grace,  the  Love  of  the  Father  and  the  Son. 
Mary  conceived  our  Lord  in  sanctity;  the  Incar- 
nation is  the  work  of  the  incomprehensible  love 
of  God  and  an  exceedingly  great  grace.  In  the 
words,  "He  shall  be  great  and  shall  be  called  the 
Son  of  the  Most  High"  (Luke  i:  32),  St.  Gabriel 
declared  to  Mary  the  dignity  of  the  Child  she 
was  to  conceive. 
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V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 

Oremus 

US,  qui  de  beatse 
Ma  rise  Virginia 
utero,  Verbum  tuum, 
angelo  nuntiante,  car- 
nem  suscipere  voluis- 
ti :  praesta  supplicibus 
tuis ;  ut,  qui  vere  earn 
Genitricem  Dei  cr&di- 
mus,  ejus  apud  te  in- 
tercessionibus  a  d  j  u- 
vemur.  Per  eundem 
Christum  Dominum 
nostrum. 


R.  Amen. 

A  Nativitate  Domini 
usque  ad  Purificatio- 
nem: 

Ant.  G&iuit  |  pu- 
erpera  Regem,  cui 
nomen  seternum,  |  et 
gaudia  matris  habens 
cum  virginitatis  ho- 


V.  0  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

Let  us  pray 

f\  God,  who  wast 
pleased  that  Thy 
Word  should  take 
flesh  of  the  womb  of 
the  Blessed  Virgin 
Mary,  and  didst  make 
it  known  unto  her  by 
the  message  of  an 
Angel:  grant  that  we 
Thy  suppliants,  who 
truly  believe  her  to 
be  the  Mother  of  God 
may,  through  her  in- 
tercession, find  help 
with  Thee.  Through 
the  same  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 

From  Christmas  to 
the  Purification: 

Ant.  A  Woman  in 
childbirth  brought 
forth  a  King,  whose 
Name  is  eternal;  and, 
possessing  a  Mother's 
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The  invocation  Lord,  hear  my  prayer  and  let 
my  cry  come  unto  Thee  is  the  first  verse  of 
Psalm  101. 

In  the  Oremus  or  prayer  for  Advent,  we 
remind  God  of  the  fact  that  His  will  was  accom- 
plished in  the  Annunciation  and  Incarnation  and 
we  ask  that  we  who  believe  Mary  to  be  truly  the 

Mother  of  God  may  find  help  through  her  inter- 
cession. Our  Blessed  Lady  is  most  charitable. 
The  Church  applies  to  her  the  words,  "He  that 
shall  find  me  shall  find  life  and  shall  have  salva- 
tion from  the  Lord"  (Prov.  viii:  35).  St.  Bona- 
venture  says  that  Mary  is  so  solicitous  about  the 
relief  of  the  miserable  that  she  appears  to  desire 
nothing  with  greater  ardor  than  to  comfort  them. 
At  the  marriage  of  Cana  in  Galilee,  when  the 
wine  failed,  Mary  did  not  wait  to  be  asked  but 
taking  pity  on  the  affliction  of  the  spouses  she 
asked  her  Son  for  help  and  induced  Him  to 
change  water  into  wine  by  miraculous  power. 
But,  says  St.  Bonaventure,  if  Mary's  compassion 
for  the  afflicted  was  so  great  while  she  was  in 
this  world,  her  pity  for  us  is  certainly  much 
greater  now  that  she  is  in  heaven,  where  she  has 
a  better  knowledge  of  our  miseries  and  greater 
compassion  for  us. 

We  praise  Mary  because  she  bore  the  eternal 
King  and  was  privileged  with  the  joy  of  mother- 
hood and  the  honor  of  permanent  virginity. 
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nore,  |  nec  primam  si- 
milem  visa  est,  nec 
habere  sequentem. 

V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 

Oremus 

us,  qui  salutis 
set^rnse,  b  e  a  t  se 
Maris  virginitate  fce- 
cunda,  humano  gene- 
ri  pnfemia  prsestitis- 
ti:  tribue,  qusesumus; 
ut  ipsam  pro  nobis 
intercSdere  s  e  n  t  i  a- 
mus,  per  quam  me- 
ruimus  auctorem  vi- 
tae  suscipere,  Chris- 
tum Dominum  nos- 
trum. 


R.  Amen. 

A  Festo  Purilicatio- 
nis  usque  ad  Pascha, 
et  a  Trinitate  usque  ad 
Adventum : 

Ant.  0  gloriosa  | 
Dei   Genitrix,  Virgo 


joys  with  a  Virgin's 
honour,  her  like  hath 
not  appeared  before 
nor  since. 

V.  0  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

Let  us  pray 

f\  God,  who,  through 
V  the  fruitful  Vir- 
ginity of  Blessed 
Mary,  hast  given  to 
mankind  the  reward 
of  eternal  salvation: 
grant,  we  beseech 
Thee,  that  we  may 
feel  the  intercession 
she  makes  for  us, 
through  whom  we 
have  been  made 
worthy  to  receive  the 
Author  of  life,  Christ 
our  Lord. 
R.  Amen. 

From  the  Purifica- 
tion until  Easter,  and 
from  Trinity  Sunday 
until  Advent: 

Ant.  0  glorious 
Mother  of  God!  O 
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Through  Mary,  the  Virgin  Mother,  God  has 
given  to  mankind  the  reward  of  eternal  salva- 
tion. Realizing  this,  we  who  have  been  favored 
to  receive  Our  Lord  Jesus  Christ,  the  Author  of 
eternal  life,  beseech  God  to  grant  us  the  grace  of 
enjoying  Mary's  intercession. 

Along  with  the  Little  Office  of  the  Blessed  Vir- 
gin, we  must  never  cease  invoking  our  Blessed 
Lady  with  the  Holy  Rosary.  About  this  devo- 
tion, Pope  Benedict  XV  in  his  inspiring  encycli- 
cal said:  "The  Rosary  is  the  mystic  crown 
which  Christian  people  place  every  day  on  the 
queenly  head  of  the  Mother  of  God.  It  is  cer- 
tainly the  most  beautiful  flower  of  human  piety 
and  the  most  fruitful  source  of  heavenly  graces. 
This  prayer  is  perfect  because  of  the  praise  it 
offers,  because  of  the  lessons  it  imparts,  because 
of  the  graces  it  obtains  and  because  of  the  tri- 
umphs it  achieves." 

Many  beatified  Dominicans  showed  a  special 
preference  for  the  beautiful  prayer,  O  Gloriosa 
Dei  Genitrix.  It  reminds  us  of  Mary's  un- 
equalled dignity,  prerogatives  and  glory.  We  are 
certain  that  her  Divine  Son,  Jesus  Christ,  who 
obeyed  her  on  earth,  will  grant  her  in  heaven 
whatever  she  asks  Him  for  our  eternal  salvation. 
Our  Lord  Himself  commanded  us  to  ask  that  we 
may  receive.  Let  us,  then,  not  cease  to  ask  Mary 
for  her  intercession. 
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semper,  Maria,  |  quse 
Dominum  omnium 
meruisti  portare,  et 
Regem  angelorum  so- 
la Virgo  lactare:  | 
nostri,  qusesumus,  pia 
memorare,  et  pro  no- 
bis Christum  depre- 
care:  |  ut,  tuis  fulti 
patrociniis,  ad  caeles- 
tia  regna  mereamur 
pervenire. 


V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veriiat. 

Or  emus 

/Concede  nos  famu- 
los  tuos,  qusesu- 
mus,  D6mine  Deus, 
perpetua  mentis  et 
corporis  salute  gau- 
dere,  et,  gloriosa  be- 
a  t  se  Maria?  semper 
Virginis  intercessio- 
ne,  a  prsesenti  libera- 
ri  tristitia,  et  seterna 
perfrui  laetitia.    Per  | 


Mary  ever  Virgin ! 
who  alone  wast  found 
worthy  to  bear  the 
Lord  of  all,  and, 
though  a  Virgin,  to 
suckle  the  King  of 
angels;  be  graciously 
mindful  of  us,  we  be- 
seech thee,  and  pray 
to  Christ  for  us,  that 
we,  being  upholdenby 
thy  care,  may  deserve 
to  attain  to  the  heav- 
enly kingdom. 

V.  O  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

Let  us  pray 

/^rant,  we  beseech 
"  Thee,  0  Lord  God, 
that  we  Thy  servants 
may  enjoy  continual 
health  of  mind  and 
body;  and  that, 
through  the  glorious 
intercession  of  Bless- 
ed Mary,  ever  Virgin, 
we  may  be  delivered 
from  present  sorrow 
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With  the  prayer  Concede  nos,  which  is  re- 
peated in  Tierce  and  Vespers,  we  fervently  ask 
our  Lord  to  grant  to  His  servants  the  joy  of 
continual  health  of  soul  and  body.  St.  Matthew 
(xiv:  14)  tells  us:  "Jesus  had  compassion  on  the 
multitude  and  healed  their  sick."  And  again 
(Matt,  ix:  35)  "Jesus  went  about  all  the  cities 
and  towns  . . .  healing  every  disease  and  every  in- 
firmity." The  Gospel  frequently  remarks:  "And 
He  healed  them  all."  Wherefore,  our  Lord  is 
pleased  to  accept  the  prayer  of  him  who  asks  for 
health  of  soul  and  body.  We  ask  also  that 
through  the  intercession  of  the  glorious  Virgin 
Mary  we  may  be  delivered  from  the  sorrows  of 
this  present  life  and  hereafter  enjoy  eternal  hap- 
piness. We  do  well  to  remember  that  Jesus 
Christ  wrought  His  first  miracle  through  Mary's 
intercession  and  that  the  whole  history  of  the 
Dominican  Order  is  a  proof  that  Mary  is  the 
Virgin  most  merciful  and  most  powerful  with 


When  we  ask  God  for  temporal  favors,  it  is 
well  to  consider  that  they  are  not  our  highest 
good  and  that  we  ought,  therefore,  to  pray  for 
them  with  resignation  and  on  condition  that  they 
be  useful  to  our  souls.  And  when  God  does  not 
grant  them  we  may  be  certain  that  He  denies 
them  to  us  on  account  of  the  love  He  bears  us  and 
because  He  sees  that  they  would  be  injurious  to 
our  eternal  salvation.    (St.  Alphonsus) 


God. 
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Christum  Dominum 
nostrum. 


R.  Amen. 

Toto  Tempore  Pas- 
chali : 


Ant.  Beata  |  Dei 
Genitrix  Maria,  Virgo 
perpetua,  |  templum 
Domini,  sacrarium 
Spiritus  Sancti,  |  tu 
sola  sine  exemplo  pla- 
cuisti  Domino  nostro 
Jesu  Christo:  |  ora 
pro  populo,  interveni 
pro  clero,  |  intercede 
pro  devoto  foemineo 
sexu:  Alleluia,  |  al- 
leluia. 

V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 

Or  emus 

Concede  nos,  ut  su- 
pra, p.  80. 

Hie  fit  Commemora- 
tio  currentis  Festi  Or- 
dinis. 
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and  hereafter  enjoy 
eternal  happiness. 
Through  Christ  our 
Lord. 
R.  Amen. 

From  Easter  to 
Trinity  Sunday: 

Ant.  0  Blessed 
Mary,  Mother  of  God, 
perpetual  Virgin, 
Temple  of  the  Lord, 
Sanctuary  of  the  Holy 
Ghost,  thou  only  and 
without  equal  wast 
pleasing  to  our  Lord 
Jesus  Christ :  pray 
for  the  people,  plead 
for  the  clergy,  make 
intercession  for  the 
devout  female  sex: 
Alleluia,  alleluia. 

V.  O  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

Let  us  pray 
Grant,  as  on  p.  80. 

Here  make  Commem- 
oration of  the  current 
Dominican  feast. 
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In  the  Antiphon,  Beata  Dei  Genitrix  Maria 
first,  we  address  Mary  as  the  blessed  Mother  of 
God,  as  the  temple  of  our  Lord,  as  the  sanctuary 
of  the  Holy  Ghost,  as  the  holy  virgin  who  with- 
out an  equal  has  pleased  our  Lord  Jesus  Christ. 
Secondly,  we  ask  that  she  may  pray  for  the  people 
in  general,  for  the  clergy,  and  for  the  religious 
orders  of  women. 

The  great  apostle  of  Vienna,  St.  Clement  Mary 
Hofbauer,  is  well-known  for  his  unswerving  con- 
fidence in  Mary's  powerful  protection.  He  was 
accustomed  to  say,  "When  I  am  summoned  to  a 
sick  person  who  I  know  is  unprepared  or  un- 
willing to  hear  of  confession,  I  pray  the  Rosary 
on  the  way,  and  everything  goes  according  to  my 
wishes  when  I  arrive  at  the  patient's  house. 
The  Mother  of  God  never  denies  me  assistance 
when  I  invoke  her  with  fifty  or  with  a  hundred 
fifty  Hail  Mary's.    It  is  not  her  custom  to  fail." 

On  December  8,  1933,  Pope  Pius  XI  canonized 
Bl.  Bernadette  Soubirous,  who  at  the  age  of 
thirty-nine  died  as  Sister  Mary  Bernard  of  the 
Sisters  of  Charity  in  Nevers,  France.  In  1868, 
Mary  Immaculate  had  appeared  to  Bernadette  in 
Lourdes  eighteen  times.  At  the  sixth  apparition 
Mary's  message  to  Bernadette  was,  "Pray  the 
Rosary  for  the  conversion  of  sinners."  And 
strange  to  say,  those  eighteen  visions  lasted  as 
long  as  Bernadette  prayed  the  Rosary  —  certainly 
a  sign  that  we  should  pray  the  Ave  Maria  over 
and  over  again. 
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Sequentes  Memoriae 
dicuntur  per  totum  an- 
num : 


MEMORIA 
DE  BEATO  DOMINICO 
PATRE  NOSTRO 

Ant  Benedictus  | 
Redemptor  omnium, 
qui,  saluti  providens 
hominum,  |  mundo  de- 
dit  sanctum  Domini- 
cum. 

V.  Lex  Dei  ejus  in 
corde  ipsius. 

R.  Et  non  supplan- 
tabuntur  gressus 
ejus. 

Or  emus 

FJeus,  qui  Ecclesiam 
tuam  beati  Domi- 
nici,  Confessoris  tui 
Patris  nostri,  illumi- 
nare  dignatus  es  my- 
itis et  doctrinis:  con- 
cede, ut,  ejus  inter- 
cess  ion  e,  temporali- 
bus  non  destituatur 
auxiliis,  et  spirituali- 
bus  semper  proflciat 
incrementis.  Per 


The  following-  Com- 
memorations are  said 
daily,  throughout  the 
whole  year: 

COMMEMORATION  OF 
OUR  HOLY  FATHER 
ST.  DOMINIC 

Blessed  be  the  Re- 
deemer of  all,  who,  in 
providing  for  the  sal- 
vation of  men,  gave 
St.  Dominic  to  the 
world. 

V.  The  law  of  his 
God  is  in  his  heart. 

R.  And  his  steps 
shall  not  fail. 


Let  us  pray 

f\  God,  who  didst 
vouchsafe  to  en- 
lighten Thy  Church 
by  the  merits  and 
teaching  of  our  bless- 
ed Father,  Dominic, 
Thy  Confessor,  grant, 
through  his  interces- 
s  i  o  n,  that  it  may 
never  be  wanting  in 
temporal  help  and 
always  increase  in 


Original  from 
UNIVERSITY  OF  WISCONSIN 


LAUDS 


COMMEMORATIONS 


E  EXPRESS  our  filial  gratitude  to  God  for 


v  f  having  given  to  the  world  the  great  apostle 
St.  Dominic.  The  zeal  and  the  holiness  with 
which  the  apostles  Peter  and  Paul  fulfilled  the 
will  of  God  were  renewed  in  St.  Dominic,  the 
founder  of  the  apostolic  Order  of  Preachers. 

In  St.  Dominic,  our  Father,  God  has  given  to 
His  Church  a  light  that  shines  in  the  holiness  of 
his  priestly  life,  in  the  untiring  work  of  his  apos- 
tolic life,  and  in  the  unswerving  sacrifices  of  his 
religious  life.  Accordingly,  we  humbly  and  con- 
fidently ask  God  that  through  St.  Dominic's  inter- 
cession our  holy  Church  may  always  enjoy  tem- 
poral help  and  spiritual  progress. 

For  hundreds  of  years  it  has  been  a  pious  cus- 
tom in  the  Dominican  Order  to  honor  St.  Dominic 
by  offering  to  God  on  fifteen  consecutive  Tues- 
days preceding  the  Feast  of  St.  Dominic,  August 
4,  or  at  some  other  time  of  the  year,  a  special 
devotion  according  to  the  fifteen  mysteries  of  the 
Rosary,  to  which  a  plenary  indulgence  has  been 
attached.  Holy  Scripture  gives  many  incidents 
which  prove  that  the  prayer  of  the  Saints  is 
powerful  with  God.  Abraham  prayed  for  Sodom, 
Moses  prayed  for  his  people,  Job  interceded  for 
his  friends,  and  God  listened  to  all  these  suppli- 
cations. St.  Paul  prayed  for  two  hundred  sev- 
enty-six men  who  were  in  danger  of  shipwreck 
and  "every  soul  got  safe  to  land"  (Acts  xxvii: 


34). 
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Christum  Dominum 
nostrum. 

R.  Amen. 

MEMORIA 
DE  S.  CATHARINA 
SENENSI,  VIRGINE 
ORDINIS  NOSTRI  » 

Ant.  Det  Cathari- 
na  |  f rui  nos  vero  lu- 
mine  Christi,  |  et  so- 
ciet  superis  virgo  be- 
ata  choris. 

V.  Anima  mea  ex- 
sultabit  in  Domino. 

R.  Et  delectabitur 
super  salutari  suo. 

Or  emus 

~r\EUS,  qui  b  e  a  t  se 
Catharinae,  v  i  r- 
ginitatis  et  patientiae 
speciali  privilegio  de- 
coratse,  malignantium 
spirituum  certamine 
vincere,  et  in  am6re 
tui  nominis  in  con- 


spiritual  growth. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 

COMMEMORATION  OF 
ST.  CATHERINE  OF 
SIENA,  VIRGIN 1 

Ant  May  C  a  t  h  e- 
rine,  the  virgin  bless- 
ed, give  us  the  enjoy- 
ment of  the  true  light 
of  Christ  and  unite  us 
to  the  heavenly  choirs. 

V.  My  soul  shall 
exult  in  the  Lord. 

R.  And  shall  be  de- 
lighted with  His  sal- 
vation. 

Let  us  pray 

O  God,  who  didst 
enable  blessed 
Catherine,  by  a  spe- 
cial privilege  of  vir- 
ginity and  patience, 
to  overcome  the  as- 
saults of  evil  spirits, 
and  to  stand  unshak- 


1  This  commemoration  is  made  daily  except  at  Lauds  of 
Feasts  of  First  or  Second  Class.  It  is  also  omitted  on  April 
30  and  throughout  the  octave,  in  favor  of  the  special  com- 
memoration prayers  for  the  festival. 
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St.  Catherine  of  Siena,  a  great  contemplative 
and  yet  a  most  active  Tertiary  of  the  Dominican 
Order,  excelled  even  among  the  Saints  of  her 
time  in  her  prayers,  labors  and  sufferings  for  the 
Church  of  Jesus  Christ. 

St.  Catherine,  the  "seraphic  virgin"  is,  per- 
haps, the  most  perfect  type  of  the  Dominican 
ideal.  Her  mind,  her  life,  her  writings  are  all 
steeped  in  the  essential  spirit  of  the  Order. 
Large  and  free,  full  of  enthusiasm,  full  of  faith 
and  good  sense,  chivalrous  in  every  impulse  and 
purpose,  devoted  with  unswerving  loyalty  to  the 
Holy  See,  and  full  of  infused  and  divine  science, 
St.  Catherine  presents  an  epitome  of  the  Domin- 
ican character.  Her  life  is  a  perfect  example, 
showing  how  to  unite  the  contemplative  and  the 
active  state.  St.  Catherine  soared  to  the  very 
heights  of  divine  contemplation  amid  the  jarring 
vexation  of  ordinary  domestic  duties  and  public 


The  Versicle  and  Response  express  the  same 
sentiments  as  the  first  verse  of  the  Magnificat. 

St.  Catherine,  the  Patroness  of  the  Third 
Order,  is  by  an  extraordinary  grace  of  God  a 
perfect  example  of  holy  virgmity  and  true  Chris- 
tian patience.  Ever  victorious  over  the  powers 
of  darkness,  she  enjoyed  intimate  friendship  with 
Christ.  We  pray  that,  imitating  her  example, 
we  may  overcome  the  wickedness  of  the  world  and 
the  temptations  of  our  spiritual  enemies  and  may 
safely  advance  to  the  glory  of  Jesus  Christ. 


life. 
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cusse  permanere  tri- 
buisti:  concede  qu&- 
sumus,  ut  ejus  imita- 
tione,  calcata  mundi 
nequitia,  et  omnium 
hostium  superatis  in- 
sidiis,  ad  tuam  secu- 
re gloriam  transea- 
mus.  Per  Christum 
Dominum  nostrum. 


R.  Amen. 

MEMORIA 
DE  SANCTIS  ORDINIS 

Ant.  0  quam  |  fe- 
lix  gloria  semper  est 
Sanctorum,  |  quam 
prseclara  merita  sunt 
Praedicatorum,  |  quo- 
rum verbo  et  opere 
mundus  decoratur,  | 
eorumque  munere 
mens  consolidatur. 


V.  Exsultabunt 
Sancti  in  gloria. 

R.  Laetabuntur  i  n 
cubilibus  suis. 


en  in  the  love  of  Thy 
holy  name,  grant  we 
beseech  Thee,  that, 
after  her  example, 
treading  under  foot 
the  wickedness  of  the 
world  and  overcom- 
ing the  wiles  of  all 
our  enemies,  we  may 
safely  pass  onward 
to  Thy  glory.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 

COMMEMORATION  OF 
THE  SAINTS  OF  THE 
ORDER 

Ant.  0  what  hap- 
piness and  glory  be- 
long always  to  the 
saints,  how  distin- 
guished the  merits  of 
the  Preachers,  by 
whose  words  and 
deeds  the  world  is 
adorned,  by  whose  of- 
fices the  mind  grows 
stronger. 

V.  The  Saints  shall 
be  joyful  in  glory. 

R.  They  shall  sing 
for  joy  upon  their  beds. 


Original  from 
UNIVERSITY  OF  WISCONSIN 


LAUDS 


89 


We  recall  and  admire  the  glory  and  excellent 
merits  of  the  Dominican  Saints,  who  by  their 
words  and  deeds  nobly  enriched  the  world  and 
incite  our  imitation. 

The  saints  in  heaven  experience  forever  the 
truth  of  the  words  of  St.  Peter  "you  shall  rejoice 
with  joy  unspeakable  and  glorified ;  receiving  the 
end  of  your  faith  even  the  salvation  of  your 
souls"  (I  Peter  i:  8). 

Heaven  is  our  final  goal.  It  is  the  place  where 
God  manifests  Himself  in  all  His  glory.  Heaven 
is  that  state  of  life  in  which  the  Blessed,  having 
attained  their  ultimate  perfection  in  supernat- 
ural beatitude,  enjoy  by  the  light  of  glory  the 
intuitive  vision  of  the  Most  Holy  Trinity  with 
all  its  divine  mysteries.  Heaven  is  that  state  of 
eternal  happiness  where  all  the  Angels  and 
Saints  in  most  intimate  supernatural  friendship 
possess  everything  in  common.  There  faith  is 
transformed  into  vision,  hope  into  possession,  and 
charity  has  become  perfect.  There  the  knowl- 
edge of  the  Saints  extends  even  to  purgatory  and 
to  this  earth  in  as  much  as  the  honor  of  God, 
the  salvation  of  souls  and  the  happiness  of  the 
Saints  is  concerned.  The  various  degrees  of  the 
happiness  of  the  Blessed  correspond  to  the  higher 
or  lower  measure  of  grace  with  which  they  are 
endowed  and  to  the  intimacy  of  their  union  with 
God.  "Each  shall  receive  his  own  reward  ac- 
cording to  his  own  toil"  (I  Cor.  iii:  8). 
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Or  emus 


/Concede,  quaesumus, 
omnipotens  Deus, 
ut  ad  meliorem  vitam 
Sanctorum  t  u  6  r  u  m 
Ordinis  nostri  exem- 
pla  nos  provocent, 
quatenus  quorum  me- 
moriam  agimus,  6ti- 
am  actus  imitemur. 
Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 
R.  Amen. 

MEMORIA 
DE  OMNIBUS  SANCTIS 

Ant.  Sancti  |  Dei 
o  m  n  e  s,  intercedere 
dignemini  |  pro  nos- 
tra omniumque  salu- 
te. 

V.  Orate  pro  nobis, 
omnes  Sancti  Dei. 

R.  Ut  digni  efficia- 
m  u  r  promissionibus 
Christi. 

Or  emus 

rFRlBUE,  quaesumus, 
Domine,  omnes 
Sanctos  tuos  jugiter 
pro  nobis   orare,  et 


Let  us  pray 

/^rant,  we  beseech 
Thee,  Almighty 
God,  that  the  exam- 
ples of  the  Saints  of 
our  Order  may  incite 
us  to  a  better  life, 
that  we  may  imitate 
their  actions  whose 
blessed  memory  we 
celebrate.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 

COMMEMORATION  OF 
ALL  THE  SAINTS 

Ant.  0  all  ye  Saints 
of  God,  vouchsafe  to 
intercede  for  the  sal- 
vation of  us  and  of 
all  mankind. 

V.  Pray  for  us,  0 
all  ye  Saints  of  God. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 

Let  us  pray 

/^rant,  we  beseech 
"  Thee,  0  Lord,  that 
all  Thy  Saints  may 
continually  pray  for 
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Mindful  of  the  will  of  God  as  expressed  in  the 
words:  "He  that  is  just  let  him  be  justified  still 
and  he  that  is  holy  let  him  be  sanctified  still," 
we  pray  that  the  examples  of  the  Dominican 
Saints  may  urge  us  to  strive  after  perfection  and 
to  imitate  the  deeds  of  those  whose  memory  we 
celebrate. 


Believing  in  the  Communion  of  Saints,  we  now 
praise  all  the  members  of  the  Church  triumphant 
in  heaven  and  confidently  ask  for  their  interces- 
sion. 


We  ask  all  the  saints  to  help  us  by  their 
prayers  that  we  may  be  made  worthy  of  their 
glory  and  happiness. 


Having  implored  the  help  of  the  great  friends 
of  our  Lord,  we  ask  God  Himself  to  grant  that 
all  the  Saints  of  heaven  may  without  interruption 
pray  for  us  and  that  He  may  mercifully  hear 
their  prayer. 
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eos  clementer  exaudi- 
re  digneris.  Per 
Christum  Dominum 
nostrum. 

R.  Amen. 

MEMORIA   PRO  PACE 

Ant.  Da  pacem,  | 
Domine,  in  diebus 
nostris,  |  quia  non  est 
alius,  qui  pugnet  pro 
nobis,  |  nisi  tu,  Deus 
noster. 

V.  Fiat  pax  in  vir- 
tute  tua. 

R.  E  t  abundantia 
in  turribus  tuis. 

Or  emus 

US,  a  quo  sancta 
desideria,  recta 
consilia  et  justa  sunt 
opera,  da  servis  tuis 
illam,  quam  mundus 
dare  non  potest,  pa- 
cem :  ut,  et  corda  nos- 
tra mandatis  tuis  de- 
dita  et  hostium  sub- 
lata  formidine,  tem- 
pora  sint  tua  protec- 


us,  and  vouchsafe  of 
Thy  clemency  merci- 
fully to  hear  them. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 

COMMEMORATION 
FOR  PEACE 

Ant.  Grant  peace, 
O  Lord,  in  our  days, 
for  there  is  none 
other  to  fight  for  us 
but  Thou,  our  God. 

V.  Peace  be  within 
thy  strength. 

R.  A  n  d  plenteous- 
ness  in  thy  towers. 

Let  us  pray 

f\  God,  from  whom 
proceed  holy  de- 
sires, right  counsels 
and  just  works,  grant 
to  Thy  servants  that 
peace  which  the  world 
cannot  give,  that  our 
hearts  being  intent 
upon  Thy  command- 
ments, and  the  fear 
of  our  enemies  taken 
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We  should  be  at  peace  with  God,  with  ourselves, 
and  with  our  fellowmen.  If  in  this  threefold  re- 
gard everything  is  well-ordered,  firmly  estab- 
lished, free  from  disturbance,  peace  is  perfect. 
The  peace  of  the  world  leads  to  the  enjoyment  of 
temporal  and  external  things;  it  is  fleeting  and 
false  because  "men  have  evil  desires  in  their 
hearts"  (Psalms  xxvii:  3).  The  peace  of  the 
saints  leads  to  eternal  joys  and  calms  us  exter- 
iorly and  interiorly.  Christ  wants  to  give  us  this 
His  peace,  not  as  the  world  gives  (John  xiv:  27). 


The  Versicle  and  Response  are  Verse  7  of 
Psalm  121. 


Good  dispositions,  especially  in  our  own  selves, 
are  necessary  to  enjoy  the  peace  of  Christ.  Our 
mind  must  not  be  enslaved  nor  absorbed  by 
any  inordinate  affection;  our  sensitive  appetite 
must  be  at  rest  from  disturbance  of  the  passions, 


and  our  will  must  be  entirely  centered  in  God. 
We  ask  God  to  grant  us  such  dispositions,  that 
in  our  relation  to  Him  we  may  be  His  faithful 
servants  and  in  relation  to  the  world  we  may 
enjoy  His  protection  and  be  free  from  unreason- 
able fear,  full  of  confidence  in  Christ  who  has 
overcome  the  world    (John  xvi:   33)   and  who 
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tione  tranquilla.  Per 
Dominum  nostrum  Je- 
sum  Christum  Filium 
tuum,  qui  tecum  vivit 
et  regnat  in  unitate 
Spiritus  Sancti,  Deus, 
per  omnia  ssecula  sse- 
culorum. 

R.  Amen. 

V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 

V.  Benedicamus 
Domino. 

R.  Deo  gratias. 

V.  Ave,  Maria,  gra- 
tia plena,  Dominus  te- 
cum. 

R.  Benedicta  tu  in 
mulieribus,  et  bene- 
dictus  fructus  ventris 
tui,  Jesus. 

Quando  una  H  o  r  a 
aliam  immediate  sequi- 
tur,  unica  tantum  vice 
dicitur  Ave. 


away,  the  times 
through  Thy  protec- 
tion may  be  peaceful. 
Through  our  Lord  Je- 
sus Christ  Thy  Son, 
who  liveth  and  reign- 
eth  with  Thee  in  the 
unity  of  the  Holy 
Ghost,  one  God,  world 
without  end. 

R.  Amen. 

V.  O  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

V.  Let  us  bless  the 
Lord. 

R.  Thanks  be  to 
God. 

V.  Hail,  Mary,  full 
of  grace,  the  Lord  is 
with  thee. 

R.  Blessed  art  thou 
amongst  women,  and 
blessed  is  the  fruit  of 
thy  womb,  Jesus. 

When  one  Hour  im- 
mediately follows  an- 
other the  Hail  Mary  is 
said  only  once  between 
them. 
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wants  to  give  us  the  peace  that  is  not  of  this 
world.  In  this  life,  as  St.  Thomas  says  (in  John 
xiv)  we  can  possess  Christ's  peace  but  imper- 
fectly, because  we  are  never  wholly  free  from  dis- 
turbances caused  by  our  fellowmen  nor  from  the 
snares  of  our  enemies.  But  in  the  Kingdom  of 
God  we  will  enjoy  perfect  peace,  for  there  our 


enemies  cannot  disturb  or  molest  us.  We  con- 
clude our  prayer  with  the  words:  "Through  our 
Lord  Jesus  Christ"  because  He  is  our  eternal 
High  Priest  and  the  only  Mediator  between  God 
and  us.  In  Him  the  human  and  the  divine  na- 
ture are  united  in  the  Second  Person  of  the 
Blessed  Trinity,  and  through  His  sacrifice  we  are 
reconciled  with  God.  He  Himself  said:  "I  am 
the  way  and  the  truth  and  the  life.  No  man  com- 
eth  to  the  Father  but  by  me"  (John  xiv:  6)  and 
St.  Paul  says:  "All  things  are  yours,  and  you 
are  Christ's,  and  Christ  is  God's"  (I  Cor.  iii:  22). 
Thus  we  pray  in  the  name  of  Christ.  We  believe 
in  Him  as  our  mediator,  our  way  to  the  Father; 
we  trust  in  His  mercy,  merits  and  the  interces- 
sion He  makes 'for  us  in  heaven  (Hebr.  ix:  24). 


At  the  close  of  the  Office,  we  exhort  each  other 
to  continue  to  praise  and  thank  God,  if  not  by 
prayer  at  least  by  the  service  we  render  Him. 
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Ad  Primam 

V.  Ave,  Maria,  gra- 
tia plena,  Dominus  te- 
cum. 

R.  Benedicta  tu  in 
mulieribus,  et  bene- 
dictus  fructus  ventris 
tui,  Jesus. 

V.  Deus,  in  adjuto- 
rium  meum  intende. 

R.  Domine,  ad  ad- 
juvandum  me  festina. 

Gloria  Patri. 

Sicut  erat.  Alleluia. 

A  Septuagesima  vero 
usque  ad  Pascha  loco 
Alleluia  dicitur  La  us 
tibiy  Domine,  Rex  aster- 
nse  glorise. 


HYMNUS 

II/Temento,  salutis 
auetor, 

Quod  nostri  quondam 

corporis, 
Ex  illibata  Virgine 

Nascendo,  for  mam 
sumpseris. 


At  Prime 

V.  Hail,  Mary,  full 
of  grace,  the  Lord  is 
with  thee. 

R.  Blessed  art  thou 
amongst  women,  and 
blessed  is  the  fruit  of 
thy  womb,  Jesus. 

V.  Incline  unto  my 
aid,  0  God. 

R.  0  Lord,  make 
haste  to  help  me. 

Glory  be. 

As  it  was.  Alleluia. 

From  Septuagesima 
until  Easter  instead  of 
Alleluia  is  said  Praise 
be  to  Thee,  O  Lord, 
King  of  everlasting 
glory. 

HYMN 

A  uthor  of  grace, 
sweet  Saviour 
mine, 

Remember  that  Thy 

flesh  divine, 
From  the  unsullied 

Virgin  came 
Made  like  unto  our 

mortal  frame. 
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Prime 


DRIME,  meaning  first,  is  the  morning  prayer  of 
*  the  Church.  It  reminds  us  that  our  Lord 
came  into  the  temple  early  in  the  morning  (John 
viii:  2).  With  this  prayer  we  prepare  for  and 
dedicate  to  God  a  new  day's  work  in  His  vine- 
yard, asking  that  it  may  be  meritorious  for 
heaven. 


IN  THE  hymn  recited  at  the  beginning  of  the 
four  Little  Hours,  we  appeal  to  our  Lord  as 
the  Author  of  grace,  who  in  His  mercy  so  hum- 
bled Himself  as  to  assume  a  human  body  like  ours 
and  in  so  doing  gave  exceptional  honor  to  Mary, 
the  purest  Virgin.  Then  we  turn  to  Mary,  the 
Mother  of  grace  and  mercy,  imploring  her  to  pro- 
tect us  from  our  enemy  and  to  receive  us  at  the 
hour  of  our  death.  May  all  glory  be  to  our  Lord, 
the  Son  of  the  Blessed  Virgin,  and  to  God  the 
Father  and  to  the  Holy  Ghost  forever  and  ever. 

Each  of  the  Little  Hours,  Prime,  Tierce,  Sext 
and  None  contains  three  of  the  fifteen  Gradual 
Psalms.  These  songs  were  chanted  by  the  Jews 
as  they  went  up  to  the  temple  in  Jerusalem,  the 
special  dwelling-place  of  God.  It  is  fitting  that 
we,  as  Pilgrims  to  the  heavenly  Jerusalem,  now 
chant  these  same  Psalms. 


HYMN 
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Maria,  mater  gratia?, 

Mater  misericordiae, 

Tu  nos  ab  hoste  pro- 
tege, 

Et  hora  mortis  sus- 
cipe. 

Gloria  tibi,  Domine, 

Qui  natus  es  de  Vir- 
gine, 

Cum  Patre  et  Sancto 

Spiritu, 
In  sempiterna  ssecula. 

Amen. 

PSALMUS  119 

Ad  Dominum  cum 
tribularer  clama- 
vi :  *  et  exaudivit  me. 

Domine,  libera  ani- 
mam  meam  a  labiis 
iniquis,  *  et  a  lingua 
dolosa. 

Quid  detur  tibi,  aut 
quid  apponatur  tibi  * 
ad  linguam  dolosam? 

.• 

Sagittae  potentis 


0  Mary,  Mother  of 

all  grace, 
Mother  of  mercy  to 

our  race, 
Protect  us  now  from 

Satan's  power. 
And  own  us  at  life's 

closing  hour. 


All  glory  be  to  Thee, 

0  Lord, 
A  Virgin's  Son,  by 

all  ador'd: 
And  equal  praise  for 

ever  greet 
The  Father  and  the 

Paraclete.  Amen. 

PSALM  119 

Tn  my  trouble,  I 

cried  to  the  Lord: 
and  He  heard  me. 

0  Lord,  deliver  my 
soul  from  wicked 
lips:  and  from  the 
deceitful  tongue. 

What  shall  be  giv- 
en thee,  or  what  shall 
be  added  to  thee:  to 
a  deceitful  tongue? 

The  sharp  arrows 
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PSALM  119 

¥N  Psalm  119  we  pray  to  God  with  Jesus  and 
*  Mary  for  protection  against  our  enemies.  God 
has  so  often  in  the  past  delivered  us  from  evil; 
He  will  also  hear  our  prayer  now.  Our  earthly 
pilgrimage  to  the  heavenly  country  is  a  burden 
because  some  around  us  are  indifferent  to  the  di- 
vine truths  of  holy  religion,  and  others  misunder- 
stand, falsify,  contradict  and  persecute  the  faith- 
ful. This  has  been  the  experience  of  all  God's 
servants.  Jesus  Christ  Himself,  who  came  to 
give  testimony  of  the  truth,  was  rejected  and 
crucified.  For  Mary,  too,  it  was  extremely  pain- 
ful to  know  and  to  experience  that  her  Divine 
Son  was  set  for  the  fall  of  many  in  Israel  and 
throughout  the  world  until  the  end  of  time. 

The  enemies  of  the  divine  truth  are  lying  lips, 
wicked  lips,  deceitful  tongues.  The  oppositions 
and  blasphemies  against  the  Truth  Incarnate 
caused  the  martyrs  greater  sufferings  than  death 
itself.  No  wonder  that  the  saints  in  the  midst  of 
wicked  and  merciless  enemies  of  the  truth  prayed 
as  did  St.  Stephen,  "Lord  Jesus,  receive  my  spir- 
it" (Acts  vii:  58).  So  great  is  the  evil  of  a  de- 
ceitful tongue,  that  no  punishment  can  be  too 
severe.  The  destruction  of  Jerusalem  according 
to  the  prophecy  of  our  Lord  is  a  sufficient  illustra- 
tion. 
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acutae,  *  cum  carboni- 
bus  desolatoriis. 

Heu  mihi,  quia  in- 
colatus  meus  prolon- 
gatus  est :  habitavi 
cum  habitantibus  Ce- 
dar: *  multum  incola 
fuit  anima  mea. 

Cum  his,  qui  ode- 
runt  pacem,  eram  pa- 
cificus:  *  cum  loque- 
bar  i  1 1  i  s,  impugna- 
bant  me  gratis. 

Gloria  Patri. 

PSALMUS  120 

T  evavi  oculus  meos 
in  montes,  *  unde 
veniet  auxilium  mihi. 

Auxilium  meum  a 
Domino,  *  qui  fecit 
caelum  et  terram. 

Non  det  in  commo- 
tionem  pedem  tuum: 
*  neque  dormitet  qui 
custodit  te. 

Ecce  non  dormita- 
bit  neque  dormiet,  * 
qui  custodit  Israel. 


of  the  mighty:  with 
coals  that  lay  waste. 

Woe  is  me  that  my 
sojourning  is  pro- 
longed! I  have  dwelt 
with  the  inhabitants 
of  Cedar :  my  soul  hath 
been  long  a  sojourner. 

With  them  that 
hated  peace,  I  was 
peaceable :  when  I 
spoke  unto  them,  they 
for  no  cause  did  fight 
against  me. 

Glory  be. 

PSALM  120 

T  HAVE  lifted  up  my 

eyes  to  the  moun- 
tains :  from  whence 
help  shall  come  to  me. 

My  help  is  from 
the  Lord:  who  made 
heaven  and  earth. 

May  He  not  suffer 
thy  foot  to  be  moved : 
neither  let  Him  slum- 
ber that  keepeth  thee. 

Behold  He  shall 
neither  slumber  nor 
sleep :  that  keepeth 
Israel. 
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Are  we  sincere  when  we  pray  with  the  psalm- 
ist: "Woe  is  me  that  my  sojourn  is  prolonged"? 
And  are  we  resolved  to  live  peacefully  with  those 
who  hate  peace,  so  that  the  words  of  the  psalmist 
"they  fought  against  me  without  cause"  (John 
xv :  25),  may  be  fulfilled  in  our  lives  as  they  were 
in  the  life  of  our  Lord?  Let  us  pray  this  psalm 
in  the  spirit  of  Jesus  Christ  and  of  Mary,  our 
Sorrowful  Mother,  in  order  to  gain  strength  and 
courage  to  bear  patiently  unjust  criticisms,  un-, 
charitable  remarks,  unfounded  suspicions,  rash 
judgments  and  hatred  of  divine  truth. 


HEN  the  Israelites  on  their  yearly  journey 


fT  to  Jerusalem  came  within  sight  of  the  Holy 
City,  or  when  they  ascended  the  second  step  up 
to  the  temple  they  encouraged  one  another  with 
the  pious  confidence  in  God's  mighty  providence 
expressed  in  this  psalm.  It  is  thus  the  Holy 
Family  may  have  prayed  when  they  went  up  to 
Jerusalem  with  the  Child  Jesus.  It  is  thus  St. 
Dominic  may  have  prayed  when  after  his  hard 
missionary  work  among  the  heretics  he  ap- 
proached Rome  to  ask  the  Holy  Father  for  the 
approbation  of  his  apostolic  order.    It  is  thus  the 
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Do  minus  custodit 
te,  Dominus  protectio 
t  u  a,  *  super  manum 
dexteram  tuam. 

Per  diem  sol  non 
uret  te:  *  neque  luna 
per  noctem. 

Dominus  custodit 
te  ab  omni  malo:  * 
custodiat  animam  tu- 
am Dominus. 

Dominus  custodiat 
introitum  tuum;  et 
exitum  tuum:  *  ex 
hoc  nunc,  et  usque  in 
speculum. 

Gloria  Patri. 

PSALMUS  121 

T  aetatus   sum  in 
his  quas  dicta  sunt 
mihi :  *  In  domum  Do- 
mini ibimus. 

Stantes  erant  pedes 
nostri,  *  in  atriis  tu- 
is  Jerusalem. 

Jerusalem,  quae 
aedificatur  ut  civitas: 
*  cujus  participate 
ejus  in  idipsum. 


The  Lord  is  thy 
keeper:  the  Lord  is 
thy  protection  upon 
thy  right  hand. 

The  sun  shall  not 
burn  thee  by  day :  nor 
the  moon  by  night. 

The  Lord  keepeth 
thee  from  all  evil: 
may  the  Lord  keep 


thy  coming-in  and 
thy  going-out :  from 
henceforth,  now,  and 
evermore. 


Glory  be. 

PSALM  121 

T  REJOICED  at  the 
things  that  were 
said  to  me:  We  shall 
go  into  the  house  of 
the  Lord. 

Our  feet  were 
standing:  in  thy 
courts,  0  Jerusalem. 

Jerusalem,  which  is 
built  as  a  city :  which 
is  compact  together. 
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priest  prays  when  he  enters  the  sanctuary  and 
approaches  the  altar  and  the  tabernacle  to  offer 
the  holy  sacrifice  of  the  Mass:  Adjutorium  nos- 
trum in  nomine  Domini,  Our  help  is  in  the  name 
of  the  Lord.  It  is  thus  that  all  who  strive  after 
perfection  must  continue  to  go  onward  and  up- 
ward with  firm  confidence  in  God's  helping  grace 
and  protecting  power.  God  may  not  at  once  come 
to  our  aid,  yet  we  know  He  never  slumbers. 
Though  our  earthly  pilgrimage  be  full  of  dangers, 
though  hardships  and  temptations,  sorrows  and 
distresses  trouble  us  day  and  night,  we  confidently 
turn  to  our  Lord  and  Saviour,  who  has  said:  "I 
am  the  door.  By  me  if  any  man  enter  in,  he 
shall  be  saved;  and  he  shall  go  in  and  go  out  and 
shall  find  pasture.  I  am  come  that  they  may 
have  life  and  have  it  more  abundantly"  (John 
x:  9). 


HE  pilgrims  entering  Jerusalem  and  arriving 


*  at  the  temple  were  filled  with  joy  and  praised 
the  beauty  and  strength  of  the  Holy  City,  the 
center  of  their  religious  and  civic  life  and  the 
capital  city  of  their  King.  They  prayed  and  ex- 
horted all  to  pray  for  the  peace  and  prosperity  of 
the  city  they  loved  so  ardently. 


PSALM  121 
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Illuc  enim  ascendS- 
r  u  n  t  tribus,  tribus 
Domini:  *  testimoni- 
um Israel  ad  confiten- 
dum  nomini  Domini. 

Quia  illic  sederunt 
sedes  in  judicio,  *  se- 
des  super  domum  Da- 
vid. 

Rogate  quae  ad  pa- 
cem  sunt  Jerusalem: 
*  et  abundantia  dili- 
gentibus  te. 


Fiat  pax  in  virtute 
tua:  *  et  abundantia 
in  turribus  tuis. 

Propter  f  r  a  t  r  e  s 
meos  et  proximos  me- 
os,  *  loquSbar  pacem 
de  te: 

Propter  domum 
Domini  Dei  nostri,  * 
quasivi  bona  tibi. 

Gloria  Patri. 

Ant.  Dignare  me  | 
laudare  te,  Virgo  sa- 
crata:  |  da  mihi  vir- 


For  thither  went  up 
the  tribes,  the  tribes 
of  the  Lord:  the  tes- 
timony of  Israel,  to 
praise  the  Name  of 
the  Lord. 

For  their  seats 
have  sat  in  judg- 
ment: seats  upon  the 
house  of  David. 

Pray  ye  for  the 
things  that  are  for 
the  peace  of  Jerusa- 
lem :  and  abundance 
for  them  that  love 
thee. 

Peace  be  within  thy 
strength :  and  abun- 
dance within  thy  tow- 
ers. 

For  my  brethren 
and  my  neighbours' 
sake:  I  spoke  peace 
of  thee. 

For  the  sake  of  the 
house  of  the  Lord  our 
God:  I  sought  good 
things  for  thee. 

Glory  be. 

Ant.  Vouchsafe 
that  I  may  praise 
thee,  O  sacred  Vir- 
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This  psalm  is  well  adapted  for  the  use  of  the 
Christians  who  even  today  journey  to  Jerusalem 
or  to  Rome,  the  city  of  St.  Peter  and  St.  Paul,  or 
to  Lourdes  or  any  other  famous  shrines.  This 
psalm  which  so  many  saints  have  prayed  at  the 
hour  of  death  is  even  more  appropriate  for  us 
on  our  pilgrimage  to  the  heavenly  Jerusalem,  and 
we  may  well  say  it  daily.  It  is  likewise  fitting  to 
pray  this  psalm  in  preparing  to  assist  at  Holy 
Mass.  And  whenever  by  prayer  or  meditation 
we  wish  to  honor  Mary,  the  mystical  City  of  God, 
we  may  pray  this  psalm. 

We  should  desire  to  reach  our  true  home  — 
heaven  with  its  beatific  vision  —  for  three  rea- 
sons. First,  for  the  sake  of  true  joy.  "You  shall 
see  and  your  heart  will  rejoice  because  of  a 
sweet  and  delightful  light"  (Isaias  lxvi:  14). 
Secondly,  on  account  of  the  multiplicity  or  plu- 
rality of  that  joy.  "Then  you  shall  see  and 
abound  and  your  heart  shall  wonder  and  be  en- 
larged when  the  multitude  of  the  sea  shall  be 
converted  to  you,"  (Isaias  lx)  because  "we  will 
see  Him  as  He  is  and  He  will  be  all  things  to 
all  men."  For  God  will  be  to  our  intellect  the 
fulness  of  light;  to  our  will  an  abundance  of 
peace;  to  our  memory  the  continuation  of  eter- 
nity. Thirdly,  because  of  the  eternity  of  that  joy. 
"His  servants  shall  serve  Him  and  they  shall  see 
His  face  and  reign  with  Him  for  ever  and  ever" 
(St.  Th.  in  I  Cor.  ix). 
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tutem  contra  hostes 
tuos. 

CAPITULUM 
Eccli.  xxiv,  14 

Ab  initio,  et  ante 
s&cula  creata 
sum,  et  usque  ad  fu- 
turum  speculum  non 
desinam,  et  in  habi- 
tation sancta  coram 
ipso  ministravi. 


R.  Deo  gratias. 

V.  Post  p  a  r  t  u  m 
Virgo  *  inviolata  per- 
mansisti.  R.  Post  par- 
turn  Virgo  *  inviolata 
permansisti.  V.  D  e  i 
Genitrix,  *  intercede 
pro  nobis.  R.  Invio- 
lata permansisti. 
V.  Gloria  Patri,  et 
F  1 1  i  o,  *  et  Spiritui 
Saneto.  R.  Post  par- 
tum  Virgo  *  inviolata 
permansisti. 


gin: give  me  strength 
against  thine  ene- 
mies. 

LITTLE  CHAPTER 
Eccli.  xxiv,  14 

Tj^ROM  the  beginning, 
and  before  the 
world  was  I  created, 
and  unto  the  world 
to  come  I  shall  not 
cease  to  be,  and  in 
the  holy  dwelling- 
place  I  ministered  be- 
fore Him. 

R.  Thanks  be  to  God. 

V.  After  childbirth 
thou  still  didst  re- 
main a  Virgin  unde- 
fined. R.  After  child- 
birth thou  still  didst 
remain  a  Virgin  un- 
dented. 7.  0  Mother 
of  God,  intercede  for 
us.  R.  A  Virgin  un- 
dented. V.  Glory  be 
to  the  Father,  and  to 
the  Son,  and  to  the 
Holy  Ghost.  R.  After 
childbirth  thou  still 
didst  remain  a  Virgin 
undefiled. 
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ANTIPHON  AND  CHAPTER 


RUE  devotion  to  our  Blessed  Lady  supposes 


*  holy  reverence  for  her  exalted  dignity  and  a 
firm  determination  to  resist  her  enemies,  —  a 
twofold  grace  to  ask  for  through  Mary's  inter- 
cession. 


In  the  eternal  plans  of  God  Mary,  the  Mother 
of  our  Saviour  and  our  own  heavenly  Mother, 
because  of  her  predilection  and  high  office,  en- 
joys such  an  all-surpassing  excellence  that  these 
words,  though  literally  referring  to  the  only- 
begotten  Son  of  the  Heavenly  Father,  can  rightly 
be  applied  to  her  who  is  the  first-born  of  all  the 
predestined  for  heaven. 


The  short  aspiration  of  the  Versicles  and  Re- 
sponses express  again  our  love  for  Mary  and  our 
confidence  in  her  power  and  mercy. 
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V.  Benedicta  tu  in 
mulieribus. 

R.  Et  benedictus 
fructus  ventris  tui. 

V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 

Or  emus 

rati  am  tuam,  qu&- 
^*  sum  us,  Domine, 
mentibus  nostris  in- 
funde:  ut  qui,  Ange- 
lo  nuntiante,  Christi 
Filii  tui  incarnatio- 
nem  cognovimus,  per 
passionem  ejus  et 
crucem,  ad  resurrec- 
tionis  gloriam  perdu- 
camur.  Per  eundem 
Dominum  nostrum 
Jesum  Christum  Fili- 
um  tuum,  qui  tecum 
vivit  et  regnat  in  uni- 
tate  Spiritus  Sancti, 
Deus,  per  omnia  spe- 
cula sseculorum. 

R.  Amen. 


V.  Blessed  art  thou 
amongst  women. 

R.  And  blessed  is 
the  fruit  of  thy 
womb. 

V.  0  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

Let  us  pray 

DOUR  forth,  we  be- 
Thee,  0  Lord,  Thy 
grace  into  our  hearts, 
that  we,  to  whom  the 
incarnation  of  Christ 
Thy  Son  was  made 
known  by  the  mes- 
sage of  an  angel,  may 
by  His  Passion  and 
Cross  be  brought  to 
the  glory  of  His  res- 
urrection. Through 
the  same  Jesus  Christ 
our  Lord  Thy  Son, 
Wholivethand  reign- 
eth  with  Thee  in  the 
unity  of  the  Holy 
Ghost,  one  God,  world 
without  end. 
R.  Amen. 
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We  believe  in  the  great  mystery  of  the  Incar- 
nation of  the  Son  of  God,  made  known  first  of  all 
to  Mary,  our  Blessed  Lady,  by  St.  Gabriel.  Even 
as  Mary  for  her  sanctification  and  glorification 
was  entirely  dependent  on  the  graces  merited  by 
our  Lord  through  His  bitter  passion  on  the  Cross, 
so  we,  too,  continually  need  similar  graces  to  live 
a  holy  life  in  preparation  for  a  worthy  partici- 
pation in  the  glorious  resurrection  of  our  Lord 
on  the  day  of  the  general  judgment.  At  the  be- 
ginning of  every  new  day  let  us  be  mindful  of 
this  our  last  end  and  humbly  ask  God  to  grant 
us  this  favor. 

Commenting  on  the  words  of  St.  Paul  (Col.  iii: 
2),  "Mind  the  things  that  are  above,  not  the 
things  that  are  upon  the  earth"  St.  Bernard  says, 
"Whosoever  after  doing  penance  returns  not  to 
carnal  consolations,  but  advances  with  confidence 
in  the  Divine  Mercy  and  proceeds  with  a  certain 
devotion  and  joy  in  the  Holy  Ghost  and  who  al- 
though he  is  grieved  at  the  memory  of  past  sins 
is  yet  more  delighted  and  enkindled  with  a  long- 
ing desire  for  eternal  things,  —  such  a  person 
has  evidently  risen  with  Christ,  because  a  holy 
delight  fills  that  soul  which  was  before  filled  with 
worldly  pleasures.  Nor  can  the  valuable  mingle 
with  the  vain,  nor  the  eternal  with  the  transitory, 
nor  the  spiritual  with  the  carnal,  nor  the  highest 
with  the  lowest,  so  that  one  at  the  same  time 
seeks  the  things  which  are  above  and  the  things 
which  are  upon  the  earth"  (St.  Th.  The  Human- 
ity of  Christ,  57). 
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V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 

V.  Benedicamus 
Domino. 

R.  Deo  gratias. 

7.  Ave,  Maria,  gra- 
tia plena,  Dominus  te- 
cum. 

R.  Benedicta  tu  in 
mulieribus,  et  bene- 
dictus  fructus  ventris 
tui,  Jesus. 

Ad  Tertiam 

7.  Ave,  Maria,  gra- 
tia plena,  Dominus  te- 
cum. 

R.  Benedicta  tu  in 
mulieribus,  et  bene- 
dictus  fructus  ventris 
tui,  Jesus. 

V.  Deus,  in  adjuto- 
rium  meum  intende. 

R.  Domine,  ad  ad- 
juvandum  me  festina. 

Gloria  Patri. 

Sicut  erat.  Alleluia. 

A  Septuagesima  vero 
usque  ad  Pascha  loco 


V.  0  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

V.  Let  us  bless  the 
Lord. 

R.  Thanks  be  to 
God. 

V.  Hail,  Mary,  full 
of  grace,  the  Lord  is 
with  thee. 

R.  Blessed  art  thou 
amongst  women,  and 
blessed  is  the  fruit  of 
thy  womb,  Jesus. 

At  Tierce 

V.  Hail,  Mary,  full 
of  grace,  the  Lord  is 
with  thee. 

R.  Blessed  art  thou 
amongst  women,  and 
blessed  is  the  fruit  of 
thy  womb,  Jesus. 

V.  Incline  unto  my 
aid,  0  God. 

R.  0  Lord,  make 
haste  to  help  me. 

Glory  be. 

As  it  was.  Alleluia. 

From  Septuagesima 
until  Easter  instead  of 
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Tierce 


IERCE,  the  third  hour  of  the  day,  correspond- 


ing  to  our  nine  o'clock  in  the  morning,  com- 
memorates a  special  manifestation  of  divine 
charity;  namely,  the  descent  of  the  Holy  Ghost 
upon  the  Apostles.  In  monasteries  this  prayer 
precedes  the  Community  Mass  and  may  serve  as 
a  preparation  for  Holy  Communion  and  as  a 
petition  to  the  Holy  Ghost  to  be  made  strong  in 
divine  charity. 


In  the  first  part  of  the  Hymn  we  think  "of  the 
charity  of  God  that  has  appeared  to  us  in  this, 
that  God  sent  His  only  begotten  Son  into  the 
world,  that  we  might  live  through  Him"  (I  John 
iv:  9).  St.  Thomas  (I  John  iv)  says:  Observe  . 
that  the  Apostle  states  four  reasons,  whereby  the 
gift  of  the  Incarnation  is  rendered  pleasing  and 
acceptable.  First,  because  of  the  Person  giving 
the  gift,  since  He  who  gives  gives  from  the  great-' 
est  love  and  affection.  Hence,  sometimes  care  is 
taken  not  so  much  concerning  that  which  is  given 
as  concerning  the  love  of  the  person  giving  a  gift. 
Surely,  this  gift  of  God  to  us  was  given  from  the 
greatest  love  or  charity  of  the  Father,  "In  this 
the  charity  of  God  appeared  to  us." 

The  second  reason  is  on  the  part  of  the  gift 
given  or  sent.    When  that  which  is  given  is  great 


HYMN 
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Alleluia  dicitur  Laus 
tibi,  D6mine,Rex  aster- 
rue  glorias. 

HYMNUS 
"1/fEMENTO,  salutis 

auctor, 

Quod  nostri  quondam 

corporis, 
Ex  illibata  Virgine 

Nascendo,  f  o  r  m  a  m 
sumpseris. 

Maria,  mater  gratise, 

Mater  misericorcjiae, 

Tu  nos  ab  hoste  pro- 
tege, 

Et  hora  mortis  sus- 
cipe. 

Gloria  tibi,  Domine, 

Qui  natus  es  de  Vir- 
gine, 

Cum  Patre  et  Sancto 

Spiritu, 
In  sempite>na  ssecula. 

Amen. 


Alleluia  is  said  Praise 
be  to  Thee,  O  Lord, 
King  of  everlasting 
glory. 

HYMN 

A  uthor  of  grace, 
sweet  Saviour 
mine, 

Remember  that  Thy 

flesh  divine, 
From  the  unsullied 

Virgin  came 
Made  like  unto  our 

mortal  frame. 

0   Mary,  Mother  of 

all  grace, 
Mother  of  mercy  to 

our  race, 
Protect  us  now  from 

Satan's  power. 
And  own  us  at  life's 
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All  glory  be  to  Thee, 

O  Lord, 
A  Virgin's  Son,  by 

all  ador'd: 
And  equal  praise  for 

ever  greet 
The  Father  and  the 

Paraclete.  Amen. 
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of  grace  that  it  suffices  for  the  salvation  of  all 
mankind,  this  indeed  is  the  greatest  privilege  and 
it  was  given  to  Mary.  For  in  every  danger  we 
can  obtain  salvation  from  this  glorious  Virgin  and 
likewise  in  every  work  of  virtue  we  can  have 
Mary  as  our  helper  and  therefore  she  truly  says 
of  herself,  "I  am  the  Mother  of  fair  love  and  of 
holy  fear  and  of  knowledge  and  of  holy  hope. 
In  me  is  all  hope  of  life  and  virtue"  (Ecclus. 
xxiv:  24). 

Mary's  many  blessings  to  us  are  principally 
six:  1.  She  has  divided  the  sea  for  us,  that  is 
the  world ;  so  that  we  may  safely  pass  through  it. 
2.  She  has  brought  us  the  water  of  grace  from  the 
rock  —  Christ,  so  that  we  may  drink  freely  of  this 
life-saving  water  of  grace.  3.  Mary  is  our  be- 
loved favor-bearing  Queen,  for  she  gives  us  the 
honey  of  devotion,  so  that  we  may  be  refreshed. 

4.  She  is  our  beloved  Mediatrix  through  whose 
divine  clemency  we  obtain  grace  and  mercy. 

5.  Mary  is  our  beloved  Queen;  through  her  we 
conquer  the  devil.  6.  And  finally  through  Mary's 
power  we  are  set  free  from  the  hands  of  all  our 
enemies. 


HAVING  been  held  in  the  Babylonian  captivity 
for  fifty-one  years,  the  Jews  were  unexpect- 
edly permitted  to  return  to  Palestine  under  King 
Cyrus  of  Persia  in  536  B.C.  The  psalmist  ex- 
presses their  exceedingly  great  joy,  for  the  sud- 


PSALM  125 
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PSALMUS  125 

Tn  convertendo  D6- 
minus  captivita- 
tem  Sion :  *  f  acti  su- 
mus  sicut  consolati. 

Tunc  repletum  est 
gaudio  os  nostrum :  * 
et  lingua  nostra  ex- 
sultatione. 

Tunc  dicent  inter 
gentes :  *  Magnifica- 
vit  Dominus  facere 
cum  eis. 

Magnificavit  Domi- 
nus facere  nobiscum: 

*  facti  sumus  laetan- 
tes. 

Converte,  Domine, 
captivitatem  nostram, 

*  sicut  torrens  in  aus- 
tro. 

Qui  seminant  in  la- 
crymis,  *  in  exsultati- 
one  metent. 

Euntes  ibant  et  fle- 
bant,  *  mittentes  se- 
mina  sua. 

Venientes  a  u  t  e  m 
venient  cum  exsulta- 


PSALM  125 

Vlf  HEN  the  Lord 
brought  back  the 
captivity  of  Sion:  we 
became  like  men  com- 
forted. 

Then  was  our  mouth 
filled  with  gladness: 
and  our  tongue  with 
joy. 

Then  shall  they  say 
among  the  Gentiles : 
the  Lord  hath  done 
great  things  for  them. 

Yea,  the  Lord  hath 
done  great  things  for 
us:  and  we  are  made 
joyful. 

Turn  again  our 
captivity,  0  Lord:  as 
a  stream  in  the  south. 

They  that  sow  in 
tears:  shall  reap  in 
joy. 

Going,  they  went 
and  wept:  casting 
their  seeds. 

But  coming  they 
shall  come  with  joy- 
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den  liberation  seemed  unbelievable.  Even  the 
Gentiles  had  to  acknowledge  that  the  Lord  had 
done  great  things  for  the  Jews. 

When  after  many  thousand  years  the  promised 
Messiah  had  come,  and  St.  Elizabeth  saluted  our 
Blessed  Lady  as  the  mother  of  the  Redeemer, 
Mary  could  find  no  better  word  to  express  her 
joy  than  the  humble  prayer,  "My  soul  doth  mag- 
nify the  Lord."  When  the  risen  Lord  appeared 
to  the  Apostles  and  invited  the  astonished 
Thomas  to  put  his  hand  into  His  side,  Thomas 
gave  expression  to  his  joy  with  the  words  of 
adoration,  "My  Lord  and  my  God!" 

Should  not  we,  when  freed  from  sin  through 
the  Sacrament  of  Penance,  rejoice  in  the  Lord 
and  praise  His  mercy?  Every  new  ascent  and 
progress  in  the  way  of  perfection  is  a  grace;  it 
is  a  new  conversion  and  a  new  deliverance  from 
the  former  state  of  captivity. 

The  psalmist,  then,  praying  for  further  pro- 
tection against  evil  and  for  the  happy  return  of 
the  rest  of  the  captives,  asks  the  Lord  to  grant 
that  they  may  quickly  return  and  enjoy  abundant 
prosperity,  like  the  river  which  in  the  south  of 
Juda  during  the  dry  season  is  waterless  but  by 
the  autumn  rains  is  filled  with  water  and  runs 
swiftly.  We,  in  our  religious  life,  left  to  our- 
selves, become  so  attached  to  temporal  things 
that  we  are  like  a  torrent  dried  up  in  summer, 
but,  when  enlightened  and  strengthened  by  the 
powerful  grace  of  the  Holy  Ghost,  we  despise 
all  earthly  things,  seeking  instead  those  that  are 


Original  from 
UNIVERSITY  OF  WISCONSIN 


134     LITTLE  OFFICE  OF  THE  BLESSED  VIRGIN  MARY 


tione,  *  portantes  ma- 
nipulos  suos. 
Gloria  Patri. 

PSALMUS  126 

W%&  Dominus  sedifi- 

caverit  domum,  * 
in  vanum  laborave- 
runt,  qui  sedificant 
earn. 

Nisi  Dominus  cus- 
todierit  civitatem,  * 
f  rustra  vigilat,  q  u  i 
custodit  earn. 

Vanum  est  vobis 
ante  lucem  surgere :  * 
surgite  postquam  se- 
deritis,  qui  manduca- 
tis  panem  doloris. 

Cum  declerit  dilec- 
tis  suis  somnum:  * 
ecce  haereditas  Domi- 
ni filii:  merces,  fruc- 
tus  ventris. 

Sicut  sagittse  in 
manu  potentis:  *  ita 
filii  excuss6rum. 


fulness:  carrying 
their  sheaves. 
Glory  be. 

PSALM  126 

TTnless  the  Lord 

build  the  house: 
they  labour  in  vain 
who  build  it. 

Unless  the  Lord 
keep  the  city:  he 
watcheth  in  vain  who 
keepeth  it. 

Vain  is  it  for  you 
to  rise  before  light: 
rise  after  ye  have  tak- 
en your  rest,  0  ye  that 
eat  the  bread  of  sor- 
row! 

When  he  shall  give 
sleep  to  his  beloved: 
behold  the  inheritance 
of  the  Lord  are  chil- 
dren: the  reward,  the 
fruit  of  the  womb. 

As  arrows  in  the 
hand  of  the  mighty: 
so  the  children  of 
them  that  have  been 
shaken. 
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eternal  and  heavenly,  and  so  like  the  river  after 
the  autumn  rains  we  run  swiftly  and  advance  in 
virtue. 

After  their  return,  the  Israelites  were  com- 
pelled to  labor  hard  to  rebuild  the  city  and  to 
restore  the  barren  country.  The  psalmist  en- 
courages them  by  pointing  to  the  sower  who 
sows  in  sorrow  but  reaps  in  joy.  Our  life  on 
earth  is  a  time  of  probation,  but  our  Lord  en- 
courages us  with  the  words,  "He  that  shall  lose 
his  life  for  me  shall  find  it"  (Matt,  x:  39).  And 
St.  Paul  says,  "He  who  soweth  sparingly  shall 
also  reap  sparingly,  and  he  who  soweth  in  bless- 
ings shall  also  reap  blessings"  (II  Cor.  ix:  6). 
"In  doing  good  let  us  not  fail.  For  in  due  time 
we  shall  reap,  not  failing"  (Gal.  vi:  8). 

PSALM  126 

WHEN  the  Israelites  after  their  return  from 
the  Babylonian  captivity  were  working  to  re- 
build the  Holy  City  and  the  temple  they  were 
much  molested  by  their  enemies.  But  they  were 
so  anxious  to  finish  their  work  that  "of  them 
that  built  on  the  wall  and  that  carried  burdens, 
and  that  laded:  with  one  of  his  hands  he  did  the 
work  and  with  the  other  he  held  the  sword" 
(II  Esd.  iv:  17).  Wherefore,  the  psalmist  warns 
them  not  to  be  over-solicitous  about  their  work 
but  to  trust  in  God,  because  without  God's  bless- 
ings all  human  efforts  are  in  vain.  Vain  is  it 
to  labor,  vain  is  it  to  build  a  house  or  guard  a 
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Beatus  vir,  qui  im- 
plevit  desiderium  su- 
um  ex  ipsis:  *  non 
confund£tur,  cum  lo- 
quetur  inimicis  suis 
in  porta. 

Gloria  Patri. 

PSALMUS  127 

"Deati  omnes,  qui  ti- 
ment  Dominum:* 
qui  ambulant  in  viis 
ejus. 

Labores  manuum 
tuarum  quia  mandu- 
cabis:  *  beatus  es,  et 
bene  tibi  erit. 

Uxor  tua  sicut  vi- 
tis  abundans,  *  in  la- 
teribus  domus  tuse. 

Filii  tui  sicut  no- 
velise olivarum,  *  in 
circuitu  mens©  tuae. 

Ecce  sic  benedice- 
tur  homo,  *  qui  timet 
Dominum. 

Benedicat  tibi  Do- 
minus  ex  S  i  o  n :  *  et 
videas   bona  Jerusa- 


Blessed  is  the  man 
that  hath  filled  the 
desire  with  them:  he 
shall  not  be  confound- 
ed when  he  shall 
speak  to  his  enemies 
in  the  gate. 

Glory  be. 

PSALM  127 

Olessed  are  all  they 
that   fear  the 
Lord:  and  that  walk 
in  His  ways. 

For  thou  shalt  eat 
the  labours  of  thy 
hands:  blessed  art 
thou,  and  well  shall 
it  be  with  thee! 

Thy  wife  as  a  fruit- 
ful vine:  on  the  sides 
of  thy  house. 

Thy  children  as 
olive  plants :  round 
about  thy  table. 

Lo,  thus  shall  the 
man  be  blessed:  that 
feareth  the  Lord. 

The  Lord  bless  thee 
out  of  Sion :  and  may- 
est  thou  see  the  good 
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city,  vain  it  is  to  rise  early  in  the  morning  with- 
out having  taken  sufficient  rest,  unless  the  activ- 
ity be  performed  with  due  moderation  and  a 
lively  sense  of  trust  in  the  fatherly  providence 
of  God.  You  that  earn  your  bread  through  hard 
labor,  put  your  trust  in  God  and  He  will  give 
you  rest  and  sleep,  He  will  give  you  peace  and 
consolation. 

Among  the  Israelites,  a  family  blessed  with 
many  children  was  a  sign  of  God's  favor  and  a 
sure  defense  against  enemies,  compared  by  the 
psalmist  to  many  arrows  in  the  hand  of  the 
mighty  one.  If  we  in  religious  life  want  to  pre- 
serve what  we  have  gained  with  hard  labor,  if 
we  want  to  make  any  progress,  we  must  always 
be  mindful  of  the  warning  of  our  Lord,  "With- 
out Me  you  can  do  nothing"  (John  xv:  5).  St. 
Paul  says,  "Neither  he  that  planteth  is  anything 
nor  he  that  watereth,  but  God  that  giveth  the 
increase"  (I  Cor.  iii:  7).  The  whole  life  of  our 
Blessed  Lady  was  not  so  much  the  service  of 
Martha  but  the  prayer  and  confidence  exempli- 
fied in  Martha's  sister  Mary,  of  whom  our  Lord 
said,  "She  has  chosen  the  better  part  which  shall 
not  be  taken  away  from  her." 


THE  man  who  fears  to  offend  God  and  keeps 
His  commandments  shall  enjoy  the  fruit  of 
his  labor  and  the  blessings  of  a  happy  family,  of 
a  virtuous  wife  and  of  many  well-trained  chil- 
dren.   The  psalmist  prays  that  the  Lord  from 
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lem  omnibus  diebus 
vitae  tuae. 

Et  videas  filios  fi- 
liorum  tuorum,  *  pa- 
cem  super  Israel. 

7.  Gloria  Patri. 

Ant.  In  prole  Ma- 
ter, |  in  partu  Virgo,  | 
gaude  et  laetare,  Vir- 
go Mater  Domini. 

CAPITULUM 
Eccli.  xxiv,  16 

T^T  RADICAVI  in  po- 
pulo  honorificato, 
et  in  parte  Dei  mei 
haereditas  illius  et  in 
plenitudine  sancto- 
rum detentio  mea. 


R.  Deo  gratias. 

V.  Ora  pro  nobis,  * 
sancta  Dei  GSnitrix. 
R.  Ora  pro  nobis,  * 
sancta  Dei  Genitrix. 
V.  Ut  digni  efficia- 
mur  *  promissionibus 


things  of  Jerusalem 
all  the  days  of  thy 
life. 

And  mayest  thou 
see  thy  children's 
children:  peace  upon 
Israel. 

Glory  be. 

Ant.  In  offspring  a 
Mother,  in  childbirth 
a  Virgin,  rejoice  and 
be  glad,  0  Virgin 
Mother  of  our  Lord. 

LITTLE  CHAPTER 
Eccli.  xxiv,  16 

And  I  took  root  in 
an  honourable 
people,  and  in  the 
portion  of  my  God 
his  inheritance,  and 
my  abode  is  in  the 
full  assembly  of  the 
Saints. 

R.  Thanks  be  to 
God. 

V.  Pray  for  us,  O 
holy  Mother  of  God. 
R.  Pray  for  us,  O 
holy  Mother  of  God. 
V.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
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His  temple  in  Sion  may  bless  him,  that  he  may 
see  the  holy  City  abound  always  in  all  good 
things,  that  he  may  be  favored  with  a  long  life 
to  see  his  children's  children  and  that  his  whole 
nation  may  enjoy  a  constant  peace. 

No  saint  was  ever  more  God-fearing  than 
Mary.  Deepest  reverence  towards  God  charac- 
terized every  detail  of  her  life.  She  thus  be- 
came the  most  fruitful  vine  in  the  vineyard  of 
the  Lord.  To  meet  the  daily  difficulties  coura- 
geously, to  enjoy  prosperity  and  happiness  and  to 
prevent  future  calamities  we  must  live  in  the 
fear  of  the  Lord  and  walk  in  His  ways. 

In  the  antiphon  In  prole,  we  congratulate 
Mary  for  her  unique  excellence  of  divine  mother- 
hood and  miraculous  virginity. 

As  the  Incarnate  Wisdom  became  rooted  in 
mankind  and  thereby  honored  in  a  special  way 
the  Jewish  people,  whom  He  chose  as  His  in- 
heritance and  the  assembly  of  the  Saints,  so 
Mary  came  from  the  chosen  people  and  is  hon- 
ored as  the  mother  of  the  Church  and  the  most 
blessed  in  the  assembly  of  the  Saints. 

In  conformity  with  her  exalted  dignity  as  the 
Mother  of  God,  Mary  has  both  the  power  and 
the  will  to  help  us,  her  adopted  children.  Hence, 
we  ask  for  her  intercession  and  pray  God  to 
grant  peace  and  security  to  all  who  trust  in  her 
patronage. 

St.  Alphonsus  Liguori  says  (Consideration  32) 
with  St.  Bonaventure  that  our  Blessed  Lady  en- 
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Christi.  R.  Sancta  Dei 
Genitrix.  V.  Gloria 
Patri,  et  Filio,  *  et 
S  p  i  r  i  t  u  i  Sancto. 
R.  Ora  pro  nobis,  * 
sancta  Dei  Genitrix. 


V.  Elegit  earn  De- 
us  et  praeelegit  earn. 

R.  Et  habitare  earn 
facit  in  tabernaculo 
suo. 

V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 

Oremus 

|3rotege,  Domine, 
famulos  tuos  sub- 
sidiis  pacis :  et,  beatse 
Maria?  semper  Virgi- 
nia patrociniis  confi- 
dentes,  a  cunctis  hosti- 
bus  redde  securos.  Per 
Dominum  nostrum 
Jesum  Christum  Fili- 
um  tuum,  qui  tecum 
vivit  et  regnat  in  uni- 
tate   Spiritus  Sancti 


promises  of  Christ. 
R.  O  holy  Mother  of 
God.  V.  Glory  be  to 
the  Father,  and  to 
Son,  and  to  the  Holy 
Ghost.  R.  Pray  for 
us,  0  holy  Mother  of 
God. 

V.  God  hath  chosen 
her  and  fore-chosen 
her. 

R.  And  he  maketh 
her  to  dwell  in  His 
tabernacle. 

V.  0  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

Let  us  pray 

r\EFEND  Thy  serv- 
ants,  0  Lord,  by 
granting  them  the 
gift  of  peace,  and  as 
they  have  confidence 
in  the  patronage  of 
the  Blessed  Mary, 
ever  Virgin,  so  do 
Thou  make  them  safe 
from  all  their  ene- 
mies. Through  our 
Lord  Jesus  Christ 
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joys  the  singular  privilege  given  to  her  by  her 
Son  that  she  can  obtain  for  her  servants  all 
graces.  Like  a  Queen,  Mary  sends  angels  to  en- 
lighten, to  purify  and  to  perfect  her  servants. 
To  inspire  confidence  in  our  great  Advocate,  the 
Church  makes  us  invoke  her  under  the  title  of  the 
Powerful  Virgin,  "Powerful  Virgin,  pray  for  us." 
St.  Antonine  says,  "The  prayer  of  the  divine 
Mother  partakes  of  the  nature  of  a  command  and, 
therefore,  it  is  impossible  for  her  not  to  be  heard." 
St.  George  says  that  Jesus  Christ,  as  if  to  dis- 
charge the  obligation  which  He  owes  to  His 
Mother  for  having  given  Him  His  human  nature, 
hears  all  her  prayers.  St.  Bridget  one  day  heard 
Jesus  Christ  addressing  His  Mother,  as  St.  Al- 
phonsus  says,  with  the  following  words,  "Ask  of 
me  what  you  wish,  for  your  petition  cannot  be 
fruitless.  Because  you  refused  me  nothing  on 
earth,  I  will  refuse  you  nothing  in  heaven."  St. 
Alphonsus  also  says,  "Mary's  prayers  are  omni- 
potent because  it  is  but  just  that  the  mother 
should  partake  of  the  power  of  the  Son.  The 
Son  is  omnipotent  by  nature,  the  Mother  is  omni- 
potent by  grace;  that  is,  she  obtains  by  her 
prayers  whatsoever  she  asks.  There  is  no  sin- 
ner, however  abandoned,  whom  Mary  cannot  save 
by  her  intercession."  "You  have,"  says  St. 
George,  "insuperable  strength,  lest  the  multi- 
tude of  our  sins  should  overcome  your  clemency. 
Nothing  resists  your  power,  for  the  Creator  re- 


gards your  glory  as  His  own. 
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per  omnia  spe- 
cula sseculorum. 


R.  Amen. 

V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 

V.  Benedicamus 
Domino. 

R.  Deo  gratias. 


V.  Ave,  Maria,  gra- 
tia plena,  Dominus  te- 
cum. 

R.  Benedicta  tu  in 
mulieribus,  et  bene- 
dictus  fructus  ventris 
tui,  Jesus. 


Thy  Son,  Who  liveth 
and  reigneth  with 
Thee,  in  the  unity  of 
the  Holy  Ghost,  one 
God,  world  without 
end. 
R.  Amen. 

V.  0  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

V.  Let  us  bless  the 
Lord. 

R.  Thanks  be  to 
God. 

V.  Hail,  Mary,  full 
of  grace,  the  Lord  is 
with  thee. 

R.  Blessed  art  thou 
amongst  women,  and 
blessed  is  the  fruit  of 
thy  womb,  Jesus. 

At  None 

V.  Hail,  Mary,  full 
of  grace,  the  Lord  is 
with  thee. 

R.  Blessed  art  thou 
amongst  women,  and 
blessed  is  the  fruit  of 
thy  womb,  Jesus. 
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V.  Ave,  Maria,  gra- 
tia plena,  Dominus  te- 
cum. 

R.  Benedicta  tu  in 
mulieribus,  et  bene- 
d ictus  fructus  ventris 
tui,  Jesus. 
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ONE,  the  ninth  hour  of  the  day,  correspond- 


ing  to  our  three  o'clock  in  the  afternoon,  in- 
dicates that  the  day  is  declining  and  that  the 
laborers  are  anticipating  a  recompense  for  their 
labors.  It  points  to  our  Lord's  last  words  and 
death  on  the  Cross.  "From  the  sixth  hour  there 
was  darkness  over  the  whole  earth  until  the 
ninth  hour.  And  about  the  ninth  hour  Jesus 
cried  with  a  loud  voice . . .  and  yielded  up  the 
ghost"  (Matt,  xxvii:  50).  It  reminds  us  that 
our  own  life  will  soon  come  to  an  end. 


birth.  Concerning  these  blessings,  St.  Thomas 
says  (The  Humanity  of  Christ)  : 

1.  This  Divine  Child  is  born  to  us  as  an  ex- 
ample of  holy  purity.  According  to  St.  Matthew 
(i:  21),  "He  shall  save  His  people  from  their 
sins."  And  St.  Bernard  observes,  "In  Christ 
Himself  who  maketh  the  purification  of  our  sins, 
behold  He  cometh  to  cleanse  the  dregs  of  hu- 
manity." St.  Augustine  declares,  "0  Blessed  In- 
fancy, by  which  the  life  of  our  race  is  repaired. 
"0  most  gracious  and  delightful  cry  of  an  Infant, 
by  which  we  may  escape  eternal  weeping  and 
gnashing  of  teeth." 

2.  A  Child  is  born  to  us  as  an  example  of 
humility.  So  St.  Bernard  says,  "Let  us  strive  to 
become  as  this  Child.  Let  us  learn  from  Him, 
for  He  is  meek  and  humble  of  heart,  for  this 
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V.  Deus,  in  adjuto- 
rium  meum  intende. 

R.  Domine,  ad  ad- 
juvandum  me  festina. 

Gloria  Patri. 

Sicut  erat.  Alleluia. 

A  Septuagesima  vero 
usque  ad  Pascha  loco 
Alleluia  dicitur  Laus 
tibi,  Domine,  Rex  xter- 
nse  glorias. 

HYMNUS 
lyfEMENTO,  Salutis 

auctor, 

Quod  nostri  quondam 

corporis, 
Ex  illibata  Virgine 

Nascendo,  f  o  r  m  a  m 
sumpseris. 

Maria,  mater  gratiae, 

Mater  misericordiae, 

Tu  nos  ab  hoste  pro- 
tege, 

Et  hora  mortis  sus- 
cipe. 


V.  Incline  unto  my 
aid,  0  God. 

R.  0  Lord,  make 
haste  to  help  me. 

Glory  be. 

As  it  was.  Alleluia. 

From  Septuagesima 
until  Easter  instead  of 
Alleluia  is  said  Praise 
be  to  Thee,  O  Lord, 
King  of  everlasting 
glory. 

HYMN 

A  uthor  of  grace, 
sweet  Saviour 
mine, 

Remember  that  Thy 

flesh  divine, 
From  the  unsullied 

Virgin  came 
Made  like  unto  our 

mortal  frame. 

O  Mary,   Mother  of 

all  grace, 
Mother  of  mercy  to 

our  race, 
Protect  us  now  from 

Satan's  power. 
And  own  us  at  life's 

closing  hour. 
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Child,  namely  the  great  God,  became  man  not 
without  cause." 

3.  A  Child  is  born  to  us  to  bring  us  an  in- 
crease of  charity.  "I  am  come  to  cast  fire  upon 
the  earth,  and  what  will  I  but  that  it  be  kindled?" 
(Luke  xii:  49).  St.  Bernard  says,  "Great  Lord, 
Thou  hast  become  a  Child,  exceedingly  to  be 
loved  and  praised."  A  Child  is  born,  it  is  said, 
who  is  in  every  way  lovable  to  us,  for  He  is  our 
Father,  Brother,  Lord,  Servant,  Reward  and  Ex- 
ample. In  as  much  as  He  humbleth  Himself  in 
becoming  man,  by  so  much  the  more  does  He 
show  Himself  greater  in  manifesting  His  good- 


4.  A  Child  is  born  to  us  as  a  consolation  for 
our  hope  and  security.  Wherefore,  St.  Paul  says 
(Hebr.  iv:  16),  "Let  us  go  therefore  with  con- 
fidence to  the  throne  of  grace,"  that  is,  to  Christ, 
in  whom  grace  reigns  supreme,  "that  we  may 
obtain  mercy,"  that  is,  the  remission  of  our  past 
sin,  "and  find  grace  in  seasonable  aid."  St.  Au- 
gustine says,  "O  sweetest  day,  the  day  of  Christ's 
birth  in  which  compunction  came  even  to  unbe- 
lievers, mercy  to  the  wicked,  pardon  to  the 
sorrowful,  release  to  the  captive,  remedy  to  the 
wounded.  0  blessed  day,  in  which  was  born  'the 
Lamb  of  God  who  takes  away  the  sins  of  the 
world';  in  whose  birth,  whosoever  has  a  good 
conscience  rejoices  sweetly;  whosoever  is  good, 
prays  fervently,  supplicates  most  devoutly. 
Sweet  day  and  truly  sweet  for  those  doing  pen- 
ance and  seeking  pardon." 
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Gloria  tibi,  Domine, 

Qui  natus  es  de  Vir- 
gine, 

Cum  Patre  et  Sancto 

Spiritu, 
In  sempiterna  ssecula. 

Amen. 

PSALMUS  128 

Oaepe  expugnavS- 
runt  me  a  juven- 
tute  mea,  *  dicat  nunc 
Israel. 

S  a3  p  e  expugnave- 
runt  me  a  juventute 
mea :  *  etenim  non  po- 
tuerunt  mihi. 

Supra  dorsum  me- 
um  f  abricaverunt  pec- 
catores :  *  prolonga- 
verunt  iniquitatem 
suam. 

Dominus  justus 
concidit  cervices  pec- 
catorum:  *  confun- 
dantur,  et  convertan- 
tur  retrorsum  omnes, 
qui  oderunt  Sion. 

Fiant  sicut  foenum 


All  glory  be  to  Thee, 

O  Lord, 
A  Virgin's  Son,  by 

all  ador'd: 
And  equal  praise  for 

ever  greet 
The  Father  and  the 

Paraclete.  Amen. 

PSALM  128 

r^FTEN  have  they 
fought  against 
me  from  my  youth: 
let  Israel  now  say. 

Often  have  they 
fought  against  me 
from  my  youth:  but 
they  could  not  prevail 
over  me. 

The  wicked  have 
wrought  upon  my 
back:  they  have 
lengthened  their  ini- 
quity. 

The  Lord,  who  is 
just,  will  cut  the  necks 
of  sinners:  let  them 
all  be  confounded  and 
turned  back  that  hate 
Sion. 

Let  them  be  as 
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PSALM  128 


ISRAEL  recalls  the  many  trials  and  sufferings 
which  her  people  have  endured  during  and 
since  their  dwelling  in  Egypt.  As  the  blacksmith 
with  repeated  blows  strikes  the  iron  upon  the 
anvil  or  as  the  plowman  plows  deep  and  long 
furrows  through  the  soil,  so  have  her  enemies 
persecuted  Israel.  But  they  could  not  prevail 
against  her.  The  just  Lord  has  delivered  Israel 
and  confounded  the  enemies,  who  before  God 
are  as  weak  and  worthless  as  the  grass  upon  the 
oriental  roofs,  which  grows  and  withers  away 
and  yields  no  harvest.  There  are,  consequently, 
neither  mowers  nor  reapers,  nor  do  the  people 
passing  by  have  occasion  to  wish  God's  blessing 
upon  them. 

In  our  spiritual  life  we  must  confess  the  truth 
of  what  Holy  Scripture  tells  us:  "The  life  of 
man  upon  earth  is  a  warfare"  (Job  vii:  1).  And 
St.  Paul  preaches  "that  through  many  tribula- 
tions we  must  enter  into  the  Kingdom  of  God" 
(Acts  xiv:  21).  "We  know  that  to  them  that 
love  God  all  things  work  together  unto  good  to 
such  as,  according  to  His  purpose,  are  called  to 
be  saints"  (Rom.  viii:  28).  Though  our  enemies 
or  those  of  the  Church  be  ever  so  numerous  and 
bitter,  they  can  cause  no  lasting  harm,  for  "If 
God  be  for  us,  who  is  against  us?"  (Rom.  viii: 


Convinced  of  these  truths,  we  are  resolved  to 
be  faithful  to  the  example  and  teaching  of  our 
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tectorum :  *  quod  pri- 
usquam  evellatur  ex- 
aruit. 

De  quo  non  imple- 
vit  manum  suam  qui 
metit:  *  et  sinum  su- 
um  qui  manipulos  col- 
ligit. 

Et  non  dixerunt 
qui  praeteribant :  Be- 
nedictio  Domini  su- 
per vos:  *  benedixi- 
mus  vobis  in  nomine 
Domini. 

Gloria  Patri. 

PSALMUS  129 
FJE    PROFUNDIS  cla- 

mavi  ad  te,  Do- 
mine:  *  Domine,  ex- 
audi  vocem  meam: 

Fiant  aures  tuse  in- 
tendentes,  *  in  vocem 
deprecationis  mese. 

Si  iniquitates  ob- 
servaveris,  Domine: 
*  Domine,  quis  susti- 
nebit? 

Quia  apud  te  propi- 
tiatio  est:  *  et  prop- 


grass  on  the  house- 
tops :  that  withereth 
ere  it  be  plucked  up. 

Wherewith  the 
mower  filleth  not  his 
hand:  nor  he  that 
gathereth  sheaves  his 
bosom. 

And  they  that 
passed  by  have  not 
said:  the  blessing  of 
the  Lord  be  upon 
you:  we  have  blessed 
you  in  the  name  of 
the  Lord. 

Glory  be. 

PSALM  129 

f\\JT  of  the  depths 
have  I  cried  unto 
Thee,  0  Lord:  Lord, 
hear  my  voice. 

0  let  Thine  ears  be 
attentive ;  to  the  voice 
of  my  supplication. 

If  Thou  wilt  mark 
iniquities,  0  Lord: 
Lord,  who  shall  stand 
it? 

For  with  Thee 
there  is  merciful  for- 
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Lord  and  to  pray  for  our  enemies,  returning 
good  for  evil,  so  that  we  will  reap  an  abundant 
harvest  on  the  day  of  recompense.  Although 
Mary  was  the  most  amiable  and  benevolent 
among  all  the  saints,  yet  she  was  always  the  ob- 
ject of  the  bitterest  hatred  of  the  powers  of 
darkness.  But  she  crushed  the  head  of  the  ser- 
pent and  is  crowned  in  heaven  as  the  glorious 
Queen  of  victory. 


IN  THIS  psalm,  the  eleventh  of  the  Gradual 
psalms,  the  sixth  of  the  Penitential  Psalms, 
the  psalmist  in  the  name  of  the  people  calls  on 
God  with  the  deepest  affliction  of  his  heart  for 
deliverance  from  the  Babylonian  captivity.  Con- 
scious of  his  iniquities,  he  knows  that  if  God 
insists  on  His  divine  justice,  no  creature  can  of- 
fer sufficient  satisfaction.  But  he  knows  also 
that  God  has  promised  pardon  to  the  penitent 
sinner,  if  he  trusts  in  His  infinite  mercy  and 
with  humble  and  fervent  prayer  asks  for  for- 
giveness. So,  with  a  truly  contrite  heart  full  of 
hope  in  God's  unlimited  power  and  mercy  and 
relying  on  His  gracious  promises,  the  psalmist 
perseveres  in  prayer  and  in  patient  watchfulness 
like  the  Eastern  watchman,  who  throughout  the 
night  eagerly  waits  for  the  morning  dawn  that 
will  bring  him  relief  and  rest.  For  with  the  Lord 
there  is  mercy  and  plentiful  redemption,  and 
He  shall  redeem  His  people  from  all  their  in- 
iquities. 


PSALM  129 
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ter  legem  tuam  susti- 
nui  te,  Domine. 


Sustinuit  anima 
mea  in  verbo  ejus:  * 
speravit  anima  mea 
in  Domino. 

A  custodia  matuti- 
na  usque  ad  noctem: 
*  speret  Israel  in  Do- 
mino. 

Quia  apud  Domi- 
num  misericordia :  * 
et  copiosa  apud  eum 
redemptio. 

Et  ipse  redimet  Is- 
rael, *  ex  omnibus  in- 
iquitatibus  ejus. 

V.  Gloria  Patri. 

PSALMUS  130 

TV)MINE,  non  est  ex- 
altatum  cor  me- 
um :  *  neque  elati  sunt 
oculi  mei. 

Neque  ambulavi  in 
magnis :  *  n  e  q  u  e  in 
mirabilibus  super  me. 


giveness:  and  by  rea- 
son of  Thy  law  have  I 
waited  for  Thee,  O 
Lord. 

My  soul  hath  relied 
on  His  word :  my  soul 
hath  hoped  in  the 
Lord. 

From  the  morning 
watch  even  until 
night:  let  Israel  hope 
in  the  Lord. 

Because  with  the 
Lord  there  is  mercy: 
and  with  Him  there  is 
plentiful  redemption. 

And  He  shall  re- 
deem Israel:  from  all 
his  iniquities. 

Glory  be. 

PSALM  130 

T  ord,  my  heart  is 
not  exalted ;  nei- 
ther  are  mine  eyes 
lofty. 

Neither  have  I 
walked  in  great  mat- 
ters: nor  in  marvel- 
lous things  above  me. 
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If  we  are  truly  sorry  for  having  offended  God 
by  our  sins,  our  confidence  in  our  Lord's  mercy 
and  Mary's  intercession  can  never  be  too  great. 
With  God  there  is  plentiful  redemption,  not  only 
for  us  but  for  all.  "Jesus  Christ  is  the  propi- 
tiation for  our  sins  and  not  for  ours  only  but 
also  for  the  whole  world"  (I  John  ii:  2).  When 
Mary  as  the  Sorrowful  Mother  standing  beneath 
the  cross  united  her  sacrifice  with  that  of  her 
divine  Son  for  the  salvation  of  all  mankind,  she 
was  declared  our  mother.  So  we  also,  when  join- 
ing our  prayer  with  the  holy  sacrifice  and  prayer 
of  our  Lord  and  His  mother  on  behalf  of  suffer- 
ing souls  on  earth  and  in  Purgatory,  may  confi- 
dently expect  a  most  favorable  response. 

PSALM  130 

HAVING  been  tested  by  many  trials  and  suf- 
ferings, the  pious  Israelite  in  humble  sub- 
mission finally  surrenders  himself  to  God  and 
admonishes  his  fellowmen  to  do  likewise.  This 
prayer  expresses  humility,  resignation  and  con- 
fidence in  God. 

Our  hearts  are  not  exalted,  if  we  do  not  deem 
ourselves  to  be  above  what  we  are;  if  we  realize 
our  littleness  and  entire  dependence  on  God  and, 
for  this  reason,  restrain  our  affections  from  un- 
reasonably tending  to  great  things.  Our  eyes  are 
not  lifted  up  if  we  refrain  from  proud  looks  or  if 
in  our  gestures,  words  and  deeds  we  do  not  claim 
more  consideration  than  is  justly  due,  if  we  do 
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Si  n  o  n  humiliter 
sentiebam:  *  sed  ex- 
altavi  animam  meam. 

Sicut  ablactatus  est 
super  matre  sua:  * 
ita  retributio  in  ani- 
ma  mea. 

Speret  Israel  in  Do- 
mino, *  ex  hoc  nunc, 
et  usque  in  sseculum. 

Gloria  Patri. 

Ant.  Beata  Mater  | 
et  intacta  Virgo,  |  glo- 
riosa  Regina  mundi, 
intercede  pro  nobis 
ad  Dominum. 


CAPITULUM 
Eccli.  xxiv,  17-18 

Quasi  cedrus  exalta- 
ta  sum  in  Libano, 
et  quasi  cypressus  in 
monte  S  i  o  n.  Quasi 
palma  exaltata  sum 
in  Cades,  et  quasi 
plantatio  rosse  in  Je- 
richo. 

R.  Deo  gratias. 


If  I  was  not  hum- 
ble-minded :  but  ex- 
alted my  soul: 

As  a  child  that  is 
weaned  is  towards  his 
mother,  so  reward  in 
my  soul: 

Let  Israel  hope  in 
the  Lord:  from  hence- 
forth now  and  ever- 
more. 

Glory  be. 

Ant.  0  blessed 
Mother  and  immacu- 
late Virgin,  O  glori- 
ous Queen  of  the 
world,  intercede  for 
us  with  our  Lord. 

LITTLE  CHAPTER 
Eccli.  xxiv,  17-18 

T  was  exalted  like  a 
cedar  in  Libanus, 
and  like  a  cypres  u- 
tree  on  Mount  Sion. 
Like  a  palm  tree  in 
Cades  was  I  exalted, 
and  like  a  rose-plant 
in  Jericho. 

R.  Thanks  be  to 
God. 
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not  manifest  a  contemptuous  demeanor  and  if 
we  do  not  strive  after  things  above  our  abilities. 

We  are  resigned  to  God's  holy  will  and  provi- 
dence, as  a  child  that  is  weaned  quietly  reposes 
in  its  Mother's  arms.  We  hope  in  God,  if  with 
firm  confidence  we  expect  from  Him  all  we  need, 
provided  that  we  faithfully  cooperate  with  His 
grace  and  make  good  use  of  the  means  He  gives 
us.  "He  that  glorieth  may  glory  in  the  Lord" 
(I  Cor.  i:  31)  as  did  Mary,  His  most  humble 
and  faithful  handmaid. 

To  acknowledge  our  littleness  and  dependence 
on  our  Blessed  Lady's  help,  we  address  Mary 
with  her  unique  titles;  praising  her  most  won- 
derful exaltation,  we  ask  for  her  intercession 
with  the  Lord. 

Mary's  greatness  is  most  beautifully  expressed 
by  four  images:  her  Immaculate  Conception,  by 
the  incorruptibility  of  the  cedar;  the  rectitude 
of  her  reason  perfected  through  the  intellectual 
virtues,  by  the  erect  form  of  the  cypress;  her 
glory  as  Queen  of  Saints  and  conqueror  over  all 
enemies  of  God,  by  the  palm  with  its  bare  trunk 
crowned  with  gigantic  leaves  and  sweet  fruit; 
her  grace  and  beauty,  by  the  rose  plant  with  its 
aromatic  fragrance. 

Considering  Mary's  dignity,  mission  and  heav- 
enly glory,  we  realize  her  .sublime  elevation  and 


Original  from 
UNIVERSITY  OF  WISCONSIN 


154     LITTLE  OFFICE  OF  THE  BLESSED  VIRGIN  MARY 


V.  Elegit  earn  De- 
us,  *  et  praeelegit  earn. 
R.  Elegit  earn  Deus, 
*  et  praeelegit  earn. 
V.  Et  habitare  earn 
facit  *  in  tabernaculo 
suo.  R.  Et  praeelegit 
earn.  V.  Gloria  Patri, 
et  Filio,  *  et  Spiritui 
Sancto.  R.  Elegit  earn 
D  e  u  s  *  et  praeelegit 
earn. 


V.  Sancta  Dei  Ge- 
nitrix,  Virgo  semper, 
Maria. 

R.  Intercede  pro 
nobis  ad  Dominum 
Deum  nostrum. 

V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 

Oremus 

Tj^A m uloru m  tuorum, 
quaesumus,  Domi- 
ne,  delictis  ignosce: 


V.  God  hath  chosen 
her  and  hath  fore- 
chosen  her.  R.  God 
hath  chosen  her  and 
hath  fore-chosen  her. 
V.  And  He  make  th 
her  to  dwell  in  His 
tabernacle.  R  And 
hath  fore-chosen  her. 
V.  Glory  be  to  the 
Father,  and  to  the 
Son,  and  to  the  Holy 
Ghost.  R.  God  hath 
chosen  her  and  hath 
fore-chosen  her. 

V.  0  holy  Mother 
of  God,  ever  Virgin, 

Mary. 

R.  Intercede  for  us 
unto  our  Lord  God. 

V.  0  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

Let  us  pray 

tV)RGlVE,  we  beseech 
r  Thee,  O  Lord,  the 
sins  of  Thy  servants : 


Digitize:  by  CjQOQlC 


Original  from 
UNIVERSITY  OF  WISCONSIN 


NONE 


continue  to  ask  humbly  for  her  intercession. 
Then  we  pray  God  that  we  who  cannot  please 
Him  by  our  own  deeds  may  through  her  inter- 
cession obtain  forgiveness  of  our  sins  and  eter- 
nal salvation. 

Our  holy  Church  calls  Mary  the  Virgin  most 
merciful.  St.  Alphonsus  (Consideration  32)  says, 
"The  eyes  of  the  Lord  are  upon  the  just  and  this 
Mother  of  mercy  keeps  her  eyes  upon  the  just 
and  upon  sinners  that  she  may  preserve  them 
from  falling  into  sin  or  that,  should  they  fall, 
she  may  raise  them  up."  St.  Bonaventure  used 
to  say  that  in  looking  at  Mary  he  seemed  to  be- 
hold mercy  itself.  Likewise,  St.  Bernard  exhorts 
us  to  recommend  ourselves  with  great  confidence 
in  all  our  necessities  to  this  powerful  Advocate, 
who  is  all  mercy  and  benignity  to  those  who  in- 
voke her  intercession.  The  Blessed  Virgin  said 
one  day  to  St.  Bridget  (as  St.  Alphonsus  men- 
tions ) ,  "I  am  called  by  all  the  Mother  of  mercy 
and  truly  His  mercy  has  made  me  merciful. 
Therefore,  miserable  will  he  be  who,  while  it  is 
in  his  power,  has  not  recourse  to  me  who  am 
merciful."  "Perhaps,"  says  St.  Bonaventure, 
"we  are  afraid  that  in  asking  Mary's  intercession 
she  will  refuse  it  to  us."  "No,"  continues  the 
Saint,  "Mary  does  not  refuse  and  never  has  re- 
fused pity  and  aid  to  any  sinner  who  has  in- 
voked her  intercession."  She  has  not  done  so 
and  she  cannot  do  so  because  God  has  made  her 
the  Queen  and  Mother  of  mercy  and  as  such  she 
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ut,  qui  tibi  placere  de 
actibus  nostris  n  o  n 
valSmus,  Genitricis 
Filii  tui  Domini  nos- 
tri  intercessione  sal- 
vemur.  Per  eundem 
Dominum  nostrum 
Jesum  Christum  Fili- 
um  tuum,  qui  tecum 
vivit  et  regnat  in  uni- 
tate  Spiritus  Sancti, 
Deus,  per  omnia  s&- 

R.  Amen. 

V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 

V.  Benedicamus 
Domino. 

R.  Deo  gratias. 

V.  Ave,  Maria,  gra- 
tia plena,  Dominus  te- 
cum. 

R.  Benedicta  tu  in 
mulieribus,  et  bene- 
dictus  fructus  ventris 
tui,  Jesus. 


|  that  we,  who  cannot 
be  pleasing  unto  Thee 
by  any  actions  of  our 
own  may  be  saved  by 
the  intercession  of  the 
Mother  of  Thy  Son, 
our  Lord.  Through 
the  same  Jesus  Christ 
our  Lord  Thy  Son, 
Who  liveth  and  reign- 
eth  with  Thee  in 
Unity  of  the  Holy- 
Ghost,  one  God,  world 
without  end. 

R.  Amen. 

V.  0  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

V.  Let  us  bless  the 
Lord. 

R.  Thanks  be  to 
God. 

V.  Hail,  Mary,  full 
of  grace,  the  Lord  is 
with  thee. 

R.  Blessed  art  thou 
amongst  women,  and 
blessed  is  the  fruit  of 
thy  womb,  Jesus. 
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is  bound  to  care  for  the  miserable.  St.  Basil 
calls  her  a  public  hospital.  Public  hospitals  are 
erected  for  the  poor  and  they  who  are  in  the 
greatest  poverty  have  the  first  claims  to  admis- 
sion. Hence,  according  to  St.  Basil,  Mary  ought 
to  receive  with  the  utmost  tenderness  and  care 
the  greatest  sinners  who  have  recourse  to  her. 
Again  Mary  said  to  St.  Bridget  —  as  St.  Alphon- 
sus  mentions  —  that  when  a  sinner  has  recourse 
to  her,  however  enormous  his  guilt  may  be,  she 
regards  not  the  sins  with  which  he  is  charged, 
but  the  intention  with  which  he  comes.  If  he 
comes  with  a  sincere  desire  to  amend,  she  re- 
ceives him  and  heals  all  his  wounds.  Wherefore, 
St.  Bonaventure  says,  "Poor  sinners,  do  not  de- 
spair; raise  your  eyes  to  Mary  and  trust  in  the 
mercy  of  this  good  Mother."  "Let  us  then," 
says  St.  Bernard,  "ask  the  grace  which  we  have 
lost  and  let  us  ask  it  through  Mary." 
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Ad  Vesperas 

V.  Ave, 
tia  plen 
cum. 

R.  Benedicta  tu  in 
mulieribus,  et  bene- 
dictus  fructus  ventris 
tui,  Jesus. 

V.  Deus,  in  adjuto- 
rium  meum  intende. 

R.  Domine,  ad  ad- 
juvandum  me  festina. 

Gloria  Patri. 

Sicut  erat.  Alleluia. 

A  Septuagesima  vero 
usque  ad  Pascha  loco 
Alleluia  dicitur  Laus 
tibi,  Domine,  Rex  aster- 
nse  gloria. 


PSALMUS  109 

*T|ixit  Dominus  D6- 
mino  meo :  *  Sede 
a  dextris  meis  : 

Donee  ponam  ini- 
micos  tuos,  *  scabel- 
lum  pedum  tuorum. 

V  i  r  g  a  m  virtutis 
tuffi  emittet  Dominus 
ex  Sion:  *  dominare 


At  Vespers 

V.  Hail,  Mary,  full 
grace,  the  Lord  is 
ith  thee. 

R.  Blessed  art  thou 
amongst  women,  and 
blessed  is  the  fruit  of 
thy  womb,  Jesus. 

V.  Incline  unto  my 
aid,  0  God. 

R.  0  Lord,  make 
haste  to  help  me. 

Glory  be. 

As  it  was.  Alleluia. 

From  Septuagesima 
until  Easter  instead  of 
Alleluia  is  said  Praise 
be  to  Thee,  0  Lord, 
King  of  everlasting 
glory. 

PSALM  109 

HThe  Lord  said  unto 
my  Lord:  sit  Thou 

at  my  right  hand, 
Until  I  make  Thy 

enemies 

stool. 
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Vespers 

VESPERS,  which  means  evening,  signifies  the 
Church's  evening  prayer.  It  indicates  the 
hour  of  the  Last  Supper,  when  our  Lord  insti- 
tuted the  Blessed  Sacrament  and  the  Holy  Mass. 
It  is  also  the  hour  of  the  apparition  of  the  risen 
Lord  to  His  two  disciples  at  Emmaus.  It  is  the 
final  thanksgiving  for  the  day's  blessings.  With 
Mary  we  pray  her  Magnificat  —  the  most  excel- 
lent prayer  of  praise  and  thanks  for  the  great 
grace  of  redemption. 


PSALM  109 

JESUS  CHRIST  referred  to  this  Psalm  (Matt, 
xxii:  44)  when  He  asked  the  Jews,  who  be- 
lieved that  the  promised  Messiah  would  be  a 
Son  of  David,  "How  then  could  David  call  Him 
Lord?"  Now  David  called  Him  Lord  because 
He  is  also  the  Son  of  God.  Therefore,  this  psalm 
expresses  faith  in  the  Incarnation  and  divinity 
of  Jesus  Christ  for  which  we  have  in  the  above 
words  the  authority  of  our  Lord  Himself.  It 
speaks  to  us  of  His  glory  as  the  King  of  kings 
and  the  eternal  High-Priest.  "The  Lord  said  to 
my  Lord:  Sit  down  at  my  right  hand."  God  the 
Father  addresses  His  Son,  who  is  equal  to  Him- 
self as  God  and  yet  subject  to  Him  as  man.  He 
invites  Christ  to  take  the  highest  place  in  heaven, 
to  sit  at  His  right  hand  and  to  reign  over  all 
His  enemies.    The  Kingdom  of  Jesus  Christ  on 
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in  medio  inimicorum 
tuorum. 

• 

Tecum  principium 
in  die  virtutis  tuae  in 
splendoribus  sancto- 
rum :  *  ex  utero  ante 
luciferum  genui  te. 

Juravit  Dominus, 
et  nonpoenitebit  eum: 
*  Tu  es  sacerdos  in 
aeternum  secundum 
6  r  d  i  n  e  m  Melchise- 
dech. 

Dominus  a  dextris 
t  u  i  s,  *  confregit  in 
die  irae  suae  reges. 

Judicabit  in  natio- 
nibus,  impiebit  rui- 
nas:  *  conquassabit 
capita  in  terra  mul- 
torum. 

De  torrente  in  via 
bibet :  *  propterea  ex- 
altabit  caput. 

Gloria  Patri. 


on:  rule  Thou  in  the 
midst  of  Thine  ene- 
mies. 

With  Thee  is  the 
principality  in  the 
day  of  Thy  strength; 

in  the  brightness  of 
the  saints:  from  the 
womb  before  the  day- 
star  I  begot  Thee. 

The  Lord  hath 
sworn  and  He  will  not 
repent:  Thou  art  a 
priest  for  ever,  ac- 
cording to  the  order 
of  Melchisedech. 

The  Lord  at  Thy 
right  hand :  hath 
broken  kings  in  the 
day  of  His  wrath. 

He  shall  judge 
among  nations,  He 
shall  fill  ruins:  He 
shall  crush  the  heads 
in  the  land  of  many. 

He  shall  drink  of 
the  torrent  in  the 
way:  therefore  shall 
He  lift  up  his  head. 

Glory  be. 
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earth,  His  Holy  Church,  will  always  have  ene- 
mies, but  God  will  cause  her  to  be  spread  over 
the  whole  earth  and  preserve  her  till  the  end  of 
time.  The  day  of  judgment  will  come  when  the 
victory  and  triumph  of  Jesus  Christ  will  be  rec- 
ognized by  all  mankind.  Then  His  power  and 
principality,  appearing  in  the  brightness  of  all 
the  Saints,  will  be  made  manifest,  and  all  will 
acknowledge  Him  as  the  eternal  Son  of  God. 

The  Lord  has  sworn  and  does  not  repent.  God 
has  given  an  immutable  decree  that  Jesus  Christ 
is  a  priest  forever,  as  St.  Paul  says  (Heb.  vii: 
24),  "But  this,  for  that  He  continueth  forever, 
has  an  everlasting  priesthood,  always  living  to 
make  intercession  for  us."  Jesus  Christ,  as  the 
eternal  High-Priest,  was  prefigured  by  Melchise- 
dech,  who  was  King  and  priest,  not  according 
to  the  Levitical  line,  but  yet,  as  St.  Paul  says, 
"King  of  Salem  and  priest  of  the  most  high 
God"  (Heb.  vii:  1).  Melchisedech  offered  sacri- 
fice not  for  a  special  people  only,  nor  in  a  spe- 
cial temple;  he  offered  bread  and  wine,  not  ani- 
mals. 

The  day  will  come  when  Christ,  who  sitteth 
at  the  right  hand  of  the  Father,  will  crush  the 
rulers  of  this  earth  who  persecute  His  Church. 
He  will  judge  the  nations  and  overthrow  the 
power  of  the  mighty  who  were  against  Him. 
He  will  humiliate  the  haughty  and  complete  the 
destruction  of  His  enemies  in  the  sight  of  all 
the  people.  In  the  great  work  of  our  redemp- 
tion, the  God-Man  humbled  Himself  to  the  dust. 
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PSALMUS  112 

T  audate,  pueri,  Do- 
minum:  *  laudate 
nomen  Domini. 

Sit  nomen  Domini 
benedictum,  *  ex  hoc 
•nunc,  et  usque  in  sse- 
culum. 

A  solis  ortu  usque 
ad  occasum,  *  lauda- 
bile  nomen  Domini. 


Exc&sus  super  ora- 
nes  gentes  Dominus, 
*  et  super  cselos  glo- 
ria ejus. 

Quis  sicut  Dominus 
Deus  noster,  qui  in 
altis  habitat,  *  et  hu- 
milia  respicit  in  cselo 
et  in  terra? 

Suscitans  a  terra 
inopem,  *  et  de  ster- 
core  erigens  paupe- 
rem: 

Ut  c  6  1 1  o  c  e  t  eum 
cum    principibus,  * 


PSALM  112 

r\  praise  the  Lord, 
ye  children :  praise 
ye  the  Name  of  the 
Lord. 

Blessed  be  the 
Name  of  the  Lord: 
from  henceforth  now 
and  evermore. 

From  the  rising  of 
the  sun  to  the  going 
down  thereof:  the 
Name  of  the  Lord  is 
worthy  of  praise. 

The  Lord  is  high 
above  all  nations :  and 
His  glory  is  above  the 
heavens. 

Who  is  as  the  Lord 
our  God  who  dwelleth 
on  high:  and  looketh 
down  on  the  low 
things  in  heaven  and 
on  earth? 

Raising  up  the 
needy  from  the  earth: 
and  1  i  f  t  i  n  g  up  the 
poor  out  of  the  dung- 
hill. 

That  He  may  place 
him  with  princes: 
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He  drank  of  the  torrent  in  the  way  —  the  way 
of  human  life,  full  of  misery  and  death.  "Where- 
fore God  has  exalted  Him"  (Phil,  ii:  9),  for  in 
His  victorious  resurrection  and  glorious  ascen- 
sion He  partakes  forever  of  God's  Majesty  and 
glory. 

Our  Blessed  Mother  shares  in  the  power  and 
glory  of  the  God-Man  Jesus  Christ,  of  whose 
Kingdom  and  priesthood  there  shall  be  no  end. 


HIS  psalm  is  a  part  of  the  Great  Alleluia  — 


*  Psalms  112-117  —  which  the  Jews  sang  at 
their  great  festivals..  It  invites  all  the  servants 
and  children  of  God  to  praise  the  name  of  the 
Lord,  signifying  the  Lord  Himself  and  all  His 
divine  perfections.  The  three-fold  invitation  to 
praise  the  Lord  reminds  us  of  the  three  most 
holy  Persons  of  the  Blessed  Trinity.  God's  great- 
ness should  be  adored  and  praised  at  all  times 
and  in  all  places.  As  the  Lord  is  worthy  of 
praise,  so  should  the  praise  be  worthy  of  the 
Lord,  —  a  truth  that  is  fully  realized  in  the 
holy  sacrifice  of  the  Mass,  according  to  the 
prophecy  of  Malachias:  "For  from  the  rising  of 
the  sun  even  to  the  going  down,  my  name  is 
great  among  the  Gentiles,  and  in  every  place 
there  is  sacrifice,  and  there  is  offered  to  my 
name  a  clean  oblation"  (Mai.  i:  11).  The  great- 
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cum  principibus  po- 
puli  sui. 

Qui  habitare  facit 
sterilem  in  domo,  * 
matrem  filiorum  lae- 
tantem. 

Gloria  Patri. 

PSALMUS  121 

¥  aetatus   sum  in 
his,   quae  dicta 
sunt  mihi:  *  In  do- 
mum  Domini  ibimus. 

Stantes  erant  pedes 
nostri,  *  in  atriis  tuis, 
Jerusalem. 

Jerusalem,  quae 
asdificatur  ut  civitas: 
*  c  u  j  u  s  participate 
ejus  in  idipsum. 

Illuc  enim  ascende- 
runt  tribus,  t  r  i  b  u  s 
Domini:  *  testimoni- 
um Israel  ad  confiten- 
dum  nomini  Domini. 

Quia  illic  sederunt 
sedes  in  judicio,  *  se- 
des  super  domum  Da- 
vid. 


with  the  princes  of 
His  people. 

Who  maketh  a  bar- 
ren woman  to  dwell 
in  a  house:  the  joyful 
mother  of  children. 

Glory  be. 

PSALM  121 

T  REJOICED  at  the 
things  that  were 
said  unto  me:  We 
shall  go  into  the 
house  of  the  Lord. 

Our  feet  were 
standing  in  thy 
courts:  0  Jerusalem. 

Jerusalem,  which  is 
built  as  a  city:  which 
is  compact  together. 

For  thither  went  up 
the  tribes,  the  tribes 
of  the  Lord:  the  tes- 
timony of  Israel,  to 
praise  the  Name  of 
the  Lord. 

Because  their  seats 
have  sat  in  judg- 
ment: seats  upon  the 
house  of  David. 
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ness  of  God  surpasses  all  nations  and  His  glory 
transcends  all  the  heavens.  "Glory  be  to  God 
in  the  Highest,"  sang  the  angels  at  Christmas 
night  in  Bethlehem.  "Who  is  like  the  Lord,  our 
God?"  cried  St.  Michael  when  he  conquered  the 
proud  Lucifer. 

Notwithstanding  His  infinite  sublimity,  God 
stoops  to  bless  the  humble  in  heaven  and  on 
earth,  as  He  has  regarded  the  lowliness  of  Mary, 
His  handmaid.  He  raises  up  the  needy  from  the 
earth  and  lifts  up  the  poor  from  their  misery. 
Through  God's  mercy  Joseph,  who  in  his  youth 
was  sold  to  the  Egyptians  by  his  own  brothers, 
became  the  great  patriarch,  and  the  abandoned 
child  Moses  became  the  great  leader  of  the  Is- 
raelites. Jesus  Christ  chose  poor  fishermen  to 
become  His  Apostles,  and  great  sinners  He  has 
chosen  to  become  great  saints.  Jewish  women 
who  were  without  children  and  were  consequently 
despised  became,  through  God's  mercy,  joyful 
mothers  of  great  and  renowned  families.  When 
the  Church  as  the  Spouse  of  Christ  seemed  to 
be  without  children  because  Jerusalem  turned 
against  its  Messiah,  the  gospel  was  preached  to 
the  Gentiles,  and  Christ's  Holy  Church  became 
the  spiritual  Mother  of  all  the  nations  on  earth. 
Mary,  the  most  humble  Virgin,  "who  knew  not 
man"  (Luke  i:  34)  became  the  mother  of  all  the 
children  of  God  at  the  foot  of  the  Cross.  Where- 
fore, praise  the  Lord,  ye  children,  praise  ye  the 
name  of  the  Lord. 
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Rogate  quae  ad  pa- 
cem  sunt  Jerusalem: 
*  et  abundantia  dili- 
gentibus  te. 


Fiat  pax  in  virtute 
tua:  *  et  abundantia 
in  turribus  tuis. 

Propter  f ratres 
meos  et  proximos  me- 
os,  *  loquebar  pacem 

de  te: 

Propter  domum 
Domini  Dei  nostri,  * 
qusesivi  bona  tibi. 

Gloria  Patri. 

PSALMUS  126 

VTisi  Dominus  aedifi- 
caverit  domum,  * 
in  vanum  laboravS- 
runt,  q  u  i  sedificant 
earn. 

Nisi  Dominus  cus- 
todier it  civitatem,  * 
f  rustra  vigilat,  q  u  i 
custodit  earn. 


O  pray  ye  for  the 
things  that  are  for 
the  peace  of  Jerusa- 
lem :  and  abundance 
for  them  that  love 
thee. 

Let  peace  be  within 
thy  s  t  r  e  n  gth:  and 
abundance  in  thy  tow- 
ers. 

For  my  brethren 
and  my  neighbours' 
sake:  I  spoke  peace 
of  thee. 

Because  of  the 
house  of  the  Lord, 
our  God :  I  s  o  u  g  h  t 
good  things  for  thee. 

Glory  be. 

PSALM  126 

T  Tnless  the  Lord 
build  the  house : 
they  labour  in  vain 
who  build  it. 

Unless  the  Lord 
keep  the  city:  he 
watcheth  in  vain  who 
keepeth  it. 
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PSALM  121 


THE  pilgrims  entering  Jerusalem  and  arriving 
at  the  temple  were  filled  with  joy  and  praised 
the  beauty  and  strength  of  the  Holy  City,  the 
center  of  their  religious  and  civic  life  and  the 
capital  city  of  their  King.  They  prayed  and  ex- 
horted all  to  pray  for  the  peace  and  prosperity  of 
the  city  they  loved  so  ardently. 

This  psalm  is  well  adapted  for  the  use  of  the 
Christians  who  even  today  journey  to  Jerusalem 
or  to  Rome,  the  city  of  St.  Peter  and  St.  Paul,  or 
to  Lourdes  or  any  other  famous  shrines.  This 
psalm  which  so  many  saints  have  prayed  at  the 
hour  of  death  is  even  more  appropriate  for  us 
on  our  pilgrimage  to  the  heavenly  Jerusalem,  and 
we  may  well  say  it  daily.  It  is  likewise  fitting  to 
pray  this  psalm  in  preparing  to  assist  at  Holy 
Mass.  And  whenever  by  prayer  or  meditation 
we  wish  to  honor  Mary,  the  mystical  City  of  God, 
we  may  pray  this  psalm. 


"  the  Babylonian  captivity  were  working  to  re- 
build the  Holy  City  and  the  temple  they  were 
much  molested  by  their  enemies.  But  they  were 
so  anxious  to  finish  their  work  that  "of  them 
that  built  on  the  wall  and  that  carried  burdens, 
and  that  laded:  with  one  of  his  hands  he  did  the 


PSALM  126 


Israelites  after  their  return  from 
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Vanum  est  vobis 
ante  lucem  surgere :  * 
surgite  postquam  se- 
deritis,  qui  manduca- 
tis  panem  doloris. 

Cum  dederit  dilec- 
tis  suis  somnum:  * 
ecce  haereditas  Domi- 
ni filii:  merces,  fruc- 
tus  ventris. 

S  i  c  u  t  sagittae  in 
manu  potentis:  *  ita 
filii  excussorum. 


Beatus  vir  qui  im- 
plevit  desiderium  su- 
um  ex  ipsis:  *  non 
confundetur,  cum  lo- 
quetur  inimicis  suis 
in  porta. 

Gloria  Patri. 

PSALMUS  147 

T  auda,  Jerusalem, 
*^  Dominum :  *  lauda 
Deum  tuum,  Sion. 

Quoniam  conforta- 
vit  seras  portarum 


Vain  is  it  for  you 
to  rise  before  light: 
rise  after  ye  have  tak- 
en your  rest,  0  ye  that 
eat  the  bread  of  sor- 
row! 

When  He  shall  give 
sleep  to  His  beloved: 
behold  the  inheritance 
of  the  Lord  are  chil- 
dren: the  reward,  the 
fruit  of  the  womb. 

As  arrows  in  the 
hand  of  the  mighty: 
so  the  children  of 
them  that  have  been 
shaken. 

Blessed  is  the  man 
that  hath  filled  his 
desire  with  them:  he 
shall  not  be  confound- 
ed when  he  shall 
speak  to  his  enemies 
in  the  gate. 

Glory  be. 

PSALM  147 

Praise  the  Lord,  0 
Jerusalem:  praise 

thy  God,  0  Sion. 
Because   He  hath 

strengthened  the 
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work  and  with  the  other  he  held  the  sword" 
(II  Esd.  iv:  17).  Wherefore,  the  psalmist  warns 
them  not  to  be  over-solicitous  about  their  work 
but  to  trust  in  God,  because  without  God's  bless- 
ings all  human  efforts  are  in  vain.  Vain  is  it 
to  labor,  vain  is  it  to  build  a  house  or  guard  a 
city,  vain  is  it  to  rise  early  in  the  morning  with- 
out having  taken  sufficient  rest,  unless  the  activ- 
ity be  performed  with  due  moderation  and  a 
lively  sense  of  trust  in  the  fatherly  providence 
of  God.  You  that  earn  your  bread  through  hard 
labor,  put  your  trust  in  God  and  He  will  give 
you  rest  and  sleep,  He  will  give  you  peace  and 
consolation. 

Among  the  Israelites,  a  family  blessed  with 
many  children  was  a  sign  of  God's  favor  and  a 
sure  defense  against  enemies,  compared  by  the 
psalmist  to  many  arrows  in  the  hand  of  the 
mighty  one.  If  we  in  religious  life  want  to  pre- 
serve what  we  have  gained  with  hard  labor,  if 
we  want  to  make  any  progress,  we  must  always 
be  mindful  of  the  warning  of  our  Lord,  "With- 
out Me  you  can  do  nothing"  (John  xv:  5).  St. 
Paul  says,  "Neither  he  that  planteth  is  anything 
nor  he  that  watereth,  but  God  that  giveth  the 
increase"  (I  Cor.  iii:  7).  The  whole  life  of  our 
Blessed  Lady  was  not  so  much  the  service  of 
Martha  but  the  prayer  and  confidence  exempli- 
fied in  Martha's  sister  Mary,  of  whom  our  Lord 
said,  "She  has  chosen  the  better  part  which  shall 
not  be  taken  away  from  her." 
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tuarum :  *  benedixit 
filiis  tuis  in  te. 

Qui  posuit  fines  tu- 
os  pacem :  *  et  adipe 
frumenti  satiat  te. 

Qui  emittit  eloqui- 
um  suum  terrse :  *  ve- 
lociter  currit  sermo 
ejus. 

Qui  dat  nivem  sicut 
lanam :  *  nebulam  si- 
cut  cinerem  spargit. 

M  i  1 1  i  t  crystallum 
suam  sicut  buccellas: 

*  ante  faciem  f  rigoris 

ejus  quis  sustinebit? 

• 

Emittet  verbum  su- 
um, et  liquefaciet  ea: 

*  flabit  spiritus  ejus, 
et  fluent  aquae. 

Qui  annuntiat  ver- 
bum suum  Jacob :  * 
justitias,  et  j  udicia 
sua  Israel. 

Non  fecit  taliter 
omni  nationi:  *  et  ju- 


bolts  of  thy  gates :  He 
hath  blessed  thy  chil- 
dren within  thee. 

Who  hath  placed 
peace  in  thy  borders: 
and  fflleth  thee  with 
the  fat  of  corn. 

Who  sendeth  forth 
His  speech  to  the 
earth:  His  word  run- 
neth swiftly. 

Who  giveth  snow 
like  wool:  scattereth 
mists  like  ashes. 

He  sendeth  His  crys- 
tals like  morsels: 
who  shall  stand  be- 
fore the  face  of  His 
cold? 

He  shall  send  forth 
His  word  and  melt 
them:  His  wind  shall 
blow,  and  the  waters 
shall  run. 

Who  declareth  His 
word  to  Jacob:  His 
justices  and  His  judg- 
ments to  Israel. 

He  hath  not  done 
in  like  manner  to 
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PSALM  147 


HE  psalmist  calls  upon  His  people  to  praise 


x  the  Lord  for  His  benevolence  and  the  many 
benefits  He  has  bestowed  upon  Israel  in  the  res- 
toration of  the  City  and  the  temple.  Jerusalem 
now  enjoys  security  and  abundance  and  is  thus 
a  figure  of  the  faithful  Christian  and  of  the 
Church  of  Christ,  enriched  by  supernatural  gifts, 
incomparably  more  precious  and  numerous.  In 
its  full  meaning  this  psalm  applies  to  Mary,  the 
mystical  City  of  God,  and  to  the  heavenly  Jeru- 


His  peace  and  manifold  blessings  are  such  as  the 
world  cannot  give.  His  words  and  decrees  are 
a  revelation  to  all  the  inhabitants  of  the  earth, 
enlightening  the  minds  of  men  and  purifying 
their  hearts.  Considering  everything  in  the  light 
of  faith,  we  praise  God's  providence  in  the  daily 
occurrences  of  life  as  well  as  in  the  changes  of 
the  seasons.  Snow,  mist,  ice  and  cold  symboliz- 
ing the  trials  and  tribulations  we  must  endure 
are  also  manifestations  of  God's  supreme  power 
and  wisdom.  God  commands,  and  the  winds 
blow.  God  speaks,  and  all  adversaries  take  flight. 

While  God  instructed  other  nations  through 
natural  events  in  human  life,  He  taught  the  cho- 
sen people  through  the  Patriarchs  and  Prophets. 
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dicia  sua  non  mani- 
festavit  eis. 

Gloria  Patri. 

Ant.  Sancta  |  D  e  i 
Genitrix,  Virgo  sem- 
per, Maria,  |  interce^ 
de  pro  nobis  ad  D6- 
minum  Deum  nos- 
trum. 

CAPITULUM 
Eccli.  xxiv,  20 

Cicut  cinnamomum 
et  balsamum  aro- 
matizans  odorem  de- 
di :  quasi  m  y  r  r  h  a 
electa,  dedi  suavita- 
tem  odoris. 

R.  Deo  gratias. 

Prima  stropha  se- 
quentis  Hymni  dicitur 
flexis  gentibus. 

HYMNUS 

^ve,  maris  stella, 
Dei  Mater  alma, 

Atque  semper  Virgo, 
Felix  cjeli  porta. 


every  nation :  and  His 
judgments  He  hath 
not  manifested  unto 
them. 

Glory  be. 

Ant.  Holy  Mother 
of  God,  Mary  ever 
Virgin,  intercede  for 
us  with  the  Lord  our 
God. 


LITTLE  CHAPTER 
Eccli.  xxiv,  20 

T  gave  a  sweet  smell 
like  cinnamon  and 
aromatical  balm:  I 
yielded  a  sweet  odour, 
like  the  choicest 
myrrh. 

R.  Thanks  be  to 
God. 

The  first  strophe  of 
the  following  Hymn  is 
said  kneeling. 

HYMN 

TJAIL,  O  star  of 
AA  ocean, 

God's  own  Mother 

blest, 
Ever  sinless  Virgin, 
Gate  of  heaven's  rest. 
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In  the  fullness  of  time,  however,  He  sent  His 
only  begotten  Son  and  the  Holy  Ghost  to  be 
our  Teacher,  our  Light,  and  our  Strength.  To 
the  Church  of  Christ  and  especially  to  Mary, 
the  Mother  of  the  Church,  God  has  entrusted 
His  truths.  God  has  not  done  so  to  any  other 
nation.    Let  us,  then,  praise  the  Lord  our  God. 

Mary  deserves  all  our  confidence;  we  should 
never  cease  to  ask  for  her  intercession. 

The  sweet-smelling  spices,  cinnamon,  balm  and 
myrrh  are  symbols  of  the  graces  and  virtues 
which  the  Divine  Wisdom  granted  to  Mary,  our 
heavenly  Mother,  and  which  the  Holy  Ghost 
brought  to  the  highest  perfection  in  her  soul. 
Wherefore,  in  the  Salve  Regina  we  rightly  call 
her  "our  sweetness." 


HYMN 

Ylf  E  READ  in  the  life  of  St.  Dominic  that  dur- 
ing  his  hard  and  weary  journeys  the  Ave 
Maris  Stella  was  most  often  on  his  lips.  In  re- 
citing this  very  old  hymn  St.  Dominic  found 
much  consolation  and  new  zeal  and  courage. 

Mary's  two  excellent  privileges  of  being  the 
august  Mother  of  God  and  the  miraculous  Vir- 
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Sumens  illud  Ave 
Gabrielis  ore, 
Funda  nos  in  pace, 
Mutans  nomen  Hevse. 

Solve  vincla  reis, 
Profer  lumen  csecis, 
Mala  nostra  pelle, 
Bona  cuncta  posce. 

Monstra  te  esse  ma- 
trem, 

Sumat  per  te  preces, 
Qui  pro  nobis  natus 

Tulit  esse  tuus. 

Virgo  singularis, 
Inter  omnes  mitis, 
Nos,  culpis  solutos, 

Mites  fac  et  castos. 

t>  Google 


E  BLESSED  VIRGIN  MARY 

Taking  that  sweet 
Ave, 

Which  from  Gabriel 
came, 

Peace  confirm  within 
us, 

Changing  Eva's 
name. 

Break  the  sinner's 

fetters, 
To  the  blind  give 

day; 

Ward  all  evils  from 
us, 

For  all  blessings 
pray. 

Show  thyself  a  Moth- 
er, 

May  the  Word  Divine, 
Born  for  us  thine  In- 
fant, 

Hear  our  pray'rs 
through  thine. 

Virgin,  all  excelling ! 
Mildest  of  the  mild! 
Freed  from  sin  pre- 
serve us, 
Meek  and  undefiTd. 
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gin  incite  our  pious  attention.  Her  exceptional 
power  and  eagerness  to  help  her  children  urge 
us,  moreover,  to  invoke  her  intercession.  As 
the  lonely  sailor  on  a  stormy  sea  looks  ud  to  the 
stars,  not  to  miss  the  safe  harbor,  so  may  we  in 
the  tribulations  and  temptations  of  our  life  in 
the  ocean  of  this  world  look  up  to  Mary  for  our 
safety.  As  it  would  be  most  unseemly  for  a 
stranger  to  seek  entrance  into  the  palace  of  a 
king  except  by  the  door,  so  must  all  our  efforts 
to  attain  Heaven  be  made  through  Jesus  Christ, 
who  called  Himself  the  door.  But  how  can  one 
find  the  door  except  he  passes  through  the  gate? 
So  how  can  one  come  to  Jesus  Christ  except  by 
His  Mother,  the  blessed  Gate  of  Heaven?  When 
the  shepherds  hastened  to  the  stable  of  Bethle- 
hem they  found  Mary  and  Joseph  first,  and  then 
the  Infant  lying  in  the  manger  (Luke  ii:  16). 

St.  Gabriel's  salutation  was  ever  sweet  music 
to  Mary's  ears.  When  we  salute  her  with  these 
same  words,  we,  too,  may  confidently  hope  that 
she  will  accept  us,  poor  sons  and  daughters  of 
Eve,  and  make  us  her  own  beloved  children.  We 
pray  her  that  for  the  sake  of  Jesus  our  Re- 
deemer, who  came  principally  to  free  us  from 
the  bondage  of  sin,  she  will  obtain  pardon  and 
grace  for  all  who  are  in  sin,  and  light  and  cour- 
age for  all  who  are  in  doubt  and  darkness.  We 
ask  that  she  who  through  her  Divine  Son  crushes 
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Vitam  prsesta  puram, 

Iter  para  tutum, 
Ut,  videntes  Jesum, 
Semper  collsetemur. 


Sit  laus  Deo  Patri, 

Summo    Christo  de- 
cus, 

Spiritui  Sancto, 
.  Tribus  honor  unus. 
Amen. 

V.  Ora  pro  nobis, 
sancta  Dei  Genitrix. 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi. 


Keep  our  life  all  spot- 
less, 

Make  our  way  secure, 
Till  we  find  in  Jesus, 
Joys  that   shall  en- 
dure. 

Praise  to  God  the  Fa- 
ther, 

Honour  to  the  Son, 

To  the  Holy  Spirit 
Be  the  glory  one. 
Amen. 

V.  Pray  for  us,  O 
holy  Mother  of  God. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 

CANTICLE   OF  THE 
BLESSED  VIRGIN  MARY 

Luke  i,  46-55 

JLf  y  soul  doth  mag- 
ifA  nify  the  Lord: 

And  my  spirit  hath 
rejoiced:  in  God,  my 
Saviour. 

Because  He  hath 
regarded  the  humility 
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CANTICUM  BEATAE 
MARIAE  VIRGINIS 
Lucas  i,  46-55 

]VT agnificat  *  ani- 
iTA  ma  mea  Domi- 
num: 

Et  exsultavit  spiri- 
tus  meus  *  in  Deo,  sa- 
lutari  meo. 

Quia  respexit  hu- 
militatem   a  n  c  i  1 1  je 
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the  head  of  the  serpent  may  help  us  to  gain  re- 
mission of  all  punishment  deserved  for  sin,  the 
victory  over  all  her  spiritual  enemies  and  an 
abundance  of  all  supernatural  virtues  and  gifts 
and  graces. 

Realizing  that  our  Lord  crucified  gave  us  His 
Mother  to  be  ours,  we  urgently  beseech  her  to 
manifest  to  all  mankind  her  motherly  power  and 
care,  her  love  and  tenderness.  We  express  our 
conviction  and  confidence  that  for  her  sake 
Christ  will  accept  our  petitions,  since  for  our 
sake  He  condescended  to  become  her  Son. 

So  we  greet  her  as  the  purest  of  Virgins  and 
the  gentlest  of  Saints,  and  we  pray  her  to  make 
us  imitators  of  her  purity,  her  affability,  her 
union  with  Jesus  and  partakers  of  her  heavenly 
bliss. 


Praise  be  to  God  the  Father, 
Honor  be  to  Christ  most  high, 
Praise  and  honor  to  the  Holy  Ghost, 
To  this  most  Blessed  Trinity  be  transcendent 
glory.  Amen. 
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suae:  *  ecce  enim  ex 
hoc  beatam  me  dicent 
omnes  generationes. 

Quia  fecit  mihi 
magna  qui  potens  est : 
*  et  sanctum  nomen 
ejus. 

Et  misericordia 
ejus   a   progenie  in 

progenies:  *  timenti- 
bus  eum. 

Fecit  potentiam  in 
brachio  suo:*disper- 
sit  superbos  mente 
cordis  sui. 

Deposuit  potentes 
de  sede,  *  et  exaltavit 
humiles. 

Esurientes  impl&- 
vit  bonis :  *  et  divites 
dimisit  inanes. 


Suscepit  Israel  pu- 
erum  suum,  *  recor- 
datus  misericordise 

suae. 


of  His  handmaid:  for 
behold  from  hence- 
forth all  generations 
shall  call  me  Blessed. 

For  He  that  is 
mighty  hath  done 
great  things  to  me: 
and  holy  is  His  Name. 

And  His  mercy  is 
from  generation  to 
generation:  unto 
them  that  fear  Him. 

He  hath  showed  the 
might  of  His  arm: 
He  hath  scattered  the 
proud  in  the  conceit 
of  their  heart. 

He  hath  put  down 
the  mighty  from 
their  seat:  and  hath 
exalted  the  humble. 

He  hath  filled  the 
hungry  with  good 
things:  and  the  rich 
He  hath  sent  empty 
away. 

He  hath  received 
Israel  His  servant : 
being  mindful  of  His 
mercy. 
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MAGNIFICAT 


N  THE  Magnificat  we  join  our  Blessed  Lady 


*  to  praise  with  her  God's  infinite  goodness  and 
mercy.  The  Miserere  and  the  De  Profundi*  are 
the  characteristic  prayers  of  the  Old  Testament. 
The  Our  Father,  the  Hail  Mary,  and  the  Magni- 
ficat are  the  most  excellent  prayers  of  the  New 
Testament,  for  in  these  the  children  of  Mary  en- 
joy intimate  friendship  with  both  Jesus  Christ 
and  His  beloved  Mother  and  through  them  with 
the  most  holy  Trinity. 

When  our  Blessed  Lady  visited  her  cousin 
Elizabeth  and  was  greeted  by  her  as  the  Mother 
of  the  Promised  Messiah,  Mary  raised  her  mind 
and  heart  to  God  in  deepest  gratitude  and  ado- 
ration, saying  this  preeminently  beautiful  hymn 
which  reveals  to  us  the  most  noble  character  of 
her  perfect  virtue.  Mary's  thoughts  are  so  cen- 
tered upon  God  and  His  greater  glory  that  all 
honors  granted  her  serve  but  to  deepen  her  hu- 
mility and  to  increase  her  gratitude.  Her  de- 
sires are  so  pure  and  free  from  all  attachment 
to  creatures  that  all  God's  favors  towards  her 
are  for  her  a  means  of  acknowledging  and  un- 
derstanding His  greatness  more  profoundly.  For 
her  God  is  truly  the  Lord  possessing  and  exer- 
cising the  supreme  dominion  over  all  things.  His 
is  truly  a  divine  providence,  regulating  every- 
thing according  to  its  proper  purpose,  condition 
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Sicut  locutus  est  ad 
patres  nostros,  *  Ab- 
raham, et  semini  ejus 
in  specula. 

Gloria  Patri. 

Per  totum  Adven- 
tum: 

Ant.  0  Virgo  |  vir- 
ginum,  quomodo  net 
istud?  |  Quia  nec  pri- 
mam  similem  visa  es, 
nec  habere  sequen- 
tem.  |  Filise  Jerusa- 
lem, quid  me  admira- 
mini?  |  Divinum  est 
mysterium  hoc,  quod 
cernitis. 

V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 

Oremus 

T%evs,  qui  de  beatse 
^  Maria  Virginis 
utero,  Verbum  tuum, 
angelo  nuntiante,  car- 
nem  suscipere  voluis- 
ti :  prsesta  supplicibus 


As  He  spoke  unto 
our  fathers:  to  Abra- 
ham and  his  seed  for 
ever. 

Glory  be. 

Throughout  Advent: 

Ant.  0  V  i  r  g  i  n  of 
virgins,  how  shall 
this  be  done?  For  thy 
like  hath  not  appear- 
ed before  nor  since. 
Ye  daughters  of  Jer- 
usalem, why  look  ye 
at  me  in  wonder? 
This  Mystery  which 
ye  see  is  all  divine. 

V.  0  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

Let  us  pray 

f\  God,  who  wast 
V  pleased,  that  Thy 
Word  should  take 
flesh  of  the  womb  of 
the  Blessed  Virgin 
Mary,  and  didst  make 
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and  His  own  designs.  The  great  mysteries  of 
God  and  our  Redemption  are  seen  by  us  only  in 
the  dim  light  of  faith.  By  Mary,  the  Spouse 
of  the  Holy  Ghost,  more  enlightened  in  virtue  of 
the  gifts  and  special  actual  graces  of  the  Holy 
Ghost,  they  were  likewise  seen  by  faith,  but  so 
clearly  and  distinctly  that  they  filled  her  with  su- 
pernatural delight.  St.  Paul  tells  us  that  Moses, 
the  great  friend  of  God,  kept  his  eyes  fixed  on 
God  "as  seeing  Him  that  is  invisible"  (Hebr.  xi: 
27).  Even  more  than  any  saint  did  Mary  by  her 
life  of  faith  enjoy  a  well-nigh  heavenly,  spirit- 
ual happiness.  Her  soul  proclaimed  God's  great- 
ness and  her  own  gratitude  for  all  that  God 
had  done  for  her  and  for  mankind  in  fulfilling 
His  prophecies  and  in  making  her  the  Mother 
of  the  Saviour,  perfecting  at  the  same  time  her 
highly-treasured  virginity. 

From  the  depths  of  her  heart  Mary  expresses 
her  gratitude  to  God,  because  notwithstanding 
His  infinite  Majesty  and  her  own  littleness,  He 
in  His  boundless  benevolence  was  mindful  of 
her.  He  has  enriched  her  who  recognizes  her 
nothingness  and  unworthiness.  Though  she  has 
become  the  Mother  of  God  and  the  most  blessed 
among  women,  she  considers  herself  as  His  hand- 
maid ready  to  offer  Him  every  service.  Hence- 
forth, throughout  time  and  eternity,  all  genera- 
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tuis ;  ut,  qui  vere  earn 
Genitricem  Dei  cr&li- 
mus,  ejus  apud  te  in- 
tercessionibus  a  d  j  u- 
vemur.  Per  eundem 
Christum  Dominum 
nostrum. 


R.  Amen. 

A  Nativitate  Domini 
usque  ad  Purificatio- 
nem: 

Ant.  0  admirabile 
commercium!  |  Crea- 
tor generis  humani,  | 
animatum  corpus  su- 
mens,  de  Virgine  nas- 
ci  dignatus  est:  |  et 
procSdens  homo  sine 
semine,  largitus  est 
nobis  suam  Deitatem. 


V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 


it  known  unto  her  by 
the  message  of  an 
Angel;  grant  that  we 
Thy  suppliants,  who 
truly  believe  her  to  be 
the  Mother  of  God 
may,  through  her  in- 
tercession, find  help 
with  Thee.  Through 
the  same  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 

From  Christmas  to 
the  Purification: 

Ant.  O  wonderful 
intercourse!  The 
Creator  of  human 
kind,  taking  unto 
Himself  a  living  body, 
vouchsafed  to  be  born 
of  a  Virgin,  and,  com- 
ing forth  amongst  us 
a  Man  without  hu- 
man generation,  be- 
stowed upon  us  His 
Divinity. 

V.  0  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 


:  -  do  qIc 
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tions  in  every  part  of  the  world  shall  call  her 
blessed  because  of  God's  goodness  to  her  and 
through  her  to  all  mankind.  The  Almighty  who 
created  the  whole  universe  has  done  great  things 
for  her  —  in  soul  and  body,  for  time  and  for 
eternity  —  and  holy  is  His  name.  God's  decrees 
and  all  His  works  are  holy;  wherefore,  highest 
reverence  is  due  to  Him. 


Mary  praises  the  ways  of  God,  the  manifesta- 
tions of  His  power,  His  holiness  and  His  mercy 
in  all  His  dealings  with  mankind  through  the 
centuries.  His  compassion  for  the  needy  and 
the  distressed  from  the  time  of  Adam  becomes 
more  evident  with  each  new  generation  that  re- 
gards  Him  with  reverence.  God  showed  the  Maj- 
esty of  His  power  when  He  led  the  Israelites  in- 
to the  Promised  Land.  He  slew  the  proud  sons 
of  Sennacherib  and  humbled  Nabuchodonosor. 
The  haughty  and  the  powerful,  like  Holofernes, 
Baltasar  and  Saul  He  has  put  down  from  their 
seats;  the  lowly,  like  Samuel  and  David,  He  has 
exalted.  To  the  hungry  —  those  desirous  of 
spiritual  food  —  He  has  given  His  manifold  gifts 
as  He  gave  the  Jews  manna  in  the  desert,  but 
the  rich  who  trusted  in  their  own  resources  He 
has  left  void.  "Blessed  are  the  poor  in  spirit  for 
theirs  is  the  Kingdom  of  heaven"  (Matt,  v:  3). 
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Oremus 

T\EUS,  qui  s  a  1  u  t  i  s 

aeternae,  b  e  a  t  ae 
Mariae  virginitate  fce- 
cunda,  humano  generi 
praemia  praestitisti : 
tribue,  qusesumus; 
ut  ipsam  pro  nobis  in- 
tercedes sentiamus, 
per  quam  meruimus 
auctorem  vitae  susci- 
pere,  Christum  Domi- 
num  nostrum. 


R.  Amen. 

A  Festo  Purificatio- 
nis  usque  ad  Pascha,  et 
a  Trinitate  usque  ad 
Adventum : 

Ant.  Sancta  Maria, 
|  succurre  miser  is,  ju- 
va  pusillanimes,  refo- 
ve  flebiles,  ora  pro 
populo,  interveni  pro 
clero,  |  intercede  pro 
devoto  foemineo  sexu. 


Let  its  pray 

f\  God,  who  through 
V  the  fruitful  Vir- 
ginity of  Blessed 
Mary,  hast  given  to 
mankind  the  reward 
of  eternal  salvation : 
grant,  we  beseech 
Thee,  that  we  may 
feel  the  intercession 
she  makes  for  us, 
through  whom  we 
have  been  made 
worthy  to  receive  the 
Author  of  life,  Christ 
our  Lord. 

R.  Amen. 

From  the  Purifica- 
tion until  Easter,  and 
from  Trinity  Sunday 
until  Advent: 

Ant.  Holy  Mary, 
succour  the  miser- 
able,  help  the  faint- 
hearted, comfort  the 
sorrowful,  pray  for 
the  people,  plead  for 
the  clergy,  make  in- 
tercession for  the  de- 
vout female  sex. 
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Mary  finally  praises  God's  fidelity  to  His  prom- 
ises. It  is  a  prayer  of  thanksgiving  for  the  mys- 
tery of  the  Incarnation.  The  Son  of  God  as- 
sumed human  nature  from  the  lineage  of  Israel. 
He  kept  His  word  as  He  spoke  to  our  fathers, 
the  patriarchs  and  prophets,  especially  to  Abra- 
ham and  his  sons  who  followed  Abraham's  ex- 
ample of  faith  and  obedience. 

Pious  humility  is  the  fundamental  attitude  of 
the  Magnificat;  jubilant  thanksgiving  is  its  con- 
tents. The  Magnificat  is  an  appropriate  prayer 
to  be  said  after  confession  and  holy  Communion. 

God  has  exalted  the  humble.  These  words  of 
Mary  are  the  keynote  of  the  Magnificat.  Our 
Lord  Himself  said:  "He  that  humbleth  himself 
shall  be  exalted"  (Luke  xviii:  14).  Humility 
enables  and  disposes  our  soul  to  receive  the  great 
gift  of  God's  benevolence.  The  humble  man  re- 
strains the  impetuosity  of  his  soul  from  tending 
to  great  things  against  right  reason.  He  realizes 
and  declares  that  he  is  contemptible  because  of 
his  misery,  his  weakness,  his  failings,  his  entire 
dependency.  He  patiently  endures  contempt,  even 
wishes  to  be  despised,  for  the  sake  of  the  truth 
and  for  the  glory  of  God.  In  this  spirit  Abra- 
ham said,  "I  will  speak  to  my  Lord,  whereas  I 
am  dust  and  ashes"  (Gen.  xviii:  27).  The  publi- 
can prayed,  "O  God,  be  merciful  to  me  a  sinner," 
And  he  went  home  justified  (Luke  xviii:  14). 
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7.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 


Or  emus 

/Concede  nos  famu- 
los  tuos,  quffisu- 
mus,  Domine  Deus, 
perpetua  mentis  et 
corporis  salute  gau- 
dere:  et  gloriosa  bea- 
tae  Mariae  semper 
Virginis  intercessio- 
ne,  a  praesenti  libera- 
ri  tristitia,  et  aeterna 
perfrui  laetitia.  Per 
Christum  Dominum 
nostrum. 


V.  0  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

Let  us  pray 

/^rant,  we  beseech 
"  Thee,  O  Lord  God, 
that  we  Thy  servants 
may  enjoy  continual 
health  of  mind  and 
body:  and  that, 
through  the  glorious 
intercession  of  Bles- 
sed Mary,  ever  Vir- 
gin, we  may  be  de- 
livered from  present 
sorrow  and  hereafter 
enjoy  eternal  happi- 
ness. Through  Christ 
our  Lord. 
jR.  Amen. 

From  Easter  to  Trin- 
ity Sunday: 

ANTHEM 

Rejoice,  O  Queen  of 
heaven,  alleluia; 

For  He  whom  thou 
didst  merit  to  bear, 
alleluia, 
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R.  Amen. 

Toto  Tempore  Pas- 
chali  : 

ANTIPHONA 

Regina  cseli,  lsetare, 
alleluia ; 

Quia  quern  meruis- 
ti  portare,  alleluia, 
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ANTIPHONS  AND  PRAYERS 


N    THE    Antiphon   O    Virgo   virginum  with 


x  joy  and  thanksgiving  we  praise  Mary  for  her 
unparalleled  privilege  of  divine  Motherhood  and 
holy  virginity.  And  Mary  in  reply  refers  all 
to  God,  declaring  her  privilege  a  divine  mystery. 

We  appreciate  highly  the  wondrous  inter- 
change accomplished  in  the  Incarnation  when 
God  stooped  to  human  nature  and  bestowed  up- 
on it  His  divinity.  , 

Mindful  of  the  great  mercy  of  God  manifested 
in  the  virgin-birth  of  Christ,  we  ask  His  Holy 
Mother  to  intercede  for  us. 

The  Antiphon  Regina  Casli  was  probably  com- 
posed during  the  fifth  century,  but  the  author  is 
not  known.  Rejoicing  with  Mary  over  the  resur- 
rection of  her  divine  Son  and  the  fulfillment  of 
His  own  prophecy,  we  ask  for  her  prayer. 

We  implore  Mary's  help  for  man  in  his  vari- 
ous trials  and  needs  in  the  Antiphon  Sancta 
Maria  succurre. 

It  is  just  and  meet  that  we  remember  our 
Blessed  Lady  also  as  our  Sorrowful  Mother. 
The  Holy  Ghost  admonishes  us,  "With  thy  whole 
heart  forget  not  the  groanings  of  thy  mother" 
(Ecclus.  vii:  29).  It  was  from  the  Cross  that 
our  Lord  said  to  St.  John,  "Behold  thy  mother" 
(John  xix:  27).    There  Mary  became  our  Mother 
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Resurrexit  sicut  di- 
xit, alleluia; 

Ora  pro  nobis  De- 
um,  alleluia. 

Tempore  Ascensionis 
dicitur: 

Jam  ascendit,  sicut 
dixit,  alleluia; 

Ora  pro  nobis  De- 
um,  alleluia. 

V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 

Oremus 

/Concede  nos  famu- 
los  tuos,  etc.,  ut 
supra,  p.  186. 

Et  fit  Commemoratio 
Sancti  vel  Beati  diei  di- 
citur. 

Sequentes  Memoriae 
dicuntur  per  totum  an- 
num. 


Hath  risen  as  He 
said,  alleluia; 

Pray  to  God  for  us, 
alleluia. 

In  Ascension  Time: 

Hath  ascended  to 
heaven  as  He  said,  al- 
leluia ; 

Pray  for  us  to  God, 
alleluia. 

V.  0  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

Let  us  pray 

/^rant,  we  beseech 
"  Thee,  6  Lord  God, 
etc.,  as  on  p.  186. 

Here  make  Commem- 
oration of  the  Saint  or 
Blessed  of  the  day. 

The  following  Com- 
memorations are  said 
daily  throughout  the 
year. 
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by  enduring  unspeakable  sufferings  as  she  stood 
beneath  the  Cross  participating  in  the  great  sac- 
rifice of  our  Lord  Crucified.  "Let  no  one  think 
that  the  purest  Mother  was  favored  with  inde- 
scribable gifts  and  so  closely  united  with  the 


in  order  to  continue  to  enjoy  spiritual  delights 
and  pleasures,  free  from  suffering  and  pain. 
Not  so,  for  in  closest  possible  imitation  of  her 
sweetest  Son,  this  Lady  lived  to  share  both  joy 
and  sorrow  with  Him;  the  memory  of  what  she 
had  so  vividly  been  taught  concerning  the  labors 
and  the  death  of  her  holiest  Son  was  like  a  sword 
piercing  her  heart.  This  sorrow  was  proportion- 
ate to  the  knowledge  and  love  which  such  a 
mother  had  for  such  a  Son,  and  which  -His  pres- 
ence and  intercourse  so  continually  recalled  to  her 
mind.  Although  the  whole  life  of  Christ  and  of 
His  most  holy  Mother  was  a  continual  martyrdom 
and  suffering  like  that  of  the  cross  and  was  filled 
with  incessant  pain  and  labors,  yet  in  the  most 
pure  and  loving  heart  of  the  heavenly  Queen 
there  was  also  this  special  feature  of  suffering, 
that  to  her  inward  sight  as  a  most  loving  Mother, 
the  passion,  torments,  ignominies  and  death  of 
her  Son  were  forever  present.  And  by  this  un- 
interrupted sorrow  of  thirty-three  years  she  took 
upon  herself  the  long  vigil  of  our  redemption  and 
during  all  this  time  this  sacrament  was  concealed 
in  her  bosom  without  companionship  or  allevia- 
tion from  any  creatures*'  (Maria  Agreda  III:  12). 
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MEMORIA 
DE  BEATO  DOMINICO 
PATRE  NOSTRO 

Ant.  Magne  |  Pater, 
s  a  n  c  t  e  Dommice,  | 
mortis  hora  nos  te- 
cum suscipe,  |  et  hie 
semper  nos  pie  r6- 
spice. 

V.  Os  justi  medi- 
tabitur  sapientiam. 

R.  Et  lingua  ejus 
loquetur  judicium. 

Oremus 

T\evs,  qui  Ecclesiam 
t  u  a  m  beati  Do- 
m  i  n  i  c  i,  Conf essoris 
tui,Patris  nostri,  illu- 
minare  dignatus  es 
meritis  et  doctrinis: 
concede  ut  ejus  inter- 
cessione,  temporalibus 
non  destituatur  auxi- 
liis,  et  spiritualibus 
semper  proficiat  in- 
crementis.  Per  Chris- 
tum  Dominum  nos- 
trum. 

R.  Amen. 


COMMEMORATION 
OF  OUR  HOLY  FATHER 
ST.  DOMINIC 

Ant.  Great  Father, 
Saint  Dominic,  when 
our  last  hour  arrives, 
welcome  us  above, 
and  ever  watch  over 
us  here  below. 

V.  The  mouth  of 
the  just  man  shall 
speak  wisdom. 

R.  And  his  tongue 
shall  utter  judgment. 

Let  us  pray 

Q  God,  who  didst 
vouchsafe  to  en- 
lighten Thy  Church  by 
the  merits  and  teach- 
ing of  our  blessed  Fa- 
ther  Dominic,  Thy 
Confessor,  grant, 
through  his  interces- 
s  i  o  n  ,  that  it  may 
never  be  wanting  in 
temporal  help,  and  al- 
ways grow  up  in 
spiritual  increase. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


Original  from 
UNIVERSITY  OF  WISCONSIN 


VESPERS 


191 


COMMEMORATIONS 


RECALL   St.    Dominic's  compassionate 
"  heart  and  his  promise  to  be  in  heaven  of 
greater  aid  to  his  children  than  he  could  be  while 
on  earth.    We  confidently  ask  for  his  assistance 
especially  at  the  hour  of  our  death. 

The  Versicle  and  Response  are  taken  from 
Psalm  36.  St.  Dominic  led  by  the  Spirit  of 
God  preferred  to  speak  only  to  God  or  of  God. 

"Great  Father,  St.  Dominic."  Truly  great  is 
St.  Dominic  even  among  all  the  Saints,  since  our 
holy  Mother  the  Church  in  the  preface  of  the 
holy  Mass  in  honor  of  St.  Dominic  giving  thanks 
to  God  addresses  Him  "who  for  the  honor  and 
defence  of  Thy  Church  didst  wish  to  revive 
through  the  blessed  patriarch  Dominic  the  apos- 
tolic form  of  life.  For  he,  supported  always  by 
the  power  of  Thy  Son's  Mother,  overcame  heresy 
by  his  preaching,  established  an  order  of  cham- 
pions of  the  faith  for  the  salvation  of  the  na- 
tions, and  won  innumerable  souls  for  Christ.  The 
nations  speak  of  his  wisdom  and  the  Church  de- 
clares his  praise.  And  therefore,  with  the  Angels 
and  Archangels,  with  the  Thrones  and  Domina- 
tions, and  with  all  the  heavenly  host,  we  sing  a 
hymn  to  Thy  glory." 
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MEMORIA 
DE  S.  CATHARINA 
SENENSI,  VIRGINE 
ORDINIS  NOSTRIi 

Ant.  Ad  s  e  d  e  s  I 
regni  faciat  transire 
superni  |  Virgo  f  ovens 
meritis  nos  Catharina 
suis. 

V.  Passer  invenit 
sibi  domum. 

R.  Et  t  u  r  t  u  r  ni- 
dum  sibi,  ubi  ponat 
pullos  suos. 

Oremus 

"TJEUS,  qui  b  e  a  t  se 
Catharinae,  virgi- 
nitatis  et  patientiae 
speciali  privilegio  de- 
cor at  ae,  malignanti- 
um  spirituum  certa- 
in i  n  e  vincere,  et  in 
amore  tui  nominis  in- 
coneusse  permanere 
tribuisti :  concede 
quaesumus,  ut  ejus 
imitatione,  c  a  1  c  a  t  a 
m  u  n  d  i  nequitia,  et 


COMMEMORATION  OF 
ST.   CATHERINE  OF 
SIENA,  VIRGIN 1 

Ant.  May  the  vir- 
gin Catherine,  cher- 
ishing us  by  her  mer- 
its, lead  us  to  the 
heavenly  kingdom. 

V.  The  sparrow 
found  herself  a  house. 

R.  And  the  turtle 
dove  a  nest  for  her- 
self, where  she  may 
place  her  young. 

Let  us  pray 
O  God,  who  didst 
^  enable  blessed 
Catherine  by  a  spe- 
cial privilege  of  vir- 
ginity and  patience, 
to  overcome  the  as- 
saults of  evil  spirits, 
and  to  stand  unshak- 
en in  the  love  of  Thy 
holy  name,  grant  we 
beseech  Thee,  that, 
after  her  example, 
treading   under  foot 


1This  commemoration  is  made  daily  except  at  first  and 
second  Vespers  of  Feasts  of  First  or  Second  Class.  It  is 
also  omitted  on  April  30  and  throughout  the  octave,  in  favor 
of  the  spec-ial  commemoration  prayers  for  the  festival. 
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As  Saint  Catherine  while  on  earth  through 
her  holy  example  and  pious  instructions  helped 
so  many  to  prepare  for  heaven,  so  we  ask  her  to 
assist  us  at  the  hour  of  our  death. 

The  Versicle  and  Response  are  taken  from 
Verse  4,  Psalm  83,  and  refer  to  the  heavenly 
home  where  St.  Catherine  enjoys  perfect  peace 
and  where  all  her  holy  desires  are  fulfilled. 

Since  it  was  God's  holy  will  that  St.  Catherine 
should  merit  celestial  glory  as  a  reward  for  great 
victories,  the  powers  of  darkness  were  allowed  to 
wage  an  implacable  warfare  against  her.  The 
devils  attacked  her  on  every  side  but  most  fiercely 
against  her  purity  of  soul,  so  that  at  one  time 
she  was  plunged  into  a  profound  melancholy. 
But  "charity  is  patient"  (Cor.  xiii:  4),  and  as 
Bl.  Raymond  tells  us,  the  seraphic  virgin  in  an 
heroic  fight  against  all  these  temptations  re- 
mained faithful,  declaring  "I  have  chosen  suffer- 
ings for  my  consolation;  not  only  will  it  not  be 
difficult  for  me,  but  delightful,  to  undergo  similar 
afflictions  and  even  greater  ones  for  the  love  of 
my  Jesus  and  as  long  as  His  Majesty  wills." 
Then  the  evil  spirits  fled  and  our  Lord  consoled 
her.  St.  Catherine  asked  Him,  "Lord,  where 
wert  Thou  when  my  heart  was  so  tormented?" 
"Daughter,"  was  the  reply,  "I  was  in  the  midst 
of  thy  heart." 
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omnium  hostium  su- 
per a  tis  insidiis,  ad 
tuam  secure  gloriam 
transeamus.  Per 
Christum  D  6  m  in  urn 
nostrum. 

R.  Amen. 

MEMORIA 
DE  SANCTIS  ORDINIS 


Ant.  Christi  [  pia 
gratia  Sanctos  sub- 
limavit,  |  quos  Patris 
Dominici  Ordo  propa- 
gavit :  |  nos  e  6  r  u  m 
meritis  petimus  juva- 
ri,  |  atque  suis  preci- 
ous Deo  commendari. 

V.  Sapientiam 
Sanctorum  n  a  r  r  e  n  t 
populi. 

R.  Et  laudemeorum 
nuntiet  Ecclesia. 

Or  emus 

/Concede,  qu&sumus, 

omnipotens  Deus, 
ut  ad  meliorem  vitam, 


the  wickedness  of  the 
world  and  overcom- 
ing the  wiles  of  all 
our  enemies,  we  may 
safely  pass  onward  to 
Thy  glory.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 

COMMEMORATION  OF 
THE  SAINTS  OF  THE 
ORDER 

Ant.  The  holy  grace 
of  Christ  hath  ex- 
alted the  saints,  whom 
the  Order  of  Father 
Dominic  has  raised  up. 
We  beg  to  be  helped 
by  their  merits  and 
to  be  commended  to 
God  by  their  prayers. 

V.  Let  the  nations 
tell  of  the  wisdom  of 
the  Saints. 

R.  And  the  Church 
show    forth  their 
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rant,  we  beseech 
"Thee,  Almighty 
God,   that  the  ex- 
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People  of  all  nations  have  joined  the  Domini- 
can Order  and,  following  the  holy  example  of 
St.  Dominic,  they  have  sanctified  their  lives  and 
obtained  the  glory  of  heaven.  Many  have  been 
canonized  or  beatified  by  the  Church.  Trusting 
in  their  merits  and  their  power  with  God,  we 
ask  for  their  prayer  and  help. 

The  Versicle  and  Response  are  taken  from 
Ecclesiastes  xliv:  15.  The  wisdom  of  the  Saints 
calls  for  our  imitation  and  the  Church  honors 
their  memory. 

In  the  preface  of  the  holy  Mass  in  honor  of 
St.  Dominic  the  Church  praises  him  for  having 
established  an  order  of  champions  of  the  faith  for 
the  salvation  of  the  nations  and  for  so  winning 
innumerable  souls  for  Christ.  It  is  worthy  of 
note  that  the  order  of  St.  Dominic  numbers 
among  its  members  fifteen  canonized  saints  and 
two  hundred  eighty-eight  beatified  saints.  Of 
these,  two  hundred  eight  are  honored  as  martyrs, 
sixty-six  as  confessors,  twenty-three  as  virgins, 
three  as  matrons,  and  three  as  widows.  What 
characterizes  them  all  is  that  they  were,  indeed, 
champions  of  the  faith.  In  all  of  them  are  veri- 
fied the  words  of  the  Holy  Ghost,  "The  just  man 
lives  by  faith"  (Rom.  i:  17).  These  holy  Do- 
minicans joined  the  Order  of  Preachers  to 
devote  their  lives  not  to  the  various  kinds 
of  science  or  art  or  education,  but  to  seek 
the  truth  of  faith,  to  regulate  their  lives  accord- 
ingly, and  then  to  give  testimony  of  the  truth 
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Sanctorum  t  u  6  r  u  m 
Ordinis  nostri  exem- 
pla  nos  provocent: 
quatenus,  quorum 
memoriam  agimus, 
etiam  actus  imitemur. 
Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 

R.  Amen. 

MEMORIA 
DE  OMNIBUS  SANCTIS 

Ant.  Sancti  [  Dei 
o  m  n  e  s  intercedere 
dignemini  |  pro  nos- 
tra omniumque  salute. 

V.  Orate  pro  nobis, 
omnes  Sancti  Dei. 

R.  Ut  digni  efficia- 
m  u  r  promissionibus 
Christi. 

Oremus 

rPRlBUE,  qu&sumus, 
Domine,  omnes 
Sanctos  tuos  jugiter 
pro  nobis  orare,  et 
eos  clementer  exaudi- 
re  digneris.  Per 


amples  of  the  Saints 
of  our  Order  may  in- 
cite us  to  a  better 
life;  that  we  may  imi- 
tate their  actions 
whose  blessed  mem- 
ory we  celebrate. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 

COMMEMORATION  OF 
ALL  SAINTS 

Ant.  0  all  ye  Saints 
of  God,  vouchsafe  to 
intercede  for  the  sal- 
vation of  us  and  of 
all  mankind. 

V.  Pray  for  us,  0 
all  ye  Saints  of  God. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 

Let  us  pray 

pRANT,  we  beseech 
Thee,  O  Lord, 
that  all  Thy  Saints 
may  continually  pray 
for  us,  and  vouchsafe 
of  Thy  clemency  mer- 
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by  their  teaching  and  working  and  suffering  for 
Christ  and  His  Church.  They  knew  that  before 
all  else  God  requires  faith,  by  which  we  believe 
in  Him  whom  God  has  sent,  "This  is  the  work  of 
God  that  you  believe  in  Him  whom  He  hath  sent" 
(John  vi:  29).  St.  Augustine  and  St.  Thomas 
insist,  "It  is  primarily  faith  that  subjects  and 
unites  the  soul  to  God"  (IV  Sent.  10,  6,  2).  The 
Council  of  Trent  declared,  "Faith  is  the  root  and 
foundation  of  all  justification"  (Sess.  6,  Chap.  8). 
The  Saints  judged  all  things,  saw  all  things,  and 
hence  used  or  renounced  all  things,  in  the  light 
of  supernatural  faith.  Natural  prudence,  natural 
science,  natural  experience,  natural  success  or 
failure  were  for  them  always  only  of  secondary 
importance.  "God  forbid  that  I  should  glory, 
save  in  the  Cross  of  our  Lord  Jesus  Christ,  by 
whom  the  world  is  crucified  to  me  and  I  to  the 
world"  (Eph.  vi:  14).  "With  Christ  I  am  nailed 
to  the  Cross ...  I  live  in  the  faith  of  the  Son  of 
God  who  loved  me  and  delivered  Himself  for  me" 
(Gal.  ii:  20).  "If  I  yet  pleased  men,  I  should 
not  be  the  servant  of  Christ"  (Gal.  i:  10). 

Being  enlightened  by  faith,  the  Saints  appre- 
ciated nothing  more  highly  than  sanctifying 
grace.  They  understood  that  by  it  we  are  united 
with  Christ,  as  the  branches  are  united  with  the 
vine.  By  grace  we  have  become  the  children  of 
God  and  heirs  with  Christ.  Every  degree  of 
grace  is  in  itself  infinitely  valuable,  more  precious 
than  all  created  things  in  heaven  and  on  earth, 
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Christum  Dominum 
nostrum. 

R.  Amen. 

MEMORIA  DE  PACE 

Ant.  Da  pacem,  | 
Domine,  in  d  i  6  b  u  s 
nostris ;  |  quia  non  est 
alius,  qui  pugnet  pro 
nobis,  |  nisi  tu,  Deus 
noster. 

V.  Fiat  pax  in  vir- 
tute  tua. 

R.  Et  abundantia 
in  turribus  tuis. 


riEUS,  a  quo  sancta 
desideria,  recta 
consilia  et  justa  sunt 
opera:  da  servis  tuis 
illam,  quam  mundus 
dare  non  potest,  pa- 
cem; ut,  et  corda  nos- 
tra mandatis  tuis  de- 
dita  et  hostium  subla- 
ta  formidine,  tempo- 
ra  sint,  tua  protec- 
tions tranquilla.  Per 
Dominum  nostrum 


cifully  to  hear  them. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 

COMMEMORATION 
FOR  PEACE 

Ant.  Grant  peace, 
O  Lord,  in  our  days, 
for  there  is  none  oth- 
er to  fight  for  us,  but 
Thou,  our  God. 

V.  Peace  be  within 
thy  strength. 

R.  And  plenteous- 
ness  in  thy  towers. 

Let  us  pray 

f\  God,  from  whom 
are  holy  desires, 
right  counsels  and 
just  works,  grant  to 
Thy  servants  that 
peace,  which  the 
world  cannot  give ; 
that  our  hearts,  being 
intent  upon  Thy  com- 
mandments, and  the 
fear  of  our  enemies 
taken  away,  the  times, 
through  Thy  protec- 
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a  treasure  for  which  we  should  with  the  Apostle 
count  all  things  lost  that  we  may  gain  Christ. 
St.  Thomas  teaches  that  it  is  a  greater  work 
to  bring  a  sinner  back  to  grace  than  to  create 
heaven  and  earth  (S.  T.  I.  II.  112.  9).  Follow- 
ing the  example  of  St.  Dominic,  these  holy  Do- 
minicans then  devoted  their  work  and  suffering 
to  the  salvation  of  others,  "doing  the  truth  in 
charity"  (Eph.  iv:  15).  As  Blessed  Raymond, 
the  Confessor  of  St.  Catherine  of  Siena,  relates, 
our  Lord  one  day  showed  her  a  soul  for  which 
she  had  obtained  salvation  by  her  prayer  and 
patience.  Thereafter  St.  Catherine  did  not  hesi- 
tate to  cover  with  kisses  the  footsteps  of  those 
who  were  engaged  in  bringing  sinners  to  re- 
pentance and,  transported  with  joy,  she  said  to 
Blessed  Raymond,  "Had  you,  my  father,  beheld 
the  beauty  of  a  soul  adorned  with  grace,  you 
would  certainly  for  the  sake  of  one  such  soul 
gladly  suffer  death  a  thousand  times.  The  beauty 
of  this  soul  was  such  that  no  words  could  de- 
cribe  it."  And  our  Lord  said  to  the  Saint,  "Be- 
hold it  is  through  thee  that  I  have  regained  this 
soul  which  was  already  lost.  Does  it  not  appear 
to  thee  very  resplendent  and  beautiful?  Who 
then,  would  not  accept  any  and  all  pain  in  order 
to  win  so  wonderful  a  creature?  If  I  have  shown 
thee  this  soul,  it  is  to  make  thee  more  ardent  to 
procure  the  salvation  of  all  and  in  order  that 
thou  mayest  lead  others  to  this  work  according 
to  the  grace  that  shall  be  given  thee." 
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Jesum  Christum  Fi- 
lium  tuum,  qui  tecum 
vivit  et  regnat  in  uni- 
tate  Spiritus  Sancti, 
Deus,  per  omnia  sse- 
cula  saeculorum. 

R.  Amen. 

V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 

V.  Benedicamus 
Domino. 

R.  Deo  gratias. 

V.  Ave,  Maria,  gra- 
tia plena,  Dominus 
tecum. 

R.  Benedicta  tu  in 
mulieribus,  et  bene- 
dictus  fructus  ventris 
tui,  Jesus. 

Ad  Com  pie  tor  ium 

tia  plena,  Dominus 
tecum. 

R.  Benedicta  tu  in 
mulieribus,   et  bene- 


tion,  may  be  peaceful. 
Through  our  Lord 
Jesus  Christ  Thy  Son, 
Who  liveth  and  reign- 
eth  with  Thee  in  the 
unity  of  the  Holy 
Ghost,  one  God, 
world  without  end. 
R.  Amen. 

V.  0  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

V.  Let  us  bless  the 
Lord. 

R.  Thanks  be  to 
God. 

V.  Hail,  Mary,  full 
of  grace,  the  Lord  is 
with  thee. 

R.  Blessed  art  thou 
amongst  women,  and 
blessed  is  the  fruit  of 
thy  womb,  Jesus. 

At  Compline 

V.  Hail,  Mary,  full 
of  grace,  the  Lord  is 
with  thee. 

R.  Blessed  art  thou 
amongst  women,  and 
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Compline 


OMPLINE  completes  the  Office  of  the  day  and 


^  serves  for  the  night  prayer.  On  the  night 
before  the  great  sacrifice  of  our  Lord  on  the 
cross  He  urgently  and  repeatedly  admonished 
His  disciples  to  pray  and  to  watch,  though  they 
were  very  tired.  And  in  His  agony  He  pro- 
longed His  prayer.  We  should  with  fervent 
prayer  prepare  for  the  battle  against  the  powers 
of  darkness.  We  read  in  the  Gospel  that  our 
Lord  often  passed  the  night  in  prayer.  St.  Dom- 
inic and  many  other  Saints  did  likewise.  As 
the  night  is  the  time  for  rest,  it  reminds  us  of 
the  final  repose  in  the  heavenly  Jerusalem.  Our 
evening  prayer  should  be  not  only  a  prayer  of 
thanksgiving  but  also  a  fervent  petition  for  the 
grace  of  a  happy  death.  As  we  should  always 
unite  our  prayers  with  those  of  our  Lord  and 
our  Blessed  Lady,  it  is  especially  appropriate  to 
unite  our  night  prayer  with  theirs. 

Furthermore,  whatever  hinders  our  union  with 
God  should  be  removed  at  least  before  we  go  to 
rest  for  the  night.  But  the  greatest  hindrance 
is  sin  and  habitual  infidelity  to  the  Rule.  There- 
fore, our  evening  prayer  should  be  united  with  an 
examination  of  conscience  and  an  act  of  contri- 
tion. .  Progress  in  virtue  also  is  especially  hin- 
dered by  attachment  to  our  own  one-sided  judg- 
ment and  inordinate  self-love,  the  fruitful  source 
of  faults  and  sins.  One  of  the  best  remedies  for 
this  evil  is  the  habitual  state  of  contrition  which 
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dictus  fructus  ventris 
tui,  Jesus. 

V.  Converte  nos, 
Deus  salutaris  noster. 

R.  Et  averte  iram 
tuam  a  nobis. 

V.  Deus,  in  adjuto- 
rium  meum  intende. 

R.  Domine,  ad  ad- 
juvandum  me  festina. 

Gloria  Patri. 

Sicut  erat.  Alleluia. 

A  Septuagesima  vero 
usque  ad  Pascha  loco 
Alleluia  dicitur  Laus 
tibi,  Domine,  Rex  alter- 
nse  glorise. 

PSALMUS  131 

"jl/lEMENTO,  Domine, 
David,  *  et  omnis 
mansuetudinis  ejus. 

Sicut  juravit  Do- 
mino, *  votum  vovit 
Deo  Jacob: 

Si  introiero  in  ta- 
bernaculum  d  o  m  u  s 
meae,  *  si  ascendero 
in  lectum  strati  mei : 

- 

Si  dedero  somnum 


blessed  is  the  fruit  of 
thy  womb,  Jesus. 

V.  C  on  vert  us,  O 
God,  our  Saviour. 

R.  And  turn  away 
Thy  wrath  from  us. 

V.  Incline  unto  my 
aid,  0  God. 

R.  0  Lord,  make 
haste  to  help  me. 

Glory  be. 

As  it  was.  Alleluia. 

From  Septuagesima 
until  Easter  instead  of 
Alleluia  is  said  Praise 
be  to  Thee,  O  Lord, 
King  of  everlasting 
glory. 

PSALM  131 

T  ORD,  remember  Da- 
vid: and  all  his 
meekness. 

How  he  swore  to 
the  Lord :  he  vowed  a 
vow  to  the  God  of  Ja- 
cob. 

If  I  shall  enter  into 
the  tabernacle  of 
mine  house:  if  I  shall 
go  up  into  the  bed 
wherein  I  lie: 

If  I  shall  give  sleep 
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means  habitual  supernatural  detestation  and 
hatred  of  sin.  St.  Catherine  of  Siena  did  not 
cease  to  implore  mercy  and  she  always  ended  her 
prayers  with  the  invocation,  "Have  pity  on  me, 
0  Lord,  for  I  have  sinned."  And  our  Lord  has 
a  special  promise  for  a  repentant  sinner,  "Blessed 
are  they  that  mourn,  for  they  shall  be  com- 
forted" (Matt,  v:  5). 

With  this  invocation  Convert  e  taken  from 
Verse  5  of  Psalm  84,  we  pray  that  God  may 
graciously  turn  us  entirely  to  Himself  and  for- 
give us  all  our  offenses. 


ING  DAVID  had  taken  an  oath  to  build  God 


xx  a  temple  for  the  Ark  of  the  Covenant  and 
for  that  cause  he  endured  many  anxieties  and 
troubles.  Since  God  allows  us  to  speak  to  Him 
in  a  human  way,  the  psalmist  in  the  opening 
verses  asks  God  to  remember  David's  piety  and 
zeal  for  His  glory.  At  that  time  the  Ark  of  the 
Covenant,  this  symbol  of  God's  presence,  the 
High  Altar  of  the  Old  Testament,  was  in  the 
neighborhood  of  Cariathiarim,  the  "town  of  the 
woods,"  where  the  people  worshipped  God.  Then 
it  was  brought  to  the  Holy  City  and  as  the  peo- 
ple were  anxious  to  have  a  glorious  temple  wor- 
thy of  God's  Majesty  and  presence  in  it,  they 
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oculis  meis,  *  et  pal- 
pebris  meis  dormita- 
tionem. 

Et  requiem  tempo- 
ribus  meis:  donee  in- 
veniam  locum  Domi- 
no, *  tabernaculum 
Deo  Jacob. 

Ecce  audivimus 
earn  in  Ephrata :  *  in- 
venimus  earn  in  cam- 
pis  silvsB. 

Introibimus  in  ta- 
bernaculum ejus:  * 
adorabimus  in  loco, 
ubi  steterunt  pedes 
ejus. 

Surge,  Domine,  in 
requiem  tuam,  *  tu  et 
area  sanctificationis 
tuae. 

Sacerdotes  tui  in- 
duantur  justitiam:  * 
et  s  a  n  c  t  i  tui  exsul- 
tent. 

Propter  David,  ser- 
vumtuum,  *  nonaver- 
tas  f  aciem  C  h  r  i  s  t  i 
tui. 

J  u  ravit  Dominus 


to  mine  eyes:  or  slum- 
ber to  mine  eyelids, 

Or  rest  to  my  tem- 
ples :  until  I  find  out  a 
dwelling-place  for  the 
Lord:  a  tabernacle 
for  the  God  of  Jacob. 

Behold  we  have 
heard  of  it  in  Ephra- 
ta: we  have  found  it 
in  the  fields  of  the 
wood. 

We  will  go  into  His 
tabernacle :  we  will 
adore  in  the  place 
where  His  feet  stood. 

Arise,  O  Lord,  into 
Thy  resting-place : 
Thou  and  the  Ark 
which  Thou  hast  sanc- 
tified. 

Let  Thy  priests  be 
clothed  with  justice: 
and  let  Thy  saints  re- 
joice. 

For  Thy  servant 
David's  sake:  turn 
not  away  the  face  of 
Thine  Anointed. 

The    Lord  hath 
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were  equally  anxious  that  the  priests  be  clothed 
with  righteousness.  So  they  prayed  the  Lord 
for  David's  sake  to  bless  all  the  priests  and  the 
faithful  and  especially  their  King,  the  Anointed 
of  the  Lord. 

In  the  second  part  of  the  psalm,  the  psalmist 
recounts  the  promises  God  has  given  in  return. 
The  Lord  has  sworn  to  David  that  his  posterity 
will  remain  upon  his  throne  if  they  be  faithful, 
and  that  to  the  greatest  of  his  sons,  the  Mes- 
siah, He  will  give  an  eternal  kingdom.  He  has 
chosen  Sion  to  be  His  dwelling  place  forever. 
From  this  sanctuary  He  will  give  His  temporal 
and  spiritual  blessing  in  abundance,  especially 
to  the  poor,  the  priests,  and  the  devout  people 
and  they  shall  rejoice  with  exceeding  great  joy. 
From  this  sanctuary  he  will  also  grant  an  off- 
spring to  King  David  in  the  person  of  the  Mes- 
siah, who  will  be  as  a  burning  lamp  for  him. 

God  will  destroy  the  enemies  of  the  Messiah 
and  honor  Him  with  a  brilliant  crown  which 
shall  be  a  sign  of  His  kingly  and  priestly  dig- 
nity. Jesus  Christ,  the  Son  of  God,  became  as 
man  the  son  of  David,  and  David's  home  — 
Bethlehem  and  Sion  —  became  the  native  land  of 
the  Messiah.  After  the  enthronement  of  Jesus 
Christ,  the  Kingdom  of  David  became  the  spirit- 
ual Kingdom  of  the  Messiah  which  was  ex- 
tended to  the  whole  world  and  to  all  centuries 
till  the  end  of  time.  In  the  Church  of  Jesus 
Christ  were  fulfilled  the  promises  of  this  psalm: 
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David  veritatem,  et 
non  frustrdbitur 
earn :  *  de  f  ructu  ven- 
tris  tui  ponam  super 
sedem  tuam. 

Si  custodierint  filii 
tui  testamentum  me- 
um,  *  et  testimonia 
mea  hsec,  quae  docSbo 
eos: 

Et  filii  eorum  us- 
que in  s£culum,  *  se- 
debunt  super  sedem 
tuam. 

Quoniam  elegit  Do- 
minus  Sion:  *  elegit 
earn  in  habitationem 
sibi. 

Hsec  requies  mea  in 
speculum  sdeculi  :*  hie 
habitabo  quoniam  ele- 
gi  earn. 

Viduam  ejus  bene- 
d  i  c  e  n  s  benedicam :  * 
pauperes  ejus  satu- 
rabo  panibus. 

Sacerdotes  ejus  in- 
d  u  a  m  salutari :  *  et 
sancti  ejus  exsulta- 
tione  exsultabunt. 

Illuc  producam  cor- 


sworn  the  truth  unto 
David  and  will  not 
make  it  void:  of  the 
fruit  of  thy  body  will 
I  set  upon  thy  throne. 

If  thy  children  will 
keep  My  covenant : 
and  these  My  testi- 
monies which  I  shall 
teach  them. 

Their  children  also 
for  evermore :  shall 
sit  upon  thy  throne. 

For  the  Lord  hath 
chosen  Sion:  He  hath 
chosen  it  for  His 
dwelling. 

This  is  My  rest  for 
ever  and  ever:  here 
will  I  dwell,  for  I 
have  chosen  it. 

Blessing  I  will  bless 
her  widow :  I  will  sat- 
isfy her  poor  with 
bread. 

I  will  clothe  her 
priests  with  salva- 
tion: and  her  saints 
shall  rejoice  with  ex- 
ceeding great  joy. 

There  will  I  bring 
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"This  is  my  rest  forever  and  ever;  here  will  I 
dwell  for  I  have  chosen  it."  In  this  spiritual 
Kingdom  Jesus  Christ,  the  eternal  King,  offers 
to  His  faithful  a  spiritual  bread  that  gives  con- 
solation and  divine  assurance  of  immortality  to 
all. 

King  David's  zeal  for  God's  glory  should  be 
our  model.  Our  own  soul  is  to  be  God's  holy 
temple  and  resting  place  till  we  become  a  mem- 
ber of  the  Church  triumphant  in  heaven.  With 
Mary,  the  mystical  Ark  of  the  Covenant,  we 
will  then  enjoy  eternal  rest  in  the  true  city  of 
God. 

Never  can  our  sacrificing  love  for  the  earthly 
Sanctuary  of  Christ  be  too  zealous.  The  Son  of 
God  became  man  that  upon  earth  He  might  build 
His  Church  to  glorify  thereby  His  Heavenly  Fa- 
ther and  to  sanctify  and  save  men  till  the  end 
of  time.  For  His  Church,  the  heavenly  Kingdom, 
the  Kingdom  of  God,  the  immaculate  Bride  of 
Christ,  His  mystical  Body,  —  Jesus  the  Son  of 
God  lived  and  prayed  and  suffered  and  died  and 
rose  again  and  ascended  into  heaven  and  sent  the 
promised  Paraclete,  the  Holy  Ghost,  to  abide  with 
it  forever  (John  xiv:  16).  "Christ  loved  the 
Church  and  delivered  Himself  up  for  it  that  He 
might  sanctify  it"  (Eph.  v:  25).  How  great, 
then,  should  be  our  joy,  how  deep  our  gratitude, 
how  fervent  our  love  and  work  and  zeal  for  the 
Tabernacle  of  God  among  men! 
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nu  David,  *  paravi  lu 
cernam  Christo  meo. 


Inimicos  ejus  indu- 
am  conf  usione :  *  su- 
per ipsum  autem  ef- 
florebit  sanctificatio 
mea. 

Gloria  Patri. 

PSALMUS  132 

T^CCE  quam  bonum, 
et  quam  j  u  c  u  n- 
dum  *  habitare  fra- 
tres  in  unum. 

S  i  c  u  t  unguentum 
in  capite,  *  quod  des- 
cendit in  barbam, 
barbam  Aaron. 

Quod  descendit  in 
oram  vestimenti 
ejus :  *  sicut  ros  Her- 
mon,  qui  descendit  in 
montem  Sion. 

Quoniam  illic  man- 
davit  Dominus  bene- 
dictionem,  *  et  vitam 
usque  in  s&culum. 

Gloria  Patri. 


forth  a  horn  to  Da- 
vid: I  have  prepared 
a  .  lamp  for  mine 
Anointed. 

His  enemies  I  will 
clothe  with  confu- 
sion: but  upon  Him 
shall  My  sanctifica- 
tion  flourish. 

Glory  be. 

PSALM  132 

"Oehold  how  good 
and  how  pleasant 
it  is:  for  brethren  to 
dwell  together  in  unity. 

It  is  like  the  pre- 
cious ointment  on  the 
head:  that  ran  down 
upon  the  beard,  even 
the  beard  of  Aaron. 

Which  ran  down  to 
the  hem  of  his  gar- 
ment: as  the  dew  of 
Hermon  which  de- 
scended on  Mount 
Sion. 

For  there  the  Lord 
hath  commanded 
blessing:  and  life  for 
evermore. 

Glory  be. 
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HPHE  psalmist  praises  the  beauty  and  blessed- 
■**  ness  of  a  community  united  by  brotherly  love. 
Such  an  harmonious  dwelling  together  of  the 
people  is  as  agreeable  as  the  holy  ointment  which 
was  poured  upon  the  head  of  the  High  Priest 
at  his  consecration  and  trickled  down  upon  his 
long  beard  that  fell  even  to  the  border  of  his 
vestment.  The  psalmist  speaks  of  holy  oil  be- 
cause the  family  of  the  Israelites  should  be  rec- 
ognized as  a  holy  religious  community.  The  Is- 
raelites went  on  a  pilgrimage  to  the  Holy  City 
three  times  a  year.  On  these  occasions  they 
gathered  in  a  joyful  reunion  around  their  High 
Priest,  the  visible  representative  of  God,  vested 
with  authority  and  splendor.  In  this  union  the 
Jews  found  their  strength,  and  the  stronger 
their  union  with  God  Himself,  the  highest  com- 
mon center,  the  stronger  was  their  union  with 
one  another.  This  is  more  perfectly  verified  in 
congregations  of  faithful  Christians  and  com- 
munities of  religious  orders,  where  our  Lord  in 
the  Blessed  Sacrament  is  the  strong  bond  of  per- 
fect unity.  No  one  is  allowed  to  participate  in 
"the  breaking  of  the  holy  Bread"  if  he  does  not 
truly  love  his  neighbor  (cf.  Matt,  v:  22),  and 
our  love  for  God  is  not  sincere  if  our  love  to- 
wards our  neighbor  is  not  sincere.  As  we  read 
in  the  Rule  of  St.  Augustine,  all  the  members 
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PSALMUS  133 

Tj^CCE  nunc  benedici- 
te  Dominum,  * 
omnes  servi  Domini : 
Qui  statis  in  domo 
Domini,  *  in  a  t  r  i  i  s 
domus  Dei  nostri. 

In  noctibus  extolli- 
te  manus  vestras  in 
sancta,  *  et  benedicite 
Dominum. 

Benedicat  te  Domi- 
nus  ex  Sion,  *  qui  fe- 
cit caelum  et  terrain. 

Gloria  Patri. 

Ant.  Virgo  Maria  | 
non  est  tibi  similis 
nata  in  mundo  inter 
mulieres:  |  florens  ut 
rosa,  fragrans  sicut 
lilium:  |  ora  pro  no- 
bis, sancta  Dei  Geni- 
trix. 

CAPITULUM 
Eccli.  xxiv,  24 

T?GO  mater  pulchrae 
dilectionis,  et  ti- 
moris,  et  agnitionis, 
et  sancta?  spei. 


PSALM  133 

Oehold  now  bless  ye 
the  Lord:  all  ye 
servants  of  the  Lord. 

Who  stand  in  the 
house  of  the  Lord: 
in  the  courts  of  the 
house  of  our  God. 

In  the  nights  lift 
up  your  hands  to  the 
holy  places:  and  bless 
ye  the  Lord. 

May  the  Lord  bless 
thee  out  of  Sion:  He 
who  made  both  heav- 
en and  earth. 

Glory  be. 

Ant.  0  Virgin 
Mary,  there  is  no  one 
in  the  world  born  of 
woman  like  to  thee; 
flourishing  like  the 
rose,  fragrant  as  the 
lily:  pray  for  us,  O 
holy  Mother  of  God. 

LITTLE  CHAPTER 
Eccli.  xxiv,  24 

T  am  the  mother  of 
fair  love,  and  of 
fear,  and  of  knowl- 
'  edge,  and  of  holy  hope. 
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of  a  religious  Community  should  be  "of  one 
mind  and  one  heart  in  God."    Then  all  will  en- 


The  psalmist  gives  another  picture  of  pleasant 
harmony  in  community  life.  He  compares  the 
peaceful  unity  of  the  chosen  people  with  the  dew 
that  so  abundantly  falls  upon  Mount  Hermon 
and  from  there  apparently  flows  down  upon  the 
hills  of  Sion.  As  the  copious  dew  refreshes  and 
fertilizes  the  soil,  so  does  brotherly  love  bring 
blessings  upon  a  nation.  God  has  made  Sion  a 
sanctuary  of  great  blessings  for  the  united  Is- 
raelites. Both  the  dew  and  God's  blessings  come 
from  above  quietly,  gently,  refreshing;  both 
tenderly  alleviate  and  sweeten  the  human  heart. 

As  in  the  early  days  of  Christianity  Mary  was 
the  heart  of  the  Church  (Acts  i:  13;  ii:  1,  42), 
so  our  common  devotedness  to  Mary  is  now  the 
means  of  enjoying  concord,  cordiality  and  peace 
in  the  religious  community. 


TN  THIS,  the  last  of  the  Gradual  or  Pilgrims' 
*  psalms,  we  are  reminded  of  the  duty  which 
fell  upon  the  priests  and  levites  whom  the  de- 
parting pilgrims  urged  to  continue  the  praises 
of  the  Lord,  on  special  occasions  even  during  the 
night.  They  were  asked  to  pray  with  uplifted 
hands  as  was  the  custom  among  the  Jews  ac- 


joy  a  foretaste  of  heaven. 


PSALM  133 
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R:  Deo  gratias. 

V.  Intercede  pro 
nobis,  sancta  Virgo 
virginum,  *  Mater 
Dei,  Maria. 

R.  Intercede  pro 
nobis,  sancta  Virgo 
virginum,  *  Mater 
Dei,  Maria.  V.  Ut 
d  i  g  n  i  eff iciamur  * 
promissionibus  Chris- 
ti.  R.  Mater  Dei,  Ma- 
ria. V.  Gloria  Patri, 
et  Filio,  *  et  Spiritui 
Sancto.  R.  Intercede 
pro  nobis,  sancta  Vir- 
go virginum,  *  Mater 
Dei,  Maria. 


HYMNUS 

\fiRGO  singularis, 
*  Inter  omnes  mitis, 

Nos,  culpis  solutos, 

Mites  fac  et  castos. 


R.  Thanks  be  to 
God. 

V.  Intercede  for  us, 
0  holy  Virgin  of  vir- 
gins, Mary,  Mother  of 
God.  R.  Intercede  for 
us,  0  holy  Virgin  of 
virgins,  Mary,  Mother 
of  God.  V.  That  we 
may  be  made  worthy 
of  the  promises  of 
Christ.  R.  Mary, 
Mother  of  God. 
V.  Glory  be  to  the 
Father,  and  to  the 
Son,  and  to  the  Holy 
Ghost.  R.  Intercede 
for  us,  0  holy  Vir- 
gin of  virgins,  Mary, 
Mother  of  God. 

HYMN 

IflRGlN,  all  excelling! 
VMildest  of  the 
mild! 

Freed  from  sin,  pre- 
serve us, 

Meek  and  undefiTd. 
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cording  to  the  example  of  Moses.  The  priests 
in  response  asked  God  to  grant  His  blessings  to 
the  departing  people.  As  the  levites  in  single 
groups  were  officially  employed  in  the  service  of 
the  Lord  in  the  temple,  we  may  understand 
this  psalm  also  to  be  a  mutual  exhortation  for 
the  continuance  of  their  prayers  which  were  fol- 
lowed by  the  priests'  blessing  given  to  the  pil- 
grims leaving  the  Holy  City. 

With  this  prayer  we  may  also  address  the 
holy  angels  who,  during  our  absence,  adore  our 
Lord  in  the  Blessed  Sacrament  with  all  rever- 
ence and  love.  We  may  likewise  address  the 
angels  and  saints  in  heaven,  especially  Mary 
their  Queen,  who  in  return  will  implore  the  Lord 
to  bestow  upon  us  His  heavenly  blessings. 

The  rose  may  be  a  symbol  of  charity  and  the 
lily  a  symbol  of  purity,  but  next  to  the  perfec- 
tion of  God  and  of  His  Son  made  man,  there  is 
no  charity  and  no  purity  like  that  of  Mary,  the 
holy  Mother  of  God,  whose  praises  we  chant  and 
whose  intercession  we  implore. 

As  the  Divine  Wisdom  gives  a  peculiar  splen- 
dor to  our  filial  fear  as  well  as  to  our  faith, 
hope,  and  charity,  so  Mary  as  our  Mother  gives 
a  special  brightness  to  our  whole  religious  life. 
For  this  we  are  most  grateful. 
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Vitam  praesta  puram, 

Iter  para  tutum, 
Ut,  videntes  Jesum, 
Semper  collgetemur. 


Sit  la  us  Deo  Patri, 

S  u  m  m  o  Christo  de- 
cus, 

Spiritui  Sancto, 
Tribus  honor  u  n  u  s. 
Amen. 

V.  Post  p  a  r  t  u  m 
Virgo  inviolata  per- 
mansisti. 

R.  Dei  Genitrix,  in- 
tercede pro  nobis. 

CANTICUM  SIMEONIS 
Lucie  ii,  29-32 

VTunc  dimittis  ser- 
vum  tuum,  Domi- 
ne,  *  secundum  ver- 
bum  tuum  in  pace: 

Quia  viderunt  ocu- 
]i  mei  *  salutare  tu- 
um, 


Keep  our  life  all  spot- 
less, 

Make  our  way  secure, 
Till  we  find  in  Jesus, 
Joys  that  shall  en- 
dure. 

Praise  to  God  the  Fa- 
ther, 

Honour  to  the  Son, 

To  the  Holy  Spirit 
Be  the  glory  one. 
Amen. 

V.  After  child- 
birth thou  still  didst 
remain  a  Virgin  un- 
dented. 

R.  0  Mother  of 
God,  intercede  for  us. 

CANTICLE  OF  SIMEON 
Luke  ii,  29-32 

"Mow  Thou  dost  dis- 
miss Thy  servant, 
0  Lord:  according  to 
Thy  word  in  peace: 

Because  mine  eyes 
have  seen:  Thy  salva- 
tion. 
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VERSICLES  AND  RESPONSES 

¥17HEN  Jesus  drew  nigh  to  Jericho  a  certain 
* "  blind  man  asked  Him  for  mercy  as  St.  Luke 

tells  us  (xviii:  35).    When  his  prayer  was  not 

granted  and  he  was  rebuked  for  his  entreaties, 

he  cried  out  much  more,  "Son  of  David,  have 

mercy  on  me."  Then  Jesus  standing  commanded 

him  to  be  brought  unto  Him  and  miraculously 

healed  him.    In  a  similar  manner  we  trust  that 

Mary,  the  Mother  of  Jesus,  will  hear  our  prayer, 

if  we  repeatedly  ask  her  to  intercede  for  us  and 

make  us  worthy  of  the  promises  of  Christ. 

In  this  hymn  we  have  the  last  three  strophes 
of  the  Ave  Maris  Stella. 


CANTICLE  OF  SIMEON 

YITHEN  the  Infant  Jesus  was  brought  to  the 
temple  on  the  day  of  His  presentation,  an 
old  man  Simeon,  enlightened  and  directed  by  the 
Holy  Ghost,  came  to  the  temple.  Recognizing 
the  Divine  Saviour  and  taking  Him  into  his 
arms  he  thanked  God  in  the  words  of  this  beau- 
tiful prayer.  Overwhelmed  with  joy  he  blessed 
the  Lord,  confessing  that  all  his  desires  had 
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Quod  parasti  *  ante 
faciem  omnium  popu- 
lorum, 

Lumen  ad  revela- 
tionem  Gentium,* 
et  gloriam  plebis  tuae 
Israel. 

Gloria  Patri. 

Sequens  Antiphona 
dicitur  flexis  genibus: 

Ant.  Sub  t  u  u  m  | 
prsesidium  con  fug  i- 
mus,  sancta  Dei  Geni- 
trix:  |  nostras  depre- 
cationes  ne  despicias 
i  n  necessitatibus,  | 
sed  a  periculis  cunc- 
tis  libera  nos  semper, 
Virgo  benedicta. 

V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 

Oremus 

Poncede,  misericors 
D  e  u  s,  f  ragilitati 
nostrse  prsesidium: 
ut,  qui  sanctse  Dei 
Genitricis  memoriam 


Which  Thou  hast 
prepared:  before  the 
face  of  all  peoples, 

A  light  to  the  reve- 
1  a  t  i  o  n  of  the  Gen- 
tiles :  and  the  glory  of 
Thy  people  Israel. 

Glory  be. 

The  following  An- 
them is  said  kneeling: 

Ant  We  fly  to  thy 
patronage,  O  Holy 
Mother  of  God:  de- 
spise not  our  peti- 
tions in  our  necessi- 
ties, but  deliver  us 
from  all  dangers,  0 
ever  blessed  Virgin. 

V.  0  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

Let  us  pray 

pRANT,  0  merciful 
God,  protection  to 
our  frailty:  that  we, 
who  celebrate  the 
memory  of  the  Holy 
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been  realized.  He  praised  Jesus  as  the  Light 
of  nations,  the  Glory  of  Israel,  the  Salvation  of 
mankind. 

We  can  imagine,  for  example,  how  Blessed 
Imelda  with  all  the  fervor  of  her  loving  soul 
said  the  same  prayer  when  in  her  first  and  only 
holy  Communion  she  received  the  same  Infant 
Jesus  and  embracing  Him  with  most  pious  and 
intimate  friendship  she  instantly  left  this  world 
and  went  with  Him  to  heaven. 

0  Jesus,  Son  of  God,  Light  of  light,  may  the 
light  of  Thy  word  and  the  fire  of  Thy  sacrifice 
shine  brilliantly  in  my  soul.  O  Jesus,  Son  of 
Mary,  glory  of  Israel  and  of  the  whole  universe, 
Thou  art  my  only  glory.  O  Jesus,  Saviour  of 
all  the  world,  be  my  salvation  and  make  me 
worthy  of  a  spiritual  Holy  Communion.  0  Holy 
Ghost,  detach  my  heart  from  created  things  that 
I  may  long  only  for  Jesus;  direct  my  mind  and 
heart  that  I  may  seek  only  Jesus;  make  me  fol- 
low Thy  holy  inspirations  that  I  may  find  Jesus 
with  Mary  and  Joseph. 

Each  year  on  December  22,  the  Dominican  Or- 
der celebrates  the  feast  of  the  Patronage  of  the 
Blessed  Virgin  Mary.  From  the  days  of  St. 
Dominic,  his  Order  enjoyed  the  special  mater- 
nal protection  of  Mary.  On  one  occasion  when 
St.  Dominic  was  praying  fervently  for  his  Or- 
der in  the  convent  of  St.  Sabina  in  Rome,  our 
Lord  in  a  vision  told  him,  "I  have  given  thy  or- 
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agimus;  intercessio- 
ns ejus  auxilio,  a 
nostris  iniquitatibus 
resurgamus.  Per  eun- 
dem  Dominum  nos- 
trum Jesum  Christum 
Filium  tuum,  qui  te- 
cum vivit  et  regnat 
in  unitate  Spirit  us 
Sancti  Deus,  per  om- 
nia ssecula  sseculorum. 

R.  Amen. 

7.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

•  R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 

V.  Benedicamus 
Domino. 

R.  Deo  gratias. 

Si  cantetur  Salve, 
Regina,  sequentes  ver- 
s  u  s  et  Responsorium 
omittuntur. 

V.  Ave,  Maria,  gra- 
tia plena,  Dominus 
tecum. 

R.  Benedicta  tu  in 
mulieribus,  et  bene- 
dictus  fructus  ventris 
tui,  Jesus. 


Mother  of  God,  may, 
by  the  help  of  her  in- 
tercession, arise  from 
our  sins.  Through 
the  same  Jesus  Christ 
our  Lord  Thy  Son, 
Who  liveth  and  reign- 
eth  with  Thee  in  the 
unity  of  the  Holy 
Ghost,  one  God, 
world  without  end. 

R.  Amen. 

V.  0  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

V.  Let  us  bless  the 
Lord. 

R.  Thanks  be  to 
God. 

The  Salve,  Regina,  if 
sung,  may  replace  the 

Ave,  Maria. 

V.  Hail,  Mary,  full 
of  grace,  the  Lord  is 
with  thee. 

R.  Blessed  art  thou 
amongst  women,  and 
blessed  is  the  fruit  of 
thy  womb,  Jesus. 
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der  to  my  Mother."  Then  the  Blessed  Virgin 
opened  her  mantle  and,  extending  it  before  the 
eyes  of  St.  Dominic  so  that  its  immensity  cov- 
ered the  space  of  all  the  heavenly  country, 
showed  him  under  its  folds  a  vast  number  of 
his  friars.  Throughout  all  the  centuries  it  has 
been  the  constant  practice  of  the  members  of 
the  Dominican  Order  to  have  recourse  to  the 
patronage  of  our  Blessed  Lady,  and  countless 
are  the  favors  bestowed  upon  them  by  Mary. 

In  the  Oration  we  again  humbly  pray  that  by 
the  help  of  Mary's  intercession  God  may  grant 
us  the  forgiveness  of  all  our  sins. 

• 

Blessed  Jordan  says  in  his  biography  of  St. 
Dominic  that  Blessed  Reginald,  who  was  re- 
ceived into  the  Dominican  Order  by  St.  Dominic 
himself,  shortly  thereafter  fell  sick  so  that  the 
physicians  despaired  even  of  saving  his  life. 
Then  St.  Dominic  earnestly  implored  God  for 
him  and  whilst  he  was  yet  praying,  the  Blessed 
Virgin  Mary  appeared  to  Reginald,  anointed  him 
and  said,  "Let  thy  feet  be  shod  for  the  preaching 
of  the  Gospel  of  peace."  Then  she  showed  him 
the  habit  of  the  Friars  Preachers  saying  to  him, 
"Behold  the  habit  of  thy  Order,"  and  so  she  dis- 
appeared from  his  eyes.  At  the  same  time  Regi- 
nald was  cured.  Blessed  Jordan  emphasizes  the 
fact  that  St.  Dominic  told  this  incident  to  many 
people  and  that  in  Paris  he  himself  heard  it  from 
the  lips  of  St.  Dominic. 
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Calve,  Regina,  ma- 
^  ter  misericordise ; 
vita,  dulcedo  et  spes 
nostra,  salve.  Ad  te 
clamamus  exsules  fi- 
lii  Hevse.  Ad  te  sus- 
piramus  gementes  et 
flentes  in  hac  lacri- 
marum  valle  (Hie 
omnes  genuflectunt). 
Eja  ergo,  advocata 
nostra,  illos  tuos  mi- 
sericordes  oculos  ad 
nos  converte.  Et  Je- 
sum,  benedictum 
fructum  ventris  tui, 
nobis  post  hoc  exsili- 
um  ostende  ( Omnes 
surgunt).  0  clemens, 
o  pia,  o  dulcis  Virgo 
Maria!  (T.  P.  Alle- 
luia.) 

V.  Dignare  me  lau- 
dare  te,  Virgo  sacra- 
ta.    (T.  P.  Alleluia.) 

R.  Da  mihi  virtu- 
tem  contra  hostes  tu- 
os. (T.  P.  Alleluia.) 


TJail,  holy  Queen, 
Mother  of  mercy ; 
hail  our  life,  our 
sweetness  and  our 
hope.  To  thee  do  we 
cry,  poor  banished 
children  of  Eve.  To 
thee  do  we  send  up 
our  sighs,  mourning 
and  weeping  in  this 
vale  of  tears  (All 
kneel).  Turn  then, 
most  gracious  advo- 
cate, thine  eyes  of 
mercy  towards  us; 
and,  after  this  our 
exile,  show  unto  us 
the  blessed  fruit  of 
thy  womb,  Jesus  (All 
rise).  0  merciful,  O 
loving,  O  sweet  Vir- 
gin Mary!  (P.  T.  Al- 
leluia.) 

V.  Make  me  worthy 
to  praise  thee,  holy 
Virgin.  (P.  T.  Alle- 
luia.) 

R.  Give  me  strength 
against  thine  enemies. 
(P.  T.  Alleluia.) 
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SALVE  REGINA 

BLESSED  JORDAN,  who  became  Master  Gen- 
eral of  the  Order  after  the  holy  death  of  St. 
Dominic  (1221),  established  the  custom  of  sing- 
ing the  Salve  Regina  after  Compline  in  proces- 
sion to  the  altar  of  Mary.  This  hymn  is  as- 
cribed to  Herman  Contractus  (1054)  and  ex- 
presses most  beautifully  our  confidence  in  Mary, 
our  heavenly  Mother. 

On  June  2,  1260,  while  Blessed  Sadoc  with  his 
forty-eight  beatified  companions  were  devoutly 
singing  the  Salve  Regina  in  the  Dominican  Con- 
vent Chapel,  Sandomir  (Poland),  they  were  as- 
sassinated by  the  Tartars  and  thus  gained  the 
glorious  crown  of  martyrdom.  Since  then  it  has 
ever  been  the  pious  custom  in  the  Dominican 
Order  to  invoke  our  most  gracious  Advocate 
Mary  for  a  holy  death  by  singing  the  Salve  Re- 
gina whenever  a  member  of  the  Order  is  leav- 
ing this  valley  of  tears  to  be  admitted  to  the 
Beatific  Vision  of  our  Lord  Jesus  Christ. 

We  do  not  cease  saluting  and  invoking  Mary  al- 
so by  praying  the  Rosary.  In  1922,  two  Spanish 
Bishops  who  had  worked  in  China  for  more  than 
twenty-five  years  visited  America  and  said  that, 
by  explaining  the  Rosary,  they  succeeded  best  in 
making  known  the  most  excellent  prayers  and 
the  most  consoling  mysteries  of  the  Church. 
"We  know  of  no  Catholic,"  they  said,  "who  left 
the  Church  and  joined  the  Protestants,  and  we 
ascribe  this  consoling  fact  to  the  power  of  the 
holy  Rosary." 
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Or  emus 

/Concede  nos,  famu- 
los  t  u  o  s,  qu&su- 
mus,  Domine  Deus, 
perpetua  mentis  et 
corporis  salute  gau- 
dere:  et  gloriosa  be- 
at se  Maris  semper 
Virginia  intercessio- 
ne,  a  prsesenti  libera- 
ri  tristitia  et  aeterna 
perfrui  lsetitia.  Per 
Christum  Dominum 
nostrum. 


R.  Amen. 

O  LUMEN 

0  Lumen  Ecclesise, 
doctor  veritatis,  rosa 
patientiae,  ebur  casti- 
tatis,  aquam  sapten- 
tiae,  propinasti  gra- 
tis :  praedicator  gra- 
tiae  nos  junge  beatis. 
(T.  P.  Alleluia.) 


V.  Ora  pro  nobis, 
beate  Pater  Domini- 
ce.  (T.  P.  Alleluia.) 


Let  us  pray 

pi  rant  we  beseech 
"  Thee,  0  Lord  God, 
that  we  Thy  servants 
may  enjoy  continual 
health  of  mind  and 
body;  and  that, 
through  the  glorious 
intercession  of 
Blessed  Mary,  ever 
Virgin,  we  may  be  de- 
livered from  present 
sorrow  and  hereafter 
enjoy  eternal  happi- 
ness. Through  Christ 
our  Lord. 
R.  Amen. 

o  LIGHT 

O  Light  of  the 
Church,  doctor  of 
truth,  rose  of  pa- 
tience, ivory  of  chas- 
tity, freely  hast  thou 
dispensed  the  water 
of  wisdom:  herald  of 
grace,  unite  us  to  the 
blessed.  (P.  T.  Alle- 
luia.) 

y.  Pray  for  us, 
blessed  Father  Domi- 
nic. (P.  T.  Alleluia.) 
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O  LUMEN  ECCLESIAE 

TN  THIS  solemn  Antiphon  composed  by  Con- 
stantine  of  Ovieto,  we  salute  St.  Dominic,  the 
brilliant  exemplar  of  apostolic  virtues,  and  be- 
seech him  to  unite  us  to  the  blessed  in  heaven. 

We  conclude  our  invocation  with  the  prayer 
of  the  Church  in  the  Mass  of  St.  Dominic  and 
ask  God  to  relieve  us  from  the  burden  of  our 
sins  through  the  intercession  of  our  Holy  Fa- 
ther, who  promised  to  be  in  heaven  of  greater 
aid  than  he  could  be  while  still  on  earth. 

St.  Catherine  of  Siena  speaking  in  the  person 
of  the  Eternal  Father  says  in  her  Dialogues 
(Ch.  158),  "If  you  look  at  the  ship  of  your  Fa- 
ther Dominic,  My  beloved  son,  you  will  see  with 
what  perfect  order  he  governed  it,  desiring  that 
his  children  should  devote  themselves  solely  to 
My  honor  and  the  salvation  of  souls,  by  the  light 
of  science.  He  took  on  him  the  office  of  My  Son, 
the  Only  Begotten  Word.  He  was,  indeed,  a 
shining  light,  whom  I  gave  to  the  world  through 
the  hands  of  Mary,  whom  I  placed  in  the  mys- 
tical Body  of  the  Church  to  root  out  heresy.  On 
what  table  did  he  and  his  sons  feed  by  the  light 
of  science?  At  the  table  of  the  Cross,  where  full 
of  holy  desires  they  fed  on  souls  in  My  honor. 
For  Dominic  desired  that  his  sons  should  attend 
to  no  other  end  than  this,  to  seek  the  praise  and 
glory  of  My  Name  by  the  salvation  of  souls." 
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R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi.  (T.  P.  Alle- 
luia.) 

Or  emus 

/Concede  qusesumus 
omnipotens  Deus, 
ut  qui  peccatorum 
nostrorum  p  6  n  d  e  r  e 
premimur,  beati  D6- 
minici  confessoris  tui 
Patris  nostri  patroci- 
nio  sublevemur.  Per 
Christum  Dominum 
nostrum. 


R.  Amen. 

Fidelium  animse 
per  misericordiam 
D  e  i  requiescant  in 
pace. 

R.  Amen. 

Postea  secreto: 

Pater  noster,  qui  es 
in  caelis:  sanctific^tur 
nomen  tuum. 


R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 
(P.  T.  Alleluia.) 

Let  us  pray 

rant,  we  beseech 
W  Thee,  almighty 
God,  that  we  who  are 
oppressed  with  the 
weight  of  our  sins 
may  be  relieved  by 
the  intercession  of 
Thy  confessor  and 
our  Father,  the 
blessed  Dominic. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 

May  the  souls  of 
the  faithful  departed 
through  the  mercy  of 
God  rest  in  peace. 

R.  Amen. 

Then  in  secret: 

Our  Father,  who 
art  in  heaven:  hal- 
lowed be  Thy  name. 
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Blessed  Jordan  speaking  of  St.  Dominic's  nine 
years  as  a  Canon  Regular  of  Osma  says:  He, 
like  a  flourishing  olive  tree  and  growing  cypress, 
remained  day  and  night  in  the  church,  applying 
himself  constantly  to  prayer  and  scarcely  ever 
leaving  the  cloister  for  fear  of  shortening  the 
time  for  contemplation.  God  had  given  him  a 
deep  sorrow  for  sinners,  for  the  afflicted  and  the 
miserable,  whose  woes  St.  Dominic  enshrined  in 
his  inner  sanctuary  of  compassion,  and  the  deep, 
loving  sorrow  he  felt  for  them  was  so  intense  as 
to  seek  relief  in  tears.  His  almost  constant  habit 
was  to  pass  the  night  in  prayer  and  communion 
with  God.  During  his  subsequent  apostolic  life, 
however  fatigued  he  might  be  at  the  end  of  a 
long  day's  journey,  he  would  press  forward  hop- 
ing to  reach  some  religious  house  in  time  to  sing 
Matins;  in  the  Divine  Office  and  in  prayer  at  the 
foot  of  the  altar  throughout  the  night  he  sought 
rest  and  refreshment. 

Thierry  d'Apolda  gives  us  this  description:  It 
will  be  noted  how  St.  Dominic  prayed  with  his 
whole  being,  with  both  body  and  soul,  and  how 
his  prayer  was  inspired  by  the  words  of  Holy 
Scripture.  Sometimes  he  would  bow  down  before 
the  altar  recalling  the  text  of  Holy  Writ,  "The 
prayer  of  the  humble  shall  pierce  the  clouds" 
(Ecclus.  xxxv :  21),  or  prostrate  full  length  upon 
the  ground  he  prayed,  "God,  be  merciful  to  me 
a  sinner"  (Luke  xviii:  13),  an  ejaculation  which 
appears  to  have  been  a  great  favorite  with  him. 
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Adv6niat  regnum 
tuum. 

Fiat  voluntas  tua, 
sicut  in  caelo,  et  in 
terra. 

P  a  n  e  m  nostrum 
quotidianum  da  nobis 
hodie. 

Et  dmritte  nobis 
debita  nostra,  sicut  et 
nos  dimittimus  debi- 
toribus  nostris. 

Et  ne  nos  inducas 
in  tentationem. 

Sed  libera  nos  a 
malo.  Amen. 

Credo  in  Deum,  Pa- 
trem  omnipot&item, 
Creatorem  caeli,  et 
terrae. 

Et  in  Jesum  Chris- 
tum, Filium  ejus  uni- 
cum,  Dominum  nos- 
trum. 

Qui  conceptus  est 
de  Spiritu  Sancto,  na- 
tus  ex  Maria  Virgine. 


Thy  kingdom  come. 

Thy  will  be  done  on 
earth,  as  it  is  in 
heaven. 

Give  us  this  day 
our  daily  bread. 

And  forgive  us  our 
trespasses,  as  we  for- 
give those  who  tres- 
pass against  us. 

And  lead  us  not  in- 
to temptation. 

But  deliver  us  from 
evil.  Amen. 

I  believe  in  God, 
the  Father  almighty, 
Creator  of  heaven 
and  earth. 

And  in  Jesus  Christ, 
His  only  Son,  our 
Lord. 

Who  was  conceived 
by  the  Holy  Ghost, 
born  of  the  Virgin 
Mary. 
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He  taught  this  form  of  prostration  to  his  sons, 
saying,  "When  the  Magi  entered  Bethlehem  and 
found  the  Child  with  Mary  His  Mother,  falling 
down  they  adored  Him.  We  also  find  the  God- 
Man  with  Mary.  'Come  let  us  adore  and  fall 
down,  let  us  weep  before  the  Lord  who  made  us* 
(Psalm  xciv:  6)."  At  other  times  he  would 
stand  erect  and  strike  his  shoulders  with  an  iron 
chain,  repeating  the  verse  of  Psalm  17,  Disciplina 
tua,  etc.  Another  of  his  practices  was  to  fix  his 
eyes  on  the  altar  or  the  crucifix,  at  the  same 
time  making  numerous  genuflections.  In  this 
manner  he  frequently  spent  the  whole  period  be- 
tween Compline  and  Matins,  his  intention  being 
to  imitate  the  leper  of  the  Gospel  who  adored  our 
Lord  saying,  "Lord,  if  Thou  wilt,  Thou  canst 
make  me  clean"  (Luke  v:  12).    Sometimes  he 


silent  contemplation  whilst  tears  coursed  down 
his  cheeks.  Again  he  would  stand  before  the 
altar  with  hands  outstretched  as  though  holding 
a  book;  or  he  raised  them  as  the  priest  does  at 
Mass.  Now  and  then  he  covered  his  eyes  as  if 
to  meditate  more  profoundly;  at  certain  moments 
he  seemed  to  be  listening  to  a  mysterious  voice. 
When  petitioning  some  extraordinary  favor  from 
God,  he  extended  his  arms  in  the  form  of  a  cross. 
In  all  these  different  attitudes  he  had  the  appear- 
ance of  a  prophet  conversing  with  the  Most  High. 

It  will  be  seen  from  his  prayer  how  great  a 
love  St.  Dominic  had  for  the  Holy  Scriptures; 


in 
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Passus  sub  Pontio 
P  i  1  a  t  o,  crucif  ixus, 
mortuus,  et  sepultus: 

Descendit  ad  infe- 
ros: tertia  die  resur- 
rexit  a  mortuis: 

Ascendit  ad  cselos, 
s  e  d  e  t  ad  dexteram 
Dei  P  a  t  r  i  s  omnipo- 
tentis: 

Inde  venturus  est 
judicare  vivos,  et 
mortuos. 

Credo  in  Spiritum 
Sanctum, 

Sanctam  Ecclesiam 
catholicam, 

Sanctorum  commu- 
nionem, 

Remissionem  pec- 
catorum, 

Carnis  resurrectio- 
nem, 

Vitam  aeternam. 
Amen. 


E  BLESSED  VIRGIN  MARY 

Suffered  under  Pon- 
tius Pilate,  was  cru- 
cified, died,  and  was 
buried. 

He  descended  into 
hell:  the  third  day 
He  rose  again  from 
the  dead: 

He  ascended  into 
heaven,  sitteth  at  the 
right  hand  of  God 
the  Father  almighty: 

From  thence  He 
shall  come  to  judge 
the  living  and  the 
dead. 

I  believe  in  the  Holy 
Ghost, 

The  Holy  Catholic 
Church, 

The  communion  of 
saints, 

The  forgiveness  of 
sins, 

The  resurrection  of 
the  body, 

And  life  everlast- 
ing. Amen. 
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reading  the  inspired  Word  of  God  with  profound 
reverence  and  eager  delight  he  passed  from  read- 
ing to  prayer  and  from  prayer  to  the  contem- 
plation of  divine  truths.  Nor  did  his  many,  long 
and  weary  journeys  interrupt  his  converse  with 
God.  He  frequently  begged  his  companions  to  go 
on  before,  or  to  remain  at  a  little  distance  behind, 
reminding  them  of  the  words  of  Osee,  "I  will  lead 
her  (the  soul)  into  the  wilderness  and  there  I 
will  speak  to  her  heart"  (Osee  ii:  74).  Walking 
alone  he  meditated  on  different  passages  of 
Scripture,  or  otherwise,  when  his  heart  over- 
flowed with  holy  joy,  he  would  break  forth  into 
sacred  song,  the  Vent  Creator  and  the  Ave  Maris 
Stella  being  most  frequently  on  his  lips.  He  was 
so  convinced  of  the  necessity  of  continual  prayer 
that  he  commanded  his  sons  to  speak  either  to 
God  or  of  God;  and  how  faithfully  this  injunc- 
tion was  carried  out  may  be  seen  from  the  lives 
of  the  first  Friars.  St.  Dominic  scourged  himself 
to  blood  with  an  iron  chain  thrice  each  night. 
He  kept  the  fasts  and  perpetual  abstinence  with 
the  utmost  rigor;  he  had  no  cell  of  his  own;  the 
little  sleep  he  allowed  himself  he  took  on  the 
pavement  of  the  church;  his  journeys  were  al- 
ways made  on  foot  and  his  labors  were  incessant. 
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Prayer  After  the  Office 

Composed  by  St.  Bonaventure 

By  special  indult  of  Leo  X,  all  who  say  this 
prayer  devoutly  kneeling  may  gain  an  indulgence 
in  satisfaction  for  the  faults  and  defects  com- 
mitted during  the  recitation  of  the  Office. 


Cacrosanctae  et  in- 
dividuae  Trinitati, 
crucifixi  Domini  nos- 
tri  Jesu  Christi  hu- 
manitati,  beatissimae 
ac  gloriosissimae  sem- 
perque  Virginia  Ma- 
ria? fecundae  integri- 
tati,  et  omnium  sanc- 
t  6  r  u  m  universitati, 
sit  sempiterna  laus, 
honor,  virtus,  et  glo- 
ria ab  omni  creatura, 
nobisque  remissio 
omnium  peccatorum, 
per  infinita  saecula 
saeculorum.  Amen. 

V.  Beata  viscera 
Marias  virginis,  quae 
porta  v£runt  aeterni 
Patris  Filium. 


H^O  THE  most  holy 
and  undivided 
Trinity,  to  the  cruci- 
fied humanity  of  our 
Lord  J esus  Christ,  to 
the  fruitful  virginity 
of  the  most  blessed 
and  glorious  virgin 
Mary,  and  to  the  mul- 
t  i  t  u  d  e  of  all  the 
saints,  may  everlast- 
ing praise,  honor, 
power,  and  glory  be 
given  by  every  crea- 
ture, and  may  we  ob- 
tain the  pardon  of  all 
our  sins,  world  with- 
out end.  Amen. 

V.  Blessed  is  the 
womb  of  the  Virgin 
Mary,  which  bore  the 
Son  of  the  eternal 
Father. 
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Prayer  After  the  Office 


T^HE  Church  enjoins  upon  us  religious  the  duty 
Aof  reciting  the  Holy  Office  in  her  name  and 
in  behalf  of  the  interest  of  the  whole  Christian 
society.  We  thus  assist  the  Church  militant  in 
her  trials,  alleviate  the  Church  suffering  in 
Purgatory,  and  give  thanks  and  honor  to  God 
for  the  victories  of  the  Church  triumphant. 
When  we  pray  the  Little  Office,  therefore,  we 
represent  the  entire  Church  before  God  and  His 
most  Holy  Mother  Mary. 

.       .  . 

At  the  close  of  our  prayer,  being  mindful  of 
the  advice  of  the  Holy  Ghost  so  often  given  in 
Holy  Scripture,  "Pray  without  ceasing"  (I  Thess. 
v:  17),  we  renew  this  our  intention.  In  all  hu- 
mility we  express  our  desire  that  the  Most  Holy 
Trinity,  the  holy  Humanity  of  Jesus  Christ,  the 
Blessed  Virgin  Mary,  and  all  the  Saints  be  glo- 
rified by  all  and  forever.  We  also  again  implore 
the  forgiveness  of  all  our  sins. 

We  conclude  our  prayer  by  praising  Mary,  the 
Mother  of  our  Lord  Jesus  Christ,  in  the  words 
of  the  woman  in  the  Gospel  (Luke  xi:  27)  who 
in  His  very  presence  extolled  her  who  had  given 
Him  birth. 
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R.  Et  beata  libera, 
quselactaverunt  Chris- 
tum Dominum. 


Et  dicitur  pro  felici 
statu  Ecclesiae  et  Sum- 
mi  Pontificis  sec  re  to 

Pater  noster  et  Ave 
Maria. 

Pater  noster,  qui  es 
in  caelis:  sanctific£tur 
nomen  tuum. 

Adveniat  regnum 
tuum. 

Fiat  voluntas  tua, 
sicut  in  cselo,  et  in 
terra. 

P  a  n  e  m  nostrum 
quotidianum  da  nobis 
hodie. 

Et  dimitte  nobis 
debita  nostra,  sicut  et 
nos  dimfttimus  debi- 
toribus  nostris. 

Et  ne  nos  inducas 
in  tentationem. 

Sed  libera  nos  a 
malo.  Amen. 


R.  And  blessed  are 
the  breasts  which 
nourished  Christ  the 
Lord. 

Then  for  the  welfare 
of  the  Church  and  of 
the  Sovereign  Pontiff 
the  Our  Father  and 
Hail  Mary  are  said  in 
secret. 

Our  Father,  who 
art  in  heaven:  hal- 
lowed be  Thy  name. 

Thy  kingdom  come. 

Thy  will  be  done  on 
earth,  as  it  is  in 
heaven. 

Give  us  this  day 
our  daily  bread. 

And  forgive  us  our 
trespasses,  as  we  for- 
give those  who  tres- 
pass against  us. 

And  lead  us  not  in- 
to temptation. 

But  deliver  us  from 
evil.  Amen. 
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The  Lord's  prayer  according  to  St.  Thomas 
(S.  T.  II.  II.  83.  9)  is  most  perfect  because  it 
interprets  our  desires  according  to  their  right  ob- 
ject and  their  right  order.  The  first  object  of 
our  desires  is  our  final  end,  and  the  second  ob- 
ject is  whatsoever  is  directed  to  the  end.  Our 
end  is  God,  towards  whom  all  our  affections  tend 
—  first,  by  willing  His  glory,  loving  God  in  Him- 
self; secondly,  by  willing  to  enjoy  His  glory, 
whereby  we  love  ourselves  in  God.  Thus  the  first 
petition  is,  Hallowed  be  Thy  Name,  and  the  sec- 
ond is,  Thy  Kingdom  come.  To  the  same  end  — 
God  our  beatitude  —  we  are  directed  in  a  three- 
fold way:  first,  principally,  by  our  merits,  which 
by  their  very  nature  prove  useful  to  the  end; 
wherefore  we  pray,  Thy  will  be  done.  Secondly, 
instrumentally,  by  those  things  which  help  us  to 
merit;  and  so  we  pray,  Give  us  this  day  our  daily 
bread,  which  is  sacramental  food  for  our  soul  as 
bread  is  for  our  body.  Thirdly,  we  are  directed 
accidentally,  by  removing  the  obstacles,  the  first 
of  which  is  sin  that  excludes  from  heaven.  Hence 
we  pray,  Forgive  us  our  trespasses.  The  second 
obstacle  is  temptation  in  all  its  forms  which 
hinder  us  from  conforming  to  God's  will.  Lead 
us  not  into  temptation;  that  is,  let  us  not  be 
conquered  by  them.  The  third  obstacle  is  our 
present  penal  state  which  is  a  hindrance  to  a 
sufficiency  of  life.  So  we  pray,  Deliver  us  from 
evil. 
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Ave,  Maria,  gratia 
plena,  Dominus  te- 
cum: 

Benedicta  tu  in  mu- 
lieribus,  et  benedic- 
tus  fructus  ventris 
tui,  Jesus. 

Sancta  Maria,  Ma- 
ter Dei,  ora  pro  no- 
bis peccatoribus  nunc 
et  in  hora  mortis  nos- 
trse.  Amen. 


Hail,  Mary,  full  of 
grace,  the  Lord  is 
with  thee: 

Blessed  art  thou 
among  women,  and 
blessed  is  the  fruit 
of  thy  womb,  Jesus. 

Holy  Mary,  Mother 
of  God,  pray  for  us 
sinners  now  and  at 
the  hour  of  our  death. 
Amen. 
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Salve  Regina 


SEE 


Sal-  ve,    Re-  gi-      na,     mater  mi-se-ri- 
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 m- 


i 


A 


fi-Ii-  i  He-vae.     Ad  te  suspi-ra-  mus  gem6n- 


1" 


4- 


3w 


tes  et  flentes  in  hac  lacrima-rum  val-  le. 

 .  Li 


:.  a  -| 


35= 


E-ja   ergo,  advo-ca-  ta  nostra,  illos  tu- 
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os  mise-ri-c6r-     des    ocu-los    ad  nos  con- 


ver-  te.     Et  Jesum,  benedi-cttim  fructum 
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ventris  tu-   i,   no-bis  post  hoc  exsi-li-  um 
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o-st6nde.      O   cle-mens,    o     pi-  a, 
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dulcis  Virgo  Ma-ri-  a.  T\  P.  Al- 


le- 


lu-  ja. 


V.  Dignare  me  laudare  te,  Virgo  sacrata. 
(T.  P.  Alleluia.) 

R.  Da  mihi  virtutem  contra  hostes  tuos. 
(T.  P.  Alleluia.) 

The  Hebdomadarian  sings: 

Or  emus 

/Concede  nos  famulos  tuos,  qu&sumus,  Domi- 
ne  Deus,  perpetua  mentis  et  corporis  salu- 
te gaudere:  et  gloriosa  beatae  Marise  semper 
Virginis  intercessione,  a  prsesenti  liberari 
tristitia  et  aeterna  perfrui  lsetitia.  Per  Chris- 
tum Dominum  nostrum. 

R.  Amen. 
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pi-  6nti-  ae   Propinasti  gra-  tis:  Praedi-ca-tor 
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gra-  ti-  ae  Nos  junge  be-  a-tis.T.  P.  Allc- 


lu-ja. 


F.  Ora  pro  nobis,  beate  Pater  Dominice. 
(T.  P.  Alleluia.) 

R.  Ut  digni  efficiamur  promissionibus  Chris- 
ti.   {T.  P.  Alleluia.) 
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The  Hebdomadarian  sings: 

Or  emus 

/^ONCEDE,  qu&sumus,  omnipotens  Deus:  ut, 
qui  peccatorum  nostrorum  pondere  premi- 
mur,  beati  Dominici,  Confessoris  tui,  Patris 
nostri,  patrocinio  sublevemur.  Per  Christum 
Dominum  nostrum. 

R.  Amen. 


Litanise  Lauretanae  B.  M.  V. 


1  •  «  ,." 

•  •  -i  . . 

Kyri-  e,  e-leison.      Christe,  e-leison. 

C   


■  •  .  =— 


fl    ■    ■         11  m 


Kyri-e,  e-leison.  Christe,  audi  nos.  Ff.  Christe, 

tz  n  


exaudi  nos. 


Pater  de  cae-Iis,  De-us,  I?.  Misere-re  nobis. 

Fili,  Red£mptor  mundi,  Deus,  miserere  nobis. 
Spiritus  Sancte,  Deus,  miserere  nobis. 

Sancta  Trinitas,  unus  Deus,        miserere  nobis. 
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 a  1 

— a  B  tt-B  

Sancta  Man- a,  ff,  Ora  pro  nobis. 

Sancta  Dei  Genitrix,  ora  pro  nobis. 

Sancta  Virgo  Virginum,  ora. 

Mater  Christi,  ora. 

Mater  divinae  gratia?,  ora. 

Mater  purissima,  ora. 

Mater  castissima,  ora. 

Mater  inviolata,  ora. 

Mater  intemerata,  ora. 

Mater  amabilis,  ora. 

Mater  admirabilis,  ora. 

Mater  boni  consilii,  ora. 

Mater  Creatoris,  ora. 

Mater  Salvatoris,  ora. 

Virgo  prudentissima,  ora. 

Virgo  veneranda,  ora. 

Virgo  prasdicanda,  ora. 

Virgo  potens,  ora. 

Virgo  Clemens,  ora. 

Virgo  fid£Iis,  ora. 

t  t. — 


■  « 


Speculum  justi-ti-a?,  R. 

Sedes  sapi£ntiae, 
Causa  nostra?  taetttfce, 


pro  nobis. 

ora  pro  nobis. 


ora. 


Vas  honorabile, 
Vas  insigne  devotionis, 
Rosa  m^stica, 
Turris  Davidica, 
Turris  eburnea, 
Domus  &urea, 
Foederis  area. 


ora  pro 


ora. 
ora. 
ora. 
ora. 
ora. 
ora. 
ora. 
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Janua  caeli,  ora. 

Stella  matutina,  ora. 

Salus  infirmdrum,  ora. 

Refugium  peccatorum,  ora. 

Consolatrix  afflictorum,  ora. 

Auxilium  Christianorum,  ora. 


a         .   i  -  — | 

 —m- 

Regina  Angelorum,   R.  Ora  pro  nobis. 

Regina  Patriarcharum,              ora  pro  nobis. 

Regina  Prophetarum,  ora. 

Regina  Apostolorum,  ora. 

Regina  Martyrum,  ora. 

Regina  Confess6rum,  ora. 

Regina  Virginum,  ora. 

Regina  Sanct6rum  6mnium,  ora. 

Regina  sine  labe  originali  concepta,  ora. 

Regina  sacratissimi  Rosarii,  ora. 

Regina  pads,  era. 


Agnus  De-  i,  qui  tollis  peccata  mundi, 


HI— ^ 


R>.  Parce  nobis,  Domine. 

Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi,  exaudi  nos, 
Domine. 

Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi,  miserere 
nobis. 
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■m  ■  ■  ■ 


1t 


Inviolata 


Invi-o-Iata,      intacta  et  casta  es,  Ma- 


■   g  ■  a 


n-  a,  Quae    es  eff£cta  fulgida  caeli  porta. 


6— — ^ 


O  Mater  alma  Christi  ca-rissima,  Suscipe 


Hi  •- 


i 


pi-a  laudum  prgeconi-a.    Nostra  ut  pura  pe- 


-■ — »- 


ctora  sint  et  c6rpora,    Te  nunc  flagitant  de- 

-  —  


1 1  ■  i  ;  '  -g- 


corda  et  ora.    Tti-a  per 


 *  i  

■    ■  5— «  

P 

sona    Nobis  concedas  veni-am  per  saecu-la. 


O  benigna. 

quae  so-la  invi-o-lata  perman- 
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si-  sti.  T.  P.  Alle-Iu-ja. 


V.  Ora  pro  nobis,  sancta  Dei  Genitrix.  (T. 
P.  Alleluia.) 

Ut  digni  efficiamur  promissionibus  Chris- 
ti.   (T.  P.  Alleluia.) 

Or  emus 

i^j  ratiam  tuam,  qu&sumus,  Domine,  mentibus 
nostris  inf unde :  ut  qui,  Angelo  nuntiante, 
Christi  Filii  tui  Incarnationem  cognovimus, 
per  Passionem  ejus  et  Crucem  ad  resurrectio- 
nis  gloriam  perducamur.  Per  eundem  Chris- 
tum Dominum  nostrum. 

R.  Amen. 


INVIOLATA 

Inviolata,  intacta  et 
casta  es  Maria, 

Qua?  es  effecta  fulgi- 
da  caeli  porta, 

0  Mater  alma  Chris- 
ti carissima! 
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INVIOLATA 

Thou  art  inviolate, 
undefiled  and  chaste. 
0  Mary. 

Thou  hast  been  made 
the  resplendent 
gate  of  heaven, 

O  loving  and  dearest 
mother  of  Christ! 
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Suscipe  pia  laudum 
prseconia. 

Nostra  ut  pura  pec- 
tora  sint  et  cor- 
pora: 

Te  nunc  flagitant  de- 
vota  corda  et  ora. 

Tua  per  precata  dul- 
cisona, 

Nobis  conc&Ias  v6ni- 
am  per  ssecula. 

O  benigna,  quse  sola 
inviolata  perman- 
stetL  (T.  P.  Alle- 
luia.) 

V.  Ora  pro  nobis, 
sancta  Dei  G6nitrix. 
(T.  P.  Alleluia.) 

R.  Ut  digni  efficia- 
m  u  r  promissionibus 
Christi.  (J.  P.  Alle- 
luia.) 

Oremus 

Pratiam  tuam,  quae- 
sumus  Domine 
mentibus  nostris  in- 
funde:    ut,   qui,  an- 


Accept  our  devout 
hymns  of  praise. 

That  our  minds  and 
bodies  maybe  pure, 

Devoted  hearts  and 
lips  now  implore 
thee. 

Through  thy  sweet 
sounding  prayers, 

Grant  us  pardon  for- 
ever. 

0  kind  one,  who  alone 
didst  remain  invio- 
late. (P.  T.  Alle- 
luia.) 

V.  Pray  for  us,  0 
holy  Mother  of  God. 
(P.  T.  Alleluia.) 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 
(P.  T.  Alleluia.) 

Let  us  pray 

DOUR  forth,  we  be- 
A  seech  Thee,  O 
Lord,  Thy  grace  in- 
to our  hearts,  that  we 


Digitize  :  Q  QlC 


Original  from 
UNIVERSITY  OF  WISCONSIN 


244      LITTLE  OFFICE  OF  THE  BLESSED  VIRGIN  MARY 


gelo  nuntiante,  Chris- 
ti  filii  tui  incarnati- 
onem  cognovimus,  per 
passionemejus  et  cru- 
cem  ad  resurrectionis 
gloriam  perducamur. 
Per  eundem  Chris- 
tum Dominum  nos- 
trum. 

R.  Amen. 


to  whom  the  incarna- 
tion of  Christ  Thy 
Son  was  made  known 
by  the  message  of  an 
gel,  may  by  His  pas- 
sion and  cross  be 


of  His  resurrection. 
Through  the  same 
Christ  our  Lord. 

R.  Amen. 


m  S  ■  * — 


Regina  Caeli 

■ 

tor 


ina  caeli  laeta- 


re,  al- 


-I 


i 


le-Iu-ja;  qui-a  quem  me-ru-  isti  por- 


ta-  re,  alle- 


luia, re-  surre- 
jam  asc£n- 


 _  


xit,  sic-  ut  dixit,  al-le-  luja: 
dit, 


pro  no- 
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bis    De-  urn,  alle- 

"^E    |  3>4,  .  

 n<  1      *  ■' 

!u-  ja 


F.  Ora  pro  nobis,  sancta  Dei  Genitrix.  (7. 
P.  Alleluia.) 

R.  Ut  digni  efficiamur  promissionibus  Chris- 
ti.    (7\  P.  Alleluia.) 

Oremus 

rati  am  tuam,  qusesumus,  Domine,  mentibus 
nostris  infunde:  ut  qui,  Angelo  nuntiante, 
Christi  Filii  tui  Incarnationem  cognovimus, 
per  Passionem  ejus  et  Crucem  ad  resurrectio- 
nis  gloriam  perducamur.  Per  eundem  Chris- 
tum Dominum  nostrum. 

R.  Amen. 
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Commemoration 

of  the 

Saints  and  Blessed  of  the  Dominican  Order 

These  Commemorations  do  not  properly  belong 
to  the  Little  Office  of  the  Blessed  Virgin  Mary, 
but  are  recommended  to  be  made  at  first  and  sec- 
ond Vespers  and  Lauds  of  the  feast  to  which 
they  refer. 

When  a  feast  has  not  its  own  proper  Anti- 
phons,  the  following  are  to  be  used  as  directed 
for  the  feast. 

For  a  Martyr 

AT  I.  VESPERS 


Ant.  Hie  est  vere 
Martyr,  qui  pro 
Christi  nomine  san- 
guinem  suum  fudit, 
qui  m  i  n  a  s  judicum 
non  timuit,  nee  terre- 
nae  dignitatis  gloriam 
qusesivit;  sed  ad  cse- 
l£stia  regna  feliciter 
pervenit. 

V.  Ora  pro  nobis, 
beate  N.  (Alleluia). 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi  (Alleluia). 


Ant.  This  is  truly 
a  Martyr,  who  has 
shed  his  blood  for  the 
name  of  Christ,  who 
has  not  feared  the 
menaces  of  men,  nor 
has  sought  earthly 
glory,  but  has  hap- 
pily arrived  at  the 
heavenly  kingdom. 

V.  Pray  for  us,  O 
Blessed  N.  (Alleluia) . 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ 
(Alleluia). 
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AT  LAUDS 


Ant.  Qui  v  u  1 1  ve- 
nire post  me,  abneget 
semetfpsum,  et  tollat 
crucem  suam,  et  se- 
quatur  me. 

V.  Corona  aurea 
super  caput  ejus  (Al- 
leluia) . 

R.  Expressa  signo 
sanctitatis  (Alle- 
luia). 


Ant.  If  any  man 
will  come  after  me, 
let  him  deny  himself, 
and  take  up  his  cross 
and  follow  me. 

V.  A  crown  of  gold 
upon  his  head  (Alle- 
luia) . 

R.  Adorned  with 
the  emblem  of  sanc- 
tity (Alleluia). 


AT  II.  VESPERS 


Ant.  Iste  est  qui 
pro  lege  Dei  sui  morti 
se  tradidit,  non  dubi- 
tavit  mori,  ab  iniquis 
interfectus  est,  et  in 
sternum  v  i  v  i  t  cum 
Christo.  Agnum  secu- 
tus  est,  et  accepit  pal- 
mam. 


Ant.  This  is  he  who 
for  the  law  of  God 
gave  himself  up  to 
death,  he  did  not  fear 
to  die,  he  was  killed 
by  the  impious,  and 
he  lives  eternally  with 
Christ.  He  followed 
the  Lamb  and  re- 
ceived the  palm. 


V.  and  R.  as  at  I.  Vespers. 

For  Many  Martyrs 

AT  I,  VESPERS 


Ant.  Gaudent  in 
cselis  animae  Sancto- 
rum, qui  Christi  ves- 
tigia sunt  secuti;  et 
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quia  pro  ejus  amore 
sanguinem  suum  fu- 
d  e  r  u  n  t,  ideo  cum 
Christo  regnabunt  in 
seternum. 

V.  Ora  pro  nobis, 
beate  N.  cum  Sociis 
tuis 


R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi  (Alleluia). 


heaven:  and  because 
they  have  shed  their 
blood  for  love  of  Him, 
they  shall  reign  for 
ever  with  Christ. 

V.  Pray  for  us, 
Blessed  N.  with  your 
Companions  (Alle- 
luia). 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ 
(Alleluia). 


AT  LAUDS 


Ant.  Isti  suntSanc- 
ti,  qui,  pro  Dei  amo- 
re, m  i  n  a  s  hominum 
contempserunt ;  sanc- 
ti  Martyres  in  regno 
cselorum  exsultant 
cum  Angelis.  O  quam 
p  r  e  t  i  6  s  a  est  mors 
Sanctorum,  qui  assi- 
due  assistunt  ante 
Dominum,  et  ab  invi- 
cem  non  sunt  separa- 
te 

V.  Mirabilis  Deus 
(Alleluia). 

R.  In  Sanctis  suis 
(Alleluia). 


Ant.  These  are  the 
Saints,  who,  for  the 
love  of  God,  despised 
the  threats  of  men. 
The  holy  Martyrs  re- 
joice with  the  Angels 
in  h  e  a  v  e  n.  O  how 
precious  is  the  death 
of  the  Saints  who 
continuously  stand  be- 
fore the  Lord,  and 
are  never  separated 
from  one  another. 

V.  God  is  wonder- 
ful (Alleluia). 

R.  In  his  Saints 
(Alleluia). 
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AT  II.  VESPERS 


Ant.  Absterget 
Deus  o  m  n  e  m  lacri- 
mam  ab  oculis  Sanc- 
torum, et  jam  non 
erit  amplius  n  e  q  u  e 
luctus,  neque  clamor, 
sed  nec  ullus  dolor, 
quoniam  priora  tran- 
sierunt. 


Ant.  God  will  wipe 
away  every  tear  from 
the  eyes  of  the  Saints, 
and  then  there  will 
be  no  more  mourning 
nor  clamour,  nor  any 
sorrow,  for  the  for- 
mer things  have 
passed  away. 


V.  and  R.  as  at  I.  Vespers. 


For  a  Confessor 

AT  I.  VESPERS 


Ant.  Confessor  Do- 
mini N.  (hie  dicitur 
Sancti  vel  Beati  no- 
men)  astantem  ple- 
bem  corrobora  sanc- 
ta  intercessione,  ut, 
qui  vitiorum  pondere 
premimur,  beatitudi- 
nis  tuae  gloria  suble- 
vemur  et,  te  duce, 
aeterna  pr£mia  con- 
sequamur. 


V.  Ora  pro  nobis, 
beate  N.  (Alleluia). 


Ant.  0  Confessor 
of  the  Lord  N.  (here 
insert  the  name  of 
the  Saint  or  Blessed) 
assist,  by  thy  holy  in- 
tercession the  people 
here  present,  that,  op- 
pressed by  the  weight 
of  imperfections,  we 
may  be  supported  by 
the  glory  of  thy  hap- 
piness, and,  guided  by 
thee,  attain  to  eter- 
nal rewards. 

V.  Pray  for  us, 
Blessed  N.  (Alleluia). 
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R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 


R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ 
(Alleluia). 


AT  LAUDS 


E  u  g  e,  serve 
bone  et  fidelis,  quia 
in  pauca  fuisti  fidelis, 
supra  multa  te  con- 
stituam,  dicit  Domi- 
ttus. 


V.  Justus  germina- 
bit  sicut  lilium  (Al- 


R.  Et  f lorebit  in 
seternum  ante  Domi- 
num  (Alleluia). 


Ant.  Well,  done  thou 
good  and  faithful 
servant,  because  thou 
hast  been  faithful 
over  the  few  things, 
I  will  make  thee  ruler 
over  many  things, 
saith  the  Lord. 

V.  The  just  shall 
flourish  like  the  lily 
(Alleluia) . 

R.  And  shall  pros- 
per for  ever  before 


AT  II.  VESPERS 


Ant.  Similabo  eum 
viro  sapie"nti,  qui  sedi- 
ficavit  domum  suam 
supra  petram. 


Ant.  I 
him  to  the  wise  man, 
who  built  his  house 
upon  a  rock. 


V.  and  R.  as  at  I.  Vespers. 
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For  One  or  More  Martyrs  and  Confessors 
During  Paschal  Time 

AT  I.  VESPERS 


Ant.  Filiae  Jerusa- 
lem, verrite,  et  vid£te 
Martyrem  cum  coro- 
na, qua  coronavit  eum 
Dominus  in  die  so- 
lemnitatis  et  ketitiae. 


a. 


Ant.  Daughters  of 
Jerusalem,  come  and 
see  the  Martyr  with 
the  crown  with  which 
the  Lord  has  crowned 
him  on  the  day  of  so- 
lemnity and  joy.  Al- 
leluia, alleluia. 


V.  and  R.  as  above  respectively,  with  Alleluia 
added. 

AT  LAUDS 


Ant.  Lux  perpetua 
lucebit  Sanctis  tuis, 
Domine,  alleluia,  et 
aeternitas  temporum, 
alleluia,  alleluia,  alle- 
luia. 


Ant.  Perpetual 
light  shall  shine  up- 
on Thy  Saints,  0 
Lord,  alleluia,  and 
eternity  of  times,  al- 
leluia, alleluia,  alle- 
luia. 


V.  and  R.  as  above  respectively  for  Lauds, 
with  Alleluia  added. 

AT  II.  VESPERS 

Ant.  In  civitate 
Domini  clare  sonant 
jugiter  organa  Sanc- 
torum, ibi  Angeli  et 
Archangeli  hymnum 


In  the  city  of 
the  Lord  the  organs 
of  the  Saints  loudly 
resound;  there  the 
Angels  and  Archan- 
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decantant  ante  thro- 
num  Dei.  Alleluia, 
alleluia. 


gels  sing  a  hymn  be- 
fore the  throne  of 
God.  Alleluia,  alle- 
luia. 


V.  and  R.  as  at  I.  Vespers. 

•    For  a  Virgin 

AT  I.  VESPERS 


Ant.  Ista  est  Virgo 
sapiens,  quam  Domi- 
nus  vigilantem  inve- 
nit,  quae,  accepta  lam- 
pade,  sumpsit  secum 
oleum,  et,  veni£nte 
Domino,  introivit  cum 
eo  ad  nuptias  (Alle- 
luia) . 

V.  Ora  pro  nobis, 
beate  N.  (Alleluia). 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi  (Alleluia). 


Ant.  This  is  the 
wise  Virgin,  whom  the 
Lord  found  vigilant, 
who,  having  taken  up 
her  lamp,  brought 
with  her  oil,  and, 
when  the  Lord  came, 
entered  with  Him  to 
the  nuptials  ( A 1 1  e- 
luia). 

V.  Pray  for  us, 
Blessed  N.  (Alleluia) . 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ 
(Alleluia) . 


AT  LAUDS 


Ant.  V  e  n  i,  electa 
mea,  et  ponam  in  te 
thronum  meum,  quia 
concupivit  Rex  s 
em  tuam 
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has  greatly  desired 
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V.  Adducentur  Re- 
gi  Virgines  post  earn 
(Alleluia). 

R.  Proximae  ejus 
afferentur  tibi  (Alle- 
luia) . 


V.  After  her  shall 
Virgins  be  brought  to 
the  King  (Alleluia). 

R.  Her  companions 
shall  be  conducted  to 
Thee  (Alleluia). 


AT  II.  VESPERS 


Ant.  Accinxit  for- 
titudine  lumbos  suos, 
et  roboravit  brachi- 
um  suum:  ideoque  lu- 
cerna  ejus  non  exstin- 
guetur  in  sempiter- 
num  (Alleluia). 


Ant.  She  has  girt 
her  loins  with  forti- 
tude  and  strength- 
ened her  arm;  hence 
her  lamp  will  never 
be  extinguished  (Al- 
leluia) . 


V.  and  R.  as  at  I.  Vespers. 

For  Many  Virgins 

AT  I.  VESPERS 


Ant.  Prudentes 
Virgines,  aptate  1am- 
pades  vestras :  ecce 
sponsus  venit,  exite 
obviam  ei  (Alleluia). 

V.  Ora  pro  nobis, 
beata  N.  cum  Sodali- 
bus  tuis  (Alleluia). 

R.  Ut  digni  effici- 
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Ant.  0  prudent  Vir- 
gins, prepare  your 
lamp :  behold  the 
spouse  cometh,  go 
forth  to  meet  him 
(Alleluia) . 

V.  Pray  for  us, 
Blessed  N.  with  your 
Companions  (Alle- 
luia). 

R.  That  we  may  be 
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amur  promissionibus 
Christi  (Alleluia). 


made  worthy  of  the 
promises  of  Christ 
(Alleluia). 


AT  LAUDS 


Ant.  Simile  erit 
regnum  caelorum  de- 
cern virginibus:  quae, 
accipientes  lampades 
suas,  exierunt  obviam 
sponso  et  sponsae  (Al- 
leluia) . 

V.  Adducentur  Re- 
gi  virgines  post  earn 
(Alleluia). 

R.  Proximae  ejus 
affer&itur 


Ant.  The  kii 
of  heaven  will  be  like 
to  the  ten  virgins, 
who,  taking  up  their 
lamps,  went  forth  to 
meet  the  bridegroom 
and  the  bride  (Alle- 
luia). 

V.  After  her  shall 
virgins  be  brought  to 
the  King  (Alleluia). 

R.  Her  companions 
shall  be  conducted  to 
Thee  (Alleluia). 


AT  II.  VESPERS 

Ant.  Accinxit  fortitudine,  as  at  II.  Vespers 
for  one  Virgin. 

V.  and  R.  as  at  I.  Vespers. 

For  One,  Neither  Virgin  Nor  Martyr 

(Widow) 
AT  I.  VESPERS 


Ant.  V  e  n  i,  electa 
mea,  et  ponam  in  te 
thronum  meum,  quia 


Digitize::  by 
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Ant.  Come,  O  my 
chosen  one,  and  I  will 
establish  my  throne 
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concupivit  Rex  speci- 
em  tuam  (Alleluia). 

V.  Ora  pro  nobis, 
beata  N.  (Alleluia). 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi  (Alleluia). 


in  thee  for  the  King 
has  greatly  desired 
thy  beauty  (Alleluia) . 

V.  Pray  for  us, 
Blessed  N.  (Alleluia) . 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ 
(Alleluia). 


AT  LAUDS 


Ant.  Manum  suam 
aperuit  inopi,  et  pal- 
mas  suas  extendit  ad 
pauperem :  f  ortitudo 
et  decor  indumentum 
ejus,  et  ridebit  in  die 
novissimo  (Alleluia). 


V.  Elegit  earn  De- 
us  et  praeelegit  earn 
(Alleluia). 

R.  Et  habitare  earn 
facit  in  tabernaculo 
suo  (Alleluia). 


Ant.  She  opened 
her  hand  to  the  poor, 
and  she  stretched 
forth  her  hands  to 
the  needy :  strength 
and  beauty  have  been 
her  garment,  and  she 
shall  laugh  on  the  last 
day  (Alleluia). 

V.  The  Lord  has 
chosen  her,  and  pre- 
elected  her  (Alleluia) . 

R.  And  made  her 
to  dwell  in  his  taber- 
nacle (Alleluia). 


AT  II.  VESPERS 

Ant.  Accinxit  fortitudine,  etc.,  as  in  II. 
Vespers  of  a  Virgin. 

V.  and  R.  as  at  I.  Vespers. 
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Feasts  of  January 

Sunday  between  the  feast  of  The  Circumcision 
and  The  Epiphany. 

Feast  of  the  Holy  Name 

AT  I.  VESPERS 


Ant.  Fecit  mihi 
magna  qui  potens  est : 
et  sanctum  nomen 
ejus. 

7.  Sit  nomen  Do- 
mini benedictum. 

R.  Ex  hoc  nunc,  et 
usque  in  saeculum. 


Ant.  He  who  is 
mighty  hath  done 
great  things  to  me: 
and  holy  is  His  name. 

V.  May  the  name 
of  the  Lord  be  blessed. 

R.  Henceforth  now 
and  forever. 


AT  LAUDS 


Ant.  Dedit  se  ut  li- 
beraret  populum,  et 
acquireret  sibi  nomen 
aeternum. 

V.  Adjutorium  nos- 
trum in  nomine  Do- 
mini. 

R.  Qui  fecit  caelum 
et  terram. 


Ant.  He  gave  Him- 
self that  he  might 
free  His  people,  and 
acquire  for  Himself 
an  eternal  name. 

V.  Our  help  is  in 
the  name  of  the  Lord. 

R.  Who  made  heav- 
en and  earth. 


AT  II.  VESPERS 


Ant.  Vocabis  no- 
men ejus  Jesum:  ipse 
e  n  i  m  salvum  f  aciet 
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Ant.  Thou  s  h  a  1 1 
call  His  name  Jesus, 
for  He  shall  save  His 
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populum  suum  a  pec- 
catis  eorum. 

V.  Sit  nomen  Do- 
mini benedictum. 

R.  Ex  hoc  nunc,  et 
usque  et  saeculum. 

Or  emus 

T)eus,  qui  unigeni- 
turn  Filium  tuum 
constituisti  humani 
generis  Salvatorem,  et 
Je8um  vocari  iussis- 
ti:  concede  propitius 
ut  cuius  sanctum  no- 
men  veneramur  in 
terris,  ejus  quoque 
aspSctu  perfruamur 
in  caelis.  Qui  tecum 
vivit  et  regnat  per 
omnia  ssecula  saecu- 
lorum. 

R.  Amen. 


people  from  their 
sins. 

V.  May  the  n  a  m  e 
of  the  Lord  be  blessed. 

R.  Henceforth  now 
and  forever. 

Let  us  pray 

Q  God,  who  didst 
make  Thy  only- 
begotten  Son  the  Sav- 
ior of  the  human 
race,  and  didst  com- 
mand Him  to  be  called 
Jesus,  grant  propi- 
tiously that  Him 
whose  holy  name  we 
venerate  on  earth,  we 
may  behold  in  the 
glorious  vision  of 
heaven.  Who  with 
Thee  liveth  and  reign- 
eth  world  without  end. 

R.  Amen. 


JANUARY  2 

B.  Stephana  of  Quinzanis,  Virg. 

Antiphons,  Versicles  and  Responsories  for  I. 
and  II.  Vespers  and  Lauds  are  taken  from  the 
Common  of  a  Virgin,  page  252. 
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Orimus 

"TJeus,  q  u  i  beatam 
Stephanam,  Vir- 
ginem  tuam,  Cruci- 
f  ixi  amore  succensam, 
ejusdem  passionis  con- 
sortem  mirabiliter  ef- 
fecisti:  prsesta,  quse- 
sumus,  ut,  ejus  exem- 
plo  et  intercessione, 
imagini  Filii  tui  con- 
formes  fieri  merea- 
mur:  Qui  tecum  vivit 
et  regnat  per  omnia 
ssecula  sseculorum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 

f\  God,  who,  after  a 
wonderful  m  a  n- 
ner,  didst  cause  Bless- 
ed Stephana,  Thy  Vir- 
gin, burning  with  the 
love  of  her  crucified 
Lord,  to  become  a 
partaker  of  His  Pas- 
sion, grant  we  be- 
seech Thee,  that  we, 
by  her  prayers  and 
example,  may  likewise 
deserve  to  be  made 
conformable  to  the 
image  of  Thy  Son: 
Who  liveth  and  reign- 
eth  with  Thee  world 
without  end. 
R.  Amen. 


JANUARY  3 

B.  Zedislava  Berk.,  Widow 

Ants.,  V.  and  R.  from  the  Common  of  one 
neither  Virgin  nor  Martyr,  page  254. 


Oremus 

r\EUS,  qui  beatse  Ze- 
dislavae  concedere 
di  gnat  us  es  ut  te 
jugiter  erecta  mente 


Let  us  pray 

Q  God,  who  didst 
^  deign  to  grant 
Blessed  Zedislava  to 
contemplate  Thee 
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contemplar6tur,  una- 
que  pr6ximo  sollicite 
prospiceret:  ea  inter- 
cedente,  fac  nos  dili- 
genti  studio  caelesti- 
bus  insistere  et  cari- 
tatem  pi  is  operibus 
exercere.  Per  Chris- 
tum Dominum  n  OS- 


/2. Amen. 


with  an  upright  mind 
and  sedulously  to  pro- 
mote the  welfare  of 
her  neighbour,  grant 
that,  by  her  interces- 
sion, we  may  dili- 
gently aspire  after 
heavenly  things,  and 
in  holy  works  exer- 
c  i  s  e  the  virtue  of 
charity.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


JANUARY  15 


B.  Francis  de  Capillas,  Mart. 
Ants.,  VV.  and  RR.,  page  246. 


Oremus 

"TJeus,  qui  beati  Mar- 
tyris  t  u  i  Fran- 
cisci  fidem  mirabili 
constantia  roborasti : 
concede  propitius  Ec- 
ctesise  tuse,  ut,  ejus 
precibus  adjuta,  no- 
vos  ubique  fidei  tri- 
umphos  celebrare  me- 
reatur.  Per  Christum 
Dominum  nostrum. 

R.  Amen. 


Let  us  pray 

f\  God,  who  didst 
strengthen  with 
wonderful  constancy 
the  faith  of  Thy  bless- 
ed Martyr  Francis : 
graciously  grant  Thy 
Church  that,  aided  by 
his  prayers  it  may  mer- 
it to  celebrate  every- 
where fresh  triumphs 
of  faith.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 
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JANUARY  16 

B.  Gundisalvus,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 

Let  us  pray 
0  God,  who  didst 


Oremus 

T)EUS,  qui  beati  Gun- 
disalvi,  Confesso- 
ris  tui,  mentem  sancti 
Nominis  tui  amore 
mirabiliter  i  n  f  1  a  m- 
masti :  concede  quaV 
sumus  ut,  illius  ves- 
t  i  g  i  i  s  inhaerentes, 
semper  te  cogitemus, 
quaeque  tibi  grata 
sunt  inflammato  stu- 
dio faciamus.  Per 
Christum  Dominum 
nostrum. 


R.  Amen. 


wonderfully  in- 
flame the  mind  of 
Blessed  Gundisalvus, 
Thy  Confessor,  with 
the  love  of  Thy  holy 
Name;  grant,  we  be- 
seech Thee,  that, 
treading  in  his  foot- 
steps, we  may  ever 
think  on  Thee,  and 
with  fervent  zeal  do 
those  things  that  are 
agreeable  to  Thee. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


JANUARY  19 
B.  Andrew  of  Peschiera,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremus 

"TV)MINE  Jesu  Chris- 
te,    qui  beatum 
Andream,  Confesso- 


Let  us  pray 

Q  Lord  Jesus  Christ, 
who  didst  adorn 
Blessed  Andrew,  Thy 


Original  from 
UNIVERSITY  OF  WISCONSIN 


JANUARY 


261 


rem  tuum,  apostolico 
spiritu  decorasti:  fac 
nos,  ejus  imitatione, 
ita  verbo  et  exemplo 
proficere,  ut  uberem 
fructum  inde  referre 
valeamus :  qui  vivis 
et  regnas,  Deus,  per 
omnia  s&cula  ssecu- 
lorum. 

R.  Amen. 


Confessor,  with  the 
Apostolic  spirit,  grant, 
that,  in  imitation  of 
him,  our  words  and 
example  may  be  so 
profitable,  that  we 
may  bear  abundant 
fruit  thereby :  Who 
livest  and  reignest 
God  world  without 
end. 

R.  Amen. 


JANUARY  23 

St.  Raymund  of  Pennafort, 

AT  r.  VESPERS 

Ant.  Doctrinae  sua? 
radiis  illustravit  se- 
dentes  in  errorum 
tenebris,  et  caritatis 
a  r  d  6  r  e  vinctos  in 
mendicitate  et  ferro 
redemit. 

V.  Ora  pro  nobis, 
beate  Raymunde. 

R.  Ut  digni  effici- 
araur  promissionibus 
Christi. 


Digitized  by 
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of  his  doctrine  he  il- 
lumined those  who 
sat  in  the  darkness  of 
error,  and  he  saved 
the  unfortunate  by 
the  ardour  of  his 
charity. 

V,  Pray  for  us,  0 
Blessed  Raymund. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 
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AT  LAUDS 


Ant.  Vinctos  libe- 
ravit  de  manu  inimi- 
corum,  et  eduxit  p6r- 
ditos  de  via  iniquita- 
tis,  ut  dirigerent  pe- 
des suos  in  viam  pa- 
ds. 


V.  Justus  germina- 
bit  sicut  lilium. 

R.  Et  f  lorebit  in 
aeternum  ante  Domi- 
num. 


delivered 
the  prisoners  from 
the  hands  of  their 
enemies,  and  he  with- 
d  r  e  w  the  impious 
from  the  way  of  ini- 
quity that  they  might 
direct  their  steps  in 
the  path  of  peace. 

V.  The  just  shall 
flourish  like  the  lily. 

R.  And  shall  pros- 
per for  ever 
the  Lord. 


AT  II.  VESPERS 


Ant.  0  beate  Ray- 
munde,  quern  doctri- 
nae  commendat  Veri- 
tas, et  virginalis  ex- 
ornat  castitas,  salutis 
semitam  nos  edoce,  et 
puritatem  cordis  no- 
bis obtine,  ut  per  tua 


mur 


V.  Ora  pro  nobis, 
beate  Raymunde. 


Ant.  0  Blessed 
Raymund,  commend- 
able for  truth  of  doc- 
trine and  virginal 
chastity,  teach  us  the 
way  of  salvation,  and 
obtain  for  us  purity 
of  heart,  so  that, 
through  your  inter- 
we  may  come 
jsion  of  the 
eternal  joys. 

V.  Pray  for  us,  O 
Blessed  Raymund. 
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R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi. 

Oremus 

T\EUS,  q  u  i  beatum 
Raymundum  poe- 
nitentiffi  Sacramenti 
insignem  ministrum 
elegisti,  et  per  maris 
undas  mirabiliter  tra- 
duxisti :  concede,  ut, 
ejus  intercessione,  dig- 
nos  pcenitentise  fruc- 
tus  facere,  et  ad  seter- 
nae  salutis  p  o  r  t  u  m 
pervenire  valeamus. 
Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 


R.  Amen. 


R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 

Let  us  pray 

O  God,  who  didst 
choose  Blessed 
Raymund  for  a  glori- 
ous minister  of  the 
Sacrament  of  Pen- 
ance, and  didst  guide 
him  wonderfully 
across  the  waves  of 
the  sea,  grant  that 
we,  through  his  in- 
tercession, may  bring 
forth  worthy  fruits 
of  penance,  and  at 
length  reach  the  ha- 
ven of  salvation. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


JANUARY  24 


B.  Marcolinus,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 

Oremus 

cui  humilium 
et  mansuetorum 
semper  placuit  depre- 


Let  us  pray 

C\  God,  to  whom  the 
prayer  of  the 
humble  and  meek  hath 
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catio,  fac  nos  beati 
Marcolini  precious  et 
exemplis  i  t  a  prof  i- 
cere,  ut,  vere  mites  et 
humiles  corde  effecti, 
facilius  tua  dona  ca- 
piamus.  Per  Chris- 
tum Dominum  nos- 
trum. 


R.  Amen. 


always  been  pleasing, 
grant  that  we  may  so 
profit  by  the  prayers 
and  example  of  Bless- 
ed Marcolinus,  that, 
becoming  truly  meek 
and  humble  of  heart, 
we  may  the  more 
readily  receive  Thy 
gifts.  Through  Christ 
our  Lord. 
R.  Amen. 


JANUARY  26 

B.  Margaret  of  Hungary,  Virg. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  252. 


Oremus 

FJEUS,  fidelium  re- 
munerator  a  n  i- 
marum,  qui  beatae 
Margaritse  Virginis 
renunciationem  per- 
fectam  et  mortificati- 
onem  assiduam  donis 
spiritualibus  et  gau- 
diis  aeternis  decoras- 
ti:  fac  nos,  ejus  in- 
tercession et  exem- 
plo,  carnis  vitia  con- 
terere  et  terrSna  de- 
spicere,  ut  vitam  as- 


Let  us  pray 

f\  God,  the  rewarder 
of  faithful  souls,, 
who  didst  enrich 
Blessed  Margaret, 
Thy  Virgin,  with  spir- 
itual gifts  and  eter- 
nal joys  for  her  per- 
fect renunciation  of 
all  things  and  her  con- 
stant mortification, 
grant  that  we,  through 
her  prayers  and  ex- 
ample, may  destroy 
the  vices  of  the  flesh 
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sequamur  aeternam. 
Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 


R.  Amen. 


and  despise  all  earthly 
things,  and  so  attain 
to  everlasting  life. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


JANUARY  28 


B.  Mary  Mancini,  Vid. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  254. 

Let  us  pray 
f\  God,  who  didst 
endow  Blessed 
Mary  with  an  abun- 
dance of  Thy  grace, 
and  didst  make  her 
wonderful  for  the 
gift  of  contemplation 
and  for  her  singular 
charity  towards  her 
neighbour,  grant  un- 
to us,  through  her  in- 
tercession, that,  med- 
itating upon  heavenly 
things,  and  ever  show- 
ing mercy  unto  oth- 
ers, we  may  deserve 
to  attain  to  everlast- 
ing glory  with  her. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen.  R.  Amen. 


IS,  qui  beatam 
Mariam,  tuse  gra- 
tiae  ubertate  prseven- 
tam,  contemplationis 
d  o  n  o  et  eximia  in 
proximum  caritate 
mirabilem  effecisti: 
ejus  nobis  imitatione 
concede  ut,  caelestia 
meditantes  et  aliis 
misericordiam  exhi- 
bentes,  aeternam  glo- 
riam  cum  ipsa  conse- 
q  u  i  mereamur.  Per 
Christum  Dominum 
nostrum. 
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Feasts  of  February 

FEBRUARY  13 

St.  Catherine  de  Ricci,  Virg. 
AT  I.  VESPERS 


Ant.  Exsultavit 
anima  mea  in  Deo 
meo,  quia  induit  me 
vestimento  salutis  et 
indumento  justltise, 
quasi  sponsam  orna- 
tam  monilibus  suis. 


V.  Ora  pro 
beata  Catharina. 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 


Ant.  My  soul  ex- 
ulted in  my  God,  be- 
cause He  has  clothed 
me  with  the  vesture 
of  salvation  and  with 
the  dress  of  justice, 
as  a  spouse  adorned 
with  her  necklaces. 

V.  Pray  for  us,  O 
Blessed  Catherine. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 


AT  LAUDS 


Ant.  Visitavit  ex 
alto  Dominus  spon- 
sam suam  in  sancti- 
tate  et  justitia  ince- 
dentem  coram  ipso 
omnibus  diebus  vitse 
suae. 

V.  Adducentur  Re- 
gi  virgines  post  earn. 
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Ant.  The  Lord  from 
on  high  visited  His 
spouse,  who  in  all  the 
days  of  her  life 
walked  before  Him  in 
sanctity  and  justice. 

V.  After  her  shall 
virgins  be  brought  to 
the  King. 
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R.  Proximse  ejus 
afferentur  tibi. 


R.  Her  companions 
shall  be  conducted  to 
Thee.  ■ 


AT  II.  VESPERS 


ANTIPHONA 

O  superni  S  pons  a 

amoris, 
Christi   plagis  deco- 


A  n  t  e  thronum  Re- 

demptoris 
Esto  supplex  advocata 
Pro  ccetu  fidelium. 

V.  Ora  pro  nobis, 
beata  Catharina. 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi. 

Oremus 
FJOMINE  Jesu  Chris- 
te,  qui  beatam 
Catharinam  V  i  r  g  i- 
nem,  tui  amore  suc- 
censam,  passionis  con- 
templatione  claresce- 
re  voluisti,  ejus  inter- 
cession concede  ut, 
passionis  mystSria 
devote  recolentes,ejus 
fructum  percipere 


ANTIPHON 

0  celestial  Spouse 
of  love,  decorated  with 
the  Wounds  of  Christ, 
before  the  throne  of 
the  Redeemer  be  the 
suppliant  advocate  of 
the  faithful  flock. 

V.  Pray  for  us,  O 
Blessed  Catherine. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 


us  pray 
C\  Lord  J esus  Christ, 
who  wast  pleased 
that  Blessed  Cathe- 
rine Thy  Virgin, 
should  be  inflamed 
with  Thy  love  and 
made  illustrious 
through  the  contem- 
plation of  Thy  Pas- 
sion ;  grant,  at  her  in- 
tercession, that  we 
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mereamur:  Qui  vivis 
et  regnas  per  omnia 
saecula  sseculorum. 


R.  Amen. 


likewise,  devoutly  wor- 
shipping the  mysteries 
of  Thy  Passion,  may 
deserve  to  receive  its 
fruits :  Who  livest  and 
reignest  God,  world 
without  end. 
R.  Amen. 


FEBRUARY  14 


B.  Nicholas  Paglia,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page 

Oremus 

Opiritum  nobis  bea- 
°  ti  Nicolai,  Confes- 
soris  tui,  Deus,  benig- 
nus  infunde,  ut,  sicut 
ilium  in  prsedicatione 
verbi  tui  ac  in  pro- 
curanda  proximorum 
salute  singulari  gra- 
tia decorasti,  ipsius 
precibus  facias  n  o  s 
in  e  a  d  e  m  vocatione 
sancta  firmiter  per- 
manere.  Per  Chris- 
tum Dominum  nos- 
trum. 


R.  Amen. 
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Let  us  pray 

"[Mercifully  infuse 
iYA  into  us,  O  God, 
the  spirit  of  Blessed 
Nicholas,  Thy  Con- 
fessor, that  as  Thou 
didst  adorn  him  with 
singular  grace  for  the 
preaching  of  Thy 
Word  and  procuring 
the  salvation  of  his 
neighbour,  so  Thou 
w  o  u  1  d  s  t  grant  us, 
through  his  prayers, 
ever  to  remain  con- 
stant in  the  same  holy 
vocation.  Through 
Christ  our  Lord. 
R,  Amen. 
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FEBRUARY  15 

B.  Jordan  of  Saxony,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremus 

r^EUS,  qui  s  a  1  u  t  i  s 

animarum  zelo  et 
ampliandae  religionis 
gratia  beatum  Jorda- 
num  mirabilem  effe- 
cisti,  ejus  interceden- 
tibus  mentis  fac  nos 
in  eodem  semper  spi- 
ritu  vivere  ac  reposi- 
tam  in  cselis  gloriam 
invenire.  Per  Chris- 
tum Dominum  nos- 
trum. 

R.  Amen. 


Let  us  pray 

f)  God,  who  didst 
make  Blessed  Jor- 
d  a  n  wonderful  for 
zeal  in  the  saving  of 
souls  and  for  grace 
in  the  extending  of 
religion,  grant,  that, 
by  his  merits  and  in- 
tercession, we  may 
ever  live  in  the  same 
spirit  and  find  glory 
laid  up  for  us  in 
heaven.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


FEBRUARY  16 


B.  Bernard  Scammacca,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremus 

F\EUS,  qui  b  e  a  t  u  m 
^  Bernardum,  a  s£- 
culi  vitiis  revocatum, 
in  viam  perfections 
traduxisti :  ejus  men- 


Let  us  pray 

0  God,  who  didst 
mercifully  bring 
back  Blessed  Bernard 
from  the  vices  of  the 
world,  and  didst  lead 
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tis  et  precibus  con- 
cede, ut  nos,  peccata 
nostra  deflentes,  ad  te 
puris  mentibus  con- 
vertamur.  Per  Chris- 
tum Dominum  nos- 
trum. 


R.  Amen. 


him  into  the  way  of 
perfection,  grant, 
through  his  merits 
and  intercession,  that 
we  likewise  may  be- 
w  a  i  1  our  sins,  and 
turn  with  pure  minds 
unto  Thee.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


FEBRUARY  17 


B.  Reginald  of  Orleans,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.t  page  249. 


Oremus 

Qmnipotens  sempi- 
te>ne  D  e  u  s,  qui 
beatum  Confessorem 
tuumReginaldum  sin- 
gulari  sanctissimse 
Genitricis  tuae  protec- 
t  i  6  n  e  donasti,  illius 
nobis  precibus  et  me- 
ntis concede,  ut  ejus- 
dem  gloriosse  semper 
Virginis  Marise  per- 
p6tuo  muniamur  au- 
xilio :  Qui  vivis  et 
regnas  per  omnia  saV 
cula  saeculorum. 
R.  Amen. 


Let  us  pray 

\  lmighty  and  ever- 
A  lasting  God,  who 
didst  give  to  Thy 
blessed  Confessor 
Reginald  the  singular 
protection  of  Thy 
most  holy  Mother, 
grant  us,  by  his  mer- 
its and  prayers,  to  be 
strengthened  by  the 
perpetual  succour  of 
the  same  ever  glori- 
ous Virgin:  Who  liv- 
est  and  r  e  i  g  n  e  s  t 
world  without  end. 
R.  Amen. 
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FEBRUARY  19 

B.  Alvarez  of  Cordova,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremus 

FJEUS,  qui  beatum 
Alvarum,  Confes- 
sorem  tuum,  caritatis 
et  pcenitentiaj  donis 


da  ut,  ejus  interces- 
sion et  exemplo,  sem- 
per Christi  mortifica- 
tionem  in  corpore  et 
tui  amorem  in  corde 
geramus.  Per  eun- 
dem  Christum  Domi- 
num  nostrum. 

R.  Amen. 


Let  us  pray 

Q  God,  who  didst 
richly  endow 
Blessed  Alvarez,  Thy 
Confessor,  with  the 
graces  of  penance  and 
divine  love,  grant 
that  we,  by  his  inter- 
cession and  example, 
may  ever  bear  the 
mortification  of  Christ 
in  our  bodies  and  Thy 
love  in  our  hearts. 
Through  the  same 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


FEBRUARY  26 
B.  Constance  of  Fabriano,  Conf. 
Ants.,  VV.  and  RR.t  page  249. 


Oremus 

"TJEUS,  qui  beatum 
Constantium,  Con- 
fessorem  tuum,  assi- 
duae  orationis  et  pro- 
movendae  pacis  studio 
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Let  us  pray 

O  God,  who  didst 
make  Blessed 
Constantius,  Thy 
Confessor,  glorious 
amongst  the  p  e  o  p  1  e 
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in  populis  gloriosum 
effecisti,  ejus  nobis 


ut,  per  justitise  semi- 
tas  jugiter  inceden- 

tes,  pacem  et  gloriam 
assequamur  aeternam. 
Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 

• 


R.  Amen. 


for  his  continual  ex- 
ercise of  prayer  and 
his  zeal  in  the  promo- 
tion of  peace,  grant, 
at  his  intercession, 
that,  walking  always 
in  the  paths  of  jus- 
tice, we  may  attain  to 
everlasting  peace  and 
glory.  Through  Christ 
our  Lord. 


FEBRUARY  28 

B.  Villana  de  Botti,  Vid. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  254. 


Oremus 

"TJeus,  qui  beatam 
Villanam,  famu- 
lam  tuam,  a  mundi  il- 
lecebris  revocatam, 
peromnes  poenitentiae 
et  humilitatis  semi- 
tas  transire  fecisti, 
illi  us  intercession 
concede,  ut  reatus 
n  o  s  t  r  i  conf  essio  in- 
dulgentiam  tuam  va- 
1  e  a  t   invenire.  Per 


0 


Let  us  pray 

God,  who  didst 
mercifully  call 
back  Thy  handmaid- 
en, the  Blessed  Vil- 
lana, from  the  snares 
of  the  world,  causing 
her  to  pass  through 
all  the  ways  of  humil- 
ity and  penance, 
grant,  through  her 
intercession,  that  we, 
confessing  our  guilt, 
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Christum  Dominum 
nostrum. 

R.  Amen. 

Thursday  after  Sexagesima  Sunday 
Translation  of  the  Body  of  St.  Catherine  of  Siena 

Ants.,  VV.,  RR.  and  Prayer,  page  297. 


may  find  forgiveness 
with  Thee.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


of  March 

MARCH  1 

B.  Christopher  of  Milan,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Or  emus 

T\evs,  qui  beatum 
Christophorum, 
Conf  essorem  t  u  u  m, 
dignum  tibi  famulum 
reddidisti,  ejus  men- 
tis et  imitatione  con- 
cede, ut  Christum  in 
nobis  tota  mentis  in- 
tentione  et  cordis  af- 
f  ectu  portare  vale- 
amus  :  Qui  tecum  vi- 
vit  et  regnat  per  om- 
nia sa^cula  sasculorum. 


R.  Amen. 
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Let  us  pray 

f\  God,  who  didst 
render  Blessed 
Christopher,  Thy  Con- 
fessor, Thy  worthy 
servant,  grant  that, 
by  his  merits  and  ex- 
ample, we  may  ever 
bear  Christ  in  the 
whole  intention  of 
our  mind  and  in  the 
whole  affection  of  our 
heart:  Who  liveth 
and  reigneth  with 
Thee,  world  without 
end. 

R.  Amen. 
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MARCH  2 


B.  Henry  Suso,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremus 

FJeus,  qui  beatum 
Henricum,  Con- 
fessorem  tuum,  cor- 
p  o  r  i  s  mortificatione 
et  caritate  mirabilem 
effecisti,  concede,  ut 
Christum  crucifixum 
opere  in  nobis  expri- 
mere  et  corde  diligere 
valeamus:  Qui  tecum 
vivit  et  regnat  in  sa?- 


R.  Amen. 


Let  us  pray 

f\  God,  who  didst 
make  Blessed 
Henry,  Thy  Confes- 
sor, wonderful  for 
charity  and  bodily 
mortification,  grant 
that  in  all  our  works 
we  may  have  the 
marks  of  Christ  cru- 
cified upon  us  and 
ever  bear  His  love  in 
our  hearts:  Who  liv- 
eth  and  reigneth  with 
Thee,   world  without 


R.  Amen. 


MARCH  6 

B.  Jordan  of  Pisa,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremus 

T^EUS,  qui  beatum 
*^  Jordanum,  Con- 
fessorem  tuum,  evan- 
gelical prsedicationis 
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Let  us  pray 

f)  God,  who  didst 
V  make  Blessed  Jor- 
dan, Thy  Confessor,  a 
minister  meet  for  the 
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d  i  g  n  u  m  ministrum 
effecisti:  ex  ejus  no- 
bis imitatione  tribue 

ut  aeternae  mercedis 
fructum  consequi  va- 
leamus.  Per  Christum 
Dominum  nostrum. 

R.  Amen. 


preaching  of  Thy  Gos- 
pel, grant  that  we, 
in  imitation  of  him, 
may  do  the 
which  Thou  or< 
est,  and  so  gain  the 
fruit  of  eternal  salva- 
tion. Through  Christ 
our  Lord. 

R.  Amen. 


MARCH  7 

St.  Thomas  Aquinas,  Conf. 
Doctor  of  the  Church 

AT  I.  VESPERS 


Ant.  Scandit  Doc- 
tor, civis  caetestium, 
orbis  decor,  dux,  lux 
fidelium,  norma,  li- 
mes, lex  morum  om- 
nium, vas  virtutum, 
ad  vitse  bravmm. 


V.  Ora  pro  nobis, 
beate  Thoma. 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi. 


Ant.  The  Doctor, 
citizen  of  heaven,  or- 
nament of  the  world, 
guide  and  light  of  the 
faithful,  rule,  path, 
law  of  all  morals,  ves- 
sel of  virtues,  has 
climbed  the  summit 
of 


V.  Pray  for  us, 
St.  Thomas. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 
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AT  LAUDS 


Ant.  Viror  carnis 
flore  munditiae;  vigor 
vitse  fructu  justitiae, 
splendor  verbi  dono 
scientiae,  te  decorant 
stantem  in  acie,  te  co- 
ronant  in  statu  glo- 
riae. 


V.  Justus  germina- 
bit  sicut  lilium. 

R.  Et  florebit  in 
asternum  ante  Domi- 
num. 


Ant.  The  freshness 
of  the  flesh  through 
the  flower  of  purity; 
vigour  of  life  through 
the  fruit  of  justice; 
splendour  of  the  word 
through  the  gift  of 
knowledge,  decorat- 
ing thee  then  in  the 
combat,  crowning 
thee  now  in  glory. 

V.  The  just  shall 
flourish  like  the  lily. 

R.  And  shall  pros- 
per for  ever  before 
the  Lord. 


AT  II.  VESPERS 


Ant  M  i  1  i  t  ant  is 
Doctor  Ecclesise,  vir- 
ginali  florens  mundi- 
tia,  triumphantis  op- 
tata  curiae,  sancte 
Thoma,  largire  gau- 
dia. 

V.  Ora  pro  nobis, 
beate  Thoma. 

R.  Ut  digni  efflci- 
amur  promissionibus 
Christi. 


Ant.  0  Saint  Thom- 
as, Doctor  of  the 
Church  Militant, 
flourishing  by  vir- 
ginal purity,  obtain 
for  us  the  desired 
joys  of  the  Church 
Triumphant. 

V.  Pray  for  us, 
St.  Thomas. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 
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Oremus 

r\EUS,  qui  Ecclesiam 
tuam  beati  Tho- 
mae,  Confessoris  tui 
atque  Doctoris,  mira 
eruditione  clarif  icas 
et  sancta  operatione 
fcecundas,  da  nobis, 
qusesumus,  et  quae  do- 
cuit  intellectu  conspi- 
cere  et  quse  egit  imi- 
tatione  complere.  Per 
Christum  Dominum 
nostrum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 

f\  God,  who  didst 
V  make  Thy  Church 
glorious  by  the  mar- 
vellous learning  of 
Blessed  Thomas,  Thy 
Confessor  and  Doc- 
tor, and  renderest  it 
fruitful  by  his  holy 
actions:  grant  us,  we 
beseech  Thee,  clearly 
to  understand  the 
things  which  he 
taught,  and  faithfully 
to  imitate  what  he 
performed.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


MARCH  10 
B.  Peter  Geremia,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremus 

F)EUS,  qui,  beati  Pe- 
-  tri,  Confessoris 
tui,  precibus  et  horta- 
mentis  errantes  in 
viam  justitiae  miseri- 
corditer  redire  fecis- 
ti,  dilata,  qusesumus, 
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Let  us  pray 

O  God,  who,  by  the 
•  prayers  and  ex- 
hortations of  Blessed 
Peter,  Thy  Confessor, 
didst  mercifully  cause 
many  wanderers  to 
return  to  the  path  of 

Original  from 
UNIVERSITY  OF  WISCONSIN 


278 


SAINTS  AND  BLESSED 


illius  intercessi6ne, 
corda  nostra,  ut  semi- 
tam  mandatorum  tu- 
orum  semper  curra- 
mus.  Per  Christum 
Dominum  nostrum. 


righteousness,  en- 
large our  hearts,  we 
beseech  Thee,  through 
his  holy  intercession, 
that  we  may  ever  run 
the  way  of  Thy  com- 
mandments. Through 
Christ  our 
R.  Ai 


MARCH  19 
St.  Joseph,  Spouse  B.  V.  M. 

AT  t  VESPERS 


Ant.  Exsurgens  Jo- 
seph a  somno  fecit 
sicut  prsecepit  ei  an- 
gelus  Domini,  et  ac- 
cepit  conjugem  suam. 

V.  A  m  a  v  i  t  eum 
Dominus,  et  ornavit 
eum. 

R.  Stolam  gloria 
induit  eum. 


Ant.  Joseph  aris- 
ing from  sleep,  did  as 
the  angel  of  the  Lord 
had  bidden  him,  and 
took  unto  him  his 
spouse. 

V.  The  Lord  loved 
him  and  adorned  him. 

R.  He  clothed  him 
with  a  robe  of  glory. 


AT  I.  VESPERS 


Ant.  Ipse  Jesus 
erat  incipiens  quasi 
annorum  triginta,  ut 
putabatur,  filius  Jo- 
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Ant.  Jesus  Himself 
when  about  thirty 
years  of  age,  was  be- 
ginning to  teach,  and 
was  thought  to  be 
the  Son  of  Joseph. 
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V.  Justus  germina- 
bit  sicut  lilium. 

R.  Et  florSbit  in 
aeternum  ante  Domi- 
num. 


V.  The  just  man 
shall  blossom  like  the 
lily. 

R.  And  shall  flour- 
i  s  h  forever  before 
the  Lord. 


AT  II.  VESPERS 


Ant  E  c  c  e  fidelis 
servus  et  prudens, 
quern  constituit  Do- 
minus  super  famili- 
am  suam. 

V.  Amavit  eum 
Dominus,  et  ornavit 
eum. 

R.  Stolam  glorise 
induit  eum. 

Oremus 

Deati  patriarch®, 
Joseph,  sanctissi- 
mse  Genitricis  t  u  ae 
sponsi,  quaesumus  Do- 
mine,  mentis  adjuve- 
mur:  ut  quod  possi- 
bilitas  nostra  non  6b- 


cessione  donetur.  Qui 
vivis  et  regnas  per 


Ant.  Behold  the 
faithful  and  wise 
servant,  whom  the 
Lord  made  ruler  over 
His  household. 

V.  The  Lord  loved 
and  adorned  him. 

R.  He  clothed  him 
with  a  robe  of  glory. 

Let  us  pray 

TJelp  us,  we  beseech 
A L  Thee,  0  Lord, 
through  the  merits 
of  the  blessed  patri- 
arch Joseph,  spouse 
of  Thy  most  holy 
Mother,  that  what  we 
cannot,  of  ourselves 
obtain,  Thou  mayest 
grant  us  at  his  peti- 
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omnia  saecula  ssecu- 
16mm. 

R.  Amen. 


tion.    Who  livest  and 
reignest  world  with- 
out end. 
R.  Amen. 


MARCH  20 

B.  Ambrose  Sansedonia,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremus 

"PCCLESIAM  t  u  a  m 
Deus,  beati  Am- 
b  r  6  s  i  i,  Confessoris 
tui,  solemnitas  votiva 
laetificet,  ut  spiritua- 
libus  semper  munia- 
tur  auxiliis,  et  gaudi- 
is  p6rfrui  mereatur 
aeternis.  Per  Chris- 
t  u  m  Dominum  nos- 
trum. 

R.  Amen. 


Let  us  pray 

TV/I  ay  the  votive  so- 
iTA  lemnity  of  Blessed 
Ambrose,  Thy  Con- 
fessor, rejoice  Thy 
Church,  O  God,  that 
it  may  ever  be  de- 
fended with  all  spiri- 
tual helps  and  made 
worthy  to  be  blessed 
with  everlasting  joys. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


MARCH  22 

B.  Isnardo  of  Chiampo,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremus 

Qmnipotens  aeterne 
°  Deus,  qui 


tise   turn   luce,  tene- 


Let  us  pray 

Almighty,  eternal 
God,  Who,  by  the 
of  Thy  wisdom, 
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bras  ignorantiae  re- 
pellis,  auge,  meritis 
et  precibus  beati  Is- 
nardi,  Confessoris 
tui,  virtutem  f idei,  ut 
ignis,  quern  gratia 
tua  fecit  acc&idi,  nul- 
lis  tentationibus  ex- 
tinguatur.  Per  Chris- 
tum Dominum  nos- 
trum. 


R.  Amen. 


didst  dispel  the  dark- 
nes  of  ignorance,  in- 
crease, through  the 
merits  and  prayers  of 
Blessed  Isnard,  Thy 
Confessor,  the  virtue 
of  faith :  that  the  fire, 
which  Thy  grace 
did  cause  to  ignite, 
may  not,  by  any 
temptation,  be  extin- 
guished. Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


MARCH  23 

B.  Sybilline  de  Biscossis,  Virg. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  252. 


Oremus 

"TtoJS,  qui  beatae  Si- 
byllinae  Virginis, 
corporalibus  lumini- 
bus  orbatae,  mentem 
admirabili  claritatis 
fulgore  illustrare  vo- 
luisti,  ejus  interces- 
sione  nobis  concede, 
ut,  superna  luce  illu- 
minati,  terrena  despi- 
ciamus  et  aeterna  ef- 
ficaciter  exquiramus. 


Digitized  by 


Gov  .gle 


Let  us  pray 

f\  God,  who  w'ast 
pleased  to  enlight- 
en the  soul  of  Blessed 
Sybilline,  Thy  Vir- 
gin, with  admirable 
splendour,  though  de- 
prived of  bodily 
sight,  grant,  at  her 
intercession,  that,  en- 
lightened with  light 
from  above,  we  may 
despise  earthly 
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Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 


R.  Amen. 


things,  and  earnestly 
strive  after  those 
that  are  eternal. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


Wednesday  following  the  Third  Sunday  After 
Easter. 

St.  Joseph,  Patron  of  the  Universal  Church 

AT  L 

Ant.  Cum  esset  de- 
sponsata  mater  Jesu 
Maria  Joseph,  ante- 
quam  convenient,  in- 
venta  est  in  utero  ha- 
bens  de  Spiritu  Sanc- 
to,  alleluia. 

F^Amavit  eum  Do- 
minus  et  ornavit  eum, 
alleluia. 

R.  Stolam  glorias 


Ant.  When  Mary, 
the  Mother  of  Jesus, 
was  espoused  to  Jo- 
seph, she  was  found 
to  have  conceived  of 
the  Holy  Ghost  be- 
fore they  came  to- 
gether, alleluia. 

V.  The  Lord  loved 
him  and  adorned  him, 
alleluia. 

R.  He  clothed  him 
with  a  robe  of  glory, 
alleluia. 


AT  LAUDS 


Ant.  Joseph,  fili 
David,  noli  timere  ac- 
cipere  Mariam  con- 
jugem  tuam:  quod 
enim  in  ea  natum  est 


Ant.  Joseph,  son  of 
David,  fear  not  to 
take  Mary  as  thy 
spouse,  for  that  which 
is  born  in  her  is  of 
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de  Spiritu  Sancto  est, 
alleluia. 

V.  Dedisti  mi  hi 
protectionem  salutis 
tuse,  alleluia. 

R.  Et  dextera  tua 
suscepit  me,  alleluia. 

at  it 

Ant.  Fili  quid  fe- 
cisti  nobis  sic?  Ecce 
pater  tuus  et  ego  do- 
lentes  quasrebamus  te, 
alleluia. 

V.  Amavit  eum  Do- 
minus  et  ornavit  eum, 
alleluia. 

R.  Stolam  g  1  oriae 
induit  eum,  alleluia. 

Oremus 

"T\eus,  qui  ineffabili 
providentia  bea- 
tum  Joseph  sanctissi- 
mae  Genitricis  t  u  ae 
sponsum  eligere  dig- 
natus  es :  p  r  ae  s  t  a, 
quaesumus,  ut  quern 
protectorem  venera- 


the  Holy  Ghost,  alle- 
luia. 

V.  Thou  hast  given 
me  the  care  of  thy 
salvation,  alleluia. 

R.  And  thy  right 
hand  hath  received 
me,  alleluia. 


Ant.  Son,  why  hast 
Thou  done  so  to  us? 
Behold  Thy  father 
and  I  have  sought 
Thee  sorrowing,  alle- 
luia. 

V.  The  Lord  loved 
him  and  adorned  him, 
alleluia. 

R.  He  clothed  him 
with  a  robe  of  glory, 
alleluia. 

Let  m  pray 

Q  God,  who  by  an 
^  ineffable  provi- 
dence didst  deign  to 
choose  blessed  Joseph 
as  the  spouse  of  Thy 
most  holy  Mother, 
grant,  we  beseech 
Thee,  that  him  whom 


Digitize- i    (^Q  QIC 


Original  from 
UNIVERSITY  OF  WISCONSIN 


284 


SAINTS  AND  BLESSED 


mur  in  terris,  inter- 
cessorem  habere  me- 
reamur  in  caelis.  Qui 
vivis  et  regnas  per 
omnia  s£cula  saecu- 
lorum. 

R.  Amen. 


we  venerate  on  earth 
as  our  protector,  we 
may  merit  to  have  as 
our  intercessor  in 
heaven.  Who  livest 
and  reignest  world 
without  end. 
R.  Amen. 


Feasts  of  April 

APRIL  1 

Sacred  Stigmata  of  St.  Catherine  of  Siena 

Ants.,  VV.  and  RR.  and  Prayer  as  on  the  prin- 
cipal feast  (April  30),  page  297. 

APRIL  5 

St.  Vincent  Ferrer,  Conf. 

AT  I.  VESPERS 


Ant.  Qui  propheti- 
co  fretus  lumine,  mi- 
ra  de  mundi  fine  do- 
cuit;  in  occiduo  terrse 
cardine  ut  sol  Vin- 
ceritius  occubuit,  et 
septus  Angelorum 
agmine,  lucidas  caeli 
sedes  tenuit  (T.  P. 
Alleluia) . 


Ant.  Guided  by 
prophetic  light,  he 
taught  wonderful 
things  concerning  the 
end  of  the  world ;  like 
the  Sun  setting  in 
the  west,  Vincent  de- 
parted this  life,  and 
surrounded  by  com- 
panies of  Angels  he 
occupied  the  reful- 
gent seats  of  heaven 
(P.  T.  Alleluia). 
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V.  Ora  pro  nobis, 
beate  Vincenti  (T.  P. 
Alleluia). 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi  (T.  P.  Alle- 
luia) . 


V.  Pray  for  us,  0 
Blessed  Vincent  (P. 
T.  Alleluia). 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ 
(P.  T.  Alleluia). 


AT  LAUDS 


Ant.  Cujus  vitse 
sincera  puritas  virgi- 
nali  candore  nituit, 
salutaris  doctrinse  Ve- 
ritas praedicando  ubi- 
que  claruit,  illi  sum- 
ma  Bonitas  geminam 
pro  meritis  coronam 
tr  ibuit  (T.  P.  Alle- 
luia). 


V.  Justus  germina- 
bit  sicut  Hlium  (T.  P. 
Alleluia) . 

R.  Et  florebit  in 
aeternum  ante  Domi- 
num  (T.  P.  Alleluia). 
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Ant.  The  sincere 
purity  of  his  life 
shone  through  his 
virginal  candour,  the 
truth  of  salutary  doc- 
trine he  everywhere 
illustrated  by  his 
preaching ;  the  su- 
preme Goodness  re- 
warded him  for  his 
merits  with  the  dou- 
ble crown  (P.  T.  Al- 
leluia) . 

V.  The  just  shall 
flourish  like  the  lily 
(P.  T.  Alleluia). 

R.  And  shall  pros- 
per for  ever  before 
the  Lord  (P.  T.  Alle- 
luia). 
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AT  II.  VESPERS 


Ant.  Gloriose  Pa- 
ter, o  Vincenti,  cui 
arcem  scandenti  po- 
lorum  cum  honore  6b- 
vius  ingSnti  plaudens 
venit  chorus  angelo- 
rum  can&ites  te,  due 
1  a  u  d  e  f  requenti  ad 
amdena  regna  Beato- 
rum  (T.  P.  Alleluia). 


V.  Ora  pro  nobis, 
beate  Vincenti  (T.  P. 
Alleluia) . 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi  (T.  P.  Alle- 
luia) . 

Oremus 

T\EUS,  qui  gentium 
multitudinem,  mi- 
ra  b  e  a  t  i  Vincenti i, 
Confessoris  tui,  prse- 
dicatione,  ad  agnitio- 
nem  tui  nominis  ve- 
nire tribuisti,  praesta, 
qu£sumus,   ut  quern 


Ant  O  glorious  Fa- 
ther Vincent,  who,  in 
ascending  the  heav- 
ens, wast  met  by  a 
choir  of  Angels  com- 
ing in  great  honour 
and  jubilation,  lead 
us  who  have  often 
sounded  thy  praises 
to  the  delightful 
Kingdoms  of  the 
Blessed  (P.  T.  Alle- 
luia). 

V.  Pray  for  us,  O 
Blessed  Vincent  (P. 
T.  Alleluia). 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ 
(P.  T.  Alleluia). 

Let  us  pray 

f\  God,  who  didst 
bring  the  multi- 
tudes of  the  nations 
to  the  knowledge  of 
Thy  holy  Name  by 
the  wonderful  preach- 
ing of  Blessed  Vin- 
cent, Thy  Confessor, 
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venturum  j  u  d  i  c  e  m 
nuntiavit  in  terris, 
praemiatorem  habere 
mereamur  in  cselis, 
Christum  Dominum 
nostrum. 


R.  Amen. 


grant,  we  beseech 
Thee,  that  we  may 
deserve  to  find  in 
heaven  a  bountiful 
rewarder  in  Him, 
whom  he  preached 
upon  earth  as  the 
Judge  to  come,  even 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


APRIL  9 


n< 


R.  Ai 


B.  Anthony  Pavoni,  Mart. 

s.,    VV.   and   RR.,   page   246    (in  P.  T.t 


Let  its  pray 
f\  God,  who  didst 
endow  Blessed 
Anthony,  Thy  Mar- 
tyr, with  invincible 
strength  of  soul  for 
promoting  the  unity 
of  Thy  Faith,  grant, 
we  beseech  Thee,  that 
we  may  so  tread  in 
his  footsteps  as  to 
attain  to  the  end  of 
our  Faith,  the  salva- 
tion of  souls.  Through 
Christ  our 
R.  Amen. 


Oremus 
"PJEUS,  qui  ad  unita- 
tem  fidei  promo- 
vendam  beato  Anto- 
nio, Martyr i  tuo,  in- 
victam  animi  fortitu- 
dinem  contulisti,  da 
nobis,  qu£sumus,  ita 
ejus  vestigia  sectari, 
ut  finem  fidei  nostrae 
salutem  animarum 
report^mus.  Per 
Dominum 
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APRIL  10 


B.  Anthony 

Ants.,  VV.  and  RR 
page  251). 

Or  emus 

F)eus,  qui  beatum 
Antonium,  ad  lu- 
cem  veritatis  tuse  mi- 
sericorditer  revoca- 
tum,  eximium  marty- 
rem  effecisti,  praesta 
ut,  ejus  intercessione, 
simus  semper  in  fide 
stabiles  et  in  opere 
efficaces.  Per  Chris- 
tum   Dominum  nos- 


R.  Amen. 


Neyrot,  Mart. 

.,   page   246    (in   P.  T., 

Let  us  pray 
Q  God,  who  didst 
■  mercifully  bring 
Blessed  Anthony  back 
to  the  light  of  Thy 
holy  truth,  and  didst 
make  him  a  glorious 
martyr  of  the  same, 
grant,  through  his 
intercession,  that  we 
may  ever  be  stead- 
fast in  faith  and  ef- 
fectual in  the  per- 
formance  of  good 
works.  Through 
Christ  our 
R.  Amen. 


APRIL  IS 


B.  Margaret  of  Citta  di  Castello,  Virg. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  252. 


Oremus 

FJeus,  qui  beatam 
Margaritam  Vir- 
ginem  luminibus  or- 
bam  nasci  voluisti,  ut 
intus,  illuminato  cor- 
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Let  us  pray 
f\  God,  who  wast 
pleased  that  Bless- 
ed Margaret  Thy  Vir- 
gin should  be  born 
blind  that  the  eye  of 
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dis  6culo,te  solum  as- 
sidue  contemplare- 
tur:  esto  lumen  ocu- 
lorum  nostrorum,  quo 
mundi  hujus  tenebris 
carere  valeamus,  et 
perveniamus  ad  pa- 
triam  claritatis  seter- 
nae.  Per  Christum  D6- 
minum  nostrum. 


R.  Amen. 


her  heart  being  in- 
wardly enlightened 
she  might  continually 
contemplate  Thee 
alone,  be  Thou  the 
light  of  our  eyes  that 
we  may  have  no  part 
in  the  darkness  of 
this  world,  but  be  en- 
abled to  arrive  at  the 
land  of  eternal  bright- 
ness. Through  Christ 
our  Lord. 
R.  Amen. 


APRIL  14 

B.  Peter  Gonzalez,  Conf. 

Ants.,   VV.   ami   RR.,   page   249    (in   P.  T. 


page  251). 

Oremus 

T\EUS,  qui  in  maris 
periculis  consti- 
tutis  beati  Petri  opem 
singularem  ostendis, 
ejus  nobis  intercessi- 
on concede,  ut  in  hu- 

gratias  lumen  semper 
affulgeat,  quo  aeter- 
nse  salutis  portum  in- 
venire  valeamus.  Per 


Let  us  pray 

O  God,  who  afford- 
est  singular  help 
through  Blessed  Pe- 
ter to  such  as  are  in 
the  dangers  of  the 
sea,  grant,  through 
his  intercession,  that 
in  all  the  storms  of 
this  life  the  light  of 
Thy  grace  may  ever 
shine  upon  us,  where- 
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Christum  D  6  m  i  n  u  m 
nostrum. 


R.  Amen. 


by  we  may  be  able  to 
gain  the  port  of  eter- 
nal salvation.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


APRIL  17 

B.  Clare  Gambacorta,  Vid. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  254. 


Oremus 
T^ribue  nobis,  mise- 
ricors  Deus,  spiri- 
tum  orationis  et  poe- 
nitentiae,  ut,  b  e  a  t  se 
Clarae  vestigiis  inhse- 
rentes,  mereamur, 
quam  ipsa  in  cselis 
accepit,  coronam  ob- 
tinere.  Per  Christum 
Dominum  nostrum. 

R.  Amen. 


Let  us  pray 
pRANT  us,  O  merci- 
ful  God,  the  spirit 
of  prayer  and  pen- 
ance, that,  following 
in  the  footsteps  of 
Blessed  Clare,  we  may 
be  worthy  to  gain  the 
crown,  which  she 
hath  received  in  heav- 
en. Through  Christ 
our  Lord. 
R.  Amen. 


APRIL  20 

St.  Agnes  of  Montepulciano,  Virg. 

AT  I.  VESPERS 


Ant.  Vocata  est  ho- 
die  Agnes  ad  nuptias 
Agni,  alleluia ;  accum- 
b  i  t  in  jucunditate 
cum  Sponso  suo,  alle- 
luia. 


Ant.  Today  Agnes 
has  been  called  to  the 
nuptials  of  the  Lamb, 
alleluia ;  she  reposes  in 
joy  with  her  Spouse, 
alleluia. 
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V.  Ora  pro  nobis, 
beata  Agnes,  alleluia. 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi,  alleluia. 


7.  Pray  for  us, 
Blessed  Agnes,  alle- 
luia. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ, 
alleluia. 


AT  LAUDS 


Ant.  Agnetem  caeli 
suscepit  curia,  sanc- 
tam  Sanctis  addidit 
EcclSsia ;  sedenti  in 
throno  et  Agno  sit 
laus,  honor  et  bene- 
dictio,  alleluia. 


V.  Adducentur  Re- 
gi  virgines  post  earn, 
alleluia. 

R.  Proximse  ejus 
afferentur  t  i  b  i,  alle- 
luia. 


Ant  The  court  of 
heaven  has  received 
Agnes,  the  Church 
has  added  a  Saint  to 
the  calendar  of 
Saints,  honour,  glory 
and  benediction  to 
the  Lamb  sitting  on 
the  throne,  alleluia. 

V.  After  her  shall 
virgins  be  brought  to 
the  King,  alleluia. 

R.  Her  companions 
shall  be  conducted  to 
Thee,  alleluia. 


AT  II.  VESPERS 


Ant.  Ave,  Virgo 
optima,  insigne  decus 
Ordinis,  ave,  virgo  in- 
clyta,  illustre  s  i  d  u  s 
aHheris;  tua  canentes 


Ant.  Hail,  glorious 
Virgin,  grand  orna- 
ment of  the  Order, 
hail,  renowned  Vir- 
gin, resplendent  star 
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merita,  tuis  fove  sub-  of  heaven,  help  by 
sidiis,  alleluia.  thy  prayers  those 

who  chant  thy  prais- 
es, 

VV.  and  RR.  as  at  I.  Vespers. 


Oremus 

FJEUS,  qui  beatam 
Agnetem,  Virgi- 


nem  tuam,caelesti  rore 
sa3pe  perfundere,  et 
orationis  ejus  loca, 
diversis  enatis  flori- 
bus,  decorare  digna- 
tus  es,  concede  propi- 
tius,  ut,  ejus  precibus 
perpetuotuse  benedic- 
tionis  rore  conspersi, 
aeternitatis  f  r  u  c  t  u  s 
percipere  mereamur. 
Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 


R.  Amen. 


0 


Let  us  pray 
God,  who  wast 


to  shed  a  heavenly 
dew  over  Thy  holy 
virgin,  the  Blessed 
Agnes,  and  to  deck  the 
places  of  her  prayer 
with  divers  fresh- 
blown  flowers,  merci- 
fully grant  that  we, 
through  her  prayers, 
may  be  sprinkled  with 
the  unfailing  dew  of 
Thy  blessing,  and  be 
made  fit  to  receive 
the  fruits  of  immor- 
tality. Through  Christ 
our  Lord. 
R.  Amen. 


APRIL  22 
B.  Bartholomew  Cerveri,  Mart. 
Ants.,  VV.  and  RR.,  page  251. 
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Oremus 

TXexjs,  qui  beatum 
Bartholomseum 
insignem  fidei  pro- 
pugnatorem  effecisti, 
et  martyrii  corona 
sublimasti,  da  nobis, 
ejus  meritis  et  inter- 
cession, crucem  jugi- 
ter  ferre,  ut  cum  ip- 
so gloriae  tuse  merea- 
mur  esse  participes. 
Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 

f)  God,  who  didst 
make  Blessed  Bar- 
tholomew a  glorious 
champion  of  the 
faith,  and  didst  raise 
him  to  the  crown  of 
martyrdom,  grant, 
through  his  merits 
and  intercession,  that 
we  may  ever  bear  the 
cross  and  deserve  to 
be  partakers  with 
him  in  Thy  glory. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


APRIL  26 

BB.  Dominic  and  Gregory,  Confessors 
Ants.t  page  251. 

AT  VESPERS 


V.  Orate  pro  nobis, 
b  e  a  t  i  Dominice  et 
Gregori,  alleluia. 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi,  alleluia. 
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V.  Pray  for  us, 
Blessed  Dominic  and 
Gregory,  alleluia. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ, 
alleluia. 
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AT  LAUDS 


V.  Mirabilis  Deus, 
alleluia. 

R.  In  Sanctis  suis, 


Oremus 

T\eus  cujus  miseri- 
cordise  n  o  n  est 
numerus,  te  humiliter 
deprecamur,  ut,  inter- 
ced£ntibus  beatis  Do- 
minico  et  Gregorio, 
Confessoribus  tuis,  a 
peccatorum  nostro- 
rum  pondere  subdtic- 
ti,  gloriam  ab  ipsis 
obtentam  assequamur. 
Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 

R.  Amen. 


V.  God  is  wonder- 
ful, alleluia. 

R.  In  His  Saints, 
alleluia. 

Let  us  pray 

f)  God,  of  whose 
mercies  there  is 
no  number,  we  hum- 
bly beseech  Thee, 
that,  through  the  in- 
tercession of  Blessed 
Dominic  and  Gregory, 
Thy  Confessors,  we 
may  be  relieved  of  the 
burden  of  our  sins 
and  attain  the  glory 
which  they  now  en- 
joy. Through  Christ 
our  Lord. 
R.  Amen. 


B.  Louis  M.  Grignon  of  Montfort,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  251. 


Oremus 


T\eus,  qui  beatum 
Ludovicum  Mari- 
am,  Confessorem  tu- 


Let  us  pray 

f)  God,  who  didst 
V  make  Blessed 
Louis  Mary,  Thy  Con- 
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um,  Crucis  mysterii 
et  sanctissimi  Rosarii 
praeconem  eximium 
effecisti,  ac  nova  per 
eum  Familia  Ecclesi- 
am  foecundasti:  ejus 
meritis  et  intercessi- 
on concede,  ut,  per 
Unigeniti  Filii  tui 
vitam,  mortem  ac  re- 
surrectionem,  salutis 
seternse  prsemia  con- 
sequamur.  Per  eun- 
dem  Christum  Domi- 
num  nostrum. 


R.  Amen. 


fessor,  an  admirable 
preacher  of  the  mys- 
tery of  the  Cross  and 
of  the  Most  Holy 
Rosary,  and  didst 
through  him  give  a 
new  family  to  Thy 
Church,  grant,  by  his 
merits  and  interces- 
sion, that,  by  the  life, 
death  and  resurrec- 
tion of  Thy  only-be- 
gotten Son,  we  may 
obtain  the  rewards  of 
eternal  life.  Through 
the  same  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


APRIL  29 
St.  Peter  of  Verona,  Mart. 
AT  I.  VESPERS 


Ant.  0  Petre,  Mar- 
tyr inclyte,  Prsedica- 
torum  gloria,  virgini- 
tate  pr&dite,  verbo, 
signis  et  gratia,  con- 
cessa  nobis  solitae  pi- 
etatis  dementia,  tran- 
sacto  mundi  tramite, 


Ant.  0  Peter,  il 
trious  Martyr,  glory 
of  the  Friars  Preach- 
ers, ornament  of  vir- 
ginity, renowned  for 
eloquence,  miracles 
and  sanctity,  the 
clemency  of  the  usual 
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nos  transfer  ad  cse- 
lestia,  alleluia. 


V.  Ora  pro  nobis, 
beate  Petre,  alleluia. 

R.  Ut 
amur 

Christi,  alleluia. 


goodness  having  been 
granted  us,  and  our 
mortal  career  being 
finished,  transfer  us  to 
eternal  glory,  alleluia. 

V.  Pray  for  us, 
Blessed  Peter,  alleluia. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of 
alleluia. 


AT  LAUDS 


Ant.  Summa  p  o  1- 
lens  Petrus  munditia, 
et  praefulgens  doctri- 
nae  gratia,  mart^rii 
clarus  victoria,  trinse 
fulget  coronse  gloria, 
alleluia. 


V.  Corona  aurea 
super  caput  ejus,  alle- 
luia. 

R.  Expressa  signo 
sanctitatis,  alleluia. 


Ant .  Peter,  orna- 
ment of  the  highest 
purity,  resplendent 
by  the  grace  of  doc- 
trine, renowned  by  the 
victory  of  martyr- 
dom, shines  by  the 
triple  crown  of  glory, 
alleluia. 

V.  A  crown  of  gold 
upon  his  head,  alle- 
luia. 

R.  Adorned  with 
the  emblem  of  sanc- 
tity, alleluia. 


AT  II.  VESPERS 


Ant.  O  Martyr  egr6- 
gie,  doctor  veritatis, 


Ant.  O  glorious 
Martyr,  doctor  of 


Digitized  by  ^QOQlC 


Original  from 
UNIVERSITY  OF  WISCONSIN 


APRIL 


297 


puritatis  vasculum, 
norma  sanctitatis,  tua 
per  suffragia  veniam 
peccatis,  et  vitam  in 
gloriam  prsesta  cum 
luia. 


truth,  vessel  of  pur- 
ity, rule  of  sanctity, 
obtain  for  us  by  thy 
prayers  pardon  of  our 
sins,  and  the  life  of 
glory  with  the  Bless- 
ed, alleluia. 


VV.  and  RR.  as  at  I.  Vespers. 

Or  emus  Let  us  pray 


T>raesta,  qusesumus, 
omnipotens  Deus, 
ut,  beati  Petri  Mar- 
tyris  tui  fidem  con- 
grua  devotione  secte- 
mur,  qui  pro  ejus- 
dem  fidei  dilatatione 
martyrii  palmam  me- 
r  u  i  t  obtinere.  Per 
Christum  Dominum 
nostrum. 


R.  Amen. 


/^rant,  we  beseech 
"  Thee,  Almighty 
God,  that  we  may  imi- 
tate with  due  devo- 
t  i  o  n  the  faith  of 
Blessed  Peter,  Thy 
Martyr,  who,  for  the 
enlarging  of  that 
same  faith,  was  made 
worthy  to 

palm  of  martyrdom. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


APRIL  30 


St.  Catherine  of  Siena,  Virg. 

AT  I.  VESPERS 


Ant.  Virginis  Ca- 
tharinae  hasc  dies  di- 
cata  sacris,  ut  nun- 


Ant.  This  day  is 
dedicated  to  the  feast 
of  Catherine  the  Vir- 
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quam  tantse  sanctita- 
tis  praestantia  mor- 
talium  memoria  exci- 
dere  queat,  et  cunc- 
tis  celeberrima  per- 
petuo  fiat,  alleluia. 


V.  Ora  pro  nobis, 
beata  Catharina,  alle- 
luia. 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi,  alleluia. 


gin,  in  order  that  the 
excellence  of  her 
great  sanctity  may 
never  fade  from  the 
memory  of  mortals, 
and  may  be  perpetu- 
ally celebrated,  alle- 
luia. 

V.  Pray  for  us, 
Blessed  Catherine,  al- 
leluia. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ, 
alleluia. 


AT  LAUDS 


Ant.  Maxima  est 
Catharinse,  Virginia 
Senensis,  praestantia, 
q  u  se  incolumitatem 
languentibus  etvitam 
m  6  r  t  u  i  s  restituere 
potuit,  alleluia. 

7.  Adduc6ntur  Re- 
gi  virgines  post  earn, 
alleluia. 

R.  Pr6ximse  ejus 
afferentur  tibi,  alle- 
luia. 


Ant.  Great  is  the 
excellence  of  Cathe- 
rine, Virgin  of  Siena, 
who  was  able  to  re- 
store health  to  the 
sick  and  life  to  the 
dead,  alleluia. 

V.  After"  her  shall 
virgins  be  brought  to 
the  King,  alleluia. 

R.  Her  companions 
shall  be  conducted  to 
Thee,  alleluia. 
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AT  II. 

Ant.  O  Virgo  max- 
ima gloria  prsestans, 
cujus  sacra  stata  or- 
bis  universus  hodier- 
na  die  celebrat,  quam 
angeli  cum  laudibus 
eff  erunt,  ac  c  6 1  e  r  i 
superni  cives  admi- 
rantur;  age  apud  De- 
um  quo  mentes  nos- 
tras semper  divinis 
prasceptis  obtSmpe- 
rent,  nosque  virtuti- 
bus  aliisque  bonis  au- 
geat,  alleluia. 

VV.  and  RR.  as  at  I. 

Or  emits 

T^eus,  qui  beateCa- 
^  tharinae,  virgini- 
tatis  et  patientiae  spe- 
ciali  privilegio  deco- 
ratae,  malignantium 
spirituum  certamina 
vincere,  et  in  amore 
tui  nominis  inconcus- 
se  permanere  tribuis- 
ti :  concede,  q  u  &  s  u- 
mus,  ut,  ejus  imitati- 
6  n  e,  calcata  mundi 
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VESPERS 

Ant.  0  Virgin  re- 
fulgent with  the  high- 
est glory,  whose  sanc- 
tity the  whole  world 
celebrates  today,  you, 
whom  the  angels 
praise  and  the  other 
heavenly  citizens  ad- 
mire, plead  with  God 
that  our  minds  may 
ever  obey  the  divine 
precepts,  and  that  He 
may  increase  in  us 
the  virtues  and  other 
good  things,  alleluia. 

Vespers. 

Let  us  pray 

O  God,  who  didst 
enable  Blessed 
Catherine,  graced 
with  a  special  privi- 
lege of  virginity  and 
patience,  to  overcome 
the  assaults  of  evil 
spirits,  and  to  stand 
unshaken  in  the  love 
of  Thy  Holy  Name: 
grant,  we  beseech 
Thee,  that,  after  her 
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nequitia  et  omnium 
hostium  superatis  in- 
sidiis,  ad  tuam  secu- 
re gloriam  transea- 
mus.  Per  Christum 
Dominum  nostrum. 


R.  Amen. 


example,  treading  un- 
der foot  the  wicked- 
ness of  the  world,  and 
overcoming  the  wiles 
of  all  our  enemies,  we 
may  safely  pass  on- 
ward to  Thy  glory. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


Feasts  of  May 

MAY  5 

St.  Pius  V,  Pope  and  Conf. 
AT  I.  VESPERS 


Ant.  Pii  n  o  m  e  n 
comprobarunt  pise 
operationes  et  ex  hoc 
beatum  dicent  omnes 
generationes,  alleluia. 

» 

V.  Ora  pro  nobis 
beate  Pie,  alleluia. 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi,  alleluia. 


Ant.  Pious  works 
bear  testimony  to  the 
name  of  Pius,  and 
hence  all  generations 
shall  call  him  Bless- 
ed, alleluia. 

V.  Pray  for  us, 
Blessed  Pius,  alleluia. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ, 
alleluia. 
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AT  LAUDS 


Ant.  Pie,  Pastor 
mirifice,  tuarum  rae- 
mor  ovium,  sta  coram 
sum  ni  o  Judice  pro 
partibus  fldelium,  al- 
leluia. 

V.  Justus  gerrai- 
nabit  sicut  lilium,  al- 
leluia. 

R.  Et  florebit  in 
aeternum  ante  Domi- 
num,  alleluia. 


Ant.  0  Pius,  great 
Pastor,  mindful  of 
thy  flock,  defend  the 
cause  of  the  faithful 
before  the  Supreme 
Judge,  alleluia. 

V.  The  just  shall 
flourish  like  the  lily, 
alleluia. 

R.  And  shall  pros- 
per for  ever  before 
the  Lord,  alleluia. 


AT  II.  VESPERS 


Ant.  Qui  exaltet 
humiles,  Pium  exal- 
tavit,  et  in  Apostoli- 
ca  Sede  collocavit,  al- 
leluia. 


Ant.  He  Who  ex- 
alts the  humble,  ex- 
alted Pius  and  placed 
him  in  the  Apostolic 
See,  alleluia. 


VV.  and  RR.  as  at  I.  Vespers. 


Or  emus 

"T^EUS,  qui  ad  conte- 
rendos  Ecclesise 
tuae  hostes  et  ad  divi- 
num  cultum  reparan- 
dum,  beatum  Pium 
Pontificem  maximum 
eligere  dignatus  es : 
f  ac  nos  ipsius  def  £ndi 
praesidiis,  et  ita  tuis 
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Let  us  pray 

f\  God,  who  wast 
pleased  to  elect 
the  Blessed  Pius  to 
the  office  of  chief 
Pontiff,  for  the  de- 
feat of  the  enemies 
of  Thy  Church  and 
the  restoration  of  di- 
vine  worship,  grant 
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inhaerere  obsequiis,  ut, 
omnium  hostium  su- 
peratis  insidiis,  per- 
petua  pace  lsetemur. 
Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 


R.  Amen. 


that  we  may  be  de- 
fended by  his  watch- 
ful guardianship,  and 
be  so  intent  upon  Thy 
holy  service  that, 
over-coming  all  the 
wiles  of  our  enemies, 
we  may  enjoy  eternal 
peace.  Through  Christ 
our  Lord. 

R.  Amen. 


MAY  10 

St.  Antoninus,  Archbishop  of  Florence 
and  Confessor 

AT  L  VESPERS 


Ant.  Te  Virginum 
chorus  laudat,  te  Doc- 
torum  coetus  pr£di- 
cat,  te  unanimi  voce 
sancti  praesules  pr&- 
sulem  admirantur: 
beate  Antonine,  nos 
te  quoque  laudantes 
paternis  semper  ocu- 
lis  intuere,  alleltiia. 


V.  Ora  pro  nobis, 
beate  Antonine,  alle- 
luia. 


Ant.  The  chorus  of 
Virgins  praises  thee, 
thee  the  assembly  of 
Doctors  applauds, 
with  unanimous  voice 
the  Pastors  of  the 
Church  admire  thee 
as  Pastor:  0  Blessed 
Antoninus,  by  thy  pa- 
ternal watchfulness, 
guard  us  who  also 
praise  thee,  alleluia. 

V.  Pray  for  us, 
Blessed  Antoninus, 
alleluia. 
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R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi,  alleluia. 


R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ, 
alleluia. 


AT  LAUDS 


Ant.  Sanctus  An- 
toninus vere  est  glori- 
ficandus,  cui  m  o  r  b  i 
cedunt,  elementa  pa- 
rent, et  mors  inexora- 
bilis  ad  ejus  nutum 
tremit,  alleluia. 

V.  Justus  germina- 
bit  sicut  lilium,  alle- 
luia. 

R.  EtflorSbitin 
seternum  ante  Domi- 
num,  alleluia. 


Ant.  St.  Antoninus 
is  truly  to  be  hon- 
oured, because  d  i  s- 
eases  yielded  to  him, 
the  elements  obeyed 
him,  and  inexorable 
death  trembled  at  his 
nod,  alleluia.  . 

V.  The  just  shall 
flourish  like  the  lily, 
alleluia. 

R.  And  shall  pros- 
per for  ever  before 
the  Lord,  alleluia. 


AT  n.  VESPERS 


Ant.  Dux  f  idei,  pie- 
tatis  doctor,  m  u  n  d  i 
lampas,  sacerdotum 
decor,  feclsti  quae  do- 
c£bas,  despiciens  car- 
nem,  adherens  Deo 
permanenti :  beate 
Antonine,  cum  ascen- 
dente  Christo  cselos 
ascendisti,  ne  derelln- 


Ant.  Leader  of 
faith,  master  of  piety, 
light  of  the  world, 
honour  of  the  priest- 
hood, you  practised 
what  you  preached, 
despising  the  things 
of  the  flesh  and  ad- 
hering to  the  Eternal 
God:  0  Blessed  An- 
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quas  nos  orphanos  in  toninus,  who,  on  the 
hoc  exsilio,  alleluia,  feast  of  Christ's  As- 
alleluia.  cension,  ascended  to 

heaven,  do  not  leave 
us  orphans  in  this 
exile,  alleluia,  alleluia. 

V.  and  R.  as  at  I.  Vespers. 

Let  us  pray 

TVTay  we  be  assisted, 
ifA  0  Lord,  by  the 
merits  of  Thy  Bless- 
ed Confessor  and 
Bishop  St.  Antoninus, 
that,  as  we  confess 
Thee  to  have  been 
wonderful  in  him,  so 
our  glory  may  be  that 
Thou  art  merciful 
unto  us.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


Cancti  Antonini, 
Domine,  Confes- 
soris  tui  atque  Ponti- 
ficis,  mentis  adjuv£- 
mur,  ut,  sicut  te  in 
illo  mirabilem  praedi- 
camus,  ita  in  nos  mi- 
sericordem  fuisseglo- 
riemur.  Per  Chris- 
tum Dominum  nos- 
trum. 


R.  Amen. 


MAY  11 


B.  Albert  of  Bergamo,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  251. 


Oremus 

T^eus,  qui  in  humili 
vitse  genere  bea- 
tum  Albertum,  Con- 
fessorem  tuum,  exi- 


Let  us  pray 

f)  God,  who  wast 
pleased  that  Bless- 
ed Albert,  Thy  Con- 
fessor,  should  shine 


Digitized  by 


Original  from 
UNIVERSITY  OF  WISCONSIN 


S05 


mia  sanctitate  clares- 
cere  voluisti;  fac  nos 
ita  ejus  sectari  vesti- 
gia, ut  assequi  mere- 
amur  et  prsemia.  Per 
Christum  Dominum 
nostrum. 

R.  Amen. 


with  singular  sanc- 
tity in  a  lowly  condi- 
tion  of  life,  grant 
that  we  may  so  tread 
in  his  footsteps  as  to 
be  worthy  to  obtain 
his  rewards.  Through 
Christ  our 
R.  Amen. 


MAY  12 

B.  Jane  of  Portugal,  Virg. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  252. 


Oremus 

"TJeus,  qui  inter  re- 
gales delicias  et 
mundi  ill£cebras  bea- 
tam  Joannam,  Virgi- 
nem  t  u  a  m,  virtute 
constantiae  roborasti, 
qusesumus,ut,ejus  in- 
tercession, fiddles  tui 
terrena  despiciant  et 
ad  caelestia  semper 
aspi'rent.  Per  Chris- 
tum Dominum  nos- 
trum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 

f)  God,  who  didst 
strengthen  Bless- 
ed Jane,  Thy  Virgin, 
with  unshaken  con- 
stancy amidst  royal 
delights  and  the  en- 
ti  cements  of  the 
world,  grant,  through 
her  intercession,  that 
Thy  faithful  may  de- 
spise all  earthly 
things,  and  ever  as- 
pire after  the  things 
of  heaven.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 
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MAY  13 

B.  Imelda,  Virg. 
Ants.,  VV.  and  RR.f  page  252. 


Or  emus 

FAMINE  Jesu  Chris- 
te,  qui  beatam 
Virginem  I  meld  am, 
ignito  caritatis  arao- 
re  sauciatam  et  im- 
maculata  Hostia  mi- 
rabiliter  refectam,  in 
caelum  suscepisti:  fac 
nos,  ejus  intercessio- 
ne,  eodem  caritatis 
f  ervore  ad  s  a  c  r  a  m 
mensam  accedere,  ut 
appetamus  dissolvi  et 
esse  tecum  merea- 
mur :  Qui  vivis  et  reg- 
nas  per  omnia  ssecula 
saeculorum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 

O  Lord  Jesus  Christ, 
who,  wounding 

the  blessed  Virgin 
Imelda  with  the  fire 
of  Thy  love,  and  mi- 
raculously feeding 
her  with  the  Imma- 
culate Host,  didst  re- 
ceive her  into  heav- 
en :  grant  us,  through 
her  intercession,  to 
approach  the  holy 
Table  with  the  same 
fervour  of  charity, 
that  we  may  long  to 
be  dissolved  and  de- 
serve  to  be  with 
Thee :  Who  livest  and 
reignest  for  ever  and 
ever. 

R.  Amen. 
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MAY  14 

B.  Giles  of  Portugal,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.t  page  251. 


Oremus 

lVriSERICORDIAM  tu- 

am,  Deus,  sup- 
plices  imploramus,  ut 
sicut,  ea  prseveniente, 
beatum  Aegidium  in 
viam  justitise  et  sanc- 
titatis  redire  fecisti, 
ita  nos  e  servitute  ac 
morte  peccati  in  per- 
fectam  transferas  li- 
bertatem  et  v  i  t  a  m. 
Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 

We  humbly  implore 
?TThy  mercy,  0 
God,  that  as  in  that 
same  preventing 
mercy  Thou  didst 
cause  Blessed  Giles  to 
return  back  to  the 
way  of  holiness  and 
justice,  so  Thou 
wouldst  translate  us 
from  slavery  and  the 
death  of  sin  into  life 
and  perfect  liberty. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


MAY  17 

B.  Andrew  Abellon,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  251. 


Oremus 

T\evs,  qui  beato  An- 
dreae,  Confessori 
tuo,  Evang&ium  pa- 


Let  us  pray 

Q  God,  who  didst 
^  send  Blessed  An- 
drew thy  Confessor 
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cis  opere  ac  sermone 
prsedicare  tribulsti : 
ejus,  qu&sumus,  in- 
tercession f ac  n  o  s 
legem  t  u  a  m  corde 
perfecto  suscipere,  et 
Sanctis  moribus  ad- 
imptere.  Per  Chris- 
tum Dominum  nos- 
trum. 

R.  Amen. 


to  preach  the  Gospel 
of  peace  by  word  and 
by  example :  grant 
that,  by  his  interces- 
sion, we  may,  with 
perfect  disposition  of 
heart  receive,  and  by 
holiness  of  life  fulfil, 
Thy  law.  Through 
Christ  our  Lord. 

R.  Amen. 


MAY  20 

B.  Columba  of  Rieti,  Virg. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  252. 


Oremus 

TXeus,  qui  beatam 
Columbam,  V  i  r- 
ginem  tuam,  puritate 
et  innocentia  candi- 
dam,  supernis  fulgo- 
ribus  illustrare  dig- 
natus  es:  concede, 
quiesumus,  ut,  ejus 
intercession  puristi- 
bi  mentibus  servien- 
tes  in  terris,  splen- 
dore  gloria?  tuse  p6r- 
frui  mereamur  incae- 


Let  us  pray 

f\  God,  who  wast 
pleased  that  Bless- 
ed Columba,  Thy  Vir- 
gin, graced  with  the 
spotless  white  of  pu- 
rity and  innocence, 
should  shine  forth 
with  heavenly  splen- 
dours, grant,  we  be- 
seech Thee,  at  her  in- 
tercession, that,  serv- 
ing Thee  here  with 
pure  minds,  we  may 
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lis.  Per  Christum  Do- 
minum  nostrum. 


R.  Amen. 


deserve  to  enjoy  the 
brightness  of  Thy 
glory  in  heaven. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


MAY  24 

Translation  of  the  Body  of  St.  Dominic 

Ants.,  VV.,  RR.  and  Prayer,  page  329. 
At  I.  Vespers,  however,  is  said: 


Ant.  Magne  Pater, 
sancte  Dominice, 
mortis  hora  nos  te- 
cum suscipe,  et  hie 
semper  nos  pie  respi- 
ce,  alleluia. 


Ant.  0  great  Fa- 
ther St.  Dominic,  at 
the  hour  of  our  death 
receive  us  to  thee, 
and  here  below  ever 
guard  us  paternally, 
alleluia. 


MAY  28 

B.  Mary  Bartholomea,  Virg. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  252. 


Oremus 

\  MATOR  animarum 
Deus,  qui  in  bea- 
ta  Maria  Bartholo- 
mea, Virgine  tua, 
miram  aegritudinum 
tolerantiam  pari  cum 


Let  its  pray 

f\  God,  the  lover  of 
souls,  who  in  the 
person  of  Blessed 
Mary  Bartholomea, 
Thy  Virgin,  didst 
a  wonderful  en- 
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innocentia  sociasti: 
concede,  ut,  qui  ex 
merito  nostra*  actio- 
nis  aff ligimur,  t  u  ae 
g  r  a  tise  consolatione 
respiremus.  Per 
Christum  Dominum 
nostrum. 


R.  Amen. 


durance  of  grievous 
diseases  with  an 
equal  innocence  of 
mind,  grant  that  we, 
who  are  afflicted  ac- 
cording as  our  ac- 
tions deserve,  may  be 
refreshed  with  the 
comfort  of  Thy  grace. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


MAY  29 

B.  William  and  His  Companions,  Martyrs 

Anta.,  VV.  and  RR.,  page  247  (in  P.  T.y 
page  251). 


Or  emus 

F|EUS,  pro  c  u  j  u  s 
amore  ac  f  i  d  e  i 
t  u  6  n  d  ae  zelo  beati 
Guillelmus  et  S  6  c  i  i 
gladiis  impiorum  oc- 
cubuere:  praesta, 
qusesumus,  ut,  eorum 
suifragiis,  in  fide  sta- 
biles te  semper  ex 
animo  diligamus.  Per 


Let  us  pray 

f\  God,  for  whose 
love  and  for  the 
zeal  of  defending 
whose  faith  Blessed 
William  and  his  Com- 
panions fell  beneath 
the  swords  of  the 
wicked,  grant  we  be- 
seech  Thee,  that, 
through  their  inter- 
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Christum  Dominum 
nostrum. 


R.  Amen. 

MAY 

B.  Andrew  Franchi, 

Ants.,  VV.  and  RR., 
page  251). 

Oremus 

TXeus,  qui  beatum 
An  dream,  Con- 
fessorem  atque.Pon- 
tificem,  in  prsedicatio- 
ne  Verbi  tui  et  in 
munere  boni  Pastoris 
p  i  e tate  ac  doctrina 
excellere  v  o  1  u  i  s  t  i, 
ejus  intercession  no- 
bis conc6de,  ut  ani- 
mose  in  tuo  s  a  n  c  t  o 
servitio  certantes  co- 
piosum  fructum  inde 
ref erre  mereamur. 
Per  Christum  Domi- 
num nostrum 

R.  Amen. 
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cession,  we  may  be 
firm  in  the  faith  and 
may  always  love  Thee 
with  our  whole  heart. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 

30 

Bishop  and  Conf. 

page   249    (in   P.  T., 

Let  us  pray 

f\  GOD,  who  didst 
wish  that  Blessed 
Andrew,  Confessor 
and  Pontiff,  should  by 
piety  and  learning 
excel  in  preaching 
Thy  word  and  in  the 
office  of  good  Shep- 
herd :  grant  that, 
through  his  interces- 
sion, battling  coura- 
geously in  Thy  holy 
service,  we  may  be 
worthy  thereby  to 
gather  abundant 
fruit.  Through  Christ 
our  Lord. 
R.  Amen. 
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Feasts  of  June 

JUNE  1 

BB.  Alphonsus  and  His  Companions,  Martyrs 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  247  (in  P.  T ., 
page  251). 

Oremus 


"TJeus,  qui  nos  bea- 
torum  tuorum  Al- 
phonsi  et  Sociorum 
ejus  triumpho  latin"  - 
cas:  da  nobis,  qusesu- 
mus,  eorum  meritis  et 
intercessione  eandem 
in  fide  constantiam,  et 
in  6  p  e  r  e  efficaciam. 
Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 
f\  God,  who  dost 
give  us  to  rejoice 
in  the  triumph  of 
Thy  Blessed  Alphon- 
sus and  his  Compan- 
ions, grant  us,  we  be- 
seech Thee,  through 
their  merits  and  in- 
tercession, a  like  con- 
stancy in  faith  and 
perseverance  in 
works.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


JUNE  2 

BB.  Sadoc  and  His  Companions,  Martyrs 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  247  (in  P.  T., 
page  251). 

Oremus 

Qstendat  te  nobis, 

Domine  Jesu,  post 


hoc  exsilium,  clemens 
et  pia  Virgo  Maria 
mater  tua :  quam  bea- 


Let  us  pray 
f)  Lord  Jesus  Christ. 

may  Thy  kind  and 
holy  Mother,  the  ever 
Virgin  Mary,  show 
Thee  unto  our  eyes 


:-  Go  qIc 
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JUNE 


ti  Sadocus  et  Socii, 
inter  hostiles  infide- 

inces- 


voce 

praeoptatam  martfrii 
palmam  a  te  recipere 
meruerunt:  Qui  vivis 
et  regnas  per  omnia 
saecula  saeculorum. 


R.  Amen. 


after  this  our  exile, 
whom  Blessed  Sadoc 
and  his  Companions 
saluted  with  unceas- 
ing voice,  amidst  the 
assaults  of  the  infi- 
dels their  enemies, 
when  they  were 
found  worthy  to  re- 
ceive from  Thee  the 
palm  of  martyrdom 
they  so  much  desired. 
Who  livest  and  reign- 
est  world  without  end. 
R.  Amen. 


JUNE  3 

BB.  Peter  Sanz,  Bp.  and  His  Companions 

Martyrs 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  247  (in  P.  T., 
page  251). 


Oremus 

F\eus,  qui  beat  os 
Martyres  tuos  Pe- 
trum  Pontificem  ej  us- 
que Socios,  ad  fidem 
gentibus  prsedican- 
dam  pari  firmitate  et 
caritate  donasti: 
p  r  se  s  t  a,  qu^sumus, 
eorum  exemplo  et  in- 
tercessione,   n  o  s  in 


Digitized  by 


Gcr  »gle 


Let  us  pray 

f)  God,  who  didst 
V  give  Thy  blessed 
Martyrs,  Bishop  Peter 
and  his  Companions, 
to  preach  the  faith  to 
the  pagans  with  like 
firmness  and  charity, 
grant,  we  beseech 
Thee,  that  by  their 
example  and  interces- 
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t  u  a  fide  permanere 
constantes.  Per  Chris- 
tum Dominum  nos- 
trum. 

R.  Amen. 


sion  we  may  remain 
constant  in  Thy  faith. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


JUNE  5 

B.  James  Salamonio,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249  (in  P.  T., 
page  251). 

Let  us  pray 
f\  God,  who  givest 
us  joy  in  the  an- 
nual solemnity  of 
Blessed  James,  Thy 
Confessor,  mercifully 
grant,  that  we  may 
imitate  his  actions, 
whose  festival  we 
now  celebrate. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


Oremus 

"TJEUS,  qui  nos  beati 
Jacobi,  Confesso- 
ris  tui,  annua  solem- 
nitate  lsetificas:  con- 
cede propitius,  ut  cu- 
jus  natalitia  colimus 
etiam  actiones  imite- 
mur.  Per  Christum 
Dominum  nostrum. 


R.  Amen. 


9 


BB.  Diana,  Cecilia  and  Amata,  Virgins 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  253. 

Let  us  pray 
f\  God,  who  didst 
endow  Thy  Bless- 
ed Virgin  Diana  with 


T^eus,  qui  beatam 
Dianam,  V  i  r  g  i- 
nem  tuam,  admirabili 
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spiritus  fortitudine 
donasti,  eique  in  te- 
renda  evangelicae  per- 
fections via  beatas 
Cseciliam  et  Amatam 
comites  dedisti:  con- 
cede propitius,  ut 
earum  exemplo  robo- 
remur  in  arduis,  et  in 
adversis  protegamur 
auxilio.  Per  Christum 
Dominum  nostrum. 


R.  Amen. 


admirable  fortitude 
of  spirit  and  didst 
give  her  Blessed  Ceci- 
lia and  A  m  a  t  a  as 
companions  in  walk- 
ing in  the  way  of 
Evangelical  perfec- 
tion, grant  that  we 
may  be  strengthened 
in  difficulties  by  their 
example  and  protected 
by  their  help  in  ad- 
versities. Thr ou  gh 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


JUNE  10 

B.  John  Dominici,  Card,  and  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249  (in  P. 
page  251). 


Oremus 

jQEUS,  largitor  cari- 
tatis,  qui  beatum 
Joannem,  Confesso- 
rem  atque  Pontificem, 
in  conservanda  Eccle- 
siae  u  n  i  t  ate  instau- 
randaque  regularidis- 
ciplina  virttite  robo- 
rasti:  per  ipsius  in- 
tercessionem  tribue 
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Let  us  pray 

f\  God,  the  bestower 
of  divine  love, 
who  didst  strengthen 
Blessed  John,  Thy 
Confessor  and  Bish- 
op, for  the  work  of 
preserving  the  unity 
of  the  Church  and  es- 
tablishing regular 
discipline:  grant, 
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nobis  idipsum  sentire 
et  f  acere  in  .  Christo 
Jesu  Domino  nostro: 
Qui  tecum  vivit  et 
regnat,  per  omnia  spe- 
cula sseculorum. 


R.  Amen. 


through  his  interces- 
sion, that  we  may  all 
be  of  one  mind,  and 
do  all  our  actions  in 
Christ  Jesus  our 
Lord:  Who  liveth  and 
reigneth  with  Thee 
world  without  end. 
R.  Amen. 


JUNE  12 

B.  Stephen  Bandelli,  Conf. 

Ants,,  VV.  and  RR.,  page  249  (in  P.  T., 
page  251). 


Oremus 

US,  qui  ad  erran- 
tes  fideles,  in  vi- 
am  salutis  revocandos 
beatum  Stephanum, 
Conf  essorem  t  u  u  m, 
evangelicse  prsedica- 
tionis  eximium  minis- 
trum  effecisti :  ejus 
meritis  et  interces- 
sion concede,  ut,  a 
peccatis  omnibus  ex- 
pediti,  semitam  man- 
datorum  tuorum  sem- 
per curramus.  Per 


Let  us  pray 

f\  God,  who,  for  the 
bringing  of  many 
of  Thy  faithful  who 
had  gone  astray,  back 
to  the  way  of  salva- 
t  i  o  n,  didst  make 
Blessed  Stephen,  Thy 
Confessor,  an  illustri- 
ous preacher  of  Thy 
gospel,  grant  through 
his  merits  and  inter- 
cession, that  we  like- 
wise, being  freed 
from  our  sins,  may 
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Christum  Dominum 
nostrum. 


R.  Amen. 


ever  run  in  the  path 
of  Thy  command- 
ments, Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


JUNE  20 

B.  Osanna  of  Mantua,  Virg. 
Ants.,  VV.  and  RR.,  page  252. 


Oremus 
"C^xaudi  nos,  D  e  u  s 
salutaris  noster : 
ut,  s  i  c  u  t  de  beatse 
Qsannse,  Virginia  tuae, 
festivitate  gaudemus, 
ita  piae  devotionis 
erudiamur  affectu. 
Per  Christum  Domi- 
num nostrum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 
/Graciously  hear  us, 
"  O  God  our  Sav- 
iour, that  as  we  re- 
joice in  celebrating 
the  memory  of  Bless- 
ed Osanna,  Thy  Vir- 
gin, we  may  be  in- 
structed likewise  in 
all  feelings  of  tender 
devotion.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


JUNE  22 

B.  Innocent  V,  Pope  and  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremus 

FJEUS,  qui  beatum 
Innocentium,  Con- 
fessorem  atque  Pon- 
tificem,  scientise  ac 
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Let  us  pray 

f)  God,  who  didst 
V  adorn  Blessed  In- 
nocent, Confessor  and 
Pope,  with  the  gifts 
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prudentiae  donis  de- 
coratum,  pacis  et  uni- 
t  a  t  i  s  conciliatorem 
elfecisti:  ejus  inter- 
cessione  nobis  con- 
cede caelestia  sapere, 
et  omnia  bona  con- 
cordi  studio  sectari. 
Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 

R.  Amen. 


of  knowledge  and 
prudence,  and  didst 
make  him  a  promoter 
of  peace  and  unity, 
grant  us,  through  his 
intercession,  to  seek 
the  things  which  are 
above,  and  with  one 
accord  to  strive  after 
all  good.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


Feasts  of  July 


JULY  7 


B.  Benedict  XI,  Pope  and  Conf. 

VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremus 

"TiEUS,  qui  beatum 
Benedictum  Pon- 
tificem  benedictionis 
tuae  gratia  ad  caelum 
sublevasti :  populum 
tuum,  qu&sumus,  no- 
va benedictione  sanc- 
tifica,  et  a  cunctis 
malis  imminentibus, 
ejus  meritis  et  preci- 
bus,  tua  virtute  de- 


Let  us  pray 

f)  GOD,  who  by  the 
grace  of  Thy  ben- 
ediction didst  raise 
Blessed  Benedict,  Thy 
chief  Bishop,  to  Heav- 
en, sanctify  Thy 
people,  we  beseech 
Thee,  with  a  new 
benediction  of  Thy 
grace,  and  through 
his  prayers  and  mer- 
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fende.  Per  Christum 
Dominum  nostrum. 


R.  Amen. 


its  defend  us  by  Thy 
power  from  all  the 
evils  that  threaten  us. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


JULY  9 

St.  John  of  Gorcum  and  His  Companions 

Martyrs 

AT  I.  VESPERS 


Ant.  In  potentia 
brachii  tui,  Domine, 
dispergens  superbos, 
respexisti  humilita- 
tem  Servorum  tuo- 
rum:  et  ecce  beatos 
eos  dicent  omnes  ge- 
nerationes. 

V.  Ora  pro  nobis, 
beate  Joannes  cum 
Sociis  tuis. 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi. 


Ant.  0  Lord,  by 
the  power  of  Thy  arm 
dispersing  the  proud, 
Thou  hast  beheld  the 
humility  of  Thy  Serv- 
ants: and  behold  all 

call 


V.  Pray  for  us, 
Blessed  John  with 
thy  Companions. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises    of  Christ. 


AT  LAUDS 


Ant.  Dominus  Deus 
Israel  visitavit  et  fe- 
cit redemptionem  ser- 
vorum suorum;  glori- 
ficavit  nomen  eorum, 
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of  Israel,  has  visited 
and  wrought  the  re- 
demption of  His  serv- 
ants: He  has  glorified 
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et  erexit  cornu  salu- 
tis  nobis. 

V.  Mirabilis  Deus. 
R.  In  Sanctis  suis. 


their  name  for  ever, 
and  raised  up  for  us  a 
horn  of  salvation. 

V.  God  is  wonderful. 

R.  In  His  Saints. 


AT  II.  VESPERS 


Ant.  Exaltavit 
Dominus  humiles  ser- 
vos suos,  et  suscepit 
e  o  s  in  tabernacula 
sancta,  recordatus  mi- 
sericordiae  suae. 

V.  and  R.  as  at  I.  Vespers. 
Oremus 

FkEUS,  qui  beatorum 
Martyrum  t  u  6- 
rum  Joannis  et  Socio- 
rum  ejus  gloriosum 
pro  fide  tua  certamen 
aeternitatis  la  urea 
decorasti:  concede 
propitius,  ut  eorum 
meritis  et  imitatione 
certantes  in  t  e  r  r  i  s, 
cum  i  p  s  i  s  coronari 
mereamur  in  ca3lis. 
Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 


Ant.  The  Lord  has 
exalted  His  humble 
servants,  and,  mind- 
ful of  His  mercy,  has 
received  them  into 
His  holy  tabernacles. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 
f\  GOD,  who  didst 
crown  with  the 
laurel  of  immortality 
the  strife  of  Thy 
blessed  martyrs  John 
and  his  Companions 
for  the  faith,  merci- 
fully grant,  that,  fight- 
ing here  on  earth,  we 
may  likewise  deserve, 
through  their  merits 
and  after  their  exam- 
ple, to  be  crowned 
with  them  in  heaven. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 
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JULY  11 

BB.  Ignatius  Delgado  and  His  Companions 

Martyrs 

Ante.,  VV.  and  RR.t  page  247. 


Oremus 
TXeus,  qui  beatorum 
Pontificum  Igna- 
tii  et  D  o  m  i  n  i  c  i  ac 
Sociorum  sanguine 
Annamitarum  terras 
rigari  voluisti:  inter- 
cedentibus  tantis 
Mart^ribus,  fac  eas 
Christiana  religione 
florere.  Per  Christum 
Dominum  nostrum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 

f\  God,  who  with 

V  the  blood  of  thy 
Blessed  Bishops  Ig- 
natius and  Dominic 
and  their  Companions 
has  willed  to  irrigate 
the  countries  of  the 
Annamites :  grant 
that,  by  the  interces- 
sion of  so  many  Mar- 
t  y  r  s,  the  Christian 
religion  may  flourish 
there.  Through  Christ 
our  Lord. 
R.  Amen. 


JULY  13 

B.  James  of  Varazze,  Bishop  and  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremm 
TXeus,  qui  beatum 
Jacobum,  Confes- 
sorem  atque  Pontifi- 
cem,  eximium  verita- 
tis  praeconem  et  pacis 
conciliatorem    e  f  f  e- 
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Let  us  pray 
O  God,  who  didst 
make  Blessed 
James,  Thy  Confes- 
sor and  Bishop,  a 
glorious  preacher  of 
the  truth  and  a  peace- 
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cisti:  ejus  nobis  in- 
tercessions concede, 
ut  pacem  et  veritatem 
diligamus,  et  ad  te,  in 
quo  pax  summa  est  et 
pura  Veritas,  perve- 
niamus.  Per  Chris- 
tum Dominum  nos- 
trum. 

R.  Amen. 


maker,  grant  unto  us, 
through  his  interces- 
sion, that  we  likewise 
may  love  peace  and 
truth,  and  come  at 
length  to  Thee  in 
whom  is  perfect  peace 
and  purest  truth. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


JULY  17 
B.  Ceslaus  of  Poland,  Conf. 
Ants.,  VV.  and  RR.y  page  249. 


Oremus 

T\EUS,  qui  beatum 
Ceslaum,  virgi- 
neo  morum  candore 
praBditum  et  salutis 
animarum  zelo  suc- 
censum,  in  diversis 
nationum  populis 
operum  sanctitate  et 
f  i  d  e  i  propagatione 
mirabilem  effecisti: 
praesta,  qua^sumus,  ut, 
ejus  intercessione,  si- 
mus  semper  in  fide 


Let  us  pray 

0  God,  who  didst 
endow  Blessed 
Ceslaus  with  virginal 
purity  of  manners 
and  a  burning  zeal 
for  the  salvation  of 
souls,  and  didst  ren- 
der him  wonderful  to 
the  people  of  divers 
nations  for  his  holy 
actions  and  for  a  sin- 
gular grace  in  propa- 
gating  the  Faith, 
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stabiles,  et  ad  te,  qui 
solus  es  seternae  salu- 
tis  auctor  ac  largitor, 
misericordiae  tuae  mij- 
nere  pervenire  vale- 
amus.  Per  Christum 
Dominum  nostrum. 


R.  Amen. 


grant,  we  beseech 
Thee,  at  his  interces- 
sion, that  we  may  be 
ever  steadfast  in  the 
faith,  and  be  enabled 
through  the  gift  of 
Thy  mercy  to  come  at 
length  to  Thee  Who 
alone  art  the  Author 
and  Giver  of  eternal 
salvation.  Through 
Christ  our  Lord. 

R.  Amen. 


JULY  22 
St.  Mary  Magdalen 

AT  I.  VESPERS 


Ant.  C  e  1  s  i  meriti 
Maria,  quae  solem  ve- 
rum  resurg&item  vi- 
dere  meruisti  morta- 
lium  prima;  obtine  ut 
nos  visu  gloriae  suae 
tecum  laetificet  in  cse- 
lis. 

V.  Optimam  partem 
elegit  sibi  Maria. 

R.  Quae  non  aufe- 
retur  ab  ea. 
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Ant.  0  Mary  of  ex- 
alted merit,  who  first 
of  mortals  merited  to 
behold  the  true  Sun 
in  His  rising,  obtain 
that  He  may  gladden 
us  with  thee  by  the 
sight  of  His  glory  in 
heaven. 

V.  Mary  hath  cho- 
sen the  better  part. 

R.  Which  shall  not 
be  taken  from  her. 
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AT  LAUDS 


Ant.  O  mundi  lam- 
pas  et  margarita  prae- 
f  ulgida,  quae  resur- 
rectionem  C  h  r  i  s  t  i 
nuntiando,  apostolo- 
rum  Apostola  fieri 
meruisti,  Maria  Mag- 
dalena,  semper  pia 
exoratrix  pro  nobis 
adsis  ad  Deum,  qui  te 
elegit. 


V.  Dimissa  sunt  ei 
peccata  multa. 

R.  Quoniam  dilexit 
multum. 


Ant.  0  light  of  the 
world  and  shining 
jewel,  who  by  an- 
nouncing the  resur- 
rection of  Christ 
didst  merit  to  be 
made  an  apostle  to 
the  apostles,  0  Mary 
Magdalen,  be  for  us 
ever  a  pious  interces- 
sor at  the  throne  of 
God,  who  hath  chosen 
thee. 

V.  Many  sins  are 
forgiven  her. 

R.  Because  she 
hath  loved  much. 


AT  II.  VESPERS 


Ant.  In  diebus  illis 
mulier,  quae  erat  in 
civitate  peccatrix,  ut 
cognovit  quod  Jesus 
accubuisset  in  domo 
Simonis  leprosi,  at- 
tulit  alabastrum  un- 
guenti;  et  stans  retro 
secus  pedes  Domini 
Jesu,  lacrymis  coepit 
rigare  pedes  ejus,  et 


Ant.  In  those  days 
a  woman  who  was  a 
sinner  in  the  city 
when  she  knew  that 
Jesus  was  at  table  in 
the  house  of  Simon 
the  leper,  took  an  al- 
abaster box  of  pre- 
cious ointment ;  and 
standing  behind  at 
the  feet  of  the  Lord 
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capillis  capitis  sui 
tergebat,  et  osculaba- 
tur  pedes  ejus,  et  un- 
guento  ungebat. 


V.  Optimam  par- 
tem elegit  sibi  Maria. 

R.  Quae  non  aufe- 
retur  ab  ea. 

Oremus 

T  argire  nobis  cle- 
mentissime  Pater : 
ut  sicut  beata  Maria 
Magdalena,  Dominum 
nostrum  Jesum  Chris- 
tum super  omnia  dili- 
gendo,  suorum  obti- 
nuit  veniam  peccato- 
rum,  ita  nobis,  apud 
misericordiam  t  u  a  m 
sempiternam  i  m  p  e- 
t  r  e  t  beatitudinem. 
Per  eundem  Christum 
Dominum  nostrum. 

R.  Amen. 


Jesus  with  her  tears 
she  began  to  wash 
His  feet  and  with  the 
hair  of  her  head  to 
wipe  them,  and  she 
kissed  His  feet,  and 
anointed  them  with 
the  ointment. 

V.  Mary  hath  cho- 
sen the  better  part. 

R.  Which  shall  not 
be  taken  away  from 
her. 

Let  us  pray 

/^rant,  0  most  mer- 
cif ul  Father,  that 
as  blessed  Mary  Mag- 
dalen gained  the  par- 
d  o  n  of  her  sins 
through  the  love  she 
bore  our  Lord  Jesus 
Christ  above  all 
things,  so  likewise 
she  may  obtain  by  Thy 
tender  mercy  eternal 
happiness  for  us. 
Through  the  same 
Christ  our  Lord. 

R.  Amen. 
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JULY  23 

B.  Jane  of  Orvieto,  Virg. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  252. 


Oremus 

FJeus,  qui  beatse  Jo- 
a  n  n  se,  Virginis 
tuse,  puritatem  eximi- 
am  et  fervidam  cari- 


bus  cumulasti :  f  a  c 
nos  ita  ejus  aemulari 
virtutes,  ut  castitate 
vitse  ac  puris  semper 
tibi  placeamus  affec- 
tibus.  Per  Christum 
Dominum  nostrum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 

f\  God,  who  didst 
W  plentifully  add  of 
Thy  heavenly  gifts  to 
the  singular  purity 
and  fervent  love  of 
Blessed  Jane,  Thy 
Virgin,  grant  that  we 
may  so  imitate  her 
virtues  as  to  be  ever 
pleasing  unto  Thee 
for  the  chastity  of 
our  lives  and  the  pu- 
rity of  all  our  affec- 
tions. Through  Christ 
our  Lord. 
R.  Amen. 


JULY  24 

B.  Augustine  of  Biella,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremus 

T\A  NOBIS, 

mus,  Domine 
Jesu,  beati  Augustini, 
Confessoris  tui,  men- 
tis et  imitatione,  ita 
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Let  us  pray 

rjRANT  us,  we  be- 
"  seech  Thee,  O 
Lord  Jesus,  through 
the  merits  and  imita- 
tion of  Blessed  Au- 
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carnis  desideria  per 
pcenitentiam  exstin- 
guere,  ut  in  tua  sem- 
per gratia  et  cogni- 


vivis  et  regnas  per 
omnia  s£cula  saecu- 
lorum. 


R.  Amen. 


gustine,  Thy  Confes- 
sor, so  to  quench  the 
desires  of  the  flesh  by 
penance  as  ever  to 
grow  in  Thy  grace 
and  in  the  knowledge 
of  Thee:  Who  livest 
and  reignest  world 
without  end. 

R.  Amen. 


JULY  28 

B.  Anthony  Delia  Chiesa,  Conf. 
Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 

Oremus 

"TiEUS,  qui  beatum 
Antonium,  Con- 
fessorem  tuum,  divi- 
no  amore  inflammas- 
ti :  accende,  qu&su- 
mus,  eo  intercedente, 
in  cordibus  n  o  s  t  r  i  s 
ignem  tuse  caritatis, 
ut,  te  diligentes  in 
terris,  gaudiis  seter- 
nis  perf  ruamur  in  cse- 
lis.  Per  Christum  D6- 
minum  nostrum. 

R.  Amen. 


us  pray 

f\  God,  who  didst 
inflame  Blessed 
Anthony,  Thy  Con- 
fessor, with  divine 
love,  kindle,  we  be- 
seech Thee,  at  his  in- 
tercession, the  fire  of 
Thy  charity  in  our 
hearts,  that,  loving 
Thee  upon  earth,  we 
may  rejoice  with 
everlasting  joy  in 
heaven.  Through 
Christ  our  Lord. 

R.  Amen. 
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JULY  30 
B.  Mannes  de  Guzman,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.t  page  249. 


Oremus 
J^EUS,  qui  beatum 


perfections  traduxis- 
ti:  eadem  misericor- 
dise  tuae  gratia  dirige 
actus  nostros,  ut  pos- 
simus  quserere  quod 
jubes,  et  assequi  quod 
promittis.  Per  Chris- 
tum Dominum  nos- 
trum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 

OGOD,  who,  by  Thy 
lilMM  A 


I  provi- 
dence didst  guide 
Blessed  Mannes,  Thy 
Confessor,  into  the 
way  of  perfection,  di- 
rect our  actions  by 
the  same  gracious 
mercy,  that  we  may 
seek  to  do  what  Thou 
commandest  and  so 
attain  to  what  Thou 
hast  promised. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


Feasts  of  August 

AUGUST  3 
B.  Augustine,  Bishop  and  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 

Let  us  pray 

"TJEUS,  qui  Ecclesiae 
tuse  in  beato  Au- 
gustino,  Confessore 


O  God,  who  wast 
pleased  to  provide 
for  Thy  Church  in  the 
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tuo 

boni  pastoris  exem- 
plum  providere  dig- 
natus  es :  concede 
propitius,  ut  ejus  in- 
tercessions in  loco 
pascuae  tuae  perpetuo 
collocari  mereamur. 
Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 

R.  Amen. 


Ble 


Augustine, 
and 

Bishop,  an  example  of 
the  good  shepherd, 
mercifully  grant  that, 
through  his  interces- 
s  i  o  n,  we  may  be 
found  worthy  to  be 
placed  in  Thy  pasture 
for  ever.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


AUGUST  4 

Our  Holy  Father  St.  Dominic,  Conf. 

AT  I.  VESPERS 


Ant.  Transit  pau- 
per ad  regni  solium, 
dux  ad  sceptrum,  vic- 
tor ad  pr semi  urn,  mors 
in  vitam,  labor  in  oti- 
um:  prsesens 

in  gaudium. 


V.  Ora  pro  nobis, 
beate  Pater  Dominice. 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi. 


Digitized  by 


Gck  .gle 


Ant.  From  being 
poor  he  passes  to  the 
throne  of  the  king- 
dom, a  leader  to  the 
sceptre,  a  conqueror 
to  the  reward,  death 
is  exchanged  for  life, 
labour  for  rest:  the 
present  mourning  for 
joy. 

V.  Pray  for  us, 
Blessed  Father  Domi- 
nic. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ, 
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AT  LAUDS 


Ant.  Carnis  viror, 
mentis  martyrium, 
mundum  replens  lin- 
guae prseconium,  pau- 
per Christi  post  eur- 
sus  stadium,  vitae  tibi 
mercantur  premium. 


V.  Justus  germina- 
bit  sicut  Hlium. 

R.  Et  florebit  in 
sternum  ante  Domi- 
num. 


Ant.  Opoor  man  of 
Christ,  the  chasten- 
ing of  the  flesh,  the 
martyrdom  of  mind, 
the  activity  of  the 
tongue  filling  the 
world,  procure  for 
thee,  after  the  con- 
test, the  reward  of  life. 

V.  The  just  shall 
flourish  like  the  lily. 

R.  And  shall  pros- 
per for  ever  before 
the  Lord. 


AT  II.  VESPERS 


Ant.  0  Lumen  Ec- 
clesiae,  Doctor  verita- 
tis,  Rosa  patientise, 
Ebur  castitatis, 
aquam  sapientise  pro- 
pinasti  gratis :  Prse- 
dicator  g  r  a  t  i  se  nos 
junge  beatis. 


Ant  0  Light  of  the 
Church,  Doctor  of 
truth,  Rose  of  pa- 
tience, Ivory  of  chas- 
tity, you  who  have 
gratuitously  dis- 
pensed the  waters  of 
wisdom:  Preacher  of 
grace,  unite  us  to  the 


blessed. 
V.  and  R.  as  at  I.  Vespers. 


Oremus 
I^eus,  qui  Ecclesiam 
tuam  beati  Domi- 
nici,  Confessoris  tui, 


Let  us  pray 
f\  God,  who  didst 
vouchsafe  to  en- 
lighten Thy  Church 
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Patris  nostri,  illumi- 
nare  dignatus  es  me- 
ntis et  doctr  inis: 
concede,  ut  ejus  inter- 
cess  i  6  n  e,  temporali- 
bus  non  destituatur 
auxiliis,  et  spirituali- 
bus  semper  proficiat 
i  n  c  r  em  6ntis.  Per 
Christum  Dominum 
nostrum. 

R.  Amen. 


by  the  merits  and 
teaching  of  our  bless- 
ed Father  Dominic, 
Thy  Confessor,  grant, 
through  his  interces- 
s  i  o  n,  that  it  may 
never  be  wanting  in 
temporal  help,  and  al- 
ways increase  in  spir- 
itual growth.  Through 
Christ  our  Lord. 

R.  Amen. 


AUGUST  8 

B.  Jane  of  Aza  (Mother  of  St.  Dominic) 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  254. 


Oremus 

"TkEUS,  qui  beatse  Jo- 
annse,  f  a  m  u  1  ae 
tuae,  gratiam  super- 
nse  vocationis  f  ilii  sui 
Dominici  mirabiliter 
ostendisti :  q  u  se  s  u- 
mus,  ut,  ipsam  prse- 
monstratumque  f  i  1  i- 
um  imitantes,  pio  ut- 
riusque  interventu 
seterna  prsemia  conse- 
quamur.   Per  Chris- 


Let  us  pray 

f)  God,  who  didst 
wonderfully  make 
known  to  Blessed 
Jane,  Thy  handmaid, 
the  grace  of  the  heav- 
enly calling  of  her 
son  Dominic,  we  be- 
seech Thee,  that,  im- 
itating her  and  her 
son,  who  was  thus 
foreshown  to  her,  we 
may  by  the  loving  in- 
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turn  Dominum  nos- 
trum. 


R.  Amen. 


tercession  of  them 
both,  receive  everlast- 
ing rewards.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


AUGUST  9 
B.  John  of  Salerno,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 

Oremus 


rjEUS,  qui  in  f  i  d  e  i 

incrementum  bea- 
tum  Joannem,  Con- 
f  essorem,  v  e  r  b  i  tui 
prasconem  eximium 


ut,  quod  corde  credi- 
mus  ad  justitiam,  ore 
ad  sal  litem  confite- 
amur.  Per  Christum 
Dominum  nostrum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 

f\  God,  who  for  the 
increase  of  the 
Faith,  didst  make 
Blessed  John,  Thy 
Confessor,  a  noble 
preacher  of  Thy  word, 
grant  unto  us,  through 


we 

the  heart  unto  jus- 
tice, we  may  confess 
with  the  mouth  unto 
sal  vat  i  on.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


AUGUST  17 

St.  Hyacinth  of  Poland,  Conf. 

AT  I.  VESPERS 

Ant.  Hyacinth,  the 
renowned  herald,  in- 


Ant.  Magnus  prseco 
Hyacinthus  ad  justi- 
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tiam  erudfvit  multos: 
Christi  subegit  legi- 
bus  diversos  n  a  t  i  6- 
num  populos. 

V.  Ora  pro  nobis, 
beate  Hyacinthe. 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi. 


structed  many  unto 
justice,  and  made  sub- 
ject to  the  laws  of 
Christ  the  peoples  of 
different  nations. 

V.  Pray  for  us, 
Blessed  Hyacinth. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 


AT  LAUDS 


Ant.  Praedicavit 
verbum  Dei  in  omni 
populo,  ad  dandam 
scientiam  salutis  ple- 
bi  ejus,  in  remissio- 
nem  peccatorum 
eorum. 

V.  Justus  germina- 
bit  sicut  lilium. 

R.  Et  florebit  in 
aeternum  ante  Domi- 
num. 


Ant.  He  preached 
the  word  of  God  in 
every  nation,  in  or- 
der to  give  the  sci- 
ence of  salvation  to 
the  people,  and  to 
procure  the  remission 
of  their  sins. 

V.  The  just  shall 
flourish  like  the  lily. 

R.  And  shall  pros- 
per for  ever  before 
the  Lord. 


AT  II.  VESPERS 


Ant.  Prsedicatorum 
Ordinis  flos  pulcher- 
rime,  Hyacinthe,  tua 
canentes   merita  tui 


Ant.  O  Hyacinth, 
most  beautiful  flower 
of  the  Order  of 
Preachers,  with  thy 
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nos  imbue  odoris  fra- 
grantia. 


fragrance  fill  us  who 
celebrate  thy  merits. 


V.  and  R.  as  at  I.  Vespers. 


Oremus 

T\EUS,  qui  beatum 
Hyacinthum, 
Confessorem  tuum,  in 
diver  sis  nationum  po- 
pulis  operum  sancti- 
tate  et  miraculorum 
gloria  fecisti  conspi- 
cuum :  da  nobis  ut 
ejus  in  melius  refor- 
memur  ex6mplis,  et 
in  adversis  protega- 
mur  a  u  x  i  1  i  i  s.  Per 
Christum  Dominum 
nostrum. 

R.  Amen. 


Let  us  pray 


O  God,  who  didst 
make  Blessed  Hy- 
acinth, Thy  Confes- 
sor, glorious  amongst 
the  people  of  divers 
nations  for  the  holi- 
ness of  his  life  and 
the  glory  of  his  mir- 
acles; grant  that  by 
his  example  we  may 
amend  our  lives,  and 
be  defended  by  his 
help  in  all  adversities. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


AUGUST  18 

B.  Aimo  Tapparelli,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 

Oremus 


Qmnipotens  et  mi- 
sericors  Deus,  cui 
servire  regnare  est, 
per  merita  et  inter- 
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Let  us  pray 

\  lmighty  and  most 
A  merciful  God,  to 
serve  whom  is  to 
reign,  grant,  through 
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cessionem  beati  Ai- 
monis,  Conf  essoris 
tui,  quem  eximium  f  \- 
d  e  i  propugnatorem 
effecisti,  concede,  ut, 
mandatis  tuis  fideli- 
ter,  servientes  in  ter- 
ris,  aeterno  regno 
perfrui  cum  ipso  me- 
reamur  in  cselis.  Per 
Christum  Dominum 
nostrum. 


R.  Amen. 


the  merits  and  inter- 
cession of  Blessed 
Aimo,  Thy  Confes- 
sor, whom  Thou  didst 
make  a  famous  cham- 
pion of  the  Faith, 
that,  keeping  Thy 
commandments  faith- 
fully on  e  a  r  t  h,  we 
may  deserve  to  enjoy 
Thy  eternal  kingdom 
with  him  in  heaven. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


AUGUST  19 
B.  Emily  Bicchieri,  Virg. 

Ante.,  VV.  and  RR.,  page  252. 


Oremus 

"TJEUS,  qui  beatae 
Aemili*,  Virgini 
tuae,  terrena  cuncta 
despicere  et  te  solum 
q  u  r  e  r  e  tribuisti ; 
ejus  mentis  et  inter- 
cession concede,  ut, 
spretis  perituris  ill6- 
cebris,  te  toto  corde 


Let  us  pray 

Ci  God,  who  gavest 
unto  Blessed 
Emily,  Thy  Virgin, 
grace  to  despise  all 
earthly  things  and  to 
seek  Thee  alone, 
grant,  through  her 
merits  and  interces- 
sion, that,  despising 
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diligamus.  Per  Chris- 
tum Dominum  nos- 
trum. 


R.  Amen. 


all  perishable  entice- 
ments, we  may  love 
Thee  with  our  whole 
heart.  Through  Christ 
our  Lord. 
R.  Amen. 


AUGUST  23 
B.  James  of  Bevagna, 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Or  emits 

TXevs,  qui  prodigi6- 
so  tui  Sanguinis 
aspersione,  dignatus 
es  beatum  Jacobum 
Confessorem,  secura 
aeternae  salutis  fidu- 
cia  roborare :  dilata 
super  nos  eadem  vis- 
cera misericordiae  tuae, 
ut,  redemptions  nos- 
trae  imbuti  signaculo, 
inter  oves  dexterse 
tuae  perpetuo  compu- 
temur:  Qui  vivis  et 
regnas  per  omnia  sse- 
cula 


R.  Amen. 
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Let  us  pray 

f\  God,  who,  by  the 
miraculous  sprin- 
kling of  Thy  Blood, 
wast  pleased  to 
strengthen  Blessed 
James,  Thy  Confes- 
sor, with  a  sure  con- 
fidence of  his  eternal 
salvation,  enlarge  the 
same  bowels  of  mercy 
towards  us,  that,  be- 
ing marked  with  the 
sign  of  our  redemp- 
tion,  we  may  be 
counted  amongst  the 
sheep  at  Thy  right 
hand  for  ever:  Who 
1  i  v  e  s  t  and  reignest 
for  ever  and  ever. 
R.  Amen. 
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AUGUST  28 

St.  Augustine,  Conf,  Bishop,  Doctor 

AT  I.  VESPERS 


Ant.  Adest  dies  ce- 
1  e  b  r  i  s,  quo  solutus 
n  e  x  u  carnis  sanctus 
p  r  ae  s  u  1  Augustinus 
assumptus  est  cum 
angelis :  ubi  gaudet 
cum  prophetis,  laeta- 
tur  cum  apostolis, 
quorum  plenus  spiri- 
tu,  qua?  prgedixerunt 
mystica  fecit  nobis 
pervia:  post  quos  se- 
ed n  d  a  dispensandi 
verbi  Dei  primus  re- 
fulsit  gratia. 


V.  Ora  pro  nobis, 
beate  Augustine. 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi. 


Ant  This  is  the 
festal  day  when  freed 
from  the  bonds  of  the 
flesh,  the  holy  prelate 
Augustine  is  assumed 
with  the  angels; 
where  he  rejoices 
with  the  prophets  and 
exults  with  the  apos- 
tles, filled  with  whose 
spirit,  he  has  made 
plain  to  us  what  they 
mystically  foretold: 
after  whom  he  shone 
first  with  the  second 
grace  of  dispensing 
the  word  of  God. 

F.  Pray  for  us, 
blessed  Augustine. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 


AT  LAUDS 


Ant.  In  diebus  ejus 
obsessa  est  c  i  v  i  t  a  s 


Ant.  In  his  days 
the  city  of  Hippo  was 


Hippon6nsis  ab  exer-  besieged  by  the  army 
citu  barbarorum:  in-    of  the  barbarians; 
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ter  quae  mala  fuerunt 
Augustino  1  a  c  r  y  m  ae 
suae  panes  die  ac  noc- 
te;  at  que  sub  hoc 
eventu  ad  extremam 
horam  veniens  obdor- 
mivit  in  pace. 

V.  Justus  germina- 
bit  sicut  lilium. 

R.  Et  f lorSbit  in 
aeternum  ante  Domi- 
num. 


during  which  calami- 
ties, tears  were  the 
bread   of  Augustine 


after  this  event,  com- 
ing to  his  last  hour, 
he  fell  asleep  in  peace. 

V.  The  just  man 
shall  blossom  like  the 
lily. 

R.  And  shall  flour- 
i  s  h  forever  before 
the  Lord. 


AT  II.  VESPERS 


Ant.  Hodie  glorio- 
sus  pater  Augustinus, 
dissoluta  huius  habi- 
tations domo,  domum 
non  manu  factam  ac- 
cepit  in  caelis,  quam 
sibi,  cooperante  Dei 
gratia,  manu,  lingua 
fabrefecit  in  terris; 
ubi  iam  quod  sitivit 
internum  gustat  aeter- 
num, decoratus  una 
stola  securusque  de 
reliqua. 


Ant.  Today  the  glo- 
rious father  Augus- 
tine, the  house  of  this 
habitation  being  dis- 
solved,  received  in 
heaven  a  house  not 
made  with  hands, 
which,  while  on  earth, 
by  the  aid  of  God's 
grace,  he  prepared 
for  himself  with  hand 
and  tongue;  where 
he  now  enjoys  eter- 
nally what  his  heart 
desired,  and  clothed 
with  one  robe,  he  is 
secure  for  the  rest. 
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V.  Ora  pro  nobis, 
beate  Augustine. 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi. 

Or  emus 

\  desto  supplicatio- 
nibus  nostris  om- 
nipotens  Deus :  et  qui- 
bus  fiduciam  speran- 
dse  pietatis  indulges, 
interced6nte  beato 
Augustino  confessore 
tuo  a  t  q  u  e  pontifice, 
consuetse  misericor- 
dise  tribue  benignus 
effectum.  Per  Chris- 
tum Dominum  nos- 
trum. 


R.  Amen. 


V.  Pray  for  us, 
Blessed  Augustine. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 

Let  us  pray 

f^TVE  ear  to  our  sup- 
plications,  al- 
mighty God,  and 
through  the  interces- 
sion of  blessed  Au- 
gustine, Thy  confes- 
sor and  bishop,  gra- 
ciously show  the  ef- 
fect of  Thine  accus- 
tomed mercy  to  those 
whom  Thou  dost  in- 
dulge in  the  confident 
hope  of  Thy  loving 
kindness.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


AUGUST  30 

St.  Rose  of  Lima,  Virg. 

AT  I.  VESPERS 


Ant.  Benedicta  tu 
a  Deo  tuo,  Rosa,  in 
omni  tabernaculo  Ja- 
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cob,  quoniam  in  om- 
ni  gente,  qua  audierit 
nomen  tuum,  super 
te,  Deus  Israel  mag- 
nificabitur. 

V.  Ora  pro  nobis, 
beata  Rosa. 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi. 


nacles  of  Jacob,  since 
with  every  people, 
that  will  have  heard 
thy  name,  the  God  of 
Israel  shall  be  glori- 
fied in  thy  regard. 

V.  Pray  for  us, 
Blessed  Rose. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 


AT  LAUDS 


Ant.  0  Rosa  odorf- 
fera,  spargens  ubique 
virtutum  odor  em,  fac 
nos  ejus,  qua  frueris, 
1  u  c  i  s  suavitatisque 
participes. 

V.  Adducentur  Re- 
gi  virgines  post  earn, 

R.  Proximo  ejus 
afferSntur  tibi. 


Ant.  0  fragrant 
Rose,  diffusing  every- 
where the  odour  of 
virtues,  make  us  par- 
ticipators of  that 
light  and  sweetness 
which  you  enjoy. 

V.  After  her  shall 
Virgins  be  brought  to 


R.  Her  companions 
shall  be  conducted  to 
Thee. 


AT  II.  VESPERS 


Ant.  Tu  gloria  Je- 
r  usalem,  tu  lsetitia 


Ant.  Thou  glory  of 
Jerusalem,  thou  joy 
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Israel,  tu  honorificen- 
tia  populi  nostri:  o 
Rosa,  fecisti  viriliter, 
et  conf  ortatum  est 
cor  tuum. 


of  Israel,  thou  the 
honor  of  our  people; 
0  Rose,  thou  hast 
acted  courageously 
and  thy  heart  is 
strengthened. 


V.  and  R.  as  at  I.  Vespers. 


Oremns 

Oonorum  omnium 
largitor,  omnipo- 
tens  Deus,  qui  bea- 
tam  Rosam,  caelestis 
gratise  rore  prseven- 
tam,  virginitatis  et 


dis  florescere  vohris- 
ti:  da  nobis  famulis 
tuis  ut,  in  o  d  6  r  e  m 
suavitatis  ejus  cur- 
rentes,  Christi  bonus 
odor  effici  mereamur: 
Qui  tecum  vivit  et 
regnat  per  omnia  sse- 
cula  saeculorum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 

A  LMIGHTY  God,  the 
giver  of  all  good 
gifts,  who  wast 
pleased  that  Blessed 
Rose,  early  watered 
by  the  dew  of  Thy 
grace,  should  flourish 
in  the  Indies  in  all 
the  beauty  of  virgin- 
ity and  patience, 
grant  unto  us  Thy 
servants,  that,  run- 
ning in  the  odour  of 
her  sweetness,  we 
may  be  found  worthy 
to  become  the  good 
odour  of  Christ :  Who 
livest  and  reignest 
for  ever  and  ever. 

R.  Amen. 
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Feasts  of  September 

SEPTEMBER  3 
B.  Guala,  Bishop  and  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Or  emus 

F)eus,  qui  ad  plebem 
tuam  in  pace  et 
p  i  e  t  a  t  e  firmandam 
beatum  Gualam,  Con- 
fessorem  tuum  atque 
Pontificem,  singulari 
gratia  decorasti:  ejus 
nobis  intercession 
concede,  ut,  pacis  stu- 
dia  operose  sectantes, 
uberes  pietatis  fruc- 
tus  percipiamus.  Per 
Christum  Dominum 
nostrum. 

R.  Amen. 


Let  us  pray 

f\  God,  who  didst 
adorn  Blessed  Gu- 
ala, Confessor  and 
Bishop,  with  a  singu- 
lar grace  for  estab- 
lishing Thy  people  in 
peace  and  piety,  grant 
us,  by  his  interces- 
sion, that  we  may  fol- 
low diligently  the 
ways  of  peace  and  ob- 
tain abundant  fruits 
of  piety.  Through 
Christ  our  Lord. 

R.  Amen. 


SEPTEMBER  4 

B.  Catherine  of  Racconigi,  Virg. 

Ants.,  VV.  and  RR.}  page  252. 


Or  emus 

Opes  nostra,  Domine, 
qui  beatse  Catha- 
rinse  cor,  te  ipso  ple- 


Let  us  pray 

O  Lord,   our  hope, 
who  didst  enrich 
with  an  abundance  of 
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n  u  m,  caelestium  do- 
norum  abundantia  de- 
corasti:  tantse  Virgi- 
nia intercessione  con- 
cede, ut  totus  nobis 
figatur  in  corde,  qui 
totus  pro  nobis  fixus 
fuit  in  cruce,  Chris- 
tus  Dominus  noster. 


R.  Amen. 


celestial  gifts  the 
heart  of  Blessed 
Catherine  already 
filled  with  Thee, 
grant,  through  the  in- 
tercession of  that 
glorious  virgin,  that 
He  may  be  wholly 
fastened  to  our 
hearts,  Who  for  our 
sakes  was  wholly  fas- 
tened to  the  cross, 
Christ  our  Lord. 

R.  Amen. 


SEPTEMBER  6 

B.  Bertrand  of  Garrigue,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 

Let  m  pray 

C\  God,  who  didst 
give  to  the  Bless- 
ed Patriarch,  Saint 
Dominic,  Blessed  Ber- 
trand as  an  excellent 
companion  and  imita- 
tor, grant  us,  through 
his  pious  intercession, 
so  to  walk  in  his  foot- 


FJEUS,  qui  sancto  Pa- 
triarchs Domini- 
co  beatum  Bertran- 
dum,  Conf  essorem  tu- 
um,  socium  et  imita- 
torem  eximium  ad- 
junxisti :  ejus  nobis 
pio  interventu  con- 
cede, ita  ejusdem  se- 
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qui  vestigia,  ut  asse- 
quamur  et  pr&mia. 
Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 

R.  Amen. 


steps  as  to  obtain  his 
reward.  Through 
Christ  our  Lord. 

R.  Amen. 


SEPTEMBER  18 
B.  John  Massias,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page 


Or  emus 

r\EUS,  qui  beatum 
Joannem,  Confes- 
s  6  r  e  m,  gratia?  tuse 
ubertate  prseventum, 
in  humili  vitse  genere 
morum  candore  flo- 
rescere  voluisti :  da 
nobis,  qusesumus,  ita 
ejus  vestigia  perse- 
qui,  ut  ad  te  puris 
mentibus  pervenire 
mereamur.  Per  Chris- 
tum Dominum  nos- 
trum. 


R.  Amen. 


Let  us  'pray 

O  God,  who  didst 
early  endow  Bless- 
ed John,  Thy  Confes- 
sor, with  the  plen- 
teousness  of  Thy 
grace,  and  didst  make 
him  illustrious  in  a 
lowly  estate  by  the 
innocence  of  his  life: 
grant  us,  we  beseech 
Thee,  so  to  follow  his 
footsteps,  that,  by 
purity  of  heart,  we 
may  be  found  worthy 
to  attain  to  Thee. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 
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SEPTEMBER  20 

B.  Francis  Possadas,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremus 

T\EUS,  qui  beatum 
Franciscum,  Con- 
fessorem  tuum,  su- 
pe>nae  caritatis  dul- 
cedine  perf  usum,  ver- 
bi  tui  prseconem  exi- 
mium  effecisti :  ejus 
intercession  concede, 
ut,  igne  tui  amoris 
incensi,  in  tua  dilec- 
tione  semper  vivamus. 
Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 

f\  God,  who  didst 
raise  up  Blessed 
Francis,  Thy  Confes- 
sor, imbued  with  the 
sweetness  of  heavenly 
charity,  to  be  an  il- 
lustrious preacher  of 
Thy  Word,  grant, 
through  his  interces- 
sion, that  we  may  be 
kindled  with  the  fire 
of  Thy  love,  and  ever 
live  in  Thy  charity. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


SEPTEMBER  23 

B.  Mark  of  Modena,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremus 

"T)EUS,  qui  per  bea- 
turn    M  a  r  c  u  m, 
Conf  essorem  t  u  u  m, 
permultos  errantes  in 


Let  us  pray 

f\  God,  who  through 
"  Blessed  Mark,  thy 
Confessor,  didst  lead 
back  to  the  way  of 
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viam  justitiae  redire 
f ecisti :  concede,  ut, 
ejus  intercession,  nos 
quoque  a  vitiis  abso- 
luti  ad  aeterna  gaudia 
pervenire  feliciter  va- 
leamus.  Per  Christum 
Dominum  nostrum. 

R.  Amen. 


justice  a  great  many 
erring  souls,  grant 
that,  by  his  interces- 
s  i  o  n,  we  also,  ab- 
solved from  our  sins, 
may  happily  attain  to 
eternal  felicity. 
Through  Christ  our 
Lord. 
R.  Amen. 


SEPTEMBER  25 

Commemorations  of  St.  Dominic  in  Suriano 

Ants.,  VV.,  RR.  and  Prayer,  page  329. 

SEPTEMBER  26 
B.  Dalmatius  Monerio,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremus 

"TJeus,  qui  humilem 
f amulum  tuum 
Dalmatium,  mult  is 
signis  atque  virtuti- 
bus  decorasti,  ac  mi- 
rabiliter  in  tuo  amo- 
re,  spretis  temporali- 
bus,  in: 
bue  nobis, 
ut,  ejus 
a  terrenis  affectibus 
expediti  et  a  cunctis 


Let  us  pray 

f\  God,  who  didst 
make  Thy  humble 
servant  Dalmatius 
glorious  for  many 
miracles  and  virtues, 
and  didst  wonderfully 
inflame  him  with  Thy 
love  to  the  despising 


grant,  we  beseech 
Thee,  through  his  in- 
tercession, that  we 
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adversitatibus  libera- 
te sola  cselestia  appe- 
tamus.  Per  Christum 
Dominum  nostrum. 


R.  Amen. 


may  be  disengaged 
from  all  earthly  affec- 
tions and  freed  from 
all  adversities,  and 
have  no  desire  but  for 
the  things  of  heaven. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


SEPTEMBER  28 


B.  Lawrence  of  Ripafracta,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Or  emus 

T\eus,  qui  beatum 
Laurentium,  Con- 
fessorem  tuum,  regu- 
laris  discipline  stu- 
dio et  caritatis  ardo- 
re  clarescere  fecisti, 
ejus  nobis  intercessi- 
on concede,  ut,  per- 
fection semper  exse- 
quentes,  sterna  gau- 
dia  consequamur.  Per 
Christum  Dominum 
nostrum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 

f)  God,  who  didst 
make  Blessed 
Lawrence,  Thy  Con- 
fessor, to  shine  forth 
with  zeal  for  regular 
discipline,  and  didst 
inflame  him  with  the 
ardours  of  divine 
love,  grant,  at  his  in- 
tercession, that  ever 
following  after  the 
more  perfect  ways, 
we  may  attain  to  ever- 
lasting joys.  Through 
Christ  our  Lord. 

R.  Amen. 
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Feasts  of  October 

First  Sunday  of  October 
Feast  of  the  Holy  Rosary 

AT  I.  VESPERS 


Ant.  Speciosa  fac- 
ta es  et  sua  vis  in  de- 
1  i  c  i  i  s  virginitatis, 
sancta  Dei  G6nitrix: 
quam  vid&ites  f iliae 
S  i  o  n  vernantem  in 
floribus  rosarum  et 
liliis  convallium  bea- 


runt,  et  reginae  lau- 
daverunt  earn. 


V.  Regina  sacratls- 
Rosarii,  ora  pro 
nobis. 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi. 


Ant.  0  holy  Moth- 
er of  God,  thou  wast 
beautiful  and  sweet 
in  the  delights  of  vir- 
ginity: the  daughters 
of  Sion  seeing  thee 
flourishing  amidst 
the  flowers  of  the 
roses  and  the  lilies  of 
the  valley  have  de- 
c  1  a  r  e  d  thee  most 
blessed,  and  queens 
have  sung  thy  praises. 

V.  Pray  for  us, 
Queen  of  the  most 
Holy  Rosary. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 


AT  LAUDS 


Ant.  Solemnitatem 
hodiernam  sanctissi- 
mi  Rosarii  Genitricis 
Dei  Mariae  devote  ce- 
lebremus,  ut  ipsa  pro 
nobis  intercedat  ad 


Ant.  Let  us  cele- 
brate devoutly  today's 
solemnity  of  the  most 
holy  Rosary  of  Mary 
the  Mother  of  God, 
in  order  that  she  may 
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D  6  m  i  n  u  m  Jesum 
Christum. 

V.  Elegit  earn  De- 
lia, et  praeelegit  earn. 

R.  Et  habitare  earn 
facit  in  tabernaculo 
suo. 

at  ir. 

Ant.  Beata  Mater 
et  intacta  Virgo,  glo- 
riosa  Regina  mundi, 
sentiant  omnes  tuum 
juvamen,  quicumque 
celebrant  tuam  sacra- 
tissimi  Rosarii  solem- 
nitatem. 

V.  and  R.  as  at  I. 

Oremus 

FJeus,  cujus  Unige- 
nitus  per  vitam, 
mortem  et  resurrecti- 
onem  suam  nobis  sa- 
lutis  aeternae  praemia 
comparavit :  concede, 
quaasumus,  ut  h  ae  c 
mysteria  sanctissimo 
Rosario  beatae  Mariae 
Virginia  recolentes  et 


intercede  for  us  with 
the  Lord  Jesus  Christ. 

V.  The  Lord  has 
chosen  her,  and  pre- 
elected  her. 

R.  And  He  maketh 
her  to  dwell  in  His 
tabernacle. 


VESPERS 

Ant.  0  Blessed 
Mother,  ever  Virgin, 
glorious  Queen  of 
the  world,  may  all 
who  celebrate  thy 
feast  of  the  most  holy 
Rosary  feel  thy  help. 
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Let  us  pray 

C\  God,  whose  only 
begotten  Son  by 
His  life,  death  and 
resurrection  hath 
purchased  for  us  the 
rewards  of  eternal 
life,  grant,  we  beseech 
Thee,  that,  meditat- 
ing on  these  myste- 
ries in  the  most  holy 
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imitemur  quod  conti- 
nent, et  quod  promit- 
tunt,  assequamur.  Per 
eundem  Christum 
Dominum  nostrum. 


R.  Amen. 


Rosary  of  the  Blessed 
Virgin  Mary,  we  may 
imitate  what  they  set 
forth  and  obtain 
what  they  promise. 
Through  the  same 
Christ  our  Lord. 

R.  Amen. 


OCTOBER  3 


B.  Dominic  Spadaforo,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Ore'mus 

TYeus,  qui  in  beato 
Dommico,  Confes- 
sore  tuo,  munus  apos- 
tolicum  assiduo  ora- 
tionis  studio  et  regu- 
laris  discipline  obser- 
vantia  mirabiliter  foe- 
cundasti :  concede 
propitius,  ut,  ejus 
vestigia  prosequentes, 
uberes  salutis  fructus 
percipere  mereamur. 
Per  Christum  Domi- 
num nostrum. 

R.  Amen. 


Let  us  pray 

f\  GOD,  who  in  Bless- 
ed  Dominic,  Thy 
Confessor,  by  his  con- 
stant prayer  and  the 
observance  of  regular 
discipline,  didst  won- 
derfully enrich  the 
apostolic  ministry, 
mercifully  grant  that, 
following  in  his  foot- 
steps, we  may  be  wor- 
thy to  receive  the 
abundant  fruits  of 
salvation.  Through 
Christ  our  Lord. 

R.  Amen. 
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OCTOBER  4 

St.  Francis  of  Assisi,  Conf. 

AT  I.  VESPERS 


Ant.  0  stupor,  et 
gaudium,  o  judex  ho- 
minum  mentium,  tu 
nostrse  militise  currus 
et  auriga.  Ignea  prse- 
sentibus  transfigura- 
turn,  fratribus,  in  so- 
lari  specie  vexit  te 
quadriga.  In  te  sig- 
nis  radians,  in  te  Ven- 
tura nuntians,  requi- 
evit  spiritus  duplex 
prophetarum.  T  u  i  s 
asta  posteris,  Pater 
Francisce,  miser  is; 
nam  increscunt  gemi- 
tus  ovium  tuarum. 


V.  Ora  pro  nobis, 
beate  Pater  Fran- 
cisce. 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi. 


Ant.  0  wonder  and 
joy,  0  judge  of  the 
minds  of  men,  thou 
chariot  and  chario- 
teer of  our  warfare. 
A  fiery  chariot  has 
borne  thee  aloft, 
transfigured  like  the 
sun  in  the  presence  of 
thy  brethren.  On  thee 
has  rested  the  two- 
fold spirit  of  the 
prophets,  radiant 
with  wonders  and  un- 
folding the  future. 
Give  heed,  0  Father 
Francis,  to  the  needs 
of  thy  children;  for 
the  cries  of  thy  flock 
are  increasing. 

V.  Pray  for  us, 
blessed  Father  Fran- 
cis. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 
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AT  LAUDS 


Ant.  0  Martyr  de- 
sid6rio,  Francisce, 
quanto  studio  compa- 


quem  passum  libro 
reperis  quern  aperu- 
isti!  Tu  contuens  in 
aere  seraph  in  cruce 
positum,  ex  tunc  in 
palmis,  latere,  et  pe- 
dibus  effigiem  fers 
plagarum  Christi.  Tu 
gregi  tuo  provide,  qui 
post  felicem  transi- 
tum  dirse  prius  et  li- 
vidae,  glorificatae  sp6- 
ciem  carnis  praeten- 
disti. 


V.  Cor  m  e  u  m  et 
caro  mea. 

R.  Exsultaverunt 
in  Deum  vivum. 


Ant.  0  Francis, 
thou  lover  of  martyr- 
dom, how  tenderly 
thou  didst  follow 
Him  whose  sufferings 
are  recounted  in  the 
book  thou  didst  open ! 
Thou  looking  upon 
high  didst  behold  a 
seraph  on  the  cross, 
and  thenceforth  didst 
bear  in  thy  hands, 
side  and  feet  the  like- 
ness of  the  wounds  of 
Christ.  O  thou  whose 
emaciated  and  tired 
body  did,  after  thy 
happy  passage  from 
this  life,  take  on  a 
glorious  form,  be  now 
mindful  of  thy  flock. 

V.  My  heart  and 


in 


my  flesh. 

R.  Have 
the  living 


AT  II.  VESPERS 


0  virum  mi- 
rabilem  in  signis  et 
prodigiis,  languores 
cum  dsemoniis  quosli- 


Ant.  0  man  won- 
drous in  signs  and 
prodigies,  vanquish- 
ing every  languor 
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bet  pellentem !  D  a  t 
aurem  s  u  i  s  avium 
praedicans  silvestrium 
verbis  intendentem.  O 
vitam  laudabilem,  qua 
fidem  sic  magnificat 
sed  et  multos  vivificat 
mortuos  defunctus! 
Francisce  nos  cseles- 
tium  f ac  consortes  ci- 
vium  quibus  es  con- 
junctus. 


V.  Ora  pro  nobis, 
beate  Pater  Fran- 
cisce. 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi. 

Oremus 
"TJEUS,  qui  Ecclesiam 
tuam,  beati  Pa- 
tris  nostri  Francisci 
meritis,  f etu  nova 
prolis  amplificas:  tri- 
bue  nobis  ex  imitatio- 
ne  ejus  terrena  de- 
spicere,  et  caelestium 
donorum  semper  par- 
ticipation gaud  ere. 


produced  by  the  spir- 
its of  evil!  He  wins 
the  birds  of  the  for- 
est to  listen  to  his 
preaching.  O  the 
praiseworthy  life  by 
which  he  extols  the 
faith  and  even  after 
passing  from  life  re- 
animates the  dead !  0 
Francis,  make  us  fel- 
low-citizens with  the 
saints,  whose  company 
thou  dost  now  enjoy. 

V.  Pray  for  us, 
blessed  Father  Fran- 
cis. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 

Let  us  pray 
f\  GOD,  who  through 
the  merits  of  our 
Blessed  Father  Fran- 
cis, dost  enlarge  thy 
Church  by  the  birth 
of  a  new  generation, 
grant  that  we  after 
his  example,  may  de- 
spise earthly  things 
and  ever  rejoice  in  the 
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Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 

R.  Amen. 


participation  of  heav- 
enly gifts.  Through 
Christ  our  Lord. 

R.  Amen. 


OCTOBER  5 

B.  Raymund  of  Capua,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremus 
TXeus,  qui  beatum 
Raymundum,  Con- 
fessorem  tuum  insig- 
nem  perfection  is 
evangelicae  magis- 
t  r  u  m,  et  apostolicse 
auctor i tati  s  f  i  d  e  1  e  m 
assertorem  esse  volu- 
isti:  concede  propiti- 
us  ut,  ejus  exemplo 
viventes  in  t  e  r  r  i  s, 
cum  ipso  coronari 
mereamur  in  c  se  1  i  s. 
Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 

R.  Amen. 


Let  us  pray 
f\  God,  who  wouldst 
V  have  Blessed  Ray- 
mund, Thy  Confessor, 
to  be  a  distinguished 
master  of  evangelical 
perfection  and  a 
faithful  supporter  of 
apostolic  authority, 
graciously  grant, 
that,  living  after  his 
example  on  earth,  we 
may  deserve  to  be 
crowned  with  him  in 
heaven.  Through 
Christ  our  Lord. 

R.  Amen. 


OCTOBER  7 

B.  Matthew,  Carreri,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 
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am 


Or  emus 

pxciTA,  Domine,  in 
cordibus  nostris 
c  r  u  c  i  s  et  passionis 
amorem,  ut,  b  e  a  t  i 
Matthsei  intercessio- 
ne  et  exemplo,  dolo- 
rem  Christi  partici- 
pes  efficiamur  et  glo- 
rise:  Qui  tecum  vivit 
et  regnat  per  omnia 
ssecula  sseculorum. 

R.  Amen. 


Ant.  0  novi  mundi 
lamp  as  praefulgida, 
sancte  Ludovice,  qui, 
I  n  d  i  s  Evangelium 
Christi  nuntiando, 
Apostolorum  glorise 
consors  fieri  meruis- 
ti,  semper  pius  exora- 
tor  adsis  pro  nobis 
apud  D  e  u  m,  qui  te 
elegit. 

V.  Ora  pro  nobis, 
beate  Ludovice. 


Let  us  pray 

I^XCITE  within  our 
hearts,  O  Lord, 
the  love  of  Thy  Cross 
and  Passion,  that 
through  the  interces- 
sion of  Blessed  Mat- 
thew, we  may  be  par- 
takers both  of  Thy 
sufferings  and  of  Thy 
glory,  who  livest  and 
reignest  for  ever  and 
ever. 

R.  Amen. 


Ant,  0  shining  lamp 
of  the  new  world,  St. 
Louis,  who  by  preach- 
ing the  Gospel  of 
Christ  in  the  Indies, 
hast  merited  to  parti- 
cipate in  the  glory  of 
the  Apostles:  be  ever 
our  faithful  interces- 
sor with  God  who  has 
chosen  thee. 

V.  Pray  for  us, 
Blessed  Louis. 


OCTOBER  10 
St.  Louis  Bert  rand,  Conf. 

AT  I.  VESPERS 
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R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi. 


R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 


AT  LAUDS 


Ant.  Dominus  Deus 
Israel  visitavit  p  1  e- 
bem  suam  in  terris 
Indiarum,  mittens  ei 
puerum  s  u  u  m,  qui 
praeiret  ante  faciem 
Domini,  parare  vias 
ejus. 

V.  Justus  germina- 
bit  sicut  lilium. 

R.  Et  florebit  in 
aeternum  ante  Domi- 
num. 


Ant  The  Lord  God 
of  Israel  has  visited 
His  people  in  the  ter- 
ritories of  the  In- 
dians, sending  to  them 
His  servant,  who  went 
before  the  Lord  to 
ways. 


V.  The  just  shall 
flourish  like  the  lily. 

R.  And  shall  pros- 
per for  ever  before 
the  Lord. 


AT  II.  VESPERS 


Ant  Respexit  D6- 
minus  humilitatem 
servi  sui,  per  quern 
esurientes  Indos  im- 
ptevit  bonis :  et  ex  hoc 
beatum  hunc  dicent 
omnes  generationes. 


Ant.  The  Lord  be- 
held the  humility  of 
His  servant,  through 
whom  he  filled  the 
hungry  Indians  with 
good  things:  and 
hence  all  generations 
shall  call  him  blessed. 


V.  and  R.  as  at  I.  Vespers. 
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Oremits 

"TJeus,  qui  beatum 
Ludovicum,  Con- 
fessorem  tuum,  per 
corporis  mortificatio- 
nem  et  fidei  praeconi- 
um  Sanctorum  gloriae 
coaequasti:  prassta,  ut 
quod  fide  profitemur, 
pietatis  operibus  ju- 
giter  impleamus.  Per 
Christum  Dominum 
nostrum. 


R.  Amen. 


Let  us 
f\  God,  who,  through 

mortification  of 
the  body  and  the 
preaching  of  the 
faith,  didst  raise 
Blessed  Louis,  Thy 
Confessor,  to  the 
glory  of  the  saints, 
grant  that  what  we 
profess  by  faith,  we 
may  ever  fulfil  by 
works  of  holiness. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


OCTOBER  11 

James  of  Ulm,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremits 
"Qeus,  qui  beatum 
Jacobum,  Confes- 
sorem  tuum,  humili- 
tatis  et  obediential 
v  i  r  t  u  t  e  mirabiliter 
decorasti;  ejus  inter- 
cession fac  nos  ter- 
rena  despicere,  et 
mandatis  tuis  jugiter 
inhaerere.  Per  Chris- 


Lei  us  pray 
O  God,  who  didst 
v  wonderfully  adorn 
Blessed  James,  Thy 
Confessor,  with  the 
virtues  of  humility 
and  obedience,  make 
us,  through  his  in- 
tercession, to  despise 
earthly  things  and 
evermore  cleave  to 
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turn  Dominum  nos- 
trum. 

R.  Amen. 


Thy  comman 


our 


R.  Amen. 


OCTOBER  13 
B.  Magdalen  de  Panattieri,  Virg. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  252. 


Or  emus 

"TJEUS,  qui  neminem 
in  te  sperantem 
deseris,  et  pie  depre- 
cantem  misericordi- 
ter  exaudis :  tribue, 
qusesumus,  ut  quod 
nostris  meritis  n  o  n 
valemus,  beatge  Mag- 
dalense  Virginis  pa- 
trocinio  consequamur. 
Per  Christum 
num  nostrum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 
f\  God,  who  forsak- 
est  no  man  that 
trusteth  in  Thee,  and 
mercifully  h  e  a  r  e  s  t 
him  that  meekly  be- 
seecheth  Thee,  grant, 
we  pray  Thee,  that 
what  we  cannot  ob- 
tain by  our  own  mer- 
its, we  may  receive 
through  the  patronage 
of  Thy  blessed  Virgin 
Magdalen.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


OCTOBER  21 

B.  Peter  of  Tiferno,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 

Let  us  pray 
Q  God,  who  hast 


Oremus 
TYeus,  qui  fiddles  tu- 
os  memorantes  no- 
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faithful,    by  contin- 
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prsenunti- 


Petri,  Confessoris  tui, 
precious  et  exemplis, 
ita  temporalem  mor- 
tem mente  recolere, 
ut,  jugiter  admissa 
peccata  flentes,  vite- 
mus  seternam.  Per 
Christum  Dominum 
nostrum. 


R.  Amen. 


ually  r< 
their  latter  end,  shall 
never  sin,  grant, 
through  the  prayers 
and  example  of  Bless- 
ed Peter,  Thy  Confes- 
sor, that  we  may  so 
bear  in  mind  our 
temporal  death,  that 
by  continually  weep- 
ing over  the  sins  we 
have  committed,  we 
may  escape  an  eter- 
nal death.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


OCTOBER  23 

B.  Bartholomew  de  Braganza,  Bishop  and  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Or  emus 

FJEUS,  qui  in  fidei 
hostibus  ab  erro- 
rum  tenebris  ad  veri- 
tatis  lucem  adducen- 
dis,  et  in  populis  ad 
pacem  et  concordiam 
revocandis,  beatum 
Bartholoma^um,  Con- 
fessorem  tuum  atque 
Pontificem,  mirabilem 
effecisti:  ejus  inter- 
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Let  us  pray 
C\  God,  who  didst 
make  Blessed  Bar- 
tholomew, Thy  Con- 
fessor and  Bishop, 
wonderful  in  leading 
the  enemies  of  the 
Faith  from  the  dark- 
ness of  error  to  the 
light  of  truth,  and  in 
bringing  back  multi- 
tudes to  peace  and  con- 
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cessione  concede,  ut 
pax  tua,  quae  exsupe- 
rat  omnem  sensum, 
custodiat  corda  nos- 
tra et  intelligentias 
nostras  in  Christo  Je- 
su  Domino  nostro: 
Qui  tecum  vivit  et 
regnat  per  omnia  spe- 
cula sseculorum. 
R.  Amen. 


cord,  grant,  through 
his  intercession,  that 
Thy  peace,  which 
passeth  all  under- 
standing may  keep 
our  hearts  and  minds 
in  Christ  Jesus  our 
Lord :  Who  liveth  and 
reigneth  with  Thee, 
for  ever  and  ever. 
R.  Amen. 


OCTOBER  26 

B.  Damian  of  Finario,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Or  emus 

TXevs,  qui  fidelium 
saluti  procuran- 
dse,  beatum  Damia- 
num,  Conf  essorem  tu- 
um,  et  mira  dicendi  vi 
et  virtutibus  decoras- 
ti:  praesta,  qu&sumus, 
ut,  ejus  intercession 
et  exemplo,  veram 
caritatem  v  e  r  b  o  et 
6  p  e  r  e  exhibeamus. 
Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 
f\  God,  who,  for  the 
salvation  of  the 
faithful,  didst  adorn 
Blessed  Damian,  Thy 
Confessor,  with  all 
virtues  and  a  wonder- 
ful power  of  speech, 
grant,  we  beseech 
Thee,  that,  through 
his  intercession  and 
example,  we  may  show 
forth  true  charity 
both  by  word  and 
work.  Through  Christ 
our  Lord. 
R.  Amen. 
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OCTOBER  30 
B.  Benvenuta  Bojani,  Virg. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  252. 


- 

Or  emus 
/^ratiam  nobis,  D6- 
mine,  pcenitentiae, 
orationis  et  humilita- 
tis  infunde,  ut,  beatae 
Benvenutae  Virginia 
imitatione,  possimus 
et  carnem  mortifican- 
tes  spiritu  vivere,  et 
caetestia  jugiter  cogi- 
tantes,  nosque  despi- 
ci£ntes,  in  te  solo  Deo 
requiem  etgloriam  in- 
venire.  Per  Christum 
Dominum  nostrum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 
p>OUR  out  upon  us,  0 
Lord,  the  grace  of 
penance,  prayer  and 
humility,  that  in  imi- 
tation of  Blessed  Ben- 
venuta Thy  Virgin, 
we  may  be  enabled 
through  mortification 
of  the  flesh,  to  live  in 
the  spirit  and  by  con- 
tinual meditation  on 
heavenly  things  and 
contempt  of  ourselves, 
find  rest  and  glory  in 
Thee  who  alone  art 
God.  Through  Christ 
our  Lord. 

R.  Amen. 


OCTOBER  31 

Commemoration  of  the  Saints  Whose  Relics 
Are  Kept  in  Dominican  Churches 

AT  I.  VESPERS 


Ant.  Gaudent  in 
caelis  animae  sancto- 
rum qui  Christi  ves- 
tigia sunt  secfiti,  et 
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the  saints  who  fol- 
lowed in  the  footsteps 
of  Christ  rejoice  in 
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quia  pro  ejus  amore 
sanguinem  suum  fu- 
el 6  r  u  n  t,  ideo  cum 
Christo  regnabunt  in 
aeternum. 

V.  Lsetamini  in  Do- 
mi  n  o,  et  exsultate 
justi. 

R.  Et  gloriamini 
omnes  recti  corde. 


heaven:  and  because 
for  love  of  Him  they 
poured  out  their 
blood,  therefore  shall 
they  reign  forever 
with  Christ. 

V.  Rejoice  in  the 
Lord,  and  exult  ye 
just. 

R.  And  be  glorified 
all  ye  right  of  heart. 


AT  LAUDS 


Ant.  Isti  suntsanc- 
ti,  qui  pro  Dei  amore 
minas  hominum  con- 
tempserunt:  sancti 
martyres  in  regno 
cselorum  exsultant 
cum  angelis.  0  quam 
pretiosa  est  mors 
sanctorum,  qui  assi- 
due  assistunt  ante 
Dominum,  et  ab  invi- 
cem  non  sunt  sepa- 
rati! 

V.  Mirabilis  Deus. 
R.  In  Sanctis  suis. 


Ant.  These  are  the 
saints,  who  for  love 
of  God  despised  the 
threats  of  men:  the 
holy  martyrs  triumph 
with  the  angels  in  the 
kingdom  of  heaven. 
O  how  precious  is  the 
death  of  the  saints, 
who  constantly  assist 
before  the  Lord  and 
are  not  separated  one 
from  another! 

V.  Wonderful  is 
God. 

R.  In  His  saints. 
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Ant.  Absterget  De- 
us  omnem  lacrymam 
ab  oculis  sanctorum: 
et  jam  non  erit  am- 
plius  n  e  q  u  e  luctus, 
neque  clamor,  sed  nec 
ullus  dolor:  quoniam 
priora  transierunt. 

V.  Latamini  in  D6- 
m  i  n  o,  et  exsultate 
justi. 

R.  Et  gloriamini 
omnes  recti  corde. 

Oremus 

"TJeus,  qui  hanc  sac- 
rosanctam  eccle- 
siam  tot  voluisti  sanc- 
torum decorari  reli- 
quiis :  concede  nobis 
famulis  tuis,  ut  quo- 
rum memoriam  vene- 
ramur  in  terris,  eo- 
rumconsortio  perfru- 
amur  in  caBlis.  Per 
Christum  Dominum 
nostrum. 

R.  Amen. 


Ant.  God  will  wipe 
every  tear  from  the 
eyes  of  the  saints :  and 
mourning  there  Will 
be  no  more,  neither 
weeping  nor  any  sor- 
row, because  the  for- 
mer things  have 
passed  away. 

V.  Rejoice  in  the 
Lord,  and  exult  ye 
just. 

R.  And  be  glorified 
all  ye  right  of  heart. 

Let  us  pray 

f\  God,  who  hast 
been  pleased  to 
adorn  this  holy  church 
with  the  relics  of  so 
many  saints,  grant 
that  we  thy  servants 
may  enjoy  in  heaven, 
the  fellowship  of 
those  whose  memory 
we  venerate  on  earth. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 
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Feasts  of  November 

NOVEMBER  3 
B.  Simon  Ballacchi,  Conf. 
Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremus 

F|EUS,  qui  beatum 
Simonem,  Confes- 
sorem  tuum,  inter 
c&teras  ejus  virtutes, 
jugi  orandi  studio  et 
singulari  humilitatis 
prserogativa  decoras- 
ti:  ipsum  nobis  imi- 
tari  concede;  ut,  spre- 
tis  omnibus,  quae  sunt 
mundi,  te  hie  solum 
quaerere,  ac  tandem 
promlssa  in  cselis  hu- 
milibus  pr^emia  c6n- 
sequi  valeamus.  Per 
Christum  D6minum 
nostrum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 

f\  God,  who  didst 
adorn  Blessed  Si- 
mon, Thy  Confessor, 
with  constant  dili- 
gence in  prayer  to- 
gether with  many 
other  virtues  and  a 
singular  prerogative 
of  humility,  grant 
that  we  may  so  imi- 
tate him,  that,  de- 
spising all  the  things 
of  this  world,  we  may 
here  seek  Thee  alone, 
and  hereafter  attain 
the  rewards  promised 
in  heaven  to  the  hum- 
ble. Through  Christ 
our  Lord. 

R.  Amen. 
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NOVEMBER  5 

B.  Martin  of  Porres,  Conf. 


Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremus 
"TiEUS,  humilium  cel- 
situdo,  qui  bea- 
tum  Martmum,  Con- 
f ess6rem  tuum,  ad 
caelestia  regna  trans- 
ire  fecisti :  ejus  meri- 
t  i  s  et  intercessions 
concede  nos  ejus  hu- 
militatem  ita  imitari 
in  terris,  ut  cum  ipso 
exaltari  mereamur  in 
cselis.  Per  Christum 
nostrum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 

f\  God,  the  exalter 

of  the  humble, 
who  didst  make  Bless- 
ed Martin,  Thy  Con- 
fessor, to  enter  the 
heavenly  kingdom, 
grant,  through  his 
merits  and  interces- 
sion, that  we  may  so 
follow  the  example  of 
his  humility  on  earth, 
as  to  deserve  to  be 
exalted  with  him  in 
heaven.  Through  our 
Lord  Jesus  Christ. 
R.  Amen. 


NOVEMBER  6 

BB.  Jerome  and  His  Companions,  Martyrs 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  247. 

us  pray 


TYeus,  qui  Ecclesiam 
t  u  a  m  Beatorum 
Martyrum  Hier6nymi, 
Valentini,  Francisci, 
Hyacinthi   et  Socio- 
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C\  God,  who  didst 
deign  to  fertilize 
Thy  Church  by  the 
blood  of  the  Blessed 
Martyrs  Jerome,  Val- 
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rum  sanguine  fecun- 
dare  dignatus  es : 
concede  propitius,  ut 
quorum  la;ti  recoli- 
mus  triumphos,  eo- 
rum  precious  ac  me- 
ntis adjuvemur.  Per 
Christum  Dominum 
nostrum. 

R.  Amen. 


entine,  Francis,  Hy- 
acinth and  their  Com- 
panions:  grant,  we  be- 
seech thee,  that  we, 
who  joyfully  commem- 
orate their  triumphs, 
may  be  assisted  by 
their  prayers  and 
merits.  Through 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


NOVEMBER  7 

B.  Peter  of  Ruffia,  Mart. 

Ants.,  VV.  and  RR*,  page  246. 


Or  emus 

"T)EUS,  qui  beato  Pe- 
tro  f  amulo  t  u  o 
misericorditer  tribu- 
isti  pro  verse  f  idei  de- 
fensione  martyrio  co- 
ronari :  ejus  meritis 
et  intercession  con- 
cede, ut  fide,  quae  per 
caritatem  operatur,  ti- 
bi  jugiter  placereva- 
leamus.  Per  Christum 
Dominum  nostrum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 
O  God,  who  in  Thy 
mercy  didst  be- 
stow the  crown  of 
martyrdom  on  Bless- 
ed Peter,  Thy  Serv- 
ant, for  his  defence 
of  the  true  faith, 
grant,  through  his 


sion,  that  we  may 
ever  be  pleasing  unto 
Thee  by  the  faith  that 
worketh  through  char- 
ity. Through  Christ 
our  Lord. 
R.  Amen. 
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NOVEMBER  12 

Feast  of  All  the  Saints  of  the  Order 

AT  L  VESPERS 


Ant  Fecit  Ordini 
magna  qui  potens  est : 
suscepit  Dommicum, 
puerum  suum,  bene- 
dixit  illi  et  semini 
ejus  usque  in  sse- 
culum. 

V.  Orate  pro  nobis, 
Sancti  et  Sanctse  Dei. 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi. 


Ant  The  Omnipo- 
tent has  done  great 
things  for  the  Order : 
He  raised  up  St.  Do- 
minic His  servant, 
and  blessed  him  and 
his  children  for  ever. 

V.  Pray  for  us,  0 
Saints  of  God. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 


AT  LAUDS 


Ant  Dominus  De- 
us  Israel  erexit  cornu 
salutis  nobis  in  domo 
Dominici  piieri  sui: 
ut  serviamus  illi  in 
sanctitate  et  justitia 
coram  ipso,  omnibus 
diebus  nostris. 

V.  Sancti  et  justi 
in  Domino  gaudete. 

1 

R.  Vos  elegit  Deus 
in  hereditatem  sibi. 


Ant  The  Lord  God 
of  Israel  raised  up  to 
us  a  horn  of  salvation 
in  the  house  of  Domi- 
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we  may  serve  him  in 
sanctity  and  justice 
all  the  days  of  our 
life. 

V.  Ye  Saints  and 
just,  rejoice  in  the 
Lord. 

R.  God  has  chosen 
you  to  be  His  heirs. 
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AT  II.  VESPERS 


Ant.  Sanctos  suos 
magnificavit  Dominus 
in  salutari  suo:  ecce 
enira  ex  hoc  beatos 
i  1 1  o  s  dicent  omnes 
generationes. 


Ant.  The  Lord  has 
magnified  His  Saints 
in  His  Saviour,  and 
hence  all  generations 
shall  call  them  bless- 
ed. 


V.  and  R.  as  at  I.  Vespers. 


Oremus 

T\EUS,  qui  Prsedica- 
tor  urn  Ordinem 
copi6sa  Sanctorum  so- 
bole  fcecundare  dig- 
natus  es,  atque  in  ip- 
sis  heroica  omnium 
virtutum  merita  sub- 
Hmiter  coronasti,  da 
nobis  illorum  sequi 
vestigia,  ut  quos  ho- 
die  sub  una  celebri- 
tateveneramur  inter- 
ris,  iis  perpStua  tan- 
dem festivitate  asso- 
ciemur  in  cselis.  Per 
Christum  Dominum 
nostrum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 

f)  God,  who  hast 
■  vouchsafed  to 
make  the  Order  of 
Preachers  fruitful  in 
an  abundant  progeny 
of  Saints,  and  hast 
crowned  the  merits  of 
all  their  heroic  vir- 
tues with  a  high  re- 
ward, grant  unto  us 
to  follow  their  foot- 
steps, that  we  may  at 
last  be  united  in  per- 
petual festivity  with 
those  in  heaven  whom 
we  venerate  today  un- 
der one  celebration 
upon  earth.  Through 
Christ  our  Lord. 

R.  Amen. 
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NOVEMBER  13 
Patronage  of  St.  Thomas  Aquinas 

Ants.,  VV.,  RR.  and  Prayer,  page  275. 

NOVEMBER  14 
B.  John  Licci,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremns 
"T|eus,  qui  beatum 
Joannem,  Confes- 
sorem  tuum,  plena 
sui  abnegatione,  at- 
que  eximise  caritatis 
zelo  clarescere  voluis- 
ti:  ejus  nobis  imita- 
tione  concede,  ut,  ab- 
dicatis  terrenis  affec- 
tibus,  in  tua  dilecti- 
one  vivamus.  Per 
Christum  Dominum 
nostrum. 

R.  Amen. 


Let  us  pray 
f\  God,  who  didst 
make  Blessed 
John,  Thy  Confessor, 
illustrious  for  perfect 
self-denial  and  for  his 
singular  zeal  in  the 
cause  of  charity, 
grant  unto  us,  that, 
after  his  example,  we 
may  f  or  sake  all 
earthly  affections,  and 
live  evermore  in  Thy 
love.  Through  Christ 
our  Lord. 
R.  Amen. 


NOVEMBER  16 
St.  Albert  the  Great,  Conf.,  Bishop,  Doctor 

AT  L  VESPERS 

Ant.  Albertus,  Dei  Ant.  Albert,  the 
prseco  ac  minister  as-  preacher  of  God  and 
siduus  Christi,  pacem  the  constant  minister 
ubique  firmavit.  of  Christ,  everywhere 

established  peace. 
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V.  Ora  pro 
beate  Alberte. 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi. 


V.  Pray  for  us, 
Blessed  Albert. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 


AT  LAUDS 


Ant.  Austeritatevi- 
tse,  orationis  devoti- 
one,  amore  fraterni- 
tatis,  doctrinse  effusi- 
one,  Albertus  glorifi- 
cavit  Dominum. 

V.  Justus  germina- 
bit  sicut  lilium. 

R.  Et  florebit  in 
setSrnum  ante  Domi- 
num. 


Ant.  Albert  glori- 
fied the  Lord  by  aus- 
terity of  life,  by  de- 
votion to  prayer,  by 
love  of  the  brother- 
hood, and  by  diffusion 
of  doctrine. 

V.  The  just  man 
shall  blossom  like  the 
lily. 

R.  And  shall  flour- 
i  s  h  forever  before 
the  Lord. 


AT  II.  VESPERS 


Ant.  Deus  scientia- 
rum  Domine,  te  toto 
corde  et  ore  lauda- 


mus,  quia  de 
nostris  magnum  sus- 
;i  doctorem. 


V.  Ora  pro  nobis, 
beate  Alb&rte. 


Ant.  0  God,  the 
Lord  of  all  knowl- 
we  praise  and 
Thee  with  our 
whole  heart  and  with 
our  speech,  because 
from  among  our  fa- 
thers thou  hast  raised 
up  a  great  doctor. 

V.  Pray  for  us, 
Blessed  Albert. 
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R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissi6nibus 
Christi. 

Oremus 

"TJeus,  qui  bedtum 
Albertum,  Pontifi- 
cem  tuum  atque  Doc- 
torem,  in  humana  sa- 
pientia  divinse  fidei 
subjicienda  magnum 
effecisti:  da  nobis, 
quaesumus,  ita  ejus 
magisterii  inhaerere 
vestigiis,  ut  luce  per- 
fecta  fruamur  in  cse- 
lis.  Per  Christum  Do- 
minum  nostrum. 

R.  Amen. 


R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 

Let  us  pray 

f)  God,  who  didst 
make  blessed  Al- 
bert, thy  Bishop  and 
Doctor,  to  become 
great  in  placing  hu- 
man wisdom  at  the 
service  of  divine  faith, 
grant  us,  we  pray,  so 
to  walk  in  the  path 
of  his  teaching,  that 
we  may  come  to  en- 
joy the  perfect  light 
of  heaven.  Through 
Christ  our 
R.  Amen. 


NOVEMBER  16 

B.  Lucy  of  Narnia,  Virg. 
Ants.,  VV.  and  RR.t  page  252. 


Oremus 

TYeus,  qui  beatam 
Luciam,  passionis 
F  i  1  i  i  tui  signaculis 
mirabiliter  decora- 
tam,   virginitatis  et 
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Let  us 

f\  God,  who  didst 
wonderfully  adorn 
Blessed  Lucy  with  the 
marks  of  the  Passion 
of  Thy  Son  and  with 
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patientise  donis,  blan- 
di&item  mundum  elu- 
dere,  et  persequentem 
superare  f ecisti :  da 
ut  ejus  intercessione 
et  exemplo  nec  terre- 
nis  vincamur  illece- 
bris,  nec  ullis  f ranga- 
mur  adversis.  Per 
eiindem  Christum 
Dominum  nostrum. 


R.  Amen. 


the  gifts  of  virginity 
and  patience,  and 
didst  enable  her  to 
elude  the  blandish- 
ments of  the  world, 
and  to  overcome  its 
persecutions,  grant, 
that,  by  her  interces- 
sion and  example,  we 
may  neither  be  over- 
come by  the  allure- 
ments of  the  world, 
nor  sink  under  any  of 
its  adversities. 
Through  the  same 
Christ  our  Lord. 
R.  Amen. 


NOVEMBER  25 
St.  Catherine  of  Alexandria,  Virgin,  Martyr 

AT  I.  VESPERS 


Ant.  Inclyta  sanc- 
tse  virginis  Cathari- 
nse  solemnia  suscipiat 
alacriter  pia  mater 
Ecclesia.  Ave  virgo 
Deo  digna,  ave  dulcis 
et  benigna!  Obtine 
nobis  gaudia  quae  pos- 
sides  cum  gloria. 
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Ant.  Let  holy  moth- 
er Church  celebrate 
with  joy  the  hallowed 
festival  of  the  saintly 
virgin  Catherine. 
Hail,  virgin  beloved 
of  God,  hail  thou 
sweet  and  kindly  one ! 
Obtain  for  us  the 
joys  which  thou  dost 
possess  with  glory. 
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V.  Diffusa  est  gra- 
tia in  labiis  tuis. 

R.  ProptSrea  bene- 
dixit  te  Deus  in  aete>- 
num. 


V.  Grace  is  poured 
forth  upon  thy  lips. 

R.  Therefore  hath 
God  blessed  thee  for- 
ever. . 


AT  LAUDS 


Ant.  Prudens  et  vi- 
gilans  virgo,  qualis 
es  cum  sponso  illo, 
qui  te  elegit  de  mun- 
do,  quam  pulchra, 
quam  mirabilis,  quan- 
ta luce  spectabilis  in- 
ter Sion  juvenculaset 
Jerusalem  f  ilias !  Tha- 
1  a  m  o  gaudes  regio, 
conjuncta  Dei  Filio. 


V.  Adducentur  Re- 
gi  virgines  post  earn. 

R.  Proximae  ejus 
afferentur  tibi. 


Ant.  O  prudent 
and  watchful  virgin 
how  pleasing  thou  art 
to  that  Spouse  who 
chose  thee  out  of  the 
world!  How  beautiful, 
how  wondrous,  how 
glorious  with  light 
amongst  the  virgins 
of  Sion  and  daughters 
of  Jerusalem!  Thou 
rejoicest  with  regal 
nuptials,  espoused  to 
the  Son  of  God. 

V.  Virgins  shall  be 
lead  to  the  king  after 
her. 

R.  Her  companions 
shall  be  presented  to 
thee. 


AT  II.  VESPERS 


Ant.  Ave  virginum 
g  e  m  n  a  Catharina : 
ave  sponsa  Regis  re- 


Digitized  by 


Goi  »gle 


Ant.  Hail,  O  Cath- 
erine, thou  gem  of 
virgins;  hail,  O  glori- 
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gum  gloriosa:  ave  vi- 
va Christi  hostia!  Tua 
venerantibus  patroci- 
nia  impetratanon  d£- 
neges  suffragia. 


V.  Diffusa  est  gra- 
tia in  labiis  tuis. 

R.  Propte>ea  bene- 
dixit  te  Deus  in  seter- 
num. 

Oremus 

"TJeus,  qui  dedisti 
Legem  Moysi  in 
summitate  montis  Si- 
nai, et  in  eodem  loco 
per  sanctos  angelos 
t  u  o  s  corpus  beatae 
Catharinaa  Virginia  et 
martyris  tuae  mirabi- 
liter  collocasti;  praes- 
ta,  quaesumus,  ut  ejus 
meritis  et  intercessi- 
on ad  montem,  qui 
Christus  est,  perve- 
nire  valeamus.  Qui  te- 
cum vivit  et  regnat 


ous  spouse  of  the 
King  of  kings;  hail, 
O  living  victim  of 
Christ:  deny  not  to 
those  who  venerate 
thy  patronage,  the 
help  they  now  im- 
plore. 

V.  Grace  is  poured 
forth  upon  thy  lips. 

R.  Therefore  hath 
God  blessed  thee  for- 
ever. 

Let  us  pray 

f\  God,  who  didst 
give  the  law  to 
Moses  on  the  summit 
of  Mount  Sinai,  and 
didst  wonderfully  de- 
posit in  the  same 
place  the  body  of 
blessed  Catherine, 
Thy  virgin  and  mar- 
tyr, by  the  ministry 
of  Thy  holy  angels, 
grant,  we  beseech 
Thee,  that  through 
her  merits  and  inter- 
cession we  may  come 


Dism:e':i:.   LiO  QIC 


Original  from 
UNIVERSITY  OF  WISCONSIN 


NOVEMBER 


376 


per  omnia  s«cula  sse- 
eulorum. 


R.  Amen. 


to  the  Mount  which  is 
Christ.  Who  with 
Thee  1  i  v  e  t  h  and 
reigneth  world  with- 
out end. 

R.  Amen. 


NOVEMBER  26 

B.  James  Benefatti,  Bishop  and  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.f  page  249. 


Or£mus 

T^EUS,  qui  beato  Ja- 
cobo,  Confessori 
tuo  atque  Pontifici, 
omnia  boni  pastoris 
munia  fideliter  exple- 
re  tribuisti:  ejus  in- 
tercession nobis 
concede,  ut,  per  viam 
mandatorum  tuorum 
gradientes,  inter  oves 
pascuae  tuaB  perpetuo 
collocari  mereamur. 
Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 


R.  Amen. 


Let  us  pray 

f\  God,  who  gavest 
unto  Blessed 
James,  Thy  Confes- 
sor and 
grace  to 
faithfulness  all  the 
duties  of  a  good  shep- 
herd, grant  unto  us, 
through  his  interces- 
sion, that,  walking  in 
the  path  of  Thy  com- 
mandments, we  may 
deserve  to  be  placed 
amongst  the  sheep  of 
Thy  pasture  for  ever. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 
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Feasts  of  December 

DECEMBER  1 
B.  John  of  Vercelli,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremus 

FlEUS,  qui  beatum 
Joannem  mirabili 
prudentia  et  fortitu- 
dine  clarescere  volu- 
isti :  ipso  intervenien- 
te  concede,  at  familia 
tua  semper  et  ubique 
salubri  regimine  gu- 
bernetur.  Per  Chris- 
t  u  m  Dominum  nos- 
trum. 

R.  Amen. 


Let  us  pray 

(\  God,  who  didst 
wish  to  enlighten 
Blessed  John  with 
wonderful  prudence 
and  fortitude :  grant 
that,  by  his  interces- 
sion, thy  children  may 
be  always  and  every- 
where governed  by 
salutary  direction. 
Through  Christ  our 
Lord. 

R.  Amen. 


DECEMBER  16 
B.  Sebastian  Maggi,  Conf. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  249. 


Oremus 

"T\eus,  qui  beatum 
*^  Sebastianum, 
Conf  essorem  t  u  u  m, 
regularis  discipline 
et  evangelicas  perfec- 


Let  us  pray 
0  God,  who  didst 


bastian,  Thy  Confes- 
sor, wonderful  for  his 
singular  zeal  in  the 
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tionis  singulari  stu- 
dio mirabilem  efferis- 
ti:  concede  propitius, 
ut,  ejus  imitatione, 
came  mortificati,  et 
vivificati  s  p  i  r  i  t  u, 
aeterna  pr&mia  con- 
sequamur.  Per  Chris- 
tum Dominum  nos- 
trum. 


R.  Amen. 


practice  of  regular 
discipline  and  evan- 
g  e  1  i  c  a  1  perfection, 
mercifully  grant, 
that,  following  his 
example,  we  may  be 
mortified  in  the  flesh, 
but  made  alive  in  the 
spirit,  and  so  attain 
to  everlasting  re- 
wards. Through 
Christ  our  Lord. 

R.  Amen. 


DECEMBER  22 


Patronage  of  the  Blessed  Virgin  Mary 

AT  I.  VESPERS 


Ant.  Beatissimae 
Virginis  Marise  so- 
lemnitatem  devotissi- 
me  celebremus :  ut  ip- 
sa pro  nobis  interce- 
dat  ad  Dominum  Je- 
sum  Christum. 

V.  Ora  pro  nobis, 
sancta  Dei  Genitrix. 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi. 


Ant.  Let  us  cele- 
brate with  the  great- 
est devotion  the  festi- 
val of  the  most 
blessed  virgin  Mary, 
that  she  may  inter- 
cede for  us  with  the 

• 

Lord  Jesus  Christ 

V.  Pray  for  us,  O 
holy  Mother  of  God. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 
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AT  LAUDS 


Ant.  Solemnitatem 
hodiernam  perpetuae 
Virgin  is  Genitricis 
Dei  Marise  solemniter 
celebremus,  qua  celsi- 
tudo  throni  processit, 
alleluia. 

V.  Ml  6  git  earn 
Deus,  et  praeelegit 
earn. 

R.  Et  habitare  earn 
facit  in  tabernaculo 
suo. 


Ant.  Let  us  solemn- 
ly celebrate  this  day's 
festival  of  the  ever 
virgin  Mother  of  God, 
on  which  she,  a  most 
excellent  throne, 
passed  by,  alleluia. 

V.  God  hath  chosen 
her  and  preferred  her. 

R.  He  maketh  her 
to  dwell  in  His  taber- 
nacle. 


AT  II.  VESPERS 


Ant.  Solemn itas 
tua  Dei  Genitrix  Vir- 
go gaudium  annunti- 
avit  universo  mundo: 
ex  te  enim  ortus  est 
sol  justitise  Christus 
Deus  noster:  qui  sol- 
ve n  s  maledictionem 
dedit  benedictionem 
et  confundens  mor- 
tem donavit  nobis  vi- 
tam  sempiternam. 


Ant.  Thy  festival, 
0  virgin  Mother  of 
God,  hath  proclaimed 
joy  to  the  whole 
world:  for  from  thee 
hath  arisen  the  sun  of 
justice,  Christ  our 
God:  who,  destroying 
malediction,  hath 
given  benediction, 
and  confounding 
death  hath  bestowed 
upon  us  life  everlast- 
ing. 
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V.  Ora  pro  nobis, 
sancta  Dei  Genitrix. 

R.  Ut  digni  effici- 
amur  promissionibus 
Christi. 

Oremus 

F)eus,  qui  sub  bea- 
tissimse  virginis 
Maria?  singulari  pa- 
trocinio  Ordinem 
Praedicatorum  ad  ani- 
marum  salutem  insti- 
tui,  ejusque  perpStuis 
beneficiis  cumulari 
voluisti:  praesta  sup- 
plicibus  tuis  ut  cujus 
hodie  commemorati- 
onem  colimus,  illius 
protecti  auxiliis  ad 
caelestem  gloriam  per- 
ducamur.  Per  Chris- 
tum Dominum  nos- 
trum. 


R.  Amen. 


V.  Pray  for  us,  O 
holy  Mother  of  God. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 

Let  its  pray 

f\  God,  who  hast 
been  pleased  that 
the  Order  of  Preach- 
ers should  be  insti- 
tuted for  the  salva- 
tion of  souls  under 
the  special  patronage 
of  the  most  blessed 
virgin  Mary,  and 
should  be  weighed 
down  with  the  pro- 
fusion of  her  perpe- 
tual benefits,  grant  to 
us,  Thy  suppliants, 
that  we  may  be 
brought  to  heavenly 
glory  protected  by  the 
assistance  of  her 
whose  commemora- 
tion we  this  day  cele- 
brate. Through 
Christ  our  Lord. 

R.  Amen. 


Original  from 
UNIVERSITY  OF  WISCONSIN 


380 


SAINTS  AND  BLESSED 


DECEMBER  23 

B.  Margaret  of  Savoy,  Vid. 

Ants.,  VV.  and  RR.,  page  254. 


Oremus 

FkEUS,  qui  beatam 
Margaritam  a  sse- 
culi  pompa  ad  humi- 
lem  tuae  crucis  seque- 
lam  toto  corde  tran- 
sire  docuisti :  con- 
cede, ut,  ejus  meritis 
et  exemplo,  discamus 
perituras  mundi  cal- 
care  delicias,  et  in 
amplexu  tuae  Crucis 
omnia  nobis  adver- 
santia  superare:  Qui 
vivis  et  regnas  per 
omnia  ssecula  sa^culo- 
rum. 


R.  Amen. 


Let  its  pray 

C\  God,  who  didst 
teach  Blessed 
Margaret  to  forsake 
with  all  her  heart  the 
pomps  of  this  world 
for  the  humble  fol- 
lowing of  Thy  Cross, 
grant  that,  by  her 
merits  and  example, 
we  may  learn  to  tread 
under  foot  the  perish- 
able delights  of  the 
world,  and  in  the  em- 
braces of  Thy  Cross 
to  overcome  all  adver- 
sities :  Who  livest  and 
reignest  for  ever  and 
ever. 

R.  Amen. 
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©ffi'ce  of  t&e  DeaO 

According  to  the  Dominican  Rite 
Prayer  Before  the  Office 


Domine,  in  unione 
illius  divinse  intentio- 
nis,  qua  ipse  in  terris 
laudes  Deo  persolvis- 
ti,  has  tibi  Horas  per- 
solvo. 


Ad  Vesperas 

Ad  Vesperas  absque 
Pater  noster  absolute 
inchoetur. 

PSALMUS  114 

lexi  quoniam  ex- 
audiet  Dominus  * 
vocem  orationis  mese. 

Quia  inclinavit  au- 
rem  suam  mihi :  *  et 
in  diebus  meis  invo- 
cabo. 

Circumdederunt  me 
dolores  mortis:  *  et 
pericula  inferni  inve- 
nerunt  me. 


0  Lord,  in  union 
with  that  divine  in- 
tention, wherewith 
Thou  didst  offer 
praises  on  earth  to 
God,  I  offer  these 
Hours  to  Thee. 

At  Vespers 

The  Our  Father  is 
not  said,  but  the  Office 
begins  immediately. 

PSALM  114 

T  have  loved,  be- 
cause the  Lord  will 
hear  the  voice  of  my 
prayer. 

For  He  hath  in- 
clined His  ear  unto 
me:  and  in  my  days 
I  will  call  upon  Him. 

The  sorrows  of 
death  have  compassed 
me:  and  the  perils  of 
hell  have  found  me. 
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Tribulationem,  et 
dolorem  inveni:  *  et 
nomen  Domini  invo- 
cavi. 

0  Domine,  libera 
animam  meam :  *  mi- 
sericors  Dominus,  et 
justus,  et  Deus  noster 
miseretur. 

Custodiens  parvu- 
los  Dominus :  *  humi- 
liatus  sum,  et  libera- 
vit  me. 

Convertere,  anima 
mea,  in  requiem  tu- 
am:  *  quia  Dominus 
benefecit  tibi. 

Quia  eripuit  ani- 
mam meam  de  morte : 
*  oculos  meos  a  lacry- 
mis,  pedes  meos  a  lap- 
su. 

Placebo  Domino:  * 
in  regione  vivorum. 

Requiem  aeternam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perpetua  luceat 

eis. 

Ant.  Placebo  Domi- 
no |  in  regi6ne  vivo- 
rum. 


I  met  with  trouble 
and  sorrow:  and  I 
called  upon  the  name 
of  the  Lord. 

0  Lord,  deliver  my 
soul :  the  Lord  is  mer- 
ciful and  just;  and 
our  God  showeth 
mercy. 

The  Lord  is  the 
keeper  of  the  little 
ones:  I  was  humbled 
and  He  delivered  me. 

Turn,  0  my  soul, 
into  thy  rest:  for  the 
the  Lord  hath  been 
bountiful  to  thee. 

For  He  hath  de- 
livered my  soul  from 
death :  mine  eyes  from 
tears,  my  feet  from 
falling. 

1  will  please  the 
Lord:  in  the  land  of 
the  living. 

Eternal  rest  give  to 
them,  O  Lord:  and 
let  perpetual  light 
shine  upon  them. 

Ant.  I  will  please 
the  Lord,  in  the  land 
of  the  living. 
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PSALMUS  119 

Ad  Dcfminum  cum 
tribularer  clama- 
vi :  *  et  exaudivit  me. 

Domine,  libera  ani- 
mam  raeam  a  labiis 
iniquis :  *  et  a  lingua 
dolosa. 

Quid  detur  tibi,  aut 
quid  apponatur  tibi: 
*  ad  linguam  dolo- 
sam  ? 

Sagittse  potentis 
acuta?,  *  cum  carboni- 
bus  desolatoriis. 

Heu  mihi,  quia  in- 
colatus  meus  prolon- 
gatus est :  habitavi 
cum  habitantibus  Ce- 
dar :  *  multum  incola 
fuit  anima  mea. 

Cum  his,  qui  ode- 
runt  pacem,  eram  pa- 
cificus:  *  cum  loque- 
bar  ill  is,  impugna- 
bant  me  gratis. 

Requiem  aeternam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perp6tua  luceat 
eis. 


PSALM  119 

Tn  my  trouble,  I 

cried  unto  the  Lord: 
and  He  heard  me. 

O  Lord,  deliver  my 
soul  from  wicked  lips: 
and  from  a  deceitful 
tongue. 

What  shall  be  giv- 
en thee,  or  what  shall 
be  added  to  thee:  to 
a  deceitful  tongue? 

The  sharp  arrows  of 
the  mighty  one:  with 
coals  that  lay  waste. 

Woe  is  me  that  my 
sojourning  is  pro- 
longed! I  have  dwelt 
with  the  inhabitants 
of  Cedar:  my  soul 
hath  been  long  a  so- 
journer. 

With  them  that 
hated  peace,  I  was 
peaceable:  when  I 
spoke  to  them,  they 
fought  against  me 
without  cause. 

Eternal  rest  give  to 
them,  0  Lord:  and 
let  perpetual  light 
shine  upon  them. 
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Ant.  Heu  mihi,  quia 
incolatus  meus  pro- 
longatus est. 

PSALMUS  120 

T  evavi  oculos  meos 
in  montes,  *  unde 
veniet  auxilium  mihi. 

Auxilium  meum  a 
Domino,  *  qui  fecit 
caelum  et  terram. 

Non  det  in  commo- 
tionem  pedem  tuum:* 
neque  dormitet,  qui 
custodit  te. 

Ecce  non  dormita- 
bit  neque  dormiet,  * 
qui  custodit  Israel. 

Dominus  custodit 
te,  Dominus  protectio 
tua,  *  super  manum 
dexteram  tuam. 

Per  diem  sol  non 
uret  te :  *  neque  luna 
per  noctem. 

Dominus  custodit 
te  ab  omni  malo:  * 
custodiat  animam  tu- 
am Dominus. 


Ant.  Woe  is  me  that 
my  sojourning  is  pro- 
longed ! 

PSALM  120 

T  HAVE  lifted  up 
A  mine  eyes  to  the 
mountains:  from 
whence  help  shall 
come  to  me. 

My  help  is  from 
the  Lord:  who  made 
heaven  and  earth. 

May  He  not  suffer 
thy  foot  to  be  moved : 
neither  let  Him  slum- 
ber that  keepeth  thee. 

Behold,  He  shall 
neither  slumber  nor 
sleep :  that  keepeth 
Israel. 

The  Lord  Himself  is 
thy  keeper,  the  Lord 
is  thy  protection:  up- 
on thy  right  hand. 

The  sun  shall  not 
burn  thee  by  day :  nor 
the  moon  by  night. 

The  Lord  keepeth 
thee  from  all  evil: 
may  the  Lord  keep 
thy  soul. 
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Dominus  custodiat 
introitum  tuum,  et 
exitum  tuum :  *  ex  hoc 
nunc  et  usque  in  sse- 
culum. 

Requiem  aeternam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perp&ua  luceat 
eis. 

Ant.  Dominus  cus- 
todit  te  ab  omni  ma- 
lo;  |  custodiat  ani- 
mam  tuam  Dominus. 

PSALMUS  129 
T\E    PROFUNDIS  Cla- 

mavi  ad  te,  Do- 
mine: *  Domine,  ex- 
audi  vocem  meam. 

Fiant  aures  tuse  in- 
tendentes,  *  in  vocem 
deprecationis  meae. 

Si  iniquitates  ob- 
servaveris,  Domine :  * 
Domine,  quis  sustinS- 
bit? 

Quia  apud  te  pro- 
pi  tiatio  est:  *  et  prop- 
ter legem  tuam  sus- 
tinui  te,  Domine. 


May  the  Lord  keep 
thy  coming  in  and 
thy  going  out:  from 
henceforth  now  and 
ever. 

Eternal  rest  give  to 
them,  O  Lord:  and 
let  perpetual  light 
shine  upon  them. 

Ant.  The  Lord  keep- 
eth  thee  from  all  evil; 
may  the  Lord  keep 
thy  soul. 

PSALM  129 

Out  of  the  depths 
have  I  cried  un- 
to Thee,  O  Lord :  Lord, 
hear  my  voice. 

O  let  Thine  ears  be 
attentive :  unto  the 
voice  of  my  supplica- 
tion. 

If  Thou  wilt  mark 
iniquities,  O  Lord: 
Lord,  who  shall  stand 
it? 

For  with  Thee  there 
is  merciful  forgive- 
ness :  and  by  reason  of 
Thy  law  have  I  waited 
for  Thee,  0  Lord. 
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Sustinuit  anima 
mea  in  verbo  ejus :  * 
speravit  anima  mea 
in  Domino. 

A  custodia  matuti- 
na  usque  ad  noctem: 
*  speret  Israel  in  Do- 
mino. 

Quia  apud  Domi- 
num  misericordia :  * 
et  copiosa  apud  eum 
redemptio. 

Et  ipse  redimet  Is- 
rael, *  ex  omnibus  in- 
iquitatibus  ejus. 

Requiem  aeternam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perpetua  luceat 
eis. 

Ant.  Si  iniquitates 
observaveris,  Domine, 
|  Domine  quis  susti- 
nebit? 

PSALMUS  137 

nfitebor  tibi,  Do- 
mine, in  toto  cor- 
de  meo :  *  quoniam  au- 
disti  verba  oris  mei. 


My  soul  hath  relied 
on  His  word :  my  soul 
hath  hoped  in  the 
Lord. 

From  the  morning 
watch  even  until 
night :  let  Israel  hope 
in  the  Lord. 

Because  with  the 
Lord  there  is  mercy: 
and  with  Him  there 
is  plentiful  redemp- 
tion. 

And  He  shall  re- 
deem Israel:  from  all 
his  iniquities. 

Eternal  rest  give  to 
them,  0  Lord:  and 
let  perpetual  light 
shine  upon  them. 

Ant.  If  Thou  wilt 
mark  iniquities,  O 
Lord,  Lord,  who  shall 
stand  it? 

PSALM  137 

T  will  praise  thee, 
*  O  Lord,  with  my 
whole  heart:  because 
Thou  hast  heard  the 
words  of  my  mouth. 
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In  conspectu  Ange- 
lorum  psallam  tibi :  * 
adorabo  ad  templum 
sanctum  tuum,etcon- 
fitebor  nomini  tuo. 

Super  miseric6rdia 
tua  et  veritate  tua :  * 
quoniam  magnificasti 
super  omne,  nomen 
sanctum  tuum. 

In  quacumque  die 
invocavero  te,  exaudi 
me :  *  multiplicabis  in 
anima  mea  virtutem. 

Confiteantur  tibi, 
Domine,  omnes  reges 
terrae:  *  quia  audi- 
erunt  omnia  verba 
oris  tui: 

Et  cantent  in  viis 
Domini:  *  quoniam 
magna  est  gloria  Do- 
mini. 

Quoniam  excelsus 
Dominus,  et  humilia 
respicit:  *  et  alta  a 
longe  cognoscit. 

Si  ambulavero  in 


In  the  sight  of  the 
angels  will  I  sing  un- 
to Thee:  I  will  wor- 
ship towards  Thy  holy 
temple  and  give  praise 
unto  Thy  name. 

Because  of  Thy 
mercy  and  Thy  truth: 
for  Thou  hast  mag- 
nified Thy  holy  name 
above  all. 

In  what  day  soever 
I  shall  call  upon  Thee, 
graciously  hear  me : 
Thou  wilt  multiply 
strength  in  my  soul. 

Let  all  the  kings  of 
the  earth  give  praise 
unto  Thee,  O  Lord: 
for  they  have  heard 
all  the  words  of  Thy 
mouth. 

And  let  them  sing 
in  the  ways  of  the 
Lord:  for  great  is 
the  glory  of  the  Lord. 

For  the  Lord  is 
high,  yet  He  looketh 
on  the  lcwly:  and  the 
high  He  knoweth  afar 
off. 

If  I  shall  walk  in 
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medio  tribulationis, 
vivificabis  me :  *  et  su- 
per iram  inimicorum 
meorum  extendisti 
manum  tuam,  et  sal- 
vum  me  fecit  dextera 
tua. 


pro  me:  *  Domine, 
misericordia  tua  in 
sseculum:  opera  ma- 
nuum  tuarum  ne  de- 
spicias. 

Requiem  aeternam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perpetua  luceat 
eis. 

Ant.  Opera  manu- 
um  tuarum,  Domine, 
ne 


CANT1CUM  BEATJE 
MARLffi  VIRGINIS 
Lucte  i,  46-55 

ly/TAGNlFlCAT  *  ani- 
iTi-  ma   mea  Domi- 

num: 

Et  exsultavit  spiri- 
tus  meus  *  in  Deo,  sa- 
lutari  meo. 

Quia   resp£xit  hu- 
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the  midst  of  tribula- 
tion Thou  wilt  quick- 
en me:  and  Thou  hast 
stretched  forth  Thy 
hand  against  the 
wrath  of  mine  ene- 
mies, and  Thy  right 
hand  hath  saved  me. 

The  Lord  will  re- 
pay for  me :  Thy  mer- 
cy, 0  Lord,  endureth 
for  ever:  O  despise 
not  the  works  of  Thy 
hands. 

Eternal  rest  give  to 
them,  0  Lord:  and 
let  perpetual  light 
shine  upon  them. 

Ant .  Despise  not,  O 
Lord,  the  works  of 
Thy  hands. 

CANTICLE  MAGNIFICAT 


M 


Luke  i,  46-55 

Y  SOUL  doth  mag- 
nify the  Lord. 


And  my  spirit  hath 
rejoiced:  in  God  my 
Saviour. 

Because  He  hath 
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militatem  a  n  c  i  1 1  as 
suae:  *  ecce  enim  ex 
hoc  beat  am  me  di- 
cent  omnes  generati- 

ones. 

Quia  fecit  m  i  h  i 
magna  qui  pot  ens 
est  *  et  sanctum  no- 
men  ejus. 

Et  misericordia 
ejus  a  proge"nie  in 
progenies  *  timenti- 
bus  eum. 

Fecit  potentiam  in 
brachio  suo :  *  disper- 
sit  supSrbos  mente 
cordis  sui. 

■ 

Deposuit  potentes 
de  sede,  *  et  exaltavit 
humiles. 

Esurientes  implevit 
bonis :  *  et  divites  di- 
misit  inanes. 

Suscepit  Israel  pue- 
rum  suum,  *  recorda- 
tus  misericordia?  suae. 


regarded  the  humil- 
ity of  His  handmaid: 
for  behold  from 
henceforth  all  gener- 
ations shall  call  me 
Blessed. 

For  He  that  is 
mighty  hath  done 
great  things  to  me: 
and  holy  is  His  Name. 

And  His  mercy  is 
from  generation  to 
generation :  unto  them 
that  fear  Him. 

He  hath  showed 
might  in  His  arm :  He 
hath  scattered  the 
proud  in  the  conceit 
of  their  heart. 

He  hath  put  down 
the  mighty  from  their 
seat :  and  hath  exalted 
the  humble. 

He  hath  filled  the 
hungry  with  good 
things:  and  the  rich 
He  hath  sent  empty 
away. 

He  hath  received 
Israel  His  servant : 
being  mindful  of  His 
mercy. 
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Sicut  locutus  est  ad 
patres  nostros,  *  Ab- 
raham, et  semini  ejus 
in  s£cula. 

Requiem  setSrnam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perpStua  luceat 
eis. 

Ant.  Audivi  vocem 
de  cselo  dicentem  mi- 
ni :  |  Beati  mortui,  qui 
in  Domino  moriuntur. 

Pater  noster  secreto, 
et  mox  voce  mediocri: 

PSALMUS  145 

T  auda,  anima  mea, 
Dominum,  lauda- 
bo  Dominum  in  vita 
mea:  *  psallam  Deo 
meo  quamdiu  fuero. 

Nolite  confidere  in 
principibus :  *  in  f  iliis 
hominum,  in  quibus 
non  est  salus. 

Exibit  s  p  i  r  i  t  u  s 
ejus,  et  revert&ur  in 
terram  suam :  *  in  il- 


As  He  spoke  unto 
our  fathers:  to  Ab- 
raham and  his  seed 
for  ever. 

Eternal  rest  give  to 
them,  0  Lord:  and 
let  perpetual  light 
shine  upon  them. 

Ant.  I  heard  a  voice 
from  heaven  saying 
unto  me:  Blessed  are 
the  dead  who  die  in 
the  Lord. 

Our  Father  in  secret, 
and  then  in  a  lower 
tone: 

PSALM  145 

Draise  the  Lord,  O 
my  soul;  whilst  I 
live  will  I  praise  the 
Lord:  I  will  sing 
praises  to  my  God  as 
long  as  I  live. 

Put  not  your  trust 
in  princes:  in  the 
children  of  men  in 
whom  there  is  no  sal- 
vation. 

His  spirit  shall  go 
forth,  and  he  shall  re- 
turn to  his  own  earth: 


Digitized  by  VjQOQlC 


Original  from 
UNIVERSITY  OF  WISCONSIN 


VESPERS 


la  die  peribunt  omnes 
cogitationes  eorum. 

Beatus,  cujus  Deus 
Jaeob  adjutor  ejus, 
spes  ejus  in  Domino 
Deo  ipsius :  *  qui  fe- 
cit caelum,  et  terram, 
mare  et  omnia  quae  in 
eis  sunt. 

Qui  custodit  veri- 
tatem  in  sseculum,  fa- 
cit  judicium  injuriam 
patientibus:  *  dat  es- 
cam  esurientibus. 

Dominus  solvit 
compeditos:  *  Domi- 
nus illuminat  caecos. 

Dominus  erigit  eli- 
sos:  *  Dominus  dili- 
git  justos. 

Dominus  custodit 
advenas,  puplllum  et 
viduam  suscipiet :  *  et 
vias  peccat6rum  dis- 
pSrdet. 


in  that  day  all  their 
thoughts  shall  perish. 

Blessed  is  he  whose 
helper  is  the  God  of 
Jacob,  whose  hope  is 
in  the  Lord  his  God: 
who  made  heaven  and 
earth,  the  sea  and  all 
things  that  are  in 
them. 

Who  keepeth  truth 
for  ever,  who  execut- 
eth  judgment  for 
them  that  suffer 
wrong :  who  giveth 
food  to  the  hungry. 

The  Lord  looseth 
them  that  are  fet- 
tered: the  Lord  en- 
lighteneth  the  blind. 

The  Lord  raiseth 
up  them  that  are  cast 
down:  the  Lord  lov- 
eth  the  just. 

The  Lord  keepeth 
the  strangers ;  He 
will  support  the  fa- 
therless and  the  wid- 
ow: and  the  ways  of 
sinners  He  will  de- 
stroy. 
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Regnabit  Dominus 
in  ssecula,  Deus  tuus 
Sion,  *  in  generatio- 
nem  et  generationem. 

Requiem  aeternam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perpStua  luceat 
eis. 

V.  A 

R.  Erue, 
animas  eorum. 

V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  v£niat. 

Si  fiat  Officium  ordi- 
narium,  tres  sequentes 
orationes  dicantur. 


1  PRO  FRATRIBUS, 
SORORIBUS,  FAMILIARI- 
BUS  ET  BENEFACTO- 
RIBUS  DEFUNCTIS 

Oremus 

FjEUSv^nise  largitor, 
et  humanse  salu- 
tis  auctor,  quassumus 
clementiam  tuam:  ut 


The  Lord  shall 
reign  for  ever,  thy 
God,  O  Sion:  unto 
generation  and  gen- 
eration. 

Eternal  rest  give  to 
them,  0  Lord:  and 
let   perpetual  light 


V.  From  the 


R.  Deliver  their 
souls,  0  Lord. 

V.  0  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

The  three  following 
prayers  are  always 
said,  except  when  the 
Office  is  for  a  particu- 
lar person,  or  on  the 
anniversaries. 

1  FOR  BRETHREN. 
SISTERS,  FRIENDS  AND 
BENEFACTORS  DE- 
CEASED 

Let  us  pray 
f)  God,  the  Giver  of 
U  pardon    and  the 
Author  of  human  sal- 
v  a  t  i  o  n,  we  beseech 
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nostrse  congregatio- 
nis  fratres,  sorores, 
familiares,  et  bene- 
factores,  qui  ex  hoc 
s&culo  transierunt, 
beata  Maria  semper 
Virgine  intercedente 
cum  omnibus  Sanctis 
tuis,ad  perpetuae  bea- 
titudinis  consortium 
pervenire  concedas. 

2  PRO  PARENTIBUS 
DEFUNCTIS 

"TVEUS,  qui  nos  pa- 
trem  et  matrem 
honorare  praecepisti, 
miserere  clementer 
aiiimabus  parentum 
nostrorum,  eorumque 
peccata  dimitte,  nos- 
que  eos  in  aeternae  cla- 
ritatis  gaudio  fac  vi- 
dere. 


3  PRO  OMNIBUS 
FIDELIBUS  DEFUNCTIS 

"C^idelium  Deus  6m- 
"  nium  conditor  et 
redemptor,  animabus 
f amulor  um   f  a  m  u  1  a- 
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Thy  clemency, 
through  the  interces- 
sion of  the  ever  bless- 
ed Virgin  Mary  and 
of  all  Thy  saints,  to 
admit  the  brethren 
and  sisters,  the 
friends  and  the  bene- 
factors of  our  congre- 
gation, to  the  fellow- 
ship of  eternal  life. 

2  FOR  PARENTS 
DECEASED 

f\  God,  who  hast 
commanded  us  to 
honour  father  and 
mother,  mercifully 
show  Thy  kindness  to 
the  souls  of  our  par- 
ents ;  forgive  them 
their  sins,  and  grant 
that  we  may  see  them 
in  the  joys  of  eternal 
glory. 

3  FOR  ALL  THE  FAITH- 
FUL  DEPARTED 

f\  God,  the  Creator 
and  Redeemer  of 
all  the  faithful,  give 
unto  the  souls  of  Thy 
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rumque  tuarum  re- 
missionem  cunctorum 
tribue  peccatorum :  ut 
indulgentiam,  quam 
semper  optaverunt, 
piis  supplicationibus 
consequantur :  Qui  vi- 
vis  et  regnas  cum 
Deo  Patre,  in  unitate 
Spiritus  Sancti,Deus, 
per  omnia  s£cula  sae- 
culorum. 

R.  Amen. 

V.  Requiescant  in 
pace. 

R.  Amen. 

Pater  nosier  secreto, 
si  immediate  non  dici- 
tur  Matutinum. 

Prout  postulat  occa- 
sio,  sequentes  Oratio- 
nes  substituuntur : 

In  Anniversariis  Pa- 
trum  et  Matrum  (die  4 
februarii)  ;  sepultorum 
in  ccemeteriis  nostris 
(die  12  julii) ;  Famili- 
arium  et  Benefactorum 
Ordinis  (die  5  septem- 
bris) ;  et  omnium  Fra- 
trum  et  Sororum  Ordi- 
nis (die  10  novembris) : 


servants  and  hand- 
maidens remission  of 
all  their  sins,  that 
through  godly  suppli- 
cations they  may  ob- 
tain the  pardon  they 
have  ever  wished  for : 
Who  livest  and  reign- 
est  with  God  the  Fa- 
ther in  the  unity  of 
the  Holy  Ghost,  God, 
world  without  end. 

R.  Amen. 

V.  May  they  rest 
in  peace. 

R.  Amen. 

Our  Father  in  secret, 
unless  Matins  immedi- 
ately follow. 

The  following  pray- 
ers are  substituted  for 
the  above  on  particu- 
lar occasions : 

On  the  Anniversaries 
of  the  Fathers  and 
Mothers  (Feb.  4th) ;  of 
all  those  buried  in  the 
Dominican  cemeteries, 
(July  12th);  of  the 
Friends  and  Benefac- 
tors of  the  Order, 
(Sept.  5th) ;  and  of  the 
Brethren  and  Sisters, 


Digitize::  by 


Google 


Original  from 
UNIVERSITY  OF  WISCONSIN 


VESPERS 


395 


Oremus 

T\  E  u  S,  indulgentia- 
rum  Domine,  da 
animabus  famulorum 
famularumque  tua- 
rum,  quorum  anni- 
versarium  depositio- 
nis  diem  commemora- 
m  u  s,  refrigerii  se- 
dem,  quietis  beatitu- 
dinem  et  luminis  cla- 
ritatem. 

Deus,  veniae  largi- 
tor,  ut  supra,  n.  1. 

Fidelium  Deus,  ut 
supra,  n.  3. 

PRO  EPISCOPO  VEL 
SACERDOTE  DEFUNCTO 

Oremus 

"TjEUS,qui  inter  apos- 
tolicos  sacerdotes 
famulum  tuum  Pon- 
tificali  (vel  Sacerdo- 
tali)  fecisti  dignitate 
vigere:  prsesta,  qu£- 
sumus,  ut  eorum  quo- 
que  perpetuo  aggre- 
g£tur  consortio. 


Let  us  pray 

f)  God,  the  Lord  of 
mercies,  give  to 
the  souls  of  Thy  serv- 
ants and  handmaid- 
ens, the  anniversary 
of  whose  decease  we 
commemorate,  a  place 
of  refreshment,  the 
blessedness  of  rest 
and  the  brightness  of 
light. 

0  God,  the  Giver, 
as  above,  n.  1. 

O  God,  the  Creator, 
as  above,  n.  3. 

FOR  A  BISHOP  OR 
PRIEST  DECEASED 

Let  us  pray 

C\  God,  who  amongst 
Thy  apostolic 
priests  didst  adorn 
Thy  servant  with  the 
pontifical  (or  priest- 
ly) dignity,  grant,  we 
beseech  Thee,  that  he 
may  also  be  asso- 
ciated with  them  in 
everlasting  fellow- 
ship. 
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Deus,  veniae  largi- 
tor,  ut  supra,  n.  1. 

Fidelium  Deus,  ut 
supra,  n.  3. 

PRO  VIRO  DEFUNCTO 

Or  emus 
Tnclina,  Do  mine, 
aurem  tuam  ad 
preces  nostras,  qui- 
bus  misericordiam 
tuam  supplices  depre- 
camur,  ut  animam  fa- 
muli tui  quam  de  hoc 
s&culo  migrare  jus- 
sisti,  in  pacis  ac  lu- 
cis  regione  constitu- 
as,  et  Sanctorum  ju- 
beas  esse  consortem. 


Deus,  veniae  largi- 
tor,  ut  supra,  n.  1. 

Fidelium  Deus,  ut 
supra,  n.  3. 

PRO  FEMINA  DEFUNCTA 

Oremus 

Quaesumus,  Domi- 
ne,  pro  tua  pie- 
tate,  miserere  animse 


0  God,  the  Giver, 
as  above,  n.  %. 

0  God,  the  Creator, 
as  above,  n.  3. 

FOR   A   MAN  DECEASED 

Let  us  pray 
"Incline  thine  ear,  O 

Lord,  unto  our 
prayers  wherewith  we 
humbly  beseech  Thy 
mercy  that  Thou 
wouldst  grant  unto 
the  soul  of  Thy  serv- 
ant, whom  Thou  hast 
commanded  to  depart 
out  of  this  world,  a 
place  in  the  region  of 
light  and  peace,  and 
make  him  the  asso- 
ciate of  Thy  Saints. 

0  God,  the  Giver, 
as  above,  n.  1. 

O  God,  the  Creator, 
as  above,  n.  3. 

FOR  A  WOMAN 
DECEASED 

Let  us  pray 
We  beseech  Thee, 
TT0   Lord,  of  Thy 
loving  kindness,  have 
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famulae  tuse:  et,  a  mercy  on  the  soul  of 
contagiis  mortalitatis  Thy  handmaid,  and  as 
exutam,  in  seternse 
salvationis  partem  re-  her  from  the  cor- 
ruption of  this  life,  so 
grant  her  likewise  a 
portion  in  Thy  eter- 
nal salvation. 

O  God,  the  Giver, 
as  above,  n.  1. 

O  God,  the  Creator, 
as  above,  n.  3. 

• 

If  Matins  follow  immediately,  the  Pater  nos- 
ier is  omitted  after  the  Orations. 

If  the  prayer,  Domine  in  unione,  etc.,  has  not 
been  said,  it  should  precede  Matins. 


Deus,  veniae  largi- 
tor,  ut  supra,  n.  1. 

Fidelium  Deus,  ut 
n.  3. 


Ad  Matutinum 

IN   I.  NOCTURNO 
PSALMUS  5 

T^erba  mea  auribus 
percipe,  Domine,  * 

intellige  clam  or  em 

meum. 

Intende  voci  oratio- 


nis  meae, 


meus, 


et  Deus  meus. 

Quoniam  ad  te  ora- 
bo:  *  Domine,  mane 
exaudies  vocem  me- 
ans. 
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At  Matins 

FIRST  NOCTURN 
PSALM  5 

rjlVE  ear,  0  Lord,  to 
my  words :  under- 
stand my  cry. 

O  hearken  unto  the 
voice  of  my  prayer: 
my  King  and  my  God. 

For  to  Thee  will  I 
pray :  in  the  morn- 
ing, O  Lord,  Thou 
shalt  hear  my  voice. 
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Mane  astabo  tibi  et 
v  i  d  e  b  o :  *  quoniam 
non  Deus  volens  ini- 
quitatem  tu  es. 

N  e  q  u  e  habitabit 
juxta  te  malignus:* 
n  e  q  u  e  permanebunt 
injusti  ante  oculos  tu- 

os. 

Odisti  omnes,  qui 
operantur  iniquita- 
tem :  *  perdes  omnes, 
qui  loquuntur  menda- 
cium. 

Virum  sanguinum 
et  dolosum  abomina- 
bitur  Dominus :  *  ego 
autem  in  multitudine 
misericordiae  tuse. 

Introibo  in  domum 
tuam:  *  adorabo  ad 
templum  sanctum  tu- 
um  in  timore  tuo. 

Domine,  deduc  me 
in  justftia  tua:  * 
propter  inimicos  me- 
os  dirige  in  conspec- 
tu  tuo  viam  meam. 

Quoniam  non  est  in 


THE  DEAD 

In  the  morning  will 
I  stand  before  Thee 
and  will  see:  for 
Thou  art  not  a  God 
that  wiliest  iniquity. 

Neither  shall  the 
wicked  dwell  nigh 
Thee:  nor  the  unjust 
abide  before  Thine 
eyes. 

Thou  hatest  all  the 
workers  of  iniquity: 
Thou  wilt  destroy  all 
that  speak  a  lie. 

The  bloody  and  the 
deceitful  man  the 
Lord  will  abhor:  but 
as  for  me,  in  the  mul- 
titude of  Thy  mercy. 

I  will  come  into 
Thy  house;  and  in 
Thy  fear  will  I  wor- 
s  h  i  p  towards  Thy 
holy  temple. 

Conduct  me,  0 
Lord,  in  Thy  justice: 
make  my  path 
straight  in  Thy  sight 
because  of  mine  ene- 
mies. 

For    there    is  no 
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ore  eorum  Veritas:  * 
cor  eorum  vanum  est. 

Sepulcrum  patens 
est  guttur  eorum,  Un- 
guis suis  dolose  age- 
bant,  *  judica  ill  os, 
Deus. 

Decidant  a  cogita- 
tionibus  suis,  secun- 
d  u  m  multitudinem 
Impietatum  eqrum 
expelle  eos,  *  quoniam 
irritaverunt  te,  Do- 
mine. 

Et  laetentur  omnes, 
qui  sperant  in  te,  * 
in  seternum  exsulta- 
bunt:  et  habitabis  in 
eis. 

Et  gloriabuntur  in 
te  omnes,  qui  diligunt 
nomen  tuum,  *  quoni- 
am tubenedices  justo. 

Domine,  ut  scuto 
bonse  voluntatis  tuse  * 
coronasti  nos. 

Requiem  seternam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perpetua  luceat 
eis. 


truth  in  their  mouth: 
their  heart  is  vain. 

Their  throat  is  an 
open  sepulchre,  they 
dealt  deceitfully  with 
their  tongues:  judge 
them,  0  God. 

Let  them  fall  from 
their  devices ;  cast 
them  out  for  the  mul- 
titude of  their  wick- 
ednesses :  for  they 
have  provoked  Thee, 
0  Lord. 

But  let  all  them  be 
glad  that  hope  in 
Thee:  they  shall  re- 
joice for  ever  and 
thou  shalt  dwell  in 
them. 

And  all  shall  glory 
in  Thee,  that  love 
Thy  name:  for  Thou 
wilt  bless  the  just. 

0  Lord,  Thou  hast 
crowned  us:  as  with 
the  shield  of  Thy 
good  will. 

Eternal  rest  give  to 
them,  0  Lord:  and 
let  perpetual  light 
shine  upon  them. 
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Ant.  Dirige,  Domi- 
ne,  |  Deus  meus  in 
conspectu  tuo  viam 
meam. 

PSALMUS  6 

FJomine,  ne  in  furo- 
re tuo  arguas  me, 
*  neque    in    ira  tua 
corripias  me. 

Miserere  mei,  Do- 
mine,  quoniam  infir- 
mus  sum :  *  sana  me, 
Domine,  quoniam  con- 
turbata  sunt  o  s  s  a 
mea. 

Et  anima  mea  tur- 
bata  est  valde :  *  sed 
tu,  Domine,  usque- 
quo? 

Convertere,  Domi- 
ne, et  4ripe  animam 
meam:  *  salvum  me 
fac  propter  miseri- 
cordiam  tuam. 

Quoniam  non  est  in 
morte,  qui  memor  sit 
tui :  *  in  inferno  au- 
tem  quis  confitSbitur 
tibi? 

Labor avi  in  gemitu 
meo,  lavabo  per  sin- 


Ant.  Make  my  path 
straight,  0  Lord  God, 
in  Thy  sight. 

PSALM  6 

f\  Lord,  rebuke  me 
Y  not  in  Thine  in- 
dignation :  nor  chas- 
tise me  in  Thy  wrath. 

Have  mercy  on  me, 
0  Lord,  for  I  am 
weak:  heal  me,  0 
Lord,  for  my  bones 
are  troubled. 

And  my  soul  is 
troubled  exceedingly: 
but  Thou,  O  Lord, 
how  long? 

Turn  to  me,  0 
Lord,  and  deliver  my 
soul:  0  save  me  for 
Thy  mercy's  sake. 

For  there  is  no  one 
in  death  that  is  mind- 
ful of  Thee:  and  who 
shall  confess  to  Thee 
in  hell? 

I  have  laboured  in 
my  groanings,  every 
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gulas  noctes  tectum 
m  e  u  m :  *  lacrymis 
meis  stratum  meum 
rigabo. 

Turbatus  est  a  fu- 
rore oculus  meus :  * 
inveteravi  inter  om- 
nes  inimicos  meos. 

Discedite  a  me,  om- 
nes,  qui  operamini 
iniquitatem:  *  quoni- 
am  exaudivit  Domi- 
nus  vocem  fletus  mei. 

Exaudivit  Dominus 
deprecationem  meam, 
*  Dominus  orationem 
meam  suscepit. 

Erubescant,  et  con- 
turbentur  vehementer 
omnes  inimici  mei :  * 
convertantur,  et  eru- 
bescant valde  veloci- 
ter. 

Requiem  seternam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perpStua  luceat 
eis. 

Ant.  Convertere, 
Domine,  et  eripe  ani- 


night  will  I  wash  my 
bed:  I  will  water  my 
couch  with  my  tears. 

Mine  eye  is  trou- 
bled through  indigna- 
tion: I  have  grown 
old  amongst  all  mine 
enemies. 

Depart  from  me,  all 
ye  workers  of  ini- 
quity: for  the  Lord 
hath  heard  the  voice 
of  my  weeping. 

The  Lord  hath 
heard  my  supplica- 
tion: the  Lord  hath 
received  my  prayer. 

Let  all  mine  ene-  - 
mies  be  ashamed  and 
be  very  much  trou- 
bled: let  them  be 
turned  back,  and  be 
ashamed  very  speedi- 
ly. 

Eternal  rest  give  to 
them,  0  Lord:  and 
let  perpetual  light 
shine  upon  them. 

Ant.  Turn  to  me,  0 
Lord,  and  deliver  my 
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mam  meam:  |  quoni- 
am  non  est  in  morte 
qui  memor  sit  tui. 

PSALMUS  7 

FJomine,  Deus  me- 
tis, in  te  speravi: 

*  salvum  me  fac  ex 
omnibus  persequenti- 
bus  me,  et  libera  me. 

Nequando  rapiat  ut 
leo  animam  meam,  * 
dum  non  est  qui  re- 
dimat,  neque  qui  sal- 
vum faciat. 

Domine,  Deus  me- 
us,  si  feci  istud,  *  si 
est  iniquitas  in  mani- 
bus  meis: 

Si  r£ddidi  retri- 
buentibus  mihi  mala, 

*  decidam  merito  ab 
inimicis  meis  inanis. 

Persequatur  inimi- 
cus  animam  meam,  et 
comprehendat,  et  con- 
culcet  in  terra  vitam 
meam,  *  et  gl6riam 
meam  in  pulverem  de- 
ducat. 


soul,  for  there  is  no 
one  in  death  that  is 
mindful  of  Thee. 

PSALM  7 

f\  Lord,  my  God,  in 
V  Thee  have  I  put 
my  trust:  save  me 
from  all  them  that 
persecute  me,  and  de- 
liver me. 

Lest  at  any  time 
he  seize  upon  my  soul 
like  a  lion:  while 
there  is  none  to  re- 
deem me,  nor  to  save. 

0  Lord  my  God,  if 
I  have  done  this 
thing:  if  there  be  in- 
iquity in  my  hands: 

If  I  have  rendered 
evil  unto  them  that 
did  evil  to  me :  let  me 
justly  fall  empty  be- 
fore mine  enemies. 

Let  the  enemy  per- 
secute my  soul,  and 
take  it,  and  tread 
down  my  life  upon 
the  earth:  and  bring 
down  my  glory  to  the 
dust. 
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Exsurge,  Domine, 
in  ira  tua :  *  et  exal- 
tare  in  f  inibus  inimi- 
corum  meorum. 

Et  exsurge,  Domi- 
ne, Deus  meus,  in  prse- 
cepto,  quod  mandasti : 
*  et  synagoga  populo- 
rum  circumdabit  te. 

Et  propter  hanc  in 
altum  regredere :  * 
Dominus  judicat  po- 
pulos. 

Judica  me,  Domine, 
secundum  justitiam 
meam,  *  et  secundum 
innocentiam  meam 
super  me. 

Consumetur  nequi- 
tia  peccatorum,  et  di- 
riges  justum,  *  scru- 
tans  corda  et  renes, 
Deus. 


Justum  adjutorium 
meum  a  Domino,  * 
qui  salvos  facit  rectos 
corde. 


Arise,  0  Lord,  in 
Thy  wrath:  and  be 
Thou  exalted  in  the 
borders  of  mine  ene- 
mies. 

And  arise,  0  Lord 
my  God,  in  the  pre- 
cept which  Thou  hast 
ordained:  and  a  con- 
gregation of  people 
shall  surround  Thee. 

And  for  their  sakes 
return  Thou  on  high: 
the  Lord  judgeth  the 
people. 

Judge  me,  0  Lord, 
according  to  my  jus- 
tice: and  according  to 
mine  innocence  that 
is  in  me. 

The  wickedness  of 
sinners  shall  be 
brought  to  nought, 
and  the  just  Thou 
shalt  direct:  who 
searcheth  the  hearts 
and  the  reins  is  God. 

Just  is  my  help 
from  the  Lord:  who 
saveth  the  upright  of 
heart. 
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Deus  judex  justus, 
fortis,  et  patiens:  * 
numquid  irascitur 
per  singulos  dies? 

Nisi  conversi  fue- 
ritis,  gladium  suum 
vibrabit :  *  arcum  su- 
um tetendit,  et  para- 
vit  ilium. 

Et  in  eo  paravit  va- 
sa  mortis:  *  sagittas 
suas  ardentibus  effe- 
cit. 


Ecce  parturiit  in- 
justitiam:  *  concepit 
dolorem,  et  peperit 
iniquitatem. 


Lacum  aperuit,  et 
eff  odit  eum :  *  et  inci- 
dit  in  foveam  quam 
fecit. 

Convertetur  dolor 
ejus  in  caput  ejus:  * 
et  in  v6rticem  ipsius 
inlquitas  ejus  descen- 
det. 

Confitebor  Domino 


God  is  a  righteous 
Judge,  strong  and  pa- 
tient: is  He  angry 
every  day? 

Unless  ye  be  con- 
verted, He  will  shake 
His  sword:  He  hath 
bent  His  bow,  and 
made  it  ready. 

And  therein  hath 
He  prepared  the  in- 
struments of  death : 
He  hath  made  ready 
His  arrows  for  them 
that  burn. 

Behold  he  hath 
been  in  labour  with 
injustice:  he  con- 
ceived sorrow  and 
brought  forth  i  n  i- 
quity. 

He  hath  opened  a 
pit  and  hath  digged 
it:  and  he  is  fallen 
into  the  hole  that  he 
made. 

His  sorrow  shall  be 
turned  upon  his  head : 
and  his  iniquity  shall 
come  down  upon  his 
crown. 

I  will  give  glory  to 
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secundum  justitiam 
ejus:  *  et  psallam  no- 
mini  Domini  altissi- 
mi. 

Requiem  aeternam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perpetua  luceat 
eis. 

Ant.  Nequando  ra- 
piat  ut  leo  animam 
meam,  |  dum  non  est 
qui  redimat,  neque 
qui  salvum  faciat. 

V.  A  porta  inferi. 

R.  Erue,  Domine, 
animas  eorum. 

Pater  master  secreto. 

Pater  noster,  qui  es 
in  calis:  sanctificetur 
nomen  tuum. 

Adveniat  regnum 
tuum. 

Fiat  voluntas  tua, 
sicut  in  caelo,  et  in 
terra. 

P  a  n  e  m  nostrum 
quotidianum  da  nobis 
hodie. 

Et  dimitte  nobis 
debita  nostra,  sicut  et 


the  Lord  according  to 
His  justice:  and  will 
sing  unto  the  name 
of  the  Lord  most  high. 

Eternal  rest  give  to 
them,  0  Lord:  and 
let  perpetual  light 
shine  upon  them. 

Ant.  Lest  at  any 
time  he  seize  upon  my 
soul  like  a  lion,  while 
there  is  none  to  re- 
deem nor  to  save. 

V.  From  the  gates 
of  hell. 

R.  Deliver  their 
souls  0  Lord. 

Our  Father  in  secret. 

Our  Father,  who 
art  in  heaven:  hal- 
lowed be  Thy  name. 

Thy  kingdom  come. 

Thy  will  be  done  on 
earth,  as  it  is  in 
heaven. 

Give  us  this  day 
our  daily  bread. 

And  forgive  us  our 
trespasses,  as  we  for- 
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nos  dinrittimus  debi- 
toribus  nostris. 

V.  Et  ne  nos  indu- 
cas  in  tentationem. 

R.  Sed  libera  nos  a 
malo. 

LECTIO  I 
Job  vii,  16-21 

Darce  mini,  Domi- 
■  ne ;  nihil  enim  sunt 
dies  mei.  Quid  est  ho- 
mo, quia  magnincas 
eum?  aut  quid  appo- 
nis  erga  eum  cor  tu- 
um?  Visitas  eum  di- 
luculo,  et  subito  pro- 
bas  ilium.  Usquequo 
non  parcis  mihi,  nec 
dimittis  me,  ut  gluti- 
am  salivam  meam? 
Peccavi,  quid  faciam 
tibi,  o  custos  homi- 
num?  Quare  posuisti 
me  contrarium  tibi, 
et  factus  sum  mihi- 
metipsi  gravis?  Cur 
non  tollis  peccatum 
meum,  et  quare  non 
auf  ers  iniquitatem 
meam?  Ecce  nunc  in 
pulvere  dormiam,  et 


give  those  who  tres- 
pass against  us. 

V.  And  lead  us  not 
into  temptation. 

R.  But  deliver  us 
from  evil. 

FIRST  LESSON 
Job  vii,  16-21 

Cpare  me,  O  Lord, 
for  my  days  are 
nothing.  What  is  man 
that  Thou  shouldst 
magnify  him  ?  or  why 
settest  Thou  Thy 
heart  upon  him  ?  Thou 
dost  visit  him  be- 
times, and  suddenly 
Thou  provest  him. 
How  long  wilt  Thou 
not  spare  me,  nor  let 
me  alone  till  I  swal- 
low down  my  spittle? 
I  have  sinned:  what 
shall  I  do  unto  Thee, 
0  Keeper  of  men? 
Why  hast  Thou  set 
me  contrary  to  Thee; 
and  I  am  become  bur- 
densome to  myself? 
Why  dost  Thou  not 
do  away  with  my  sin, 
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si  mane  me  qusesieris, 
non  subsistam. 


R.  Credo  quod  Re- 
demptor  meus  vivit,  | 
et  in  novissimo  die  de 
terra  surrecturus 
sum.  *  Et  in  came 
mea  videbo  D  e  u  m 
Salvatorem  meum. 
V.  Quern  visurus  sum 
ego  ipse,  et  non  alius ; 
et  oculi  mei  conspec- 
turi  sunt.  R.  Salva- 
torem meum. 

lectio  n 

Job  x,  1-7 

rFAEDET  animam  me- 
ara  vitae  mese,  di- 
mittam  adversum  me 
eloquium  meum,  lo- 
quar  in  amaritudine 
anima?  mea?.  Dicam 
Deo:  Noli  me  con- 
demnare:  indica  mi- 
hi,  cur  me  ita  judices. 
Numquid  bonum  tibi 
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and  why  takest  Thou 
not  away  mine  ini- 
quity ?  Behold,  now 
I  shall  sleep  in  the 
dust,  and  if  Thou 
seek  me  in  the  morn- 
ing I  shall  not  be. 

R.  I  believe  that 
my  Redeemer  liveth, 
and  in  the  last  day  I 
shall  rise  out  of  the 
earth:  and  in  my 
flesh  shall  I  see  God, 
my  Saviour.  V.  Whom 
I  myself  shall  see  and 
not  another,  and  my 
eyes  shall  behold. 
R.  My  Saviour. 


SECOND  LESSON 
Job  x.  1-7 

IV/Ty  soul  is  weary 
iTA  of  my  life:  I  will 
let  go  my  speech 
against  myself:  I  will 
speak  in  the  bitter- 
ness of  my  soul:  I 
will  say  unto  God :  Do 
not  Thou  condemn 
me.  Show  me  why 
Thou  judgest  me  so. 
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videtur,  si  calumnier 
ris  me,  et  opprimas 
me,  opus  manuum  tu- 
arum,  et  consilium 
impiorum  adjuves? 
Numquid  oculi  carnei 
tibi  sunt;  aut,  sicut 
videt  homo,  et  tu  vi- 
debis  ?  Numquid  sicut 
dies  hominis  dies  tui, 
et  anni  tui  sicut  hu- 
mana  sunt  tempora, 
ut  quseras  iniquita- 
tem  meam,  et  pecca- 
tum  meum  scruteris? 
Et  scias,  quia  nihil 
impium  fecerim,  cum 
sit  nemo,  qui  de  ma- 
nu  tua  possit  eruere. 


R.  Qui  Lazarum  re- 
suscitasti  a  monu- 
mento  fcetidum,  *  Tu 
eis,  Domine,  dona  re- 
quiem, et  locum  in- 
dulgentiae.  V.  Qui 
venturus  es  judicare 
vivos,  et  mortuos,  et 
sseculum  per  ignem. 
R.  Tu    eis,  Domine, 


Doth  it  seem  good 
unto  Thee  to  dishon- 
our me  and  oppress 
me,  the  work  of  Thine 
own  hands,  and  help 
the  counsel  of  the 
wicked  ?  Hast  Thou 
eyes  of  flesh?  or  as  a 
man  seeth,  dost  Thou 
also  see?  Are  Thy 
days  as  the  days  of 
man?  and  Thy  years 
as  the  times  of  men, 
that  Thou  shouldst 
inquire  after  mine 
iniquity  and  search 
out  my  sin?  and  know 
that  I  have  done  no 
wicked  thing;  where- 
as there  is  none  that 
can  deliver  out  of 
Thy  hand. 

R.  Thou  who  didst 
raise  Lazarus,  already 
stinking,  from  the 
grave :  Grant  them 
rest,  O  Lord,  and  the 
place  of  pardon. 
V.  Thou  who  shalt 
come  to  judge  the  liv- 
ing and  the  dead  and 
the    world    by  fire. 
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ram,  |  ubi  me  abscon- 
dam  a  vultu  irse  tuse? 
*  Quia  peccavi  nimis 
in  vita  mea.  V.  Com- 
missa  mea  pavesco,  et 
ante  te  erubesco : 
dum  veneris  judicare, 
noli  me  condemnare. 
R.  Quia  peccavi  nimis 
in  vita  mea. 


judge  the  earth, 
where  shall  I  hide  me 
from  the  face  of  Thy 
wrath?  For  I  have 
sinned  exceedingly  in 
my  life.  V.  I  am  af- 
frighted at  my  mis- 
deeds and  am  con- 
founded before  Thee, 
when  Thou  comest  to 
judge  do  not  Thou 
condemn  me.  R.  For 
I  have  sinned  exceed- 
ingly in  my  life. 

Each  Nocturn  may 
be  said  alone,  but  in 
that  case  it  ends  as 
follows : 

V.  From  the  gates 
of  hell. 

R.  Deliver  their 
souls,  O  Lord. 

V.  0  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

Let  us  pray 
f\  God,  the  Creator 
and  Redeemer  of 
all  the  faithful,  give 
unto  the  souls  of  Thy 
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Si  immediate  non  se- 
quatur  Nocturnus,  di- 
citur. 

V.  A  porta  inferi. 

R.  Erue,  Domine, 
animas  eorum. 

V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 

Or  emus 
Tj^iDELiUM  Deus  6m- 

n  i  u  m  conditor  et 
redemptor,  animabus 
f amulorum  famula- 
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rumque  tuarum  re- 
missionem  cunctorum 
tribue  peccatorumjut 
indulgentiam,  quam 
semper  optaverunt, 
piis  supplicationibus 
consequantur.  Qui  vi- 
vis  et  regnas  cum  Deo 
Patre  in  unitate  Spi- 
ritus  sancti  Deus,  per 
omnia  s£cula  saeculo- 
rum. 

R.  Amen. 

V.  Requiescant  in 
pace. 

R.  Amen. 

IN  n.  NOCTURNO 
PSALMUS  22 

T^ominus  regit  me, 
et  nihil  mihi  de- 
erit :  *  in  loco  pascuse 
ibi  me  collocavit. 

Super  aquam  refec- 
tionis  educavit  me :  * 
animam  convertit. 

Deduxit  me  super 
semitas  justitiae,  * 


servants  and  hand- 
maids the  remission 
of  all  sins,  that 
through  pious  suppli- 
cation they  may  ob- 
tain the  pardon  they 
have  ever  wished  for, 
Who  livest  and  reign- 
est  with  God  the  Fa- 
ther, in  the  unity  of 
the  Holy  Ghost,  God, 
world  without  end. 
R.  Amen. 

V.  May  they  rest 
in  peace. 

R.  Amen. 

SECOND  NOCTURN 
PSALM  22 

fPHE  Lord  rulethme: 
and  I  shall  want 
nothing.  He  hath  set 
me  in  a  place  of  pas- 
ture. 

He  hath  brought 
me  up  on  the  water 
of  refreshment :  He 
hath  converted  my 
soul. 

He  hath  brought 
me  on  through  the 
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propter  nomen  suum. 

Nam,  et  si  ambu- 
lavero  in  medio  um- 
brae mortis,  non  time- 
bo  mala:  *  qu6niam 
tu  mecum  es. 

Virga  tua,  et  bacil- 
lus tuus:  *  ipsa  me 
consolata  sunt. 

Parasti  in  conspec- 
tu  meo  mensam,  *  ad- 
versus  eos,  qui  tribu- 
lant  me. 

Impinguasti  in  oleo 
caput  meum :  *  et  ca- 
lix  meus  inebrians 
quam  praeclarus  est! 

Et  misericordia  tua 
subsequetur  me  *  6m- 
n  i  b  u  s  diebus  vitae 
meae: 

Et  ut  inhabitem  in 
d  o  m  o  Domini,  *  in 
longitudinem  dierum. 

Requiem  aeternam 
dona  eis,  Domine :  * 
et  lux  perpetua  luceat 
eis. 


paths  of  justice:  for 
His  own  Name's  sake. 

For  though  I  should 
walk  in  the  midst  of 
the  shadow  of  death, 
I  will  fear  no  evils: 
for  Thou  art  with  me. 

Thy  rod  and  Thy 
staff:  they  have  com- 
forted me. 

Thou  hast  prepared 
a  table  before  me: 
against  them  that  af- 
flict me. 

Thou  hast  anointed 
my  head  with  oil :  and 
my  cup  which  ine- 
briateth  me,  how 
goodly  it  is! 

And  Thy  mercy 
shall  follow  me:  all 
the  days  of  my  life. 

That  so  I  may  dwell 
in  the  house  of  the 
Lord:  unto  length  of 
days. 

Eternal  rest  give  to 
them,  O  Lord:  and 
let  perpetual  light 
shine  upon  them. 


Digitized  by  i^jQOQlC 


Original  from 
UNIVERSITY  OF  WISCONSIN 


MATINS  —  SECOND  NOCTURN 


413 


Ant.  In  loco  pas- 
cuse  ibi  me  collocavit. 


PSALMUS  24 

A  D  te,  Domine,  leva- 
vi    animam  me- 
am :  *  Deus  meus,  in 
te  confido,  non  eru- 
bescam. 

Neque  irrideant  me 
inimici  mei :  *  etenim 
universi,  qui  susti- 
nent  te,  non  confun- 
dentur. 

Confundantur  om- 
nes  iniqua  agentes  * 
supervacue. 

Vias  tuas,  Domine, 
demonstra  mihi :  *  et 
semitas  tuas  edoce 
me. 

Dirige  me  in  veri- 
tate  tua,  et  doce  me: 
*  quia  tu  es,  Deus, 
salvator  meus,  et  te 
sustinui  tota  die. 


Ant.  He  hath  set 
me  in  a  place  of  pas- 
ture. 

PSALM  24 

TTnto  Thee,  O  Lord, 
have  I  lifted  up 
my  soul:  in  Thee,  O 
my  God,  I  put  my 
trust:  let  me  not  be 
ashamed. 

Neither  let  mine 
enemies  laugh  me  to 
scorn;  for  none  of 
them  that  wait  on 
Thee  shall  be  con- 
founded. 

Let  all  them  be 
confounded  that  do 
unjust  things:  in 
vain. 

Show  me  Thy  ways, 
0  Lord :  and  teach  me 
Thy  paths. 

Lead  me  in  Thy 
truth  and  teach  me: 
for  Thou  art  God  my 
Saviour,  and  on  Thee 
have  I  waited  all  the 
day. 
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Reminiscere  mise- 
rationum  tuarum,  Do- 
mine,  *  et  misericor- 
diarum  tuarum,  quae 
a  sieculo  sunt. 

Delicta  juventutis 
mese,  *  et  ignorantias 
meas  ne  memineris. 

Secundum  miseri- 
cordiam  t  u  a  m  me- 
mento mei  tu :  *  prop- 
ter bonitatem  tuam, 
Domine. 

Dulcis  et  rectus 
Dominus :  *  propter 
hoc  legem  dabit  delin- 
quSntibus  in  via. 

Diriget  mansuetos 
in  judicio:  *  doclbit 
mites  vias  suas. 

Universal  vise  Do- 
mini misericordia  et 
Veritas,  *  requirenti- 
bus  testam6ntum  ejus 
et  testimonia  ejus. 

Propter  nomen  tu- 
um,  Domine,  propi- 
tiaberis  peccato  meo: 
*  multum  est  enim. 


Recollect,  0  Lord, 
Thy  tender  mercies: 
and  Thy  loving  kind- 
nesses that  are  from 
the  beginning  of  the 
world. 

Remember  not  the 
sins  of  my  youth :  and 
my  ignorances. 

According  to  Thy 
mercy  remember 
Thou  me:  for  Thy 
goodness'  sake,  O 
Lord. 

Gracious  and  right- 
e  o  u  s  is  the  Lord : 
therefore  will  He  give 
a  law  to  sinners  in 
the  way. 

The  mild  He  will 
guide  in  judgment : 
He  will  teach  the 
meek  His  ways. 

All  the  ways  of  the 
Lord  are  mercy  and 
truth:  to  them  that 
seek  His  covenant  and 
His  testimonies. 

For  Thy  name's 
sake,  O  Lord,  Thou 
wilt  pardon  my  sin: 
for  it  is  great. 
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Quis  est  homo  qui 
timet  Dominum?* 
legem  statuit  ei  in 
via,  quam  elegit. 


Anima  ejus  in  bo- 
nis demorabitur :  *  et 
semen  ejus  heredita- 
bit  terram. 

Firmamentum  est 
Dominus  timentibus 
eum:  *  et  testamen- 
tum  ipsius  ut  mani- 
festetur  illis. 

Oculi  mei  semper 
ad  Dominum:  *  quo- 
niam  ipse  evellet  de 
laqueo  pedes  meos. 

Respice  in  me,  et 
miserere  mei:  *  quia 
unicus  et  pauper  sum 
ego. 

Tribulationes  cor- 
dis mei  multiplicatae 
sunt:  *  de  necessita- 
tibus  meis  erue  me. 

Vide  humilitatem 
meam,  et  laborem  me- 
um :  *  et  dimitte  uni- 
versa  delicta  mea. 


Who  is  the  man 
that  f  e  a  r  e  t  h  the 
Lord?  He  hath  set 
him  a  law  in  the  way, 
which  he  hath  cho- 
sen. 

His  soul  shall  dwell 
amid  good  things : 
and  his  seed  shall  in- 
herit the  land. 

The  Lord  is  the 
strength  of  them  that 
fear  Him:  and  His 
covenant  shall  be 
manifested  unto 
them. 

Mine  eyes  are  ever 
towards  the  Lord :  for 
He  shall  pluck  my 
feet  out  of  the  snare. 

Look  Thou  upon 
me,  and  have  mercy 
upon  me:  for  I  am  all 
alone  and  poor. 

The  troubles  of  my 
heart  are  multiplied: 
0  deliver  me  from 
my  necessities. 

See  my  abjection 
and  my  labour:  and 
forgive  me  all  my 
sins. 
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Respice  inimicos 
meos  quoniam  multi- 
plicati  sunt,  *  et  odio 
iniquo  odSrunt  me. 

Custodi  akiimam 
meam,  et  6rue  me :  * 
non  erubescam  quo- 
niam speravi  in  te. 

Innocentes  et  recti 
adhse^erunt  mihi:  * 
quia  sustinui  te. 

Libera,  Deus,  Is- 
r  a  e  1,  *  ex  omnibus 
tribulationibus  suis. 

Requiem  seternam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perpetua  luceat 
eis. 

Ant.  Delicta  juven- 
tutis  mese,  |  et  igno- 
rantias  meas  ne  me- 
mineris  Domine. 

PSALMUS  26 

"TJominus  illumina- 
tio  mea,  et  salus 
mea,  *  quern  timebo? 

Dominus  protector 


Consider  mine  ene- 
mies, how  many  they 
are:  and  how  unjust- 
ly they  hate  me. 

0  keep  my  soul, 
and  deliver  me:  I 
shall  not  be  confound- 
ed, for  I  have  put  my 
trust  in  Thee. 

The  innocent  and 
upright  have  cleaved 
unto  me:  because  I 
waited  on  Thee. 

Deliver  Israel,  0 
God,  from  all  his  trib- 
ulations. 

Eternal  rest  give  to 
them,  O  Lord:  and 
let  perpetual  light 
shine  upon  them. 

Ant.  Remember  not 
the  sins  of  my  youth 
and  my  ignorances,  0 
Lord. 

PSALM  26 

• 

rFHE  Lord  is  my 
light  and  my  sal- 
vation: whom  shall  I 
fear? 

The  Lord  is  the  de- 
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vitae  meae,  *  a  quo  tre- 
pidabo? 

D  u  m  appropiant 
super  me  nocentes,  * 
ut  edantcarnes  meas: 

Qui  tribulant  me 
inimici  mei,  *  ipsi  in- 
firmati  sunt,  et  ceci- 
derunt. 

Si  consistant  ad- 
versum  me  castra,  * 
non  timebit  cor  me- 
um. 

Si  exsurgat  adver- 
sum  me  prselium,  * 
in  hoc  ego  sperabo. 

Unam  petii  a  Do- 
mino, hanc  requiram, 
*  ut  inhabitem  in  do- 
mo  Domini  omnibus 
diebus  vitaB  meae: 

Ut  videam  volupta- 
tem  Domini,  *  et  visi- 
tem  templum  ejus. 

Quoniam  abscondit 
me     in  tabernaculo 


fender  of  my  life:  of 
whom  shall  I  be 
afraid  ? 

Whilst  the  wicked 
draw  near  against  me : 
to  eat  up  my  flesh. 

Even  mine  enemies 
that  trouble  me: 
themselves  have  been 
weakened  and  have 
fallen. 

Though  armies  in 
camp  stand  against 
me :  my  heart  shall 
not  fear. 

Though  war  rise 
up  against  me:  even 
in  this  will  I  be  con- 
fident. 

One  thing  have  I 
asked  of  the  Lord, 
this  will  I  require: 
that  I  may  dwell  in 
the  house  of  the  Lord 
all  the  days  of  my 
life: 

That  I  may  see  the 
pleasantness  of  t  h  e 
Lord:  and  may  visit 
His  temple. 

For  He  hath  hid- 
den me  in  His  taber- 
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suo :  *  in  die  malorum 
protexit  me  in  ab- 
scondito  tabernaculi 
sui. 

In  petra  exaltavit 
me :  *  et  nunc  exalta- 
vit caput  meum  super 
inimicos  meos. 

Circuivi,  et  immo- 
lavi  in  tabernaculo 
ejus  hostiam  vocife- 
rationis:  *  cantabo, 
et  psalmum  d  i  c  a  m 
Domino. 

Exaudi,  Domine, 
vocem  meam,  qua  cla- 
mavi  ad  te :  *  misere- 
re mei,  et  exaudi  me. 

Tibi  dixit  cor  me- 
um, exquisivit  te  fa- 
cies  mea :  *  f  aciem  tu- 
am,  Domine,  requi- 
ram. 

Ne  avertas  faciem 
tuam  a  me:  *  ne  de- 
clines in  ira  a  servo 
tuo. 

Adjutor  meus  esto: 
*  ne  derelinquas  me, 


nacle:  in  the  day  of 
evils  He  protected  me 
in  the  secret  place  of 
His  tabernacle. 

He  exalted  me  up- 
on a  rock:  and  now 
hath  He  lifted  up  my 
head  above  mine  ene- 
mies. 

I  have  gone  round, 
and  have  offered  up 
in  His  tabernacle  a 
sacrifice  of  jubilation : 
I  will  sing  and  recite 
a  psalm  unto  the 
Lord. 

Hear  Thou  my 
voice;  0  Lord,  where- 
with I  have  cried  un- 
to Thee:  have  mercy 
upon  me  and  hear  me. 

My  heart  hath  said 
unto  Thee;  my  face 
hath  sought  Thee: 
Thy  face,  0  Lord,  will 
I  still  seek. 

0  hide  not  Thy  face 
from  me:  turn  not 
away  in  wrath  from 
Thy  servant. 

Be  Thou  my  help- 
er: forsake  me  not, 
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neque  despicias  me, 
Deus,  salutaris  meus. 

Quoniam  pater  me- 
us, et  mater  mea  de- 
relique>unt  me :  *  Do- 
minus  autem  assump- 
sit me. 

Legem  pone  mihi, 
Domine,  in  via  tua:  * 
et  dirige  me  in  semi- 
tam  rectam  propter 
inimicos  meos. 

Ne  tradideris  me  in 
animas  tribulantium 
me :  *  quoniam  insur- 
rexerunt  in  me  testes 
iniqui,  et  mentita  est 
iniquitas  sibi. 

Credo  videre  bona 
Domini  *  in  terra  vi- 
ventium. 


Exspecta  Dominum, 
viriliter  age:  *  et  con- 
fortetur  cor  tuum,  et 
sustine  Dominum. 


ND  NOCTURN  419 

neither  do  Thou  de- 
spise me,  O  God  my 
Saviour. 

For  my  father  and 
my  mother  have  left 
me:  but  the  Lord 
hath  taken  me  up. 

Set  Thou  a  law  for 
me,  O  Lord,  in  Thy 
way:  and  lead  me  in- 
to the  right  path,  be- 
cause of  mine  ene- 
mies. 

Deliver  me  not  over 
to  the  will  of  them 
that  trouble  me:  for 
unjust  witnesses  have 
risen  up  against  me, 
and  iniquity  hath  lied 
to  itself. 

I  believe  that  I 
shall  see  the  good 
things  of  the  Lord: 
in  the  land  of  the 
living. 

Expect  the  Lord, 
do  manfully:  and  let 
thy  heart  take  cour- 
age and  wait  thou  on 
the  Lord. 


Digitize;  :     \^_tO  Q|£ 


Original  from 
UNIVERSITY  OF  WISCONSIN 


OFFICE  OF 


THE  DEAD 


Requiem  seternam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perpStua  luceat 
eis. 

Ant.  Credo  videre 
bona  Domini  in  terra 
viventium. 

V.  In  memoria 
seterna  erunt  justi. 

R.  Ab  auditione 
mala  non  timebunt. 

Pater  noster  secre- 

to. 

V.  Et  ne  nos  indu- 
cas  in  tentationem. 

R.  Sed  libera  nos  a 
malo. 

LECTIO  IV 
Job  xiii,  22-28 

Desponde  mihi: 
Quantas  habeo 
iniquitates  et  peccata, 
sclera  mea  et  dellcta 
ostende  mihi.  Cur  fa- 
ciem  tuam  abscondis 
et  arbitraris  me  ini- 
micum  tuum?  Contra 


Eternal  rest  give  to 
them,  0  Lord:  and 
let  perpetual  light 
shine  upon  them. 

Ant.  I  believe  that 
I  shall  see  the  good 
things  of  the  Lord  in 
the  land  of  the  living. 

V.  The  just  shall 
be  had  in  everlasting 
remembrance. 

R.  They  shall  not 
fear  for  the  evil  tid- 
ings. 

Our  Father  in  se- 
cret. 

V.  And  lead  us  not 
into  temptation. 

R.  But  deliver  us 
from  evil. 

FOURTH  LESSON 
Job  xiii,  22-28 

Answer  Thou  me: 
how  many  are 
mine  iniquities  and 
my  sins?  show  unto 
me  my  crimes  and 
mine  offences.  Why 
hidest  Thou  Thy  face, 
and  thinkest  me  Thine 
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folium,  quod  vento 
rapitur,  ostendis  po- 
tentiam  tuam,  et  sti- 
pulam  siccam  perse- 
queris.  Scribis  enim 
contra  me  amaritudi- 
nis,  et  consumere  me 
vis  peccatis  adoles- 
centise  mese.  Posuisti 
in  nervo  pedem  me- 
um,  et  observasti  om- 
nes  semitas  meas,  et 
vestigia  pedum  meo- 
rum  considerasti ;  qui 
quasi  putredo  consu- 
mendus  sum,  et  quasi 
vestimentum  quod  co- 
meditur  a  tinea. 


R.  Heu  mini,  Do- 
mine,  quia  peccavi  ni- 
mis  in  vita  mea:  * 
Quid  faciam  miser, 
ubi  fugiam,  nisi  ad 
te,  Deus  meus  ?  |  Mi- 
serere mei,  dum  vene- 
ris in  novissimo  die. 
V.  Anima  mea  turba- 
ta  est  valde,  sed  tu, 


enemy?  Against  a 
leaf  that  is  carried 
away  with  the  wind 
Thou  showest  Thy 
power,  and  pursuest 
after  a  dry  straw. 
For  Thou  writest  bit- 
ter things  against  me, 
and  wilt  consume  me 
for  the  sins  of  my 
youth.  Thou  hast  put 
my  feet  in  the  stocks, 
and  hast  narrowly 
watched  all  my  paths 
and  marked  all  the 
prints  of  my  feet. 
Who  even  as  rotten- 
ness am  to  be  con- 
sumed and  as  a  gar- 
ment that  is  eaten  of 
the  moth. 

R.  Woe  is  me,  0 
Lord  for  that  I  have 
sinned  exceedingly  in 
my  life.  0  wretch, 
what  shall  I  do? 
whither  shall  I  fly  but 
unto  Thee,  my  God? 
Have  mercy  on  me 
when  Thou  comest  in 
the  latter  day.  V.  My 
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Domine,  succurre  ei. 
R.  In  novissimo  die. 


LECTIO  V 
Job  xiv,  1-6 

"LIomo  natus  de  mu- 
AA  Here,  brevi  vi- 
vens  tempore,  repl6- 
tur  multis  miseriis. 
Qui  quasi  flos  egr6di- 
tur  et  conteritur,  et 
fugit  velut  umbra,  et 
numquam  in  eodem 
statu  permanet.  Et 
dignum  ducis  super 
hujuscemodi  aperire 
oculos  tuos,  et  addti- 
cere  eum  tecum  in  ju- 
dicium? Quis  potest 
f acere  m  u  n  d  u  m  de 
immundo  concSptum 
s&nine?  N  onne  tu 
qui  solus  es?  Breves 
dies  hominis  sunt, 
n  u  m  e  r  u  s  mensium 
ejus  apud  te  est:  con- 
stituisti  tSrminos 
ejus,  qui  praeteriri 
non  poterunt.  Recede 


soul  is  greatly  trou- 
bled: but  Thou,  0 
Lord,  come  to  its  re- 
lief. R.  In  the  latter 
day. 

FIFTH  LESSON 
Job  xiv,  1-6 

jVf  AN  born  of  wom- 
an, and  living 
but  a  short  time,  is 
filled  with  many  mis- 
eries. He  cometh 
forth  like  a  flower 
and  is  cut  down,  and 
he  fleeth  away  like  a 
shadow,  and  never 
abideth  in  the  same 
state.  And  dost  Thou 
count  it  a  worthy 
thing  to  open  Thine 
eyes  on  such  a  one, 
and  to  bring  him  with 
Thee  into  judgment? 
Who  can  make  one 
clean  that  is  conceived 
of  unclean  seed?  Is  it 
not  Thou  who  alone 
art  ?  The  days  of  man 
are  short;  the  num- 
ber of  his  months  is 
with  Thee :  Thou  hast 
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paululum  ab  eo,  ut 
quiescat,  donee  opta- 
ta  veniat,  sicut  mer- 
cenary, dies  ejus. 


R.  Ne  recorderis 
peccata  mea,  Domine, 
*  Dum  veneris  judi- 
care  sseculum  per  ig- 
nem.  V.  Dirige,  Do- 
mine, Deus  meus  in 
conspectu  tuo  viam 
meam.  R.  Dum  vene- 
ris judicare  sseculum 
per  ignem. 

■ 

LECTIO  VI 
Job  xiv,  13-16 

Quis  mihi  hoc  tribu- 
at,  ut  in  inferno 
protegas  me  et  ab- 
scondas  me,  donee 
pertranseat  furor  tu- 
us,  et  constituas  mihi 
tempus  in  quo  recor- 
deris mei  ?  Putasne 
mortuus  homo  rur- 
sum  vivat?  Cunctis 
diebus  quibus  nunc 
milito,  exspecto  donee 


fixed  his  bounds  which 
cannot  be  passed.  De- 
part a  little  from  him, 
that  he  may  rest  un- 
til his  wished-f  or  day 
shall  come  even  as 
that  of  a  hired  man. 

R.  Remember  not 
my  sins,  0  Lord: 
when  Thou  comest  to 
judge  the  world  by 
fire.  V.  Make  my  path 
straight,  0  Lord  my 
God,  in  Thy  sight. 
R.  When  Thou  com- 
est to  judge  the  world 
by  fire. 

SIXTH  LESSON 
Job  xiv,  13-16 

YX/'HO  will  grant  me 
YTthis  that  Thou 
protect  me  in  hell, 
and  hide  me  till  Thy 
fury  pass  away,  and 
appoint  me  a  time 
wherein  Thou  wilt  re- 
member me?  Shall  a 
man  that  is  dead, 
thinkest  thou,  live 
again?  All  the  days 
wherein  I  am  now  in 
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veniat  immutatio 
mea.  Vocabis  me,  et 
ego  respondebo  tibi; 
operi  manuum  tua- 
rum  porriges  dexte- 
ram.  Tu  quidem  gres- 
sus  meos  dinumeras- 
ti,  sed  parce  peccatis 
meis. 


warfare  I  wait  until 
my  change  shall  come. 
Thou  shalt  call  me 
and  I  shall  answer 
Thee:  to  the  work  of 
Thy  hands  Thou  shalt 
reach  out  Thy  right 
hand.  Thou  indeed 
hast  numbered  all  my 
steps,  but  0  spare  my 
sins. 

R.  Judge  me  not,  0 
Lord,  according  to  my 
deeds,  for  I  have  done 
nothing  that  is  wor- 
thy  in  Thy  sight: 
Therefore  I  beseech 
Thy  majesty  that 
Thou,  0  Lord,wouldst 
blot  out  mine  iniqui- 
ty. V.  Wash  me  yet 
more,  0  Lord,  from 
my  injustice,  and 
cleanse  me  from  my 
sins,  for  to  Thee 
only  have  I  sinned. 
R.  Therefore  I  be- 
seech Thy  majesty 
that  Thou,  0  Lord, 
wouldst  blot  out  mine 
iniquity. 
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R.  Domine  secun- 
dum actum  meum  no- 
li me  judicare:  |  nihil 
dignum  in  conspectu 
tuo  egi.  |  Ideo  depre- 
cor  majestatem  tuam, 
ut  tu,  Deus,  deleas 
iniquitatem  m  e  a  m. 
V.  Amplius  lava  me, 
Domine,  ab  injustitia 
mea,  et  a  delicto  meo 
munda  me,  quia  tibi 
soli  peccavi.  R.  Ideo 
deprecor  majestatem 
tuam,  ut  tu,  Deus  de- 
leas iniquitatem  me- 
am. 
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Si  non  sequitur  im- 
mediate III.  Nocturnus 
dicatur : 

V.  A  porta  inferi. 

R.  Erue,  Domine, 
animas  eorum. 

V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 

Fidelium  Deus,  ut 
supra  page  410. 

IN  III.  NOCTURNO 
PSALMUS  39 

"C^xspectans  exspec- 
tavi   Dominum,  * 
et  int&idit  mihi. 

Et  exaudivit  pre- 
ces  meas :  *  et  eduxit 
me  de  lacu  miseriae, 
et-  de  luto  fsecis. 

Et  statuit  super  pe- 
tram  pedes  meos :  *  et 
direxit  gressus  meos. 

Et  immisit  in  os 
meum   canticum  no- 


If  the  Third  Nocturn 
does  not  follow  immed- 
iately, say: 

V.  From  the  gates 
of  hell. 

R.  Deliver  their 
souls,  0  Lord. 

V.  O  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  to  Thee. 

0  God,  the  Creator, 
etc.  as  on  page  410. 

THIRD  NOCTURN 
PSALM  39 

T  waited    with  ex- 
pectation  for  the 
Lord:   and   He  took 
heed  unto  me. 

And  He  graciously 
heard  my  prayers : 
and  drew  me  up  out 
of  the  pit  of  misery 
and  from  the  mire  of 
dregs. 

And  He  set  my  feet 
upon  a  rock:  and  di- 
rected my  steps. 

And  He  put  into 
my  mouth  a  new  can- 
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vum,  *  carmen  Deo 
nostro. 

VidSbunt  multi,  et 
timebunt:  *  et  spera- 
bunt  in  Domino. 

Beatus  vir,  cujus 
est  nomen  Domini 
spes  ejus :  *  et  non  re- 
spexit  invanitates  et 
insanias  falsas. 

Mult  a  fecisti  tu, 
Domine,  Deus  meus, 
mirabilia  tua:  *et  co- 
gitationibus  tuis  non 
est  qui  similis  sit  tibi. 


Annuntiavi  et  lo- 
cutus  sum  *  multipli- 
cati  sunt  super  nume- 
rum. 

Sacrificium  et  ob- 
lationem  noluisti:  * 
aures  autem  perfe- 
cisti  mihi. 

Holocaustum  et  pro 
peccato  non  postulas- 
ti:  *  tunc  dixi:  Ec- 
ce  v6nio. 


tide:  a  song  unto  our 
God. 

Many  shall  see  and 
fear:  and  they  shall 
trust  in  the  Lord. 

Blessed  is  the  man, 
whose  trust  is  in  the 
name  of  the  Lord: 
and  who  hath  had  no 
regard  unto  vanities 
and  lying  follies. 

Many,  O  Lord  my 
God,  are  the  wonder- 
ful works,  which 
Thou  hast  done:  and 
there  is  none  like  un- 
to Thee  in  Thy 
thoughts. 

I  have  declared  and 
have  spoken :  they  are 
multiplied  beyond 
number. 

Sacrifice  and  obla- 
tion Thou  wouldst 
not:  but  ears  Thou 
hast  pierced  for  me. 

Burnt  offering  and 
sin-offering  Thou 
didst  not  require: 
then  said  I,  Behold  I 
come. 
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In  capite  libri  scrip- 
turn  est  de  me  ut  fa- 
cerem  voluntatem  tu- 
am:  *  Deus  meus,  vo- 
lui,  et  legem  tuam  in 
medio  cordis  mei. 

Annuntiavi  justiti- 
am  tuam  in  ecclesia 
magna,  *  ecce  labia 
mea  non  prohibebo : 
D6mine,  tu  scisti. 

Justitiam  tuam  non 
abscondi  in  c  o  r  d  e 
meo:  *  veritatem  tu- 
am salutare  t  u  u  m 
dixi. 

Non  abscondi  mise- 
ricordiam  tuam  et 
veritatem  tuam:  *  a 
concilio  multo. 

Tu  autem,  Domine, 
ne  longe  facias  mise- 
rationes  tuas  a  me:  * 
misericordia  tua  et 
Veritas  tua  semper 
susceperunt  me. 

Quoniam  circumde- 
derunt  me  mala,  quo- 
rum non  est  nume- 
rus:  *  comprehende- 


In  the  head  of  the 
Book  it  is  written  of 
me  that  I  should  do 
Thy  will:  I  have  de- 
sired it,  0  my  God, 
and  Thy  law  in  the 
midst  of  my  heart. 

I  have  declared  Thy 
justice  in  a  great 
church:  lo,  I  will  not 
stay  my  lips:  O  Lord, 
Thou  knowest  it. 

I  have  not  hidden 
Thy  justice  within 
my  heart:  I  have  de- 
clared Thy  truth  and 
Thy  salvation. 

I  have  not  con- 
cealed Thy  mercy  and 
Thy  truth:  from  a 
great  council. 

Withhold  not  Thou 
Thy  tender  mercies 
from  me,  O  Lord: 
Thy  mercy  and  Thy 
truth  have  always  up- 
holden  me. 

For  evils  without 
number  have  sur- 
rounded me :  mine 
iniquities  have  taken 
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runt  me  iniquitates 
meae,  et  non  potui  ut 
viderem. 

Multiplicatae  sunt 
super  capillos  capitis 
mei:  *  et  cor  meum 
dereliquit  me. 

Domine,  ut  eruas  me : 
*  Domine,  ad  adju- 
vandum  me  respice. 

Confundantur  et  re- 
vereantur  simul,  qui 
quserunt  animam  me- 
am  *  ut  auf  erarit  earn. 

Convertantur  re- 
trorsum,  et  reverean- 
tur,  *  qui  volunt  mihi 
mala. 

Ferant  confestim 
confusionem  suam,  * 
qui  dicunt  mihi:  Eu- 
ge,  euge. 

Exsultent  et  lseten- 
tur  super  te  omnes 
quaerentes  te :  *  et  di- 
cant  semper:  Magni- 
nc^tur  Dominus:  qui 
diligunt  salutare  tu- 
um. 


hold  upon  me,  and  I 
was  not  able  to  see. 

They  are  multiplied 
above  the  hairs  of  my 
head:  and  my  heart 
failed  me. 

Be  pleased,  O  Lord, 
to  deliver  me:  look 
down,  0  Lord,  to  help 
me. 

Let  them  be  con- 
founded and  ashamed 
together  who  seek  af- 
ter my  soul :  to  take  it 
away. 

Let  them  be  driven 
backward  and  put  to 
shame:  that  wish  me 
evil. 

Let  them  presently 
bear  their  own  con- 
fusion: that  say  unto 
me:  Tis  well,  'tis 
well. 

Let  all  that  seek 
Thee  rejoice  and  be 
glad  in  Thee;  and  let 
such  as  love  Thy  sal- 
v  a  t  i  o  n  continually 
say,  The  Lord  be  mag- 
nified. 
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Ego  autem  mendi- 
cus  sum,  et  pauper: 

*  Dominus  sollicitus 
est  mei. 

Adjutor  meus,  et 
protector  meus  tu  es: 

*  Deus  meus,  ne  tar- 
daveris. 

Requiem  seternam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perpetua  luceat 
eis. 

Ant.  Complaceat  ti- 
bi,  Domine,  ut  eripi- 
as  me:  |  Domine,  ad 
adjuvandum  me  res- 
pice. 

PSALMUS  40 

"Deatus  qui  intelligit 
super  egenum,  et 
pauperem :  *  in  die 
mala  liberabit  e  u  m 
Dominus. 

Dominus  conservet 
eum  et  vivificet  eum, 
et  beatum  faciat  eum 
in  terra:  *et  non  tra- 
dat  eum  in  animam 
inimicorum  ejus. 


429 

But  I  am  a  beggar 
and  poor:  The  Lord 

is  careful  for  me. 

i 

Thou  art  my  helper 
and  my  protector :  my 
God,  make  no  long  de- 
lay. 

Eternal  rest  give  to 
them,  O  Lord :  and  let 
perpetual  light  shine 
upon  them. 

Ant.  Be  pleased,  0 
Lord,  to  deliver  me: 
look  down,  0  Lord,  to 
help  me. 

PSALM  40 

T>lessed  is  he  that 
understandeth  con- 
cerning the  needy 
and  the  poor:  the 
Lord  will  deliver  him 
in  the  evil  day. 

The  Lord  preserve 
him  and  give  him  life 
and  make  him  blessed 
on  the  earth:  and  de- 
liver him  not  up  to 
the  will  of  his  ene- 
mies. 
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Dominus  opem  fe- 
rat  illi  super  lectum 
doloris  ejus :  *  univer- 
sum  stratum  ejus 
versasti  in  infirmi- 
tate  ejus. 

Ego  dixi:  Domine, 
miserere  mei :  *  sana 
animam  meam,  quia 
peccavi  tibi. 

Inimici  mei  dix6- 
runt  mala  m  i  h  i :  * 
Quando  morietur,  et 
peribit  nomen  ejus? 

Et  si  ingrediebatur 
ut  videret,  vana  lo- 
quebatur:  *  cor  ejus 
congregavit  iniquita- 
tem  sibi. 

Egrediebatur  foras, 
*  et  loquebatur  in 
idipsum. 

Adversum  me  su- 
surrabant  omnes  ini- 
mici mei :  *  adversum 
me  cogitabant  mala 
mihi. 

Verbum  iniquum 
constitu^runt  adver- 
sum me:  *  Numquid 


The  Lord  help  him 
on  his  bed  of  sorrow: 
Thou  hast  turned  all 
his  couch  in  his  sick- 
ness. 

I  said,  Lord,  be 
Thou  merciful  unto 
me :  heal  my  soul,  for 
I  have  sinned  against 
Thee. 

Mine  enemies  have 
spoken  evil  against 
me:  When  shall  he 
die  and  his  name  per- 
ish? 

And  if  he  came  in 
to  see  me,  he  spoke 
vain  things :  his  heart 
gathered  iniquity  to 
itself. 

He  went  forth :  and 
spoke  to  the  same 
purpose. 

All  mine  enemies 
whispered  together 
against  me:  they  de- 
vised evil  against  me. 

They  determined 
an  unjust  word 
against  me:  shall  he 
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qui  dormit  non  adji- 
ciet  ut  resurgat? 

Etenim  homo  pacis 
meae,  in  quo  speravi :  * 
qui  edebat  panes  me- 
os,  magnificavit  super 
me  supplantationem. 

Tu  autem,  Domine, 
miserere  mei,  et  re- 
suscita  me :  *  et  retri- 
buam  eis. 

In  hoc  cognovi  quo- 
niam  voluisti  me:  * 
quoniam  non  gaude- 
bit  inimicus  meus  su- 
per me. 

Me  autem  propter 
innoc6ntiam  susce- 
pisti :  *  et  confirmasti 
me  in  conspectu  tuo 
in  aeternum. 

Benedictus  Domi- 
nus,  Deus  Israel,  a 
sseculo  et  usque  in 
sseculum:  *  fiat,  fiat. 

Requiem  aeternam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perpetua  luceat 
eis. 


ID  NOCTURN  431 

that  sleepeth  rise 
again  no  more? 

And  even  the  man 
that  was  at  peace 
with  me,  in  whom  I 
trusted:  who  ate  my 
bread,  did  greatly  be- 
tray me. 

But  Thou,  0  Lord, 
have  mercy  upon  me, 
and  raise  me  up 
again:  and  I  will  re- 
quite them. 

By  this  I  know 
Thou  hast  been  fa- 
vourable to  me:  in 
that  mine  enemy  shall 
not  rejoice  over  me. 

But  Thou  hast  up- 
holden  me  by  reason 
of  mine  innocence : 
and  hast  established 
me  in  Thy  sight  for 
ever. 

Blessed  be  the  Lord 
God  of  Israel  from 
eternity  to  eternity: 
so  be  it,  so  be  it. 

Eternal  rest  give  to 
them,  O  Lord :  and  let 
perpetual  light  shine 
upon  them. 
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Ant  Sana,  Domine, 
animam  meam,  quia 
peccavi  tibi. 

PSALMUS  41 

QUEMADMODUM  de- 
siderat  cervus  ad 
f ontes  aquarum :  *  ita 
desiderat  anima  mea 
ad  te,  Deus. 

Sitivit  anima  mea 
ad  Deum  fortem  vi- 
vum:  *  quando  veni- 
am,  et  apparebo  ante 
faciem  Dei? 

Fuerunt  mihi  lac- 
rimal mese  panes  die 
ac  nocte :  *  dum  dici- 
tur  mihi  quotidie : 
Ubi  est  Deus  tuus? 

Haec  recordatus 
sum,  et  effudi  in  me 
animam  meam :  *  quo- 
niam  transibo  in  lo- 
cum tabernaculi  ad- 
mirabilis,  usque  ad 
domum  Dei. 

i 

In  voce  exsultatio- 


Ant.  Heal  my  soul, 
0  Lord,  for  I  have 
sinned  against  Thee. 

PSALM  41 

A  s  THE  hart  panteth 
after  the  foun- 
tains  of   water:  so 
doth   my   soul  pant 
after  Thee,  O  God. 

My  soul  hath 
thirsted  after  the 
strong  living  God : 
when  shall  I  come 
and  appear  before  the 
face  of  God? 

My  tears  have  been 
my  bread  day  and 
night:  whilst  it  is 
said  to  me  daily: 
where  is  thy  God? 

These  things  I  re- 
membered,  and  I 
poured  out  my  soul 
within  me :  for  I  shall 
go  over  into  the  place 
of  the  wonderful  tab- 
ernacle, even  to  the 
house  of  God. 

With  the  voice  of 
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nis,  et  conf  essionis : 
*  sonus  epulantis. 

Quare  tristis  es, 
anima  mea?  *  et  qua- 
re conturbas  me? 

Spera  in  Deo,  quo- 
niam  adhuc  confite- 
bor  i  1 1  i :  *  salutare 
vultus  mei,  et  Deus 
meus. 

Ad  meipsum  anima 
mea  conturbata  est :  * 
propterea  memor  ero 
tui  de  terra  Jordanis, 
et  Hermoniim  a  mon- 
te  modico. 

Ab^ssus  abyssum 
invocat,  *  in  voce  ca- 
taractarum  tuarum. 

Omnia  excelsa  tua, 
et  fluctus  tui  *  super 
me  transierunt. 

In  die  mandavit  Do- 
minus  misericordiam 
suam :  *  et  nocte  can- 
ticum  ejus. 

A  p  u  d  me  'oratio 
Deo  vitae  meae,  *  di- 
cam  Deo:  Susceptor 
meus  es. 


joy  and  praise:  the 
noise  of  one  that 
feasteth. 

Why  art  thou  sad, 

0  my  soul?  and  why 
dost  thou  trouble  me? 

Hope  in  God,  for  I 
will  still  give  praise 
unto  Him:  the  salva- 
tion of  my  counte- 
nance and  my  God. 

My  soul  is  troubled 
within  me:  therefore 
will  I  remember  Thee 
from  the  land  of  Jor- 
dan and  Hermon,  the 
little  mountain. 

Deep  calleth  unto 
deep:  at  the  noise  of 
Thy  floodgates. 

All  Thy  heights  and 
Thy  billows :  have 
gone  over  me. 

The  Lord  granted 
His  mercy  in  the  day- 
time: and  His  song 
shall  be  sung  in  the 
night. 

With  me  is  prayer 
to  the  God  of  my  life : 

1  will  say  unto  God, 
Thou  art  my  helper. 
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Quare  oblitus  es 
mei?  *  et  quare  con- 
tristatus  incedo,  dum 
affligit  me  inimicus? 

Dum  conf  ringun- 
tur  ossa  mea,  *  ex- 
probav£runt  mihi 
qui  tribulant  me  ini- 
mici  mei. 

Dum  dicunt  mihi 
per  singulos  dies :  Ubi 
est  Deus  tuus  ?  *  qua- 
re tristis  es,  anima 
mea?  et  quare  contur- 
bas  me? 

Spera  in  Deo,  quo- 
niam  adhuc  confit6- 
bor  i  1 1  i :  *  salutare 
vultus  mei,  et  Deus 
meus. 

Requiem  aeternam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perpftua  luceat 
eis. 

Ant.  Sitivit  anima 
mea  ad  Deum  vivum: 
|  quando  veniam,  et 
apparebo  ante  faciem 
Domini  ? 


Why  hast  Thou  for- 
gotten me?  and  why 
go  I  mourning,  whilst 
mine  enemy  afflicteth 
me? 

Whilst  my  bones 
are  broken :  mine  ene- 
mies that  trouble  me 
cast  reproach  upon 
me. 

Whilst  day  by  day 
they  say  unto  me, 
where  is  thy  God: 
why  art  thou  sad,  O 
my  soul?  and  why 
dost  thou  trouble  me? 

Hope  thou  in  God, 
for  I  will  still  give 
praise  unto  Him:  the 
salvation  of  my  coun- 
tenance, and  my  God. 

Eternal  rest  give  to 
them,  O  Lord :  and  let 
perpetual  light  shine 
upon  them. 

Ant.  My  soul  hath 
thirsted  after  the  liv- 
ing God:  when  shall 
I  come  and  appear  be- 
fore the  face  of  the 
Lord? 
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V.  Ne  tradas  bes- 
tiis  animas  confiten- 
tes  tibi. 

R.  Et  animas  pau- 
perum  tuorum  ne  ob- 
liviscaris  in  finem. 

Pater  noster  secre- 

to. 

V.  Et  ne  nos  indu- 
cas  in  tentationem. 

R.  Sed  libera  nos  a 
malo. 

LECTIO  VII 
Job  xvii,  1-3;  11-15 

^PIRITUS  meus  atte- 
nuabitur,  dies  mei 
breviabuntur,  et  so- 
lum mihi  superest  se- 
pulcrum.  Non  pecca- 
vi,  et  in  amaritudini- 
bus  moratur  oculus 
meus.  Libera  me,  Do- 
mine,  et  pone  me  jux- 
ta  te,  et  cu  jus  vis  ma- 
n  u  s  pugnet  contra 
me.  Dies  mei  transi- 
erunt,  cogitationes 
mese  dissipatse  sunt, 
torquentes  cor  meum. 
Noctem  verterunt  in 
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V.  Give  not  up  to 
beasts  the  souls  that 
confess  to  Thee. 

R.  And  forget  not 
the  souls  of  Thy  poor 
for  ever. 

Our  Father  in  se- 
cret. 

V.  And  lead  us  not 
into  temptation. 

R.  But  deliver  us 
from  evil. 

• 

SEVENTH  LESSON 
Job  xvii.  1-3 ;  11-15 

JUTy  SPIRIT  shall 
waste  away,  my 
days  will  be  short- 
ened, and  only  the 
grave  remaineth  unto 
me.  I  have  not  sinned, 
and  yet  mine  eye  abid- 
eth  in  bitterness.  De- 
liver me,  O  Lord,  and 
set  me  at  Thy  side, 
and  let  any  man's 
hand  fight  against  me. 
My  days  are  gone  by, 
my  purposes  are  scat- 
tered abroad,  and  they 
torment    my  heart. 
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diem,  et  rursum  post 
tenebras  spero  lucem. 
Si  sustinuero,  infer- 
nus  domus  mea  est, 
et  in  tenebris  stravi 
lectulum  meum.  Pu- 
tredini  dixi :  Pater 
meus  es;  mater  mea 
et  soror  mea,  vermi- 
bus.  Ubi  est  ergo  nunc 
prsestolatio  mea,  et 
patientia  mea  ?  Tu  es, 
Domine,  Deus  meus. 


R.  Peccantem  me 
quotidie,  et  non  me 
poenitentem  timor 
mortis  conturbat  me: 
*  Quia  in  inferno  nul- 
la est  redemptio,  mi- 
serere mei  Deus,  et 
salva  me.  V.  Deus  in 
nomine  t  u  o  salvum 
me  fac,  et  in  virtute 
tua  libera  me.  R.  Quia 
in  inferno  nulla  est 
red&nptio,  miserere 
mei  Deus,  et  salva 
me. 


They  have  turned 
night  into  day,  and 
again  after  the  dark- 
ness I  hope  for  light. 
If  I  still  bear  up,  hell 
is  yet  my  home,  and 
in  darkness  shall  I 
spread  my  bed.  I  said 
unto  rottenness:  thou 
art  my  father;  and  to 
the  worms,  my  moth- 
er and  my  sister. 
Where  then  is  now 
my  expectation  and 
my  patience  ?  Thou,  0 
Lord,  art  my  God. 

R.  The  fear  of 
death  troubleth  me,  I 
sin  daily  and  repent 
not.  Because  in  hell 
there  is  no  redemp- 
tion; have  mercy  on 
me,  0  God,  and  save 
me.  V.  0  God,  save 
me  in  Thy  name,  and 
in  Thy  power  deliver 
me.  R.  Because  in 
hell  there  is  no  re- 
d  e  m  p  t  i  o  n ;  have 
mercy  on  me,  0  God, 
and  save  me. 
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LECTIO  VIII 
Job  xix,  20-27 

- 

J3ELLI  mese,  con- 
A  'sumptis  carnibus, 
adh&sit  os  meum,  et 
derelicta  sunt  tan- 
tummodo  labia  circa 
dentes  meos.  Misere- 
mini  mei,  miseremini 
mei,  saltern  vos,  ami- 
ci  mei,  quia  manus 
Domini  tetigit  me. 
Quare  persequimini 
me  sicut  Deus,  et  car- 
nibus meis  saturami- 
ni?  Quis  mihi  tribu- 
at  ut  scribantur  ser- 
mones  mei?  quis  mi- 
hi det  ut  exarentur 
in  libro,  stylo  ferreo 
et  plumbi  lamina,  vel 
celte  sculpantur  in  si- 
lice?  Scio  enim  quod 
red  emptor  meus  vivit, 
et  in  novissimo  die 
de  terra  surrecturus 
sum:  et  rursum  cir- 
cumdabor  pelle  mea, 
et  in  carne  mea  vide- 
bo  Deum  Salvatorem 
meum.  Quern  visurus 


EIGHTH  LESSON 
Job  xix,  20-27 

]V|Y  FLESH  is  wasted 
away,  my  bones 
have  cleaved  to  my 
skin,  and  nothing  but 
lips  are  left  about  my 
teeth.  Have  pity  on 
me,  have  pity  on  me, 
at  least  you  my 
friends  for  the  hand 
of  the  Lord  hath 
touched  me.  Why  do 
ye  persecute  me  as 
God,  and  glut  your- 
selves with  my  flesh? 
Who  will  grant  me 
that  my  words  may 
be  written?  Who  will 
grant  me  that  they 
may  be  marked  down 
in  a  book  with  an  iron 
pen  and  in  a  plate  of 
lead,  or  be  graven 
with  a  graver  on  the 
flint  stone?  For  I 
know  that  my  Re- 
deemer liveth,  and  in 
the  last  day  I  shall 
rise  out  of  the  earth, 
and  I  shall  be  clothed 
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sum  ego  ipse,  et  ocu- 
li  m  e  i  conspecturi 
sunt,  et  non  alius :  re- 
posita  est  hsec  spes 
mea  in  sinu  meo. 


R.  Memento  m  e  i 
Deus,  |  quia  ventus  est 
vita  mea,  nec  aspiciet 
me  v  i  s  u  s  hominis. 
V.  Et  non  revertetur 
oculus  meus,  ut  vide- 
at  bona.  R.  Nec  aspi- 
ciet me  visus  hominis. 


LECTIO  IX 
Job  x.  18-22 

Quare  de  vulva  edu- 
xisti  me?  qui  uti- 
nam  consumptus  es- 
sem  ne  oculus  me  vi- 
deret.  Fuissem  quasi 
non  essem,  de  utero 
translatus  ad  tumu- 
lum.  Numquid  non 
paucitas  dierum  meo- 
rum   finiStur   brevi  ? 


again  with  my  skin, 
and  in  my  flesh  shall 
I  see  God  my  Saviour. 
Whom  I  myself  shall 
see  and  mine  eyes 
shall  behold,  and  not 
another :  this  my  hope 
is  laid  up  in  my  bo- 
som. 

R.  Be  mindful  of 
me  0  God,  for  my 
life  is  but  wind:  nor 
may  the  sight  of  man 
behold  me.  V.  And 
mine  eye  shall  not  re- 
t  u  r  n  to  see  good 
things.  R.  Nor  may 
the  sight  of  man  be- 
hold me. 

NINTH  LESSON 
Job  x,  18-22 

Why  didst  Thou 
bring  me  forth 
out  of  the  womb?  O 
that  I  had  been  con- 
sumed that  eye  might 
not  have  seen  me.  0 
that  I  had  been  as  if 
I  had  not  been,  car- 
ried from  the  womb 
to  the  grave.  Shall 
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Dimitte  ergo  me,  ut 
plangampaululum  do- 
lorem  meum,  ante- 
quam  vadam,  et  non 
revertar,  ad  terram 
tenebrosam  et  oper- 
tam  mortis  caligine; 
terram  miserise  et  te- 
nebrarum,  ubi  umbra 
mortis  et  nullus  ordo, 
sed  sempiternus  hor- 
ror inhabitat. 


R.  Libera  me,  Do- 
mine,  de  morte  seter- 
na  in  die  ilia  tremen- 
da,  *  Quando  caeli 
movendi  sunt,  et  ter- 
ra, *  D  u  m  veneris 
judicare  sseculum  per 
ignem.  V.  Dies  ilia, 
dies  irae,  calamitatis, 
et  misprise,  dies  mag- 
na et  amara  valde. 
R.  Quando  caeli  mo- 
v£ndi  sunt,  et  terra. 

V.  Tremens  factus 
sum   ego,   et  timeo, 
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not  the  f  ewness  of  my 
days  be  ended  short- 
ly? Let  me  alone, 
therefore,  that  I  may 
lament  my  sorrow  a 
little  before  I  go,  and 
return  no  more,  to 
the  dark  land  covered 
with  the  mist  of 
death,  the  land  of 
misery  and  darkness 
where  the  shadow  of 
death  and  no  order, 
but  everlasting  hor- 
ror dwelleth. 

R.  Deliver  me,  O 
Lord,  from  eternal 
death  on  that  dread- 
ful day;  when  the 
heavens  and  the  earth 
shall  be  moved :  when 
Thou  comest  to  judge 
the  world  by  fire. 
V.  That  day,  the  day 
of  wrath,  calamity, 
and  woe,  that  great 
and  exceeding  bitter 
day.  R.  When  the 
heavens  and  the  earth 
shall  be  moved. 

V.  I  tremble  and 
am  afraid  when  the 
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dum  discussio  vene- 
rit,  atque  ventura  ira. 

R.  Dum  veneris  ju- 
dicare  saBculum  per 
ignem. 


reckoning  shall  come 
and  the  future  wrath. 

R.  When  Thou  com- 
est  to  judge  the  world 
by  fire. 


All  stand;  make  the  head  inclination  at  the 
words  proprio  sanguine  redemisti. 


V.  Creator  omnium 
rerum,  Deus,  qui  me 
de  limo  terrse  f ormas- 
ti,  et  mirabiliter  pro- 
prio sanguine  rede- 
misti, corpusque 
meum,  licet  modo  pu- 
trescat,  de  sepulcro 
fades  in  die  judicii 
resuscitari:  exaudi, 
exaudi  me,  ut  ani- 
mam  meam  in  sinu 
Abraham  patriarchs 
tui  jubeas  collocari. 


R.  Libera  me,  Do- 
mine,  de  morte  seter- 
na  in  die  ilia  tremen- 
da,  quando  cseli  mo- 
vendi  sunt,  et  terra: 
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V.  0  God,  the  Cre- 
ator of  all  things, 
who  didst  fashion  me 
out  of  the  slime  of 
the  earth  and  won- 
derfully redeemedst 
me  with  Thine  own 
blood,  and  wilt  cause 
my  body,  although  it 
shall  presently  decay, 
to  rise  again  at  the 
day  of  judgment  from 
the  tomb ;  hear  me,  0 
hear  me,  and  com- 
mand that  my  soul 
be  placed  in  the  bo- 
som of  Abraham  Thy 
Patriarch. 

R.  Deliver  me,  0 
Lord,  from  eternal 
on  that  dread- 
day,  when  the 
heavens  and  the  earth 
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dum  veneris  judicare 

sseculum  per  ignem. 

• 

Si  Laudes  immediate 
non  sunt  dicendae: 

V.  A  porta  inferi. 

R.  E  r  u  e,  Domine, 
animas  eorum. 

V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 

Oremus 

Fidelium  Deus,etc, 
page  410. 

Ad  Laudes 

PSALMUS  50 

"II/flSERERE  mei,Deus, 
•  *  secundum  mag- 
n  a  m  misericordiam 
tuam. 

Et  secundum  mul- 
titudinem  miseratio- 
num  tuarum,  *  dele 
iniquitatem  meam. 

Amplius  lava  me 
ab  iniquitate  mea:  * 


shall  be  moved:  when 
Thou  comest  to  judge 
the  world  by  fire. 

If  Lauds  are  not  to 
follow  immediately 
say: 

7.  From  the  gates 
of  hell. 

R.  Deliver  their 
souls,  0  Lord. 

V.  0  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

Let  ms  pray 

0  God,  the  Crea- 
tor, etc.,  page  410. 

At  Lauds 

PSALM  50 

XJave  mercy  on  me, 
0  God :  according 
to  Thy  great  mercy. 

And  according  to 
the  multitude  of  Thy 
tender  mercies:  blot 
out  mine  iniquity. 

Wash  me  yet  more 
from  mine  iniquity : 
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et  a  peccato  meo  mun- 
da  me. 

Quoniam  iniquita- 
tem  meam  ego  cog- 
nosco:  *  et  peccatum 
meum  contra  me  est 
semper. 

Tibi  soli  peccavi,  et 
malum  coram  te  feci: 

monibus  tuis,  et  vin- 
cas  cum  judicaris. 


Ecce  enim  in  ini- 
quitatibus  conceptus 
sum :  *  et  in  peccatis 
cencepit  me  mater 
mea. 

Ecce  enim  verita- 
tem  dilexisti :  *  incer- 
ta  et  occulta  sapien- 
tial tuse  manifestasti 
mihi. 

Asperges  me  hys- 
sopo  et  mundabor:  * 
lavabis  me,  et  super 
nivem  dealbabor. 


and  cleanse  me  from 
my  sin. 

For  I  know  mine 
iniquity:  and  my  sin 
is  always  before  me. 


To  Thee  only  have 
I  sinned  and  have 
done  evil  before  Thee : 
that  Thou  mayest  be 
justified  in  Thy 
words  and  mayest 
overcome  when  Thou 
art  judged. 

For  behold  I  was 
conceived  in  iniqui- 
ties: and  in  sins  did 
my  mother  conceive 
me. 

For  behold  Thou 
hast  loved  truth:  the 
uncertain  and  hidden 
things  of  Thy  wis- 
dom Thou  hast  made 
manifest  unto  me. 

Thou  shalt  sprinkle 
me  with  hyssop  and  I 
shall  be  cleansed : 
Thou  shalt  wash  me 
and  I  shall  be  made 
whiter  than  snow. 
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Auditui  meo  dabis 
gaudium  et  laetitiam: 

*  et  exsultabunt  ossa 
humiliata. 

Averte  faciem  tu- 
am  a  peccatis  meis: 

*  et  omnes  iniquita- 
tes  meas  dele. 

Cor  mundum  crea 
in  me,  Deus :  *  et  spi- 
ritum  rectum  innova 
in  visceribus  meis. 

Ne  projicias  me  a 
facie  tua:  *  et  spiri- 
tum  sanctum  tuum  ne 
auferas  a  me. 

Redde  mihi  laetiti- 
am  salutaris  tui :  *  et 
spiritu  principali  con- 
firma  me. 

Doc6bo  iniquos  vi- 
as  tuas :  *  et  impii  ad 
te  convertentur. 

Libera  me  de  san- 
guineus, Deus,  Deus 
salutis  mese:  *  et  ex- 
sultabit  lingua  mea 
justitiam  tuam. 


To  my  hearing 
Thou  shalt  give  joy 
and  gladness :  and  the 
bones  that  have  been 
humbled  shall  rejoice. 

Turn  away  Thy 
face  from  my  sins: 
and  blot  out  all  mine 
iniquities. 

Create  a  clean  heart 
in  me,  0  God:  and 
renew  a  right  spirit 
within  my  bowels. 

Cast  me  not  away 
from  Thy  face:  and 
take  not  Thy  Holy 
Spirit  from  me. 

Restore  unto  me 
the  joy  of  Thy  salva- 
tion: and  strengthen 
me  with  a  perfect 
spirit. 

I  will  teach  the  un- 
just Thy  ways:  and 
the  wicked  shall  be 
converted  to  Thee. 

Deliver  me  from 
blood,  O  God,  Thou 
God  of  my  salvation: 
and  my  tongue  shall 
extol  Thy  justice. 
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Domine,  labia  mea 
aperies :  *  et  os  meum 
annuntiabit  laud  em 
tuam. 

Quoniam  si  voliris- 
ses  sacrificium,  de- 
dissem  utique :  *  holo- 
caustis  non  delectabe- 

ris. 

Sacrificium  Deo 
spiritus  contribula- 
tus:  *  cor  contritum, 
et  humiliatum,  Deus, 
non  despicies. 

Benigne  fac,  Domi- 
ne, in  bona  voluntate 
tua  Sion:  *  ut  aedifi- 
centur  muri  Jerusa- 
lem. 

Tunc  acceptabis 
sacrificium  justitiae, 
oblationes,  et  h  o  1  o- 
causta:  *  tunc  impo- 
nent  super  altare  tu- 
um  vitulos. 

Requiem  ajternam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perpetua  luceat 
eis. 


O  Lord,  Thou  wilt 
open  my  lips :  and  my 
mouth  shall  declare 
Thy  praise. 

For  if  Thou  hadst 
desired  sacrifice,  I 
would  indeed  have 
given  it:  with  burnt 
offerings  Thou  wilt 
not  be  delighted. 

A  sacrifice  to  God 
is  an  afflicted  spirit: 
a  contrite  and  hum- 
ble heart,  0  God, 
Thou  wilt  not  despise. 

Deal  favourably,  O 
Lord,  in  Thy  good 
will  with  Sion:  that 
the  walls  of  Jerusa- 
lem may  be  built  up. 

Then  shalt  Thou 
accept  the  sacrifice  of 
justice,  oblations, 
and  whole  burnt  of- 
ferings :  then  shall 
they  lay  calves  upon 
Thine  altar. 

Eternal  rest  give  to 
them,  O  Lord :  and  let 
perpetual  light  shine 
upon  them. 
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Ant  Exsultabunt 
Domino  ossa  humilia- 
ta. 

PSALMUS  64 

HPe   decet  hymnus, 
Deus,    in    Sion:  * 
et  tibi  reddetur  vo- 
tum  in  Jerusalem. 

Exaudi  orationem 
meam :  *  ad  te  omnis 
caro  veniet. 

Verba  iniquorum 
prsevaluerunt  super 
nos  *  et  impietatibus 
nostris  tu  propitiabe- 
ris. 

Beatus,  quern  ele- 
gisti,  et  assumpsisti : 
*  inhabitabit  in  atri- 
is  tuis. 

Replebimur  in  bo- 
nis d  o  m  u  s  tuse:  * 
sanctum  est  templum 
t  u  u  m,  mirabile  in 
aequitate. 


Ant.  The  bones  that 
have  been  humbled 
shall  rejoice  in  the 
Lord. 

PSALM  64 

A   hymn,  0  God,  is 
due  to   Thee  in 
Sion :  and  a  vow  shall 
be  paid  to  Thee  in 
Jerusalem. 

Hear  Thou  my 
prayer :  for  unto  Thee 
shall  all  flesh  come. 

The  words  of  the 
wicked  have  prevailed 
against  us:  and  Thou 
wilt  pardon  us  our 
transgressions. 

Blessed  is  he  whom 
Thou  hast  chosen  and 
taken  unto  Thee:  he 
shall  dwell  within 
Thy  courts. 

We  shall  be  filled 
with  the  good  things 
of  Thy  house:  holy  is 
Thy  temple  and  won- 
derful in  justice. 
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Exaudi  nos,  Deus, 
salutaris  noster,  * 
spes  omnium  finium 
terrse,  et  in  m  a  r  i 
longe. 

Prseparans  montes 
in  virtute  tua,  accinc- 
tus  potentia :  *  q  u  i 
conturbas  profundum 
maris  sonum  fluctu- 
um  ejus. 

Turbabuntur  Gen- 
tes,  et  timebunt  qui 
habitant  terminos  a 
signis  tuis:  *  exitus 
matutini,  et  vespere 
delectabis. 


Visitasti  terram,  et 
inebriasti  earn :  *  mul- 
tiplicasti  locupletare 
earn. 

Flumen  Dei  reple- 
tum  est  aquis,  paras- 
ti  cibum  illorum:  * 
quoniam  ita  est  prae- 
paratio  ejus. 


Hear  us,  O  God  our 
Saviour:  the  hope  of 
all  the  ends  of  the 
earth,  and  of  those  on 
the  sea  afar  off. 

Who  preparest  the 
mountains  by  Thy 
power,  girded  with 
might :  who  stirrest 
up  the  depth  of  the 
sea  and  the  sound  of 
its  waves. 

The  Gentiles  shall 
be  troubled,  they  al- 
so that  dwell  in  the 
uttermost  parts  shall 
be  afraid  at  Thy 
signs:  the  outgoings 
of  the  morning  and 
the  evening  Thou 
shalt  make  joyful. 

Thou  hast  visited 
the  earth  and  hast 
plentifully  watered 
it:  Thou  hast  many 
ways  enriched  it. 

The  river  of  God 
is  full  of  water,  Thou 
hast  prepared  their 
food:  for  so  is  its 
preparation. 
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Rivos  ejus  inebria, 
multiplica  genimina 
ejus:  *  in  stillicidiis 
ejus  lsetabitur  germi- 
nans. 

Benedices  coronae 
anni  benignitatis  tuse : 
*  et  campi  tui  reple- 
buntur  ubertate. 

Pinguescent  specio- 
sa  deserti :  *  et  exsul- 
tatione  colles  accin- 
gentur. 


Induti  sunt  arietes 
ovium,  et  valles  abun- 
dabunt  frumento:  * 
clamabunt,  etenim 
hymnum  dicent. 


Requiem  aeternam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perpetua  luceat 
eis. 

Ant.  Exaudi,  Domi- 
ne,  orationem  meam: 
|  ad  te  omnis  caro 
veniet. 


Fill  up  plentifully 
the  streams  thereof, 
multiply  its  fruits:  it 
shall  spring  up  and 
rejoice  in  its  show- 
ers. 

Thou  shalt  crown 
with  blessing  the  year 
of  Thy  goodness:  and 
Thy  fields  shall  be 
filled  with  plenty. 

The  beautiful  places 
of  the  wilderness 
shall  grow  fat:  and 
the  hills  shall  be 
girded  about  with 
joy. 

The  rams  of  the 
flock  are  clothed,  and 
the  valleys  shall 
abound  with  corn: 
they  shall  shout,  yea 
and  sing  a  hymn  of 
praise. 

Eternal  rest  give  to 
them,  O  Lord :  and  let 
perpetual  light  shine 
upon  them. 

Ant.  Hear  Thou  my 
prayer,  O  Lord,  for 
unto  Thee  shall  all 
flesh  come. 
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PSALMUS  62 

F)EUS,  Deus  meus,  * 

ad  te  luce  vigilo. 

• 

Sitivit  in  te  anima 
mea,*  quam  multi- 
pliciter  tibi  caro  mea. 

In  terra  deserta,  et 
invia,  et  inaquosa:  * 
sic  in  sancto  apparui 
tibi,  ut  viderem  vir- 
tutem  tuam,  et  glo- 
riam  tuam. 

Quoniam  melior  est 
misericordia  tua  su- 
per vitas :  *labia  mea 
laudabunt  te. 

Sic  benedicam  te  in 
vita  mea :  *  et  in  no- 
mine tuo  levabo  ma- 
nus  meas. 

Sicut  adipe  et  pin- 
guedine  repleatur  an- 
ima mea:  *  et  labiis 
exsultationis  1  a  u  d  a- 
bit  os  meum. 

Si  memor  fui  tui 
super  stratum  meum, 


PSALM  62 

f\  God,  my  God:  to 
"  Thee  do  I  watch 
at  break  of  day. 

My  soul  hath 
thirsted  after  Thee : 
and  my  flesh  also,  0 
how  many  ways! 

In  a  desert  land  and 
a  pathless,  and  where 
no  water  is:  so  in 
Thy  sanctuary  stood 
I  before  Thee,  that  I 
might  behold  Thy 
power  and  Thy  glory. 

For  Thy  mercy  is 
better  than  lives:  my 
lips  shall  praise  Thee. 

Thus  will  I  bless 
Thee  all  my  life  long : 
and  in  Thy  Name  I 
will  lift  up  my  hands. 

Let  my  soul  be 
filled  as  with  marrow 
and  fatness:  and  my 
mouth  shall  praise 
Thee  with  joyful  lips. 

If  I  remembered 
Thee  upon  my  bed,  in 
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in  matutinis  medita- 
bor  in  te :  *  quia  f  u- 
isti  adjutor  meus. 

Et  in  velamSnto  ala- 
rum tuarum  exsulta- 
bo,  adhaesit  a  n  i  m  a 
mea  post  te :  *  me 
suscepit  dextera  tua. 

Ipsi  vero  in  vanum 
quaesierunt  animam 
meam,  introibunt  in 
inferiora  terra:  * 
tradentur  in  manus 
gladii,  partes  vulpi- 
um  erunt. 


Rex  vero  laetabitur 
in  Deo,  laudabuntur 
omnes  qui  jurant  in 
eo :  *  quia  obstructum 
est  os  loquentium  ini- 
qua. 

Requiem  aeternam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perpStua  luceat 
eis. 


the  morning  shall  I 
think  upon  Thee:  for 
Thou  hast  been  my 
helper. 

And  I  will  rejoice 
under  the  covert  of 
Thy  wings,  my  soul 
cleaveth  unto  Thee : 
Thy  right  hand  hath 
upholden  me. 

But  they  have 
sought  my  soul  in 
vain,  they  shall  go 
down  to  the  lower 
parts  of  the  earth: 
they  shall  be  deliv- 
ered into  the  hands 
of  the  sword,  they 
shall  become  the  fox- 
es' prey. 

But  the  king  shall 
rejoice  in  God;  all 
shall  have  praise  who 
swear  by  Him:  for 
the  mouth  is  stopped 
of  them  that  speak 
wicked  things. 

Eternal  rest  give  to 
them,  O  Lord :  and  let 
perpetual  light  shine 
upon  them. 
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Ant.  M  e  suscepit 
dextera  tua,  Domine. 

CANTICUM  EZECHIjE 
Is.  xxxviii,  10-20 

TCiGO  dixi :  In  dirmdio 
dierum  meorum  * 
vadam  ad  portas  in- 
fer!. 

Quaesivi  residuum 
annorum  meorum.* 
Dixi :  Non  vidSbo  D6- 
minum  Deum  in  ter- 
ra viventium. 

Non  aspiciam  ho- 
minem  ultra,  *  et  ha- 
bitatorem  qui£tis. 

Generatio  mea  ab- 
lata  est,  et  convoluta 
est  a  me,  *  quasi  ta- 
bernaculum  pastorum. 

Prsecisa  est  velut  a 
tex£nte,  vita  mea : 
d  u  m  adhuc  ordirer, 
succidit  me:  *de  ma- 
ne usque  ad  vesperam 
finies  me. 

Sperabam  usque  ad 
mane,  *  quasi  leo  sic 


Ant.  Thy  right 
hand  hath  upholden 
me,  0  Lord. 

CANTICLE 
OF   KING  EZECHIAS 

Is.  xxxviii,  10-20 

T  said,  in  the  midst 
of  my  days :  I  shall 
go  to  the  gates  of 
hell. 

I  asked  for  the  res- 
idue of  my  years:  I 
said,  I  shall  not  see 
the  Lord  God  in  the 
land  of  the  living. 

I  shall  behold  man 
no  more :  nor  h  i  m 
that  dwelleth  at  rest. 

My  generation  is 
taken  away  from  me, 
and  folded  up  like  a 
shepherd's  tent. 

My  life  is  cut  off  as 
by  a  weaver:  whilst 
I  was  yet  but  begin- 
ning, he  cut  me  off: 
from  morning  even 
unto  night  Thou  wilt 
make  an  end  of  me. 

I  waited  in  hope 
until  morning:  as  a 
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contrivit  omnia  ossa 
mea: 

De  mane  usque  ad 
vesperam  f  inies  me :  * 
sicut  pullus  hirundi- 
nis  sic  clamabo,  me- 
ditabor  ut  columba : 

Attenuati  sunt  ocu- 
li  mei,  *  suspicientes 
in  excelsum: 

Domine,  vim  patior 
responde  pro  me.  * 
Quid  dicam,  aut  quid 
respondent  mihi,  cum 
ipse  fecerit? 


Recogitabo  tibi  om- 
nes  annos  meos  *  in 
amaritudine  animal 
mese. 

Domine,  si  sic  vivi- 
tur,  et  in  talibus  vita 
spiritus  mei,  corripi- 
es  me,  et  vivificabis 
me.  *  Ecce  in  pace 
amaritudo  mea  ama- 
rissima : 


lion  so  hath  he  bro- 
ken all  my  bones. 

From  morning  even 
unto  night  Thou  wilt 
make  an  end  of  me: 
I  cry  out  like  a  young 
swallow,  I  will  medi- 
tate like  a  dove. 

Mine  eyes  are  wast- 
ed: with  looking  up 
on  high. 

Lord,  I  suffer  vio- 
lence; be  Thou  my 
surety:  but  what 
shall  I  say,  or  what 
will  He  answer  me, 
seeing  He  Himself 
hath  done  it? 

I  will  recount  un- 
to Thee  all  my  years: 
in  the  bitterness  of 
my  soul. 

O  Lord,  if  such  be 
man's  life,  and  the 
life  of  my  spirit  be 
cast  amid  such  things, 
Thou  wilt  chastise 
me  and  make  me  to 
live:  behold,  even  in 
peace  was  my  bitter- 
ness most  bitter. 
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Tu  a  u  tern  eruisti 
animam  meam  ut  non 
periret :  *  projecisti 
post  tergum  t  u  u  m 
omnia  peccata  mea. 

Quia  non  infernus 
confitebitur  tibi,  ne- 
que  mors  laudabit  te : 
*  n  o  n  exspectabunt 
qui  descendunt  in  la- 
cum,  veritatem  tuam. 

Vivens  vivens  ipse 
confitebitur  tibi,  sicut 
et  ego  hodie:  *  pater 
f iliis  notam  faciet  ve- 
ritatem tuam. 


Domine,  salvum  me 
f  ac,  *  et  psalmos  nos- 
tros  cantabimus  cunc- 
tis  diebus  vitae  nos- 
trae  in  domo  Domini. 

Requiem  aeternam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perpetua  luceat 
eis. 


THE  DEAD 

But  Thou  hast  de- 
livered my  soul  that 
it  should  not  perish: 
Thou  hast  cast  all 
my  sins  behind  Thy 
back. 

For  hell  shall  not 
confess  unto  Thee, 
neither  shall  death 
praise  Thee :  nor  shall 
they  that  go  down  in- 
to the  pit  look  for 
Thy  truth. 

The  man  that  liv- 

eth,  yea,  the  man 
that  liveth,  he  shall 
praise  Thee,  even  as 
I  do  this  day:  the 
father  shall  make 
known  Thy  truth  un- 
to his  children. 

O  Lord,  save  me: 
and  we  will  sing  our 
psalms  all  the  days 
of  our  life  in  the 
house  of  the  Lord. 

Eternal  rest  give  to 
them,  0  Lord :  and  let 
perpetual  light  shine 
upon  them. 
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Ant.  A  porta  infe- 
ri  erue,  Domine,  ani- 
mas  eorum. 

All 

PSALMUS  150 

T  AUDATE  Dominum 

•  in  Sanctis  ejus:  * 
laudate  eum  in  fir- 
ma  m  e  n  t  o  virtutis 
ejus. 

Laudate  eum  in 
virtutibus  ejus :  *  lau- 
date eum  secundum 
multitudinem  magni- 
tudinis  ejus. 

Laudate  eum  in  so- 
no  t  u  b  se :  *  laudate 
eum  in  psalterio,  et 
cithara. 

Laudate  eum  in 
timpano,  et  choro :  * 
laudate  eum  in  chor- 
dis,  et  organo. 

Laudate  eum  in 
cymbalis  benesonanti- 
bus:  laudate  eum  in 
cymbalis  jubilationis: 

*  omnis  spiritus  lau- 
det  Dominum. 


Ant.  From  the 
gates  of  hell  deliver 
their  souls,  0  Lord. 


PSALM  150 

Oraise  ye  the  Lord 

in  His  holy  places : 
praise  ye  Him  in  the 
firmament  of  His 
power. 

Praise  ye  Him  for 
His  mighty  acts : 
praise  Him  according 
to  the  multitude  of 
His  greatness. 

Praise  Him  with 
sound  of  trumpet : 
praise  Him  with  psal- 
tery and  harp. 

Praise  Him  with 
timbrel  and  choir: 
praise  Him  with 
strings  and  organs. 

Praise  Him  on  high 
sounding  cymbals: 
praise  Him  on  cym- 
bals of  joy:  let  every 
spirit  praise  the 
Lord. 
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Requiem  aetSrnam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perp&ua  luceat 
eis. 

Ant.  Omnis  spiri- 
tus  laudet  Dominum. 

CANTICUM  ZACHARIiE 
Lucse  i,  68-79 

Oenedictus  Domi- 
nus,  Deus  Israel, 
*  quia  visitavit,  et  fe- 
cit redemptionem  ple- 
bis  suae. 

Et  erexit  cornu  sa- 
lutis  nobis:  *  in  do- 
mo  David,  pueri  sui. 

Sicut  locutus  est 
per  os  sanctorum,  * 
qui  a  saeculo  sunt, 
prophetarum  ejus. 

SaJutem  ex  inimi- 
c  i  s  nostris,  *  et  de 
manu  omnium  q  u  i 
oderunt  nos: 

Ad  faciendam  mi- 
sericordiam  cum  pa- 
tribus  nostris:  *  et 
memorari  testamenti 
sui  sancti. 


Eternal  rest  give  to 
them,  0  Lord :  and  let 
perpetual  light  shine 
upon  them. 

Ant.  Let  every 
spirit  praise  the  Lord. 

CANTICLE 
OF  ZACHARIAS 

Luke  i,  68-79 

"Dlessed  be  the  Lord 
God  of  Israel :  for 
He  hath  visited  and 
wrought  the  redemp- 
tion of  His  people. 

And  hath  raised  up 
a  horn  of  salvation 
for  us:  in  the  house 
of  David,  His  servant. 

As  He  spoke  by 
the  mouth  of  His  holy 
prophets :  who  are 
from  the  beginning. 

Salvation  from  our 
enemies :  and  from 
the  hand  of  all  that 
hate  us. 

To  show  forth  His 
mercy  to  our  fathers : 
and  remember  H  i  s 
holy  Covenant. 
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Jusjurandum,  quod 
juravit  ad  Abraham, 
p  a  t  r  e  m  nostrum,  * 
daturum  se  nobis: 

Ut  sine  timore,  de 
m  a  n  u  inimicorum 
nostrorum  liberati,  * 
serviamus  illi. 

■ 

In  sanctitate,  et 
justitia  coram  ipso,  * 
omnibus  diebus  nos- 
tris. 

Et  tu,  puer,  Pro- 
pheta  Altissimi  voca- 
beris :  *  praeibis  enim 
ante  faciem  Domini 
parare  vias  ejus: 

Ad  dandam  sctenti- 
am  salutis  plebi  ejus : 
*  in  remissionem  pec- 
catorum  eorum: 

Per  viscera  miseri- 
cordise  Dei  nostri:  * 
in  qui  bus  visitavit 
nos,  oriens  ex  alto: 

Illuminare  his,  qui 
in  tenebris,  et  in  um- 
bra mortis  sedent:  * 


The  oath  which  He 
swore  to  Abraham 
our  father:  that  He 
would  grant  unto  us. 

That,  being  deliv- 
ered from  the  hand 
of  our  enemies:  we 
may  serve  Him  with- 
out fear. 

In  holiness  and  jus- 
tice before  Him:  all 
the  days  of  our  life. 

And  thou,  0  child, 
shalt  be  called  the 
Prophet  of  the  Most 
High :  for  Thou  shalt 
go  before  the  face  of 
the  Lord  to  prepare 
His  ways. 

To  give  knowledge 
of  salvation  to  His 
people :  for  the  remis- 
sion of  their  sins. 

Through  the  bow- 
els of  the  mercy  of 
our  God:  in  which 
the  Orient  from  on 
high  hath  visited  us. 

To  enlighten  them 
that  sit  in  darkness, 
and  in  the  shadow  of 
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ad  dirigendos  pedes 
nostros  in  viam  pacis. 

Requiem  aeternam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perpStua  luceat 

eis. 

Ant.  Ego  sum  re- 
surrectio  et  vita:  | 
qui  credit  in  me,  eti- 
am  si  mortuus  fuerit, 
vivet;  |  et  omnis  qui 
vivit  et  credit  in  me, 
non  morietur  in  aeter- 
num. 


Pater  noster  secre- 

to. 

PSALMUS  129 

PROFUNDIS  cla- 
mavi  ad  te,  Do- 
mine: *  Domine,  ex- 
audi  vocem  meam: 

Fiant  aures  tuae  in- 
tendentes,  *  in  vocem 
deprecationis  mese. 

- 

Si  iniquitates  ob- 
servaveris,  Domine :  * 
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death:  to  direct  our 
feet  into  the  way  of 
peace. 

Eternal  rest  give  to 
them,  0  Lord :  and  let 
perpetual  light  shine 
upon  them. 

Ant.  I  am  the  re- 
surrection and  the 
life:  he  that  believ- 
eth  in  Me,  though  he 
were  dead,  yet  shall 
he  live;  and  every 
one  that  liveth  and 
believeth  in  Me  shall 
not  die  for  ever. 

Our  Father  in  se- 
cret. 

PSALM  129 

rjUT  of  the  depths 
have  I  cried  un- 
to Thee,  0  Lord: 
Lord,  hear  my  voice. 

0  let  Thine  ears  be 
attentive :  unto  the 
voice  of  my  supplica- 
tion. 

If  thou  wilt  mark 
iniquities,  O  Lord: 
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Domine,  quis  sustine- 
bit? 

Quia  apud  te  propi- 
tiatio  est:  *  et  prop- 
ter legem  tuam  sus- 
tinui  te,  Domine. 


Sustinuit  anima 
mea  in  verbo  ejus:  * 
speravit  anima  mea 
in  Domino. 

A  custodia  matuti- 
na  usque  ad  noctem: 
*  speret  Israel  in  Do- 
mino. 

Quia  apud  Domi- 
num  misericordia :  * 
et  copiosa  apud  eum 
redemptio. 

Et  ipse  r6dimet  Is- 
rael *  ex  omnibus  ini- 
quitatibus  ejus. 

Requiem  seternam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perp£tua  lticeat 
eis. 

V.  A  porta  inferi. 


Lord,  who  shall  stand 

it? 

For  with  Thee  there 
is  merciful  forgive- 
ness: and  by  reason 
of  Thy  law  have  I 
waited  for  Thee,  0 
Lord. 

My  soul  hath  relied 
on  His  word :  my  soul 
hath  hoped  in  the 
Lord. 

From  the  morning 
watch  even  until 
night:  let  Israel  hope 
in  the  Lord. 

Because  with  the 
Lord  there  is  mercy: 
and  with  Him  there 
is  plentiful  redemp- 
tion. 

And  He  shall  re- 
deem Israel  from  all 
his  iniquities. 

Eternal  rest  give  to 
them,  0  Lord :  and  let 
perpetual  light  shine 
upon  them. 

V.  From  the  gates 
of  hell. 
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R.  E  r  u  e,  Domine, 
animas  eorum. 

V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 

Si  fiat  Officium  ordi- 
narium,  tres  sequentes 
orationes  dicantur: 


1  PRO  FRATRIBUS, 
SORORIBUS,  FAMILIARI- 
BUS  ET  BENEFACTO- 
RIBUS  DEFUNCTIS 

Oremus 

rteusveriiae  largitor, 
et  humanse  salu- 
tis  auctor,  qusesumus 
clementiam  tuam:  ut 
nostrae  congregatio- 
nis  fratres,  sorores, 
familiares,  et  bene- 
factores,  qui  ex  hoc 
s  £e  c  u  1  o  transi  er unt, 
beata  Maria  semper 
Virgine  intercedente 
cum  omnibus  Sanctis 
tuis,  ad  perpStuse  bea- 


THE  DEAD 

R.  Deliver  their 
souls,  O  Lord. 

V.  0  Lord,  hear 
my  prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  to  Thee. 

The  three  following 
prayers  are  always 
said,  except  when  the 
Office  is  for  a  particu- 
lar person,  or  on  the 
anniversaries. 


1  FOR  BRETHREN, 
SISTERS,  FRIENDS  AND 
BENEFACTORS  DE- 
CEASED 

Let  us  pray 

O  God,  the  Giver  of 
pardon  and  the 
Author  of  human  sal- 
vation, we  beseech  Thy 
clemency,  through  the 
intercession  of  the 
ever  blessed  Virgin 
Mary  and  of  all  Thy 
saints  to  admit  the 
brethren  and  sisters, 
the  friends  and  the 
benefactors  of  our 
congregation,  to  the 
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titudinis  consortium 
per  venire  concSdas. 

2  PRO  PARENTIBUS 
DEFUNCTIS 

"TJeus  qui  nos  pa- 
trem,  et  matrem 
honorare  prsecepisti, 
miserere  clementer 
animabus  parentum 
nostrorum,  eorumque 
peccata  dimitte,  nos- 
que  eos  in  seternse 
claritatis  gaudio  fac 
videre. 

3  PRO  OMNIBUS 
FIDELIBUS  DEFUNCTIS 

"Pidelium  Deus  om- 
nium conditor  et 
redemptor,  animabus 
famulorum  famula- 
rumque  tuarum  re- 
missionem  cunctorum 
tribue  peccatorum :  ut 
indulgentiam,  quam 
semper  optaverunt, 
piis  supplicationibus 
consequantur :  Qui  vi- 


fellowship  of  eternal 
life. 

2  FOR  PARENTS 
DECEASED 

f\  God,  who  hast 
commanded  us  to 
honour  father  and 
mother,  mercifully 
show  Thy  kindness  to 
the  souls  of  our  par- 
ents; forgive  them 
their  sins,  and  grant 
that  we  may  see  them 
in  the  joys  of  eternal 
glory. 

3  FOR  ALL  THE  FAITH- 
FUL DEPARTED 

f\  God,  the  Creator 
and  Redeemer  of 

all  the  faithful,  give 
unto  the  souls  of 
Thy  servants  and 
handmaidens  remis- 
sion of  all  their  sins, 
that  through  godly 
supplications  they 
may  obtain  the  par- 
don they  have  ever 
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vis  et  regnas  cum 
Deo  Patre,  in  imita- 
te Spiritus  S  a  n  c  t  i, 
Deus,  per  omnia  s£- 
cula  saeculorum. 

R.  Amen. 

V.  Requiescant  in 
pace. 

R.  Amen. 

Pater  noster  secreto, 
si  immediate  non  dici- 
tur  Matutinum. 

Prout  postulat  occa- 
sio,  sequentes  Oratio- 
nes  substituuntur : 

In  Anniversariis  Pa- 
trum  et  Matrum  (die  4 
februarii) ;  sepultorum 
in  ccemeteriis  nostris 
(die  12  julii) ;  Famili- 
arium  et  Benef  actorum 
Ordinis  (die  5  septem- 
bris) ;  et  omnium  Fra- 
trum  et  Sororum  Ordi- 
nis (die  10  novembris) : 

Or  emus 

T\  E  u  s,  indulgentia- 
rum  Domine,  da 
animabus  famulorum 
f  amularumque  tua- 
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wished  for:  Who  liv- 
est  and  reignest  with 
God  the  Father  in  the 
unity  of  the  Holy 
Ghost,  God,  world 
without  end. 

R.  Amen. 

V.  May  they  rest 
in  peace. 

R.  Amen. 

Our  Father  in  secret, 
unless  Matins  immedi- 
ately follow. 

The  following  pray- 
ers are  substituted  for 
the  above  on  particu- 
lar occasions: 

On  the  Anniversaries 
of  the  Fathers  and 
Mothers  (Feb.  4th) ;  of 
all  those  buried  in  the 
Dominican  cemeteries, 
(July  12th);  of  the 
Friends  and  Benefac- 
tors of  the  Order, 
(Sept.  5th) ;  and  of  the 
Brethren  and  Sisters, 
(Nov.  10th). 

Let  us  pray 

f)  God,  the  Lord  of 
-    mercies,   give  to 
the  souls  of  Thy  serv- 
ants and  handmaid- 
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rum,  quorum  anni- 
versarium  depositio- 
nis  diem  commemora- 
mus,  ref  rigerii  sedem, 
quietis  beatitudinem 
et  luminis  claritatem. 

Deus,  venise  largi- 
tor,  ut  supra,  n.  1. 

Fid&ium  Deus,  ut 
supra,  n.  3. 

Si  simul  eveniat  obi- 
t  u  s  et  anniversarius, 
Oratio  pro  obitu,  ut 
supra;  Oratio  pro  an- 
niversario,  Deus  indul- 
gentiarum,  etc.;  et  Fi- 
deliwjn  Deus,  etc. 


PRO   EPISCOPO  VEL 
SACERDOTE  DEFUNCTO 

Oremus 

us,  qui  inter  apos- 
tolicos  sacerdotes 
famulum  tuum  Pon- 
tificali  (vel  Sacerdo- 
tali)  fecisti  dignitate 
vigere:  prsesta,  qu^- 
sumus,  ut  e6rum  quo- 
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ens,  the  anniversary 
of  whose  decease  we 
commemorate,  a  place 
of  refreshment,  the 
blessedness  of  rest 
and  the  brightness  of 
light. 

0  God,  the  Giver, 
as  above,  n.  1. 

0  God,  the  Creator, 
as  above,  n.  3. 

If  the  death  of  a 
person  and  an  Anni- 
versary occur  at  the 
same  time,  the  proper 
prayer  for  the  person 
as  above;  the  prayer 
for  the  anniversary,  O 
Lord  God  of  mercies, 
etc.;  and  0  God  the 
Creator,  etc. 


FOR  A   BISHOP  OR 
PRIEST  DECEASED 

Let  us  pray 

f\  God,  who  amongst 
Thy  apostolic 
priests  didst  adorn 
Thy  servant  with  the 
pontifical  (or  priest- 
ly) dignity,  grant,  we 
beseech  Thee,  that  he 
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que  perpetuo  aggre- 
g6tur  eonsortio. 


Deus,  venise  largi- 
tor,  ut  supra,  n.  1. 

Fidelium  Deus,  ut 
supra,  n.  3. 

PRO  VIRO  DEFUNCTO 

Oremus 

Tnclina,  Do  mine, 
aurem  tuam  ad 
preces  nostras,  quibus 
misericordiam  tuam 
supplices  deprecamur, 
ut  animam  famuli  tui 
quam  de  hoc  sseculo 
migrare  jussisti,  in 
pacis  ac  lucis  regione 
constituas,  et  Sanc- 
torum jubeas  esse 
consortem. 


Deus,  veniae  largi- 
tor,  ut  supra,  n.  1. 

Fidelium  Deus,  ut 

supra,  n.  3. 


THE  DEAD 

may  also  be  associ- 
ated with  them  in 
everlasting  fellow- 
ship. 

0  God,  the  Giver, 
as  above,  n.  1. 

0  God,  the  Creator, 
as  above,  n.  3. 

FOR   A   MAN  DECEASED 

Let  us  pray 

Incline  thine  ear,  O 
Lord,  unto  our 
prayers  wherewith 
we  humbly  beseech 
Thy  mercy  that  Thou 
wouldst  grant  unto 
the  soul  of  Thy  serv- 
ant, whom  Thou  hast 
commanded  to  depart 
out  of  this  world,  a 
place  in  the  region 
of  light  and  peace, 
and  make  him  the  as- 
sociate of  Thy  Saints. 

0  God,  the  Giver, 
as  above,  n.  1. 

0  God,  the  Creator, 

as  above,  n.  3. 
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PRO  FEMINA  DEFUNCTA 

Or  emus 

QUAESUMUS,  Domi- 
ne,  pro  tua  pieta- 
te,  miserere  animse 
famulae  tuae:  et,  a 
contagiis  mortalitatis 
exutam,  in  sete  rnse 
salvationis  partem 
restitue. 


Deus,  venia  largi- 
tor,  ut  supra,  n.  1. 

Fidelium  Deus,  ut 
supra,  n.  3. 


FOR  A  WOMAN 
DECEASED 

Let  us  pray 

We  beseech  Thee, 
?T  O  Lord,  of  Thy 
loving  kindness,  have  . 
mercy  on  the  soul  of 
Thy  handmaid,  and 
as  Thou  hast  deliv- 
ered her  from  the 
corruption  of  this 
life,  so  grant  her  like- 
wise a  portion  in  Thy 
eternal  salvation. 

0  God,  the  Giver, 
as  above,  n.  1. 

0  God,  the  Creator, 

as  above,  n.  3. 
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BEFORE  BREAKFAST 

Reader:  Benedicite. 

Hebdom. :  Largitor 
omnium  bonorum  be- 
nedicat  potum  servo- 
rum  suorum. 

Community:  Amen. 


Bless. 

May  the  Giver  of 
all  good  things  bless 
the  refreshment  of 
His  servants. 
Amen. 


AFTER  BREAKFAST 


Superior :  Ad  juto- 
rium  nostrum  in  no- 
mine Domini. 

Community:  Qui 
fecit  cselum  et  ter- 
rain. 


Our  help  is  in  the 
name  of  the  Lord. 


and  earth. 


Non-Fasting  Days 

BEFORE  DINNER 

Superior  and  Community  alternately  recite  the 
De  Profundus  followed  by: 


Kyrie,  eleison. 
Christe,  eleison. 
K£rie,  eleison. 

Pater   noster,  etc. 

(Secreto) 
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l,   have  mercy 
on  us. 

Christ,  have  mercy 
on  us. 

Lord,  have  mercy 
on  us. 

Our  Father,  etc. 
(In  secret) 
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Superior:  Etnenos 
inducas  in  tentatio- 
nem. 

bera  nos  a  malo. 

Superior:  A  porta 
inferi. 

Community:  Erue, 
Domine,  animas  eo- 
rum. 

Superior:  Domine, 
exaudi  orationem  me- 
am. 

Community:  Et cla- 
mor meus  ad  te  v6- 
niat. 

Or  emus 

"PIDELIUM  Deus  om- 
nium conditor  et 
redemptor,  animabus 
famulorum  famula- 
rumque  tuarum  re- 
missi6nem  cunct6rum 
tribue  peccatorum :  ut 
indulgentiam,  quam 
semper  optaverunt, 
pi  is  supplicationibus 
consequantur :  Qui  vi- 
vis  et  regnas  in  sa> 
cula  sseculorum. 
.  Amen. 


And  lead  us  not  in- 
to temptation. 

But  deliver  us  from 
evil. 

From  the  gates  of 
hell. 

Deliver  their  souls, 
0  Lord. 

0  Lord,  hear  my 
prayer. 

And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

Let  us  pray 

f\  God,  the  Creator 
and  Redeemer  of 
all  the  faithful,  give 
unto  the  souls  of  Thy 
servants  and  hand- 
maids the  remission 
of  all  their  sins,  that 
through  pious  suppli- 
cations they  may  ob- 
tain the  pardon  they 
have  ever  wished  for: 
Who  livestand  reign- 
est  forever  and  ever. 
Amen. 
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Reader:  Benedicite. 

Cantor  and  Com- 
munity: Oculi  omni- 
um in  te  sperant,  Do- 
mine:  et  tu  das  es- 
cam  illorum  in  tem- 
pore opportuno:  ape- 
ris  tu  manum  tuam, 
et  imples  omne  ani- 
mal benedictione.  Glo- 
ria Patri  et  Filio  et 
Spiritui  Sancto.  Si- 
cut  erat  in  principio 
et  nunc  et  semper  et 
in  specula  sseculorum. 
Amen. 

Cantor:  Kyrie,  elei- 
son. 

te,  eleison. 

Cantor:  Kyrie,  elei- 
son. 

Pater  noster,  etc. 
(Secreto) 

Hebdom.:  Etnenos 
inducas  in  tentatio- 
nem. 

bera  nos  a  malo. 

Hebdom.:  Or  emus. 
Benedic,  Domine,  do- 


Bless. 

The  eyes  of  all  hope 
in  Thee,  0  Lord: 
And  Thou  givest 
them  food  in  due  sea- 
s  o  n :  Thou  openest 
Thy  hand  and  fillest 
every  creature  with 
blessing.  Glory  be  to 
the  Father  and  to 
the  Son  and  to  the 
Holy  Ghost.  As  it 
was  in  the  beginning, 
is  now,  and  ever 
shall  be,  world  with- 
out. Amen. 

Lord,  have  mercy 
on  us. 

Christ,  have  mercy 
on  us. 

Lord,  have  mercy 
on  us. 

Our  Father,  etc. 
{In  secret) 

And  lead  us  not  in- 
to temptation. 

But  deliver  us  from 
evil. 

Let  us  pray.  Bless, 
O   Lord,   these  Thy 
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na  tua,  quae  de  tua  lar- 
gitate   sumus  sump- 
turse.    Per  Christum 
Dominum  nostrum. 
Community:  Amen. 

Reader:  Jube  dom- 
ne  benedicere. 

Hebdom.:  Mensse 
caelestis  participes  f a- 
ciat  nos  Rex  seternse 
gloriae. 

Community:  Amen. 


467 

gifts  which  we  are 
about  to  receive  from 
Thy  bounty.  Through 
Christ  our  Lord. 
Amen. 

We  pray  thee  vouch- 
safe us  a  blessing. 

May  the  King  of 
eternal  glory  make  us 
partakers  of  the  ce- 
lestial banquet. 

Amen. 


AFTER  DINNER 


Reader:  Tu  autem, 
Domine,  miserere  nos- 
tri. 

Community :  Deo 
gratias. 

Cantor  and  Com- 
munity: Confiteantur 
tibi,  Domine,  omnia 
opera  tua,  et  Sancti 
tui  benedicant  tibi. 

Gloria  Patri,  etc. 

Sicut  erat,  etc. 

Hebdom. :  Agimus 
tibi  gratias,  omnipo- 
tens  Deus,  pro  uni- 


But  Thou,  0  Lord, 
have  mercy  on  us. 

Thanks  be  to  God. 

Let  all  Thy  works 
confess  to  Thee,  O 
Lord,  and  may  Thy 
saints  bless  Thee. 

Glory  be  to  the  Fa- 
ther, etc. 

As  it  was,  etc. 

We  give  Thee 
thanks,  almighty  God, 
for  all  Thy  benefits: 
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PRAYERS  AT  MEALS 


versis  beneficiis  tuis: 
qui  vivis  et  regnas 
per  omnia  ssecula  sae- 
culorum. 

Community:  Amen. 


who  livest  and  reign- 
est  forever  and  ever. 


Amen. 


Then  follows  the  Psalm  Miserere,  or  on  great 
Solemnities  Laudate  Dominum,  the  Community 
chanting  in  alternate  choirs. 


After  the  Psalm: 
Kyrie,  eleison. 

Christe,  eleison. 

Kyrie,  eleison. 

Pater  noster,  etc. 
(Secreto) 

Hebdom. :  Et  ne  nos 
inducas  in  tentatio- 
nem. 

Community:  Sed  li- 
bera nos  a  malo. 

Hebdom.:  Disper- 
sit  dedit  pauperisms. 

Community:  Justi- 
tia  ejus  manet  in  sse- 
culum  saeculi. 

Hebdom.:  Benedi- 
cam  Dominum  in  om- 
ni  tempore. 


Lord,  have  mercy 
on  us. 

Christ,  have  mercy 
on  us. 

Lord,  have  mercy 
on  us. 

Our  Father,  etc. 
(In  secret) 

And  lead  us  not  in- 
to temptation. 

But  deliver  us  from 
evil. 

He  hath  distribut- 
ed and  given  to  the 
poor. 

g  justice  remain- 
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I  will  bless  the 
Lord  at  all  times. 
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Community:  Sem- 
per laus  ejus  in  ore 
meo. 

Hebdom.:  In  Domi- 
no laudabitur  anima 
mea. 

Community:  Audi- 
ant  mansueti  et  lse- 
tentur. 

Hebdom.:  Magnifi- 
cat e  Dominum  me- 
cum. 

Community:  Et  ex- 
alt&nus  Nomen  ejus 
in  idipsum. 

Hebdom.:  Sit  No- 
men  Domini  benedic- 
tum. 

Community:  Ex  hoc 
nunc  et  usque  in  sae- 
culum. 

Hebdom. :  Retribu- 
ere  dignare,  Domine, 
omnibus  nobis  bona 
facientibus  propter 
Nomen  sanctum  tuum 
vitam  seternam. 

Community:  Amen. 

Hebdom.:  Benedi- 
camus  Domino. 

Community:  Deo 
gratias. 


His  praise  shall  be 
always  in  my  mouth. 

In  the  Lord  shall 
my  soul  be  praised. 

Let  the  meek  hear 
and  rejoice. 

0  magnify  the 
Lord  with  me. 

And  let  us  extol 
His  name  together. 

Blessed  be  the 
name  of  the  Lord. 

Henceforth  now  and 
forever. 

Deign,  O  Lord,  for 
Thy  holy  name's  sake, 
to  grant  eternal  life 
to  all  those  who  do 
us  good. 

Amen. 

Let  us  bless  the 
Lord. 

Thanks  be  to  God. 
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Community:  Recor- 
dare,  Virgo  Mater, 
dum  steteris  in  con- 
spectu  Dei,  ut  loqua- 
ris  pro  nobis  bona, 
et  ut  avertas  indig- 
nationem  suam  a  no- 
bis. 

Hebdom.:  Post  par- 
turn,  virgo  inviolata 
permansisti.  T.  P.  Al- 
leluia. 

Community :  Dei 
Genitrix  intercede 
pro  nobis.  T.  P.  Al- 
leluia. 

Hebdom.:  Or  emus. 
Protege,  Domine,  fa- 
mulos  tuos,  subsidiis 
pacis  et,  Beatae  Ma- 
riae  semper  Virginis 
patrociniis  confiden- 
tes,  a  cunctis  hosti- 
bus  r  e  d  d  e  securos. 
Per  Christum  Domi- 
num  nostrum. 


Community:  Amen. 


Remember,  O  Vir- 
gin, Mother  of  God, 
to  intercede  on  our 
behalf  before  the 
Lord,  and  to  turn 
away  His  anger  from 
us. 

After  child-birth 
thou  didst  still  re- 
main a  virgin  unde- 
nted.   P.  T.  Alleluia. 

Mother  of  God,  in- 
tercede for  us.  P.  T. 
Alleluia. 

Let  us  pray.  Defend 
Thy  servants,  O  Lord, 
by  granting  them  the 
gift  of  peace,  and  as 
they  have  confidence 
in  the  patronage  of 
Blessed  Mary,  ever 
Virgin,  so  do  Thou 
make  them  safe  from 
all  their  enemies. 
Through  Christ  our 
Lord. 
"  Amen. 


During  Paschal  Time  instead  of  the  Ant.  Re- 
cordare  the  Ant.  Regina  Cseli  is  said  as  follows: 
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Community:  Regi- 
na  cseli  laetare,  Alle- 
luia, 

Quia  quem  meruis- 
ti  portare,  Alleluia, 

Resurrexit  s  i  c  u  t 
dixit,  Alleluia,  (Tern- 


Alleluia.) 

Ora  pro  nobis  De- 
um,  Alleluia. 


The'  *^0^, 
same  as  above. 


Superior:  Fidelium 
animae  per  miser icor- 
diam  Dei  requiescant 
in  pace. 

Community :  Amen. 
Pater   noster,  etc. 
(Secreto) 


0  Queen  of  heaven, 
rejoice,  Alleluia, 

For  He  Whom  thou 
didst  merit  to  bear, 
Alleluia, 

He  hath  risen  as 
He  said,  Alleluia, 
(During  Ascension 
Time,  He  hath  as- 
cended to  Heaven  as 
He  said,  Alleluia.) 

Pray  for  us  to  God, 
Alleluia. 

and  Oration  are  the 

May  the  souls  of 
the  faithful  departed 
through  the  mercy  of 
God  rest  in  peace. 

Amen. 

Our  Father,  etc. 
(In  secret) 


COMMEMORATION  OF  ST.  JOSEPH 


Ecce 

fidelis  servus  et  pru- 
dens  quem  constituit 
Dominus  super 
liam  suam. 
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Behold  the  faithful 
and  prudent  servant 
whom  the  Lord  placed 
over  his  family. 
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Hebdom.:  Amavit 
eum  Dominus,  et  or- 
navit  eum. 

Community :  S  t  o- 
lam  gloriae  induit 
eum. 

Hebdom.:  Or  emus. 
Beati  Patriarch®  Jo- 
seph, sanctissimse  Ge- 
nitricis  tuae  sponsi, 
qusesumus,  Domine, 
me>itis  adjuvemur: 
ut  quod  possibilitas 
nostra  non  obtinet, 
ejus  nobis  intercessi- 
one  donetur.  Qui  vi- 
vis  et  regnas  per  om- 
nia ssecula  s  ae  c  u  1 6- 
rum. 

Community:  Amen. 


The  Lord  loved 
him  and  adorned  him. 

He  clothed  him 
with  a  robe  of  glory. 


us  pray.  Help 
us,  we  beseech  Thee, 
O  Lord,  through  the 
merits  of  the  blessed 
patriarch  Joseph, 
spouse  of  Thy  most 
holy  Mother,  that, 
what  we  cannot  for 
ourselves  obtain,  Thou 
mayest  grant  us  at 
his  petition.  Who  liv- 
est  and  reignest  for- 
ever and  ever. 
Amen. 


BEFORE  SUPPER 

Superior  and  Community  alternately  recite  the 
De  Profundis  with  the  Versicles,  Responses,  and 
the  Oration  Fidelium  as  before  dinner. 


Reader:  Benedicite. 

Cantor  and  Com- 
munity: Edent  pau- 
peres  et  saturabun- 
tur,  et  laudabunt  D6- 
minum,  qui  requirunt 


Bless. 
The  v 


>r  shall  eat 
their  fill: 


and 

the  Lord 
Him :    their  hearts 
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e  u  m :  vivent  corda 
e  6  r  u  m  in  sseculum 
s&culi.  Gloria  Patri, 
etc.    Sicut  erat,  etc. 

Cantor:  Kyrie,  elei- 
son. 

Community:  Chris- 
te,  eleison. 

Cantor:  Kyrie,  elei- 
son. 

Pater  noster,  etc. 
(Secreto) 

Hebdom.:  Et  ne  nos 
inducas  in  tentatio- 
nem. 

bera  nos  a  malo. 

Hebdom.:  Or  emus. 
Benedic,  Domine,  do- 
na tua  quae  de  tua 
largitate  sumus  sump- 
turae.  Per  Christum 
Dominum  nostrum. 

Community:  Amen. 

Reader:  Jube  dom- 
ne  benedicere. 

Hebdom.:  Ad  cce- 
nam  vitse  aeternae  per- 
ducat  nos  Rex  glo- 
riae. 

Community:  Amen. 


shall  live  forever  and 
ever.  Glory  be,  etc. 
As  it  was,  etc. 

Lord,  have  mercy 
on  us. 

Christ,  have  mercy 
on  us. 

Lord,  have  mercy 
on  us. 

Our  Father,  etc. 
(In  secret) 

And  lead  us  not  in- 
to temptation. 

But  deliver  us  from 
evil. 

Let  us  pray.  Bless, 
O  Lord,  these  Thy 
gifts  which  we  are 
about  to  receive  from 
Thy  bounty.  Through 
Christ  our  Lord. 

Amen. 

We  pray  thee  vouch- 
safe us  a  blessing. 

May  the  King  of 
glory  lead  us  to  the 
banquet  of  eternal 
life. 

Amen. 
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AFTER  SUPPER 


Reader:  Tu  autem, 
Domine,  miserere  nos- 
tri. 

Deo 


Cantor  and  Com- 
munity: Memoriam 
fecit  mirabilium  su- 
orum ;  misericors  et 
miserator  Dominus, 
escam  dedit  timenti- 
bus  se. 

Gloria  Patri,  etc. 

Sicut  erat,  etc. 

Hebdom.:  Benedic- 
tus  Deus  in  donis  su- 
is,  et  sanctus  in  om- 
nibus operibus  suis: 
Qui  vivit  et  regnat 
per  omnia  ssecula  sae- 
culorum. 

Community:  Amen. 


But  do  Thou,  0 
Lord,  have  mercy  on 
us. 

Thanks  be  to  God. 

He  hath  made  a 
memory  of  His  won- 
derful works  being  a 
kind  and  merciful 
Lord:  He  hath  given 
food  to  them  that 
fear  Him. 

Glory  be  to  the  Fa- 
ther, etc. 

As  it  was,  etc. 

Blessed  is  the  Lord 
in  His  gifts  and  holy 
in  all  His  works : 
Who  liveth  and  reign- 
eth  world  without 
end. 

Amen. 


Then  follows  the  Psalm  Miserere,  the  Com- 
munity chanting  in  alternate  choirs  as  after  din- 
ner: 


After  the  Psalm: 
Kfrie,  eleison. 


Lord,  have  mercy 
on  us. 
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Christe,  eleison. 
Kfrie,  eleison. 

Pater  noster,  etc. 
(Secreto) 

Hebdom.:  Et  ne  nos 
inducas  in  tentatio- 
nem. 

Community:  S  e  d 
libera  nos  a  malo. 

Hebdom.:  Disper- 
sit  dedit  pauperibus. 

Community:  Justi- 
tia  ejus  manet  in  s&- 
culum  saBCuli. 

Hebdom.:  Benedi- 
cain  Dominum  in  om- 
ni  tempore. 

Community:  Sem- 
per laus  ejus  in  ore 
meo. 

Hebdom.:  In  Domi- 
no laudabitur  anima 
mea. 

Community :  Audi- 
ant  mansueti  et  lae- 
tentur. 


Christ,  have  mercy 
on  us. 

Lord,  have  mercy 
on  us. 

Our  Father,  etc. 
(In  secret) 

And  lead  us  not  in- 
to temptation. 

But  deliver  us  from 
evil. 

He  hath  distribut- 
ed and  given  to  the 
poor. 

His  justice  remain- 

eth  forever  and  ever. 

> 

I  will  bless  the 
Lord  at  all  times. 

His  praise  shall  be 
always  in  my  mouth. 

In  the  Lord  shall 
my  soul  be  praised. 

• 

Let  the  meek  hear 
and  rejoice. 
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Hebdom. :  Magnifi- 
es a  t  e  Dominum  me- 
cum. 

Community :  Et  ex- 
altemus  Nomen  ejus 
in  idipsum. 

Hebdom.:  Sit  No- 
men  Domini  benedic- 
tum. 

Community :  Ex  hoc 
nunc  et  usque  in  sse- 
culum. 

Hebdom.:  Retribu- 
ere  dignare,  Domine, 
omnibus  nobis  bona 
facientibus  propter 
Nomen  sanctum  tuum 
vitam  aeternam. 

Community:  Amen. 

Hebdom. :  Benedi- 
camus  D6mino. 


:  Deo 


Superior:  Fidelium 
animae  per  misericor- 
diam  Dei  requiescant 
in  pace. 

Community:  Amen. 


AT  MEALS 

0  magnify  the 
Lord  with  me. 

And  let  us  extol 
His  name  together. 

Blessed  be  the 
name  of  the  Lord. 

Henceforth  now  and 
forever. 

Deign,  0  Lord,  for 
Thy  holy  name's  sake, 
to  grant  eternal  life 
to  all  those  who  do 
us  good. 

Amen. 

Let  us  bless  the 
Lord. 

Thanks  be  to  God. 

May  the  souls  of 
the  faithful  departed 
through  the  mercy  of 
God  rest  in  peace. 

Amen. 
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Fasting  Days 

BEFORE  DINNER 

The  Superior  and  Community  alternately  re- 
cite the  De  Profundi*  with  the  Versicles,  Re- 
sponses, and  the  Oration  Fidelium  as  on  Non- 
Fasting  days. 


Reader:  Benedicite. 

Cantor  and  Com- 
munity: Edent  pau- 
peris et  saturabun- 
tur,  et  laudabunt  D6- 
minum,  qui  requirunt 
e  u  m ;  vivent  corda 
eorum  in  sseculum 
saeculi.  Gloria  Patri, 
etc.     Sicut  erat,  etc. 

Cantor:  Kyrie,  elei- 
son. 

Community:  Chris- 
te,  eleison. 

Cantor:  Kyrie,  elei- 
son. 

Pater  noster,  etc. 
(Secreto) 

Hebdom. :  Or  emus. 
Benedic,  Domine,  do- 
na tua  quae  de  tua 
largitate  sumus  sump- 


Bless. 

The  poor  shall  eat 
and  have  their  fill: 
and  those  that  seek 
the  Lord  shall  praise 
Him :  their  hearts 
shall  live  forever  and 
ever.  Glory  be,  etc. 
As  it  was,  etc. 

Lord,  have  mercy 
on  us. 

Christ,  have  mercy 
on  us. 

Lord,  have  mercy 
on  us. 

Our   Father,  etc. 

{In  secret) 

Let  us  pray.  Bless, 
0  Lord,  these  Thy 
gifts  which  we  are 
about  to  receive  from 
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PRAYERS  AT  MEALS 


turae.  Per  Christum 
Dominum  nostrum. 

Community:  Amen. 

Reader:  Jube  dom- 
ne  benedicere. 

Hebdom. :  M  e  n  s  se 
caelestis  participes  fa- 
ciat  nos  Rex  aeternse 
gloriae. 

Community:  Amen. 

AFTER 

Reader:  Tu  a u tern, 
Domine,  miserere  nos- 
tri. 

Community:  Deo 
gratias. 

Cantor  and  Com- 
munity: Memor  i  am 
fecit  mirabilium  su- 
orum ;  misericors  et 
miserator  Dominus, 
escam  dedit  timenti- 
bus  se.  Gloria  Patri, 
etc.   Sicut  erat,  etc. 

Hebdom.:  Agimus 
tibi  gratias,  omnipo- 
tens  Deus,  pro  uni- 
versis  beneficiis  tuis: 


Thy  bounty.  Through 
Christ  our  Lord. 

Amen. 

We  pray  thee  vouch- 
safe us  a  blessing. 

May  the  King  of 
eternal  glory  make  us 
partakers  of  the  ce- 
lestial banquet. 

Amen. 

DINNER 

But  do  Thou,  O 
Lord,  have  mercy  on 
us. 

Thanks  be  to  God. 

He  hath  made  a 
memory  of  His  won- 
derful works,  being  a 
kind  and  merciful 
Lord:  He  hath  given 
food  to  them  that 
fear  Him.  Glory  be, 
etc.    As  it  was,  etc. 

We  give  Thee 
thanks,  O  almighty 
God,  for  all  Thy  bene- 
fits: who  livest  and 
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qui  vivis  et  regnas 
per  omnia  s&cula  sse- 
culorum. 


reignest  forever  and 
ever. 


Amen. 


Then  follows  the  Psalm  Miserere  with  Versi- 
cles,  Responses,  and  all  as  on  Non-Fasting  days. 

BEFORE  SUPPER 


Reader:  Benedicite. 

•Hebdom.:  Largitor 
omnium  bonorum  be- 
nedicat  potum  servo- 
rum  suorum. 

Community:  Amen. 


Bless. 

May  the  Giver  of 
all  good  things  bless 
the  refreshment  of 
His  servants. 

Amen. 


AFTER  SUPPER 


Reader:  Tu  autem, 
Domine,  miserere  nos- 
tri. 

Community:  Deo 


Superior:  Adjuto- 
rium  nostrum  in  no- 
mine Domini. 

Community :  Q  u  i 
fecit  caelum  et  ter- 
rain. 


But  do  Thou,  O 
Lord,  have  mercy  on 
us. 

Thanks  be  to  God. 

Our  help  is  in  the 
Name  of  the  Lord. 

Who  made  heaven 
and  earth. 
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©ccasional  Ose 

The  Angelus 


In  nomine  Patris, 
et  Filii,  et  Spiritus 
Sancti.  Amen. 

V.  Angelus  Domini 
nuntiavit  Mariae. 

R.  Et  concepit  de 
Spiritu  Sancto. 

Ave  Maria,  gratia 
plena ;  Dominus  te- 
cum; benedicta  tu  in 
mulieribus,  et  bene- 
dictus  fructus  ven- 
tris  tui,  Jesus. 

Sancta  Maria,  Ma- 
ter Dei,  ora  pro  no- 
bis peccatoribus,  nunc 
et  in  hora  mortis  nos- 
tra. Amen. 

V.  Ecce  ancilla  Do- 
mini. 

R.  Fiat  mihi  secun- 
dum verbum  tuum. 


In  the  name  of  the 
Father,  and  of  the 
Son,  and  of  the  Holy 
Ghost.  Amen. 

V.  The  angel  of 
the  Lord  declared  un- 
to Mary. 

R.  And  she  con- 
ceived of  the  Holy 
Ghost. 

Hail  Mary,  full  of 
grace;  the  Lord  is 
with  thee;  blessed  art 
thou  among  women, 
and  blessed  is  the  fruit 
of  thy  womb,  Jesus. 

Holy  Mary,  Mother 
of  God,  pray  for  us 
sinners,  now  and  at 
the  hour  of  our  death. 
Amen. 

7.  Behold  the  hand- 
maid of  the  Lord. 

R.  Be  it  done  unto 
me  according  to  thy 
word. 
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Ave  Maria,  etc. 

V.  Et  Verbum  caro 
factum  est. 

R.  Et  habitavit  in 
nobis. 

Ave  Maria,  etc. 

V.  Ora  pro  nobis, 
sancta  Dei  Genitrix. 

R.  Ut  digni  efficia- 
m  u  r  promissionibus 
Christi. 

Or  emus 

rati  AM  tuam,  quse- 
sumus,  Domine, 
mentibus  nostris  in- 
funde;  ut  qui,  angelo 
nuntiante,  Christi  fi- 
lii  tui  incarnationem 
cognovimus,  per  pas- 
sionem  ejus  et  crucem 
ad  resurrectionis  glo- 
iam  perducamur.  Per 
eundem  Christum  D6- 
minum  nostrum. 
Amen. 


V.  Nos  cum  prole 
pia! 

R.  Benedicat  Virgo 
Maria. 


Hail  Mary,  etc. 

V.  And  the  Word 
was  made  flesh. 

R.  And  dwelt  among 
us. 

Hail  Mary,  etc. 

V.  Pray  for  us,  0 
holy  Mother  of  God. 

R.  That  we  may  be 
made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 

Let  us  pray 

OOUR  forth,  we  be- 
seech Thee,  0  Lord, 
Thy  grace  into  our 
hearts;  that  we,  to 
whom  the  Incarna- 
tion of  Christ,  Thy 
Son,  was  made  known 
by  the  message  of  an 
angel,  may  by  His 
passion  and  cross  be 
brought  to  the  glory 
of  His  resurrection. 
Through  the  same 
Christ,  our  Lord. 
Amen. 

V.  May  the  Virgin 
Mary 

R.  With  her  Holy 
Child  bless  us. 
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Regina  Caeli 
Tempore  Paschali 


Regina  caeli,  laetare, 


1  * 


Quia  quern  meruis- 
ti  portare,  alleluia, 

Resurrexit  s  i  c  u  t 
dixit,  alleluia. 

Ora  pro  nobis  De- 
um,  alleluia. 

V.  Gaude  et  laeta- 
re, Virgo  Maria,  alle- 
luia; 

R.  Quia  surrexit 
Dominus  vere,  alleluia. 

Oremus 

F|eus,  qui  per  resur- 
rectionem  F  i  1  i  i 
t  u  i,  Domini  nostri, 
Jesu  Christi,  mundum 
laetificare  dignatuses, 
p  r  ae  s  t  a,  quaesumus, 
ut  per  ejus  Genitri- 
cem  Virginem  Mari- 
am  perpStuae  capia- 
mus  gaudia  vitae.  Per 
eundem  Christum  D6- 
minum  nostrum. 
Amen. 
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O  Queen  of  Heaven, 


For  He 
didst  merit  to 


Hath  risen  as  He 
said,  alleluia. 

Pray  for  us  to  God, 
alleluia. 

Be  glad  and  re- 
joice, O  Virgin  Mary, 
alleluia ; 

For  the  Lord  has 
truly  risen,  alleluia. 

- 

Let  us  pray 
f\  God,  who  through 
the  resurrection 
of  Thy  Son,  our  Lord 
Jesus  Christ,  hast 
been  pleased  to  fill 
the  world  with  joy, 
grant,  we  beseech 
Thee,  that  through 
the  Virgin  Mary,  His 
Mother,  we  may  ob- 
tain the  joys  of  eter- 
nal life.  Through  the 
same  Christ  our  Lord. 
Amen. 
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The  Chapter  of  Faults 

Superior:  Benedicite. 
Sisters:  Dominus. 

The  Superior,  after  announcing  the  special 
benefactions  received,  and  recommending  the  dy- 
ing and  dead  to  the  prayers  of  the  Community, 
says  the  Retribtiere.  Then  the  following  Psalms 
are  said  by  the  alternate  choirs: 


Ant.  Retribuere 
dignare,  Domine,  om- 
nibus nobis  bona  fa- 
cientibus  propter  no- 
men  sanctum  tuum, 
vitam  seternam. 

R.  Amen. 

PSALMTJS  122 

Ad  te  levavi  oculos 
^*  meos,  *  qui  habi- 
tas  in  cselis. 

E  c  c  e  sicut  oculi 
serv6rum,  *  in  mani- 
bus  dominorum  suo- 
rum. 

Sicut  oculi  ancillse 
in  manibus  dominae 
suae:  *  ita  oculi  nos- 
tri  ad  Dominum  De- 
um  nostrum,  donee 
misereatur  nostri. 
• 


Ant.  Vouchsafe,  O 
Lord,  to  reward  with 
eternal  life  all  those 
who  have  done  good 
unto  us,  for  the  sake 
of  Thy  holy  Name. 

R.  Amen. 

PSALM  122 

rpo  Thee  have  I 
lif ted  up  mine  eyes : 
O  Thou  that  dwellest 
in  the  heavens. 

Behold  as  the  eyes 
of  servants:  are  up- 
on their  masters' 
hands. 

As  the  eyes  of  the 
handmaid  are  upon 
the  hands  of  her  mis- 
tress :  so  are  our  eyes 
upon  the  Lord  our 
God,  until  He  have 
mercy  upon  us. 
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Miserere  n  o  s  t  r  i, 
Domine,  miserere  nos- 
tri :  *  quia  multum  re- 
pl6ti  sumus  despecti- 
6ne: 

Quia  multum  re- 
pleta  est  anima  nos- 
t  r  a :  *  opprobrium 
abundantibus  et  de- 
spectio  superbis. 

Gloria  Patri. 

PSALMUS  129 

TXe  profundis  cla- 
mavi  ad  te,  Do- 
mine: *  Domine,  ex- 
audi  vocem  meam: 

Fiant  aures  tuae  in- 
tendentes,  *  in  vocem 
deprecationis  meae. 

Si  iniquitates  ob- 
servaveris,  Domine :  * 
Domine,  quis  sustine- 
bit? 

Quia  apud  te  pro- 
pitiatio  est:  *  et 
propter  legem  tuam 
sustinui  te,  Domine. 


Sustinuit  anima 


Have  mercy  on  us, 
0  Lord,  have  mercy 
on  us:  for  we  are 
greatly  filled  with 
contempt. 

Yea,  our  soul  is 
greatly  filled  there- 
with: we  are  a  re- 
proach to  the  wealthy, 
and  contempt  of  the 
proud. 

Glory  be. 

PSALM  129 

f\VT  of  the  depths  I 
-  have  cried  unto 
Thee,  0  Lord:  Lord, 
hear  my  voice. 

Let  Thine  ears  be 
attentive :  to  the  voice 
of  my  supplication. 

If  Thou,  O  Lord, 
shalt  observe  iniqui- 
ties: Lord,  who  shall 
endure  it? 

For  with  Thee  there 
is  merciful  forgive- 
ness: and  by  reason 
of  Thy  law  I  have 
waited  for  Thee,  0 
Lord. 

My  soul  hath  relied 
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mea  in  verbo  ejus:  * 
speravit  anima  mea 
in  Domino. 

A  custodia  matuti- 
na  usque  ad  noctem: 
*  speret  Israel  in  Do- 
mino. 

Quia  apud  Domi- 
num  misericordia :  * 
et  copiosa  apud  eum 
redemptio. 

Et  ipse  redimet  Is- 
rael, *  ex  omnibus  ini- 
quitatibus  ejus. 

Requiem  seternam 
dona  eis,  Domine:  * 
et  lux  perpetua  luceat 
eis. 

V.  Kyrie,  eleison. 
R.  Christe,  eleison. 
V.  Kyrie,  eleison. 
Pater  noster  secre- 

to. 

V.  Et  ne  nos  indu- 
cas  in  tentationem. 

R.  Sed  libera  nos 
a  malo. 

V.  Oremus  pro  do- 
mino Papa. 


on  His  word :  my  soul 
hath  hoped  in  the 
Lord. 

From  the  morning 
watch  even  until 
night:  let  Israel  hope 
in  the  Lord. 

Because  with  the 
Lord  there  is  mercy: 
and  with  Him  plenti- 
ful redemption. 

And  he  shall  re- 
deem Israel:  from  all 
his  iniquities. 

Eternal  rest  give 
unto  them,  0  Lord: 
and  let  perpetual 
light  shine  upon  them. 

V.  Lord,  have 
mercy  on  us. 

R.  Christ,  have 
mercy  on  us. 

V.  Lord,  have 
mercy  on  us. 

Our  Father  in  se- 
cret. 

V.  And  lead  us  not 
into  temptation. 

R.  But  deliver  us 
from  evil. 

V.  Let  us  pray  for 
our  lord  the  Pope. 
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R.  Dominus  con- 
servet  eum,  et  vivifi- 
cet  eum,  et  beatum 
faciat  eum  in  terra, 
et  non  tradat  eum  in 
animam  inimicorum 
ejus. 

V.  Salvos  fac  ser- 
vos tuos  et  ancillas 
tuas. 

R.  Deus  meus,  spe- 
rantes  in  te. 

V.  Requiescant  in 
pace. 

R.  Amen. 

V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  veniat. 

Oremus 

r^MNlPOTENS  sempi- 
terne  Deus,  q  u  i 
f acis  mirabilia  magna 
solus,  praetende  su- 
per famulum  tuum 
N.,  Papam  nostrum, 
et  super  cunctas  con- 
gregationes  illi  com- 
missas,  spiritum  gra- 
tise  salutaris:  et  ut 
in  veritate  tibi  com- 


R.  The  Lord  pre- 
serve him,  and  give 
him  life,  and  make 
him  blessed  upon  the 
earth,  and  deliver 
him  not  up  unto  the 
will  of  his  enemies. 

V.  0  Lord,  save 
Thy  servants  and 
Thy  handmaids. 

R.  Who  trust  in 
Thee,  0  my  God. 

V.  May  they  rest 
in  peace. 

R.  Amen. 

V.  0  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

Let  us  pray 

f\  ALMIGHTY  and 

eternal  God,  who 
alone  dost  great  won- 
ders, pour  forth  on 
Thy  servant  N.,  our 
Pope,  and  on  all  con- 
gregations committed 
to  his  charge,  the 
spirit  of  saving  grace : 
and  that  they  may 
truly   please  Thee, 
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placeant,  perpetuum 
eis  rorem  tuse  bene- 
dictionis  infunde. 

Prsetende,  Domine, 
f  amulis  et  famula- 
bus  tuis  dexteram  cse- 
lestis  auxilii:  ut  te 
totocorde  perquirant, 
et  quse  digne  postu- 
lant assequantur. 


Fidelium  Deus  om- 
nium conditor  et  re- 
d emptor,  animabus 
famulorum  famula- 
rumque  tuarum  re- 
missionem  cunctorum 
tribue  peccatorum; 
ut  indulgentiam  quam 
semper  optaverunt 
piis  supplicationibus 
consequantur :  Qui  vi- 
vis  et  regnas  cum  Deo 
Patre,  in  unitate  Spi- 
ritus  Sancti  Deus,  per 
omnia  sa3cula  saecu- 
lorum. 

R.  Amen. 


pour  down  on 
the  continual  dew  of 
Thy  blessing. 

Stretch  forth,  0 
Lord,  the  right  hand 
of  Thy  heavenly  help 
to  Thy  servants,  and 
handmaids,  that  they 
may  seek  Thee  with 
their  whole  heart, 
and  may  obtain  what- 
soever they  worthily 
ask  of  Thee. 

O  God,  the  Creator 
and  Redeemer  of  all 
the  faithful,  grant  to 
the  souls  of  Thy  serv- 
ants departed  the  re- 
mission of  all  their 
sins,  that,  by  our 
pious  supplications, 
they  may  obtain  that 
pardon  which  they 
have  always  desired: 
Who  livestand  reign- 
est  with  God  the  Fa- 
ther, in  the  unity  of 
the  Holy  Ghost,  God, 
world  without  end. 

R.  Amen. 
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The  Prioress  then  gives  an  instruction,  and 
hears  the  faults  of  the  Community. 

The  Chapter  ended,  the  Superior  says: 

V.  Adjutorium  nos-  V.  Our  help  is  in 

trum  in  nomine  Do-  the  name  of  the  Lord, 
mini. 

R.  Qui  fecit  caelum  R.  Who  made  heav- 

et  terram.  en  and  earth. 

Formula  of  the  General  Absolution 

The  General  Absolution  is  to  be  given  to  the  Sis- 
ters by  the  Confessor  or  Chaplain  on  the  feasts 
indicated  in  the  Dominican  Calendar  on  which 
occasion  the  Sisters  may  gain  a  plenary  indul- 
gence on  the  usual  conditions  of  confession,  com- 
munion, and  prayers  for  the  intention  of  the 
Holy  Father. 


Ant.  Ne  reminis- 
caris,  Domine,  delic- 
ta  nostra  vel  paren- 
tum  nostrorum,  ne- 
que  vindictam  sumas 
de  peccatis  nostris. 

V.  Kfrie,  el&son. 

R.  Christe,  eleison. 

V.  Kyrie,  eleison. 

Pater  noster,  secre- 
to. 


Ant.  Remember 
not,0  Lord,  our  trans- 
gressions nor  those 
of  our  parents,  and 
m  a  y  e  s  t  Thou  not 
avenge  Thyself  be- 
cause of  our  sins. 

V.  Lord,  have 
mercy  on  us. 

R.  Christ,  have 
mercy  on  us. 

7.  Lord,  have 
mercy  on  us. 

Our  Father,  se- 
cretly. 
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V.  Et  ne  nos  indu- 
cas  in  tentationem. 

R.  Sed  libera  nos 
a  malo. 

V.  Ostende  nobis, 
Domine,  misericordi- 
am  tuam. 

R.  Et  salutare  tu- 
um  da  nobis. 

V.  Domine,  exaudi 
orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  vSniat. 

V.  Dominus  vobis- 
cum. 

R.  Et  cum  spiritu 
tuo. 

Ortmus 
T\EUS,  cui  proprium 
est  miserSri  sem- 
per et  parcere:  susci- 
pe  deprecationem  nos- 
tram,  ut  nos,  et  om- 
nes  f  dmulos  t  u  o  s, 
quos  delictorum  ca- 
tena constringit,  mi- 
seratio  tuse  pietatis 
clementer  absolvat. 

Exaudi,  qua^sumus, 
Domine,  supplicum 
preces,  et  confitenti- 
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V.  And  lead  us  not 
into  temptation. 

R.  But  deliver  us 
from  evil. 

V.  Show  unto  us,  0 
Lord,  Thy  mercy. 

R.  A  n  d  grant  us 
Thy  salvation. 

V.  O  Lord,  hear  my 
prayer. 

R.  And  let  my  cry 
come  unto  Thee. 

V.  The   Lord  be 
with  you. 

R.  And    with  thy 
spirit. 

Let  us  pray 
f\  God,  whose  prop- 
erty  it  is  always 
to  have  mercy  and  to 
spare:  receive  our 
prayer,  that  the  mercy 
of  Thy  compassion 
may  graciously  par- 
don us  and  all  Thy 
servants,  who  are 
"bound  by  the  chain 
of  our  faults. 

Graciously  hear,  0 
Lord,  the  prayers  of 
Thy  suppliants,  and 
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urn  tibi  parce  pecca- 
tis:  ut  pariter  nobis 
indulgentiam  tribuas 
berrignus  et  pacem. 

Ineffabilem  nobis, 
Domine,  misericordi- 
am  t  u  a  m  clementer 
ostende:  ut  simul  nos 
et  a  peccatis  omnibus 
exuas,  et  a  poenis, 
quas  pro  his  mer§- 
mur,  eripias. 

Deus,  qui  culpa  of- 
fenderis,  poenitSntia 
placaris :  preces  po- 
puli  tui  supplicantis 
propitius  respice;  et 
flag&la  tuse  iracun- 
diae,  quae  pro  pecca- 
tis nostris  meremur, 
avlrte.  Per  Christum 
Dominum  nostrum. 

R.  Amen. 


spare  those  who  con- 
fess their  sins  to 
Thee,  that  Thou  may- 
est  grant  us  in  Thy 
goodness  both  par- 
don and  peace. 

In  Thy  unspeakable 
clemency,  0  Lord, 
show  Thy  mercy  up- 
on us :  that  Thou 
mayest  both  strip  us 
of  all  our  sins,  and 
deliver  us  from  the 
punishment  which 
for  them  we  deserve. 

0  God,  who  art  of- 
fended by  sin  and 
appeased  by  repent- 
ance: look  favourably 
upon  the  prayers  of 
Thy  suppliant  people, 
and  turn  away  the 
scourges  of  Thy  an- 
ger, which  we  deserve 
for  our  sins.  Through 
Christ  our  Lord. 

R.  Amen. 


Confiteor  is  said  by  all. 

Confiteor  Deo  om-  I  confess  to  al- 
nipotenti,  et  beatse  mighty  God,  to  bless- 
Mariaa  semper  virgi-    ed  Mary  ever  virgin, 
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ni,  et  beato  Domini- 
co  Patri  nostro,  et 
omnibus  Sanctis  (et 
tibi,  Pater) ;  quia  pec- 
cavi  nimis  cogitatio- 
ne,  locutione,  opere, 
et  omissione,  mea  cul- 
pa: precor  te  orare 
pro  me. 

The  Priest,  with  right 

Misereatur  vestri 
omnipotens  Deus,  et 
dimittat  vobis  omnia 
peccata  vestra ;  libe- 
ret  vos  ab  omni  malo, 
salvet,  et  confirmet 
in  omni  opere  bono, 
et  perducatvos  ad  vi- 
tam  seternam. 

R.  Amen. 

Indulgentiam,  abso- 
lutionem  et  remissio- 
nem  omnium  peccato- 
r  u  m  vestrorum  tri- 
b  u  a  t  vobis  omnipo- 
tens et  misericors  Do- 
minus. 

R.  Amen. 

Dominus  noster  Je- 
sus Christus,  per  m^- 


to  blessed  Dominic 
our  Father,  to  all  the 
saints  (and  to  you, 
Father),  that  I  have 
sinned  exceedingly  in 
thought,  word,  deed, 
and  omission,  through 
my  fault:  I  beseech 
you,  pray  for  me. 

hand  extended,  says: 

May  almighty  God 
have  mercy  on  you, 
and  may  He  forgive 
you  all  your  sins; 
may  He  free  you 
from  all  evil,  save  and 
strengthen  you  in 
every  good  work  and 
may  He  lead  you  to 
eternal  life. 

R.  Amen. 

May  the  almighty 
and  merciful  Lord 
grant  you  indulgence 
with  the  absolution 
and  remission  of  all 
your  sins. 

R.  Amen. 

May  our  Lord  Je- 
sus  Christ,  through 
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rita  suae  sacratissi- 
mae  Passionis,  vos  ab- 
solvat  et  gratiam  su- 
am  v  o  b  i  s  inf  undat. 
Et  ego,  auctoritate 
ipsius  et  beatorum 
Apostolorum  Petri  et 
Pauli  et  Summorum 
Pontificum  O  r  d  i  n  i 
nostro  ac  vobis  con- 
cessa,  et  mihi  in  hac 
parte  commissa,  ab- 
solvo  vos  ab  omni 
vinculo  excommunica- 
tionis  majoris,  vel  mi- 
noris  (suspensions) 
et  interdicti,  si  quod 
forte  incurristis,  et 
restituo  vos  unioni  et 
participation!  fideli- 
um,necnon  sacrosanc- 
tis  Ecclesiae  sacra- 
mentis.  Item,  eadem 
auctoritate,  absolvo 
vos  ab  omni  trans- 
gressione  votorum  et 
RegulaB,  Constitutio- 
num,  ordinationum  et 
admonitionum  majo- 
rum  nostrorum,  ab 
omnibus  poenitentiis 
oblitis  seu  etiam  neg- 


the  merits  of  His 
most  holy  Passion, 
absolve  you  and  pour 
forth  His  grace  on 
you.  And  I,  by  His 
authority,  and  that 
of  the  holy  Apostles 
Peter  and  Paul,  and 
of  the  Supreme  Pon- 
tiffs, granted  to  our 
Order  and  to  you  and 
in  this  regard  com- 
mitted to  me,  absolve 
you  from  every  bond 
of  excommunication 
whether  greater  or 
minor,  (suspension), 
and  of  interdict,  if 
perhaps  you  have  in- 
curred such,  and  I 
restore  you  to  union 
and  participation  of 
the  faithful,  as  also  to 
the  most  holy  Sacra- 
ments of  the  Church. 
Moreover,  by  the  same 
authority,  I  absolve 
you  from  every  trans- 
gression of  the  Vows, 
Rule,  Constitutions, 
ordinations  and  ad- 
monitions of  our  Su- 
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periors,  from  all  pen- 
ances  forgotten,  or 
even  neglected,  grant- 
i  n  g  you  remission 
and   pardon   of  all 

you 


lectis,  concedens  vo- 
b  i  s  remissionem,  et 
indulgentiam  omnium 
peccatorum,  quibus 
contra  Deum  et  prox- 
imum,  fragilitate  hu- 
mana,  ignorantia  vel  have  offended 
malitia  deliquistis,  ac  the  neighbour  by  hu- 
de  quibus  jam  confes-  man  weakness,  igno- 
si  estis :  in  nomine  Pa-  ranee,  or  malice,  and 
tris  et  Filii  ►{«  et  Spi-  which  you  have  al- 
ritus  Sancti.  Amen.      ready  confessed:  in 

the  name  of  the  Fa- 
ther and  of  the  Son 
►J*  and  of  the  Holy 
Ghost.  Amen. 

N.B.  —  A  decade  of  the  Rosary  may  be  recited 
for  the  intentions  of  our  Holy  Father,  the  Pope. 

Litanise  Sanctorum 

according  to  the  Dominican  rite 

17YRIE,  eteison 
XV  R.  Kyrie,  eleison. 
Christe,  eleison. 
R.  Christe,  eleison. 


R.  Kyrie,  eleison. 

Christe,  audi  nos. 

R.  Christe,  exaudi  nos. 

Pater  de  caelis,  Deus,  miserere  nobis. 

R.  Pater  de  cselis,  Deus,  miserere  nobis. 

Fili,  Redemptor  mundi,  Deus,  miserere  nobis. 
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R.  Fili,  Redemptor  mundi,   Deus,  miserere 
nobis. 

Spiritus  Sancte,  Deus,  miserere  nobis. 
R.  Spiritus  Sancte,  Deus,  miserere  nobis. 
Sancta  Trinitas,  unus  Deus,  miserere  nobis. 
R.  Sancta  Trinitas,  unus  Deus,  miserere  nobis. 
Sancta  Maria,  ora  pro  nobis. 

Sancta  Dei  Genitrix,  ora. 
Sancta  Virgo  Virginum,  ora. 
Sancte  Michael,  ora. 
Sancte  Gabriel,  ora. 
Sancte  Raphael,  ora. 
Omnes  sancti  Angeli  et  Archangeli,  orate 
pro  nobis. 

Omnes  sancti  beatorum  Spirituum  ordines, 

orate. 

Sancte  Joannes  Baptista,  ora. 
Sancte  Joseph,  ora. 
Omnes  sancti  Patriarchs  et  Prophetae,  orate. 
Sancte  Petre,  ora. 
Sancte  Paule,  ora. 
Sancte  Andrea,  ora. 
Sancte  Jacobe,  ora. 
Sancte  Joannes,  ora. 
Sancte  Thoma,  ora. 
Sancte  Jacobe,  ora. 
Sancte  Philippe,  ora. 
Sancte  Bartholomeee,  ora. 
Sancte  Matthaee,  ora. 
Sancte  Simon,  ora. 
Sancte  Thadd&e,  ora. 
Sancte  Mathia,  ora. 
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Sancte  Barnaba, 
Sancte  Marce, 
Sancte  Luca, 

Omnes  sancti  Discipuli  Domini, 
Omnes  sancti  Innocentes, 
Sancte  St§phane, 
Sancte  Clemens, 
Sancte  Corneli, 
Sancte  Cypriane, 
Sancte  Laurenti, 
Sancte  Vincenti, 

Sancte  Dionysi  cum  Sociis  tuis, 
Sancte  Mauriti  cum  Sociis  tuis, 
Sancte  Januari  cum  Sociis  tuis, 
Sancti  Fabiane  et  Sebastiane, 
Sancti  Cosma  et  Damiane, 
Sancte  Thoma, 
Sancte  Petre, 

Sancte  Joannes  cum  Sociis  tuis, 

Omnes  sancti  Martyres, 

Sancte  Sylvester, 

Sancte  Gregori, 

Sancte  Pie, 

Sancte  Ambrosi, 

Sancte  Augustine, 

Sancte  Hieronyme, 

Sancte  Hilar i, 

Sancte  Martine, 

Sancte  Nicolae, 

Sancte  Anton  ine, 

Sancte  Alberte, 

Sancte  Pater  Dominice, 


ora. 

ora. 

ora. 
orate, 
orate. 

ora. 

ora. 

ora. 

ora. 

ora. 

ora. 

ora. 

ora. 

ora. 
orate, 
orate. 

ora. 

ora. 

ora. 
orate. 

ora. 

ora. 

ora. 

ora. 

ora. 

ora. 

ora. 

ora. 

ora. 

ora. 

ora. 

ora. 
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Sancte 

Pater  Dominice, 

ora. 

Sancte 

Thoma, 

ora. 

Sancte 

Vmcenti, 

ora. 

ci  a        i  _ 

Sancte 

Hyacinthe, 

ora. 

Sancte 

Raymunde, 

ora. 

Sancte 

T       J  _  C  

Ludovice, 

ora. 

CI          -  J  

Sancte 

A  A.  £  ! 

Antoni, 

ora. 

CI  X 

Sancte 

Benedicte, 

ora. 

CI  _  _  _  ,  i  _ 

Sancte 

Bernarde, 

ora. 

Sancte 

Francisce 

ora. 

Omnes 

sancti  Confessores, 

orate. 

Sancta 

Anna, 

ora. 

C*   —       i     ■  A  'ml 

Sancta 

Maria  Magdalena, 

ora. 

Sancta 

Martha, 

ora. 

Sancta 

T71  _1  '     *A.  _ 

Fehcitas, 

ora. 

c^  —  — 

Sancta 

Perpetua, 

ora. 

Cf  X 

Sancta 

A           J  1 

Agatha, 

ora. 

c^  _      -  i 

Sancta 

Lucia, 

ora. 

Sancta 

A 

Agnes, 

ora. 

Sancta 

Caecilia, 

ora. 

Sancta 

Catharina, 

ora. 

Sancta 

Margarita, 

ora. 

ci  j. 

Sancta 

Ursula  cum  Sodalibus  tuis, 

ora. 

Sancta 

Catharina, 

ora. 

ci  —      _  i 

Sancta 

Rosa, 

ora. 

Sancta 

Agnes, 

ora. 

Sancta 

Catharina, 

ora. 

Omnes 

sanctae  Virgines  et  Vidua?, 

orate. 

Omnes 

Sancti, 

orate. 

Propitius  esto,  parce  nobis,  Domine. 

Propitius  esto,  exaudi  nos,  D6mine. 

A  damnatione  perpetua,    libera  nos,  D6mine. 
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A  subitanea  et  improvisa  morte,  libera. 
Ab  imminentibus  peccatorum  nostrorum  pe- 
riculis,  libera. 
Ab  infestationibus  daemonum,  libera. 
Ab  omni  immunditia  mentis  et  corporis,  libera. 
Ab  ira,  et  odio,  et  omni  mala  voluntate,  libera. 
Ab  immundis  cogitationibus,  libera. 
A  csecitate  cordis,  libera. 
A  fulgure  et  tempestate,  libera. 
A  peste,  fame  et  bello,  libera. 
A  flag&lo  terrsemotus,  libera. 
Ab  omni  malo,  libera. 
Per  mysterium  sanctse  Incarnationis  tuse,  libera. 
Per  Passionem  et  Crucem  tuam,  libera. 
Per  gloriosam  Resurrectionem  tuam,  libera. 
Per  admirabilem  Ascensionem  tuam,  libera. 
Per  gratiam  sancti  Spiritus  Paracliti,  libera. 
In  die  Judicii,  libera. 
Peccatores,  te  rogamus,  audi  nos. 

Ut  pacem  nobis  dones,  te  rogamus. 

Ut  misericordia  et  pietas  tua  nos 

te 

Ut  Ecclesiam  tuam  sanctam  regere 
servare  digneris,  te  r< 

Ut  Domnum  Apostolicum  et  omnes  gradus 
Ecclesise  in  sancta  religione  conservare  dig- 
neris, te  rogamus. 

Ut  Episcopos  et  Prselatos  nostros  et  cunctas 
congregationes  illis  commissas  in  tuo  sanc- 
to  servitio  conservare  digneris,  te  rogamus. 

Ut  inimicos  sanctse  Ecclesise  humiliare  dig- 
neris, te  rogamus. 
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Ut  Regibus  et  Principibus  nostris  pacem  et 
veram  concordiam  atque  victoriam  donare 
digneris,  te  rogamus. 

Ut  cunctum  populum  Christianum,  pretioso 
Sanguine  tuo  redemptum,  conservare  dig- 
neris, te  rogamus. 

Ut  omnes  errantes  ad  unitatem  Ecclesise  re- 
vocare,  et  infid&es  uni versos  ad  Evangelii 
lumen  perducere  digneris,        te  rogamus. 

Ut  omnibus  benefactoribus  nostris  sempi- 
terna  bona  retribuas,  te  rogamus. 

Ut  animas  nostras  et  parentum  nostrorum  ab 
aeterna  damnatione  eripias,       te  rogamus. 

Ut  fructus  terrae  dare  et  conservare  digneris, 

te  rogamus. 

Ut  oculos  misericordiae  tuae  super  nos  redii- 

cere  digneris,  te  rogamus. 

Ut  obsequium  servitutis  nostrae  rationabile 

facias,  te  rogamus. 

Ut  mentes  nostras  ad  caelestia  desideria  eri- 

gas,  te  rogamus. 

Ut  miserias  pauperum  et  captivorum  intueri 

et  relevare  digneris,  te  rogamus. 

Ut  loca  nostra  et  omnes  habitantes  in  eis  visi- 

tare  et  consolari  digneris,  te  rogamus. 
Ut  civitatem  istam  et  omnem  populum  ejus 

protegere  et  conservare  digneris,  te  rogamus. 
Ut  omnes  fideles  navigantes  et  itinerantes  ad 

portum  salutis  perducere  digneris, 

te  rogamus. 

Ut  regularibus  disciplinis  nos  instruere  dig- 
neris, te  rogamus. 
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Ut  omnibus  fidelibus 


requiem  aeter- 
te  rogamus. 
te  rogamus. 
te  rogamus. 


nam  dones, 
Ut  nos  exaudire  digneris, 
Fili  Dei, 


Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi, 

R.  Parce  nobis,  Domine. 

Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi, 

R.  Exaudi  nos,  Domine. 

Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi, 

R.  Miserere  nobis. 

Kyrie,  eleison. 

Christe,  eleison. 

Kyrie,  eleison. 

Pater  noster  secreto. 

V.  Et  ne  nos  inducas  in  tentationem. 

R.  Sed  libera  nos  a  malo. 

PSALMUS  69 

F|eus,  in  adjutorium  meum  intende:  *  Do- 


mine, ad  adjuvandum  me  festina. 
Confundantur  et  revereantur,  *  qui  quse- 
runt  animam  meam: 

Avertantur  retrorsum,  et  erubescant,  *  qui 
volunt  mihi  mala. 

Avertantur  statim  erubescentes,  *  qui  di- 
cunt  mihi:  Euge,  euge. 

Exsultent  et  lsetentur  in  te  omnes  qui  quae- 
runt  te,  *  et  dicant  semper :  Magnificetur  Do- 
minus  qui  diligunt  salutare  tuum. 

Ego  vero  egenus,  et  pauper  sum:  *  Deus, 
adjuva  me. 

Adjutor  meus,  et  liberator  meus  es  tu:  * 
Domine  ne  moreris. 
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Gloria  Patri. 

V.  Post  partum  Virgo  inviolata  permansisti. 
R.  Dei  Genitrix,  intercede  pro  nobis. 
V.  Ora  pro  nobis,  beate  Pater  Dommice. 
R.  Ut    d  i  g  n  i   efficiamur  promissionibus 
Christi. 

V.  Sapientiam  Sanctorum  narrent  populi. 

R.  Et  laudem  eorum  nuntiet  Ecctesia. 

V.  Memor  esto  congregations  tuae. 

R.  Quam  possedisti  ab  initio. 

V.  Salvos  fac  servos  tuos  et  ancillas  tuas. 

R.  Deus  meus,  sperantes  in  te. 

V.  Esto  nobis,  Domine,  turris  fortitudinis. 

R.  A  facie  inimici. 

V.  Fiat  pax  in  virtute  tua. 

R.  Et  abundantia  in  turribus  tuis. 

V.  Dominus  vobiscum. 

R.  Et  cum  spiritu  tuo. 


Orotege,  Domine,  famulos  tuos  subsidiis  pa- 
cis,  et  beatse  Maria*  semper  Virginis  pa- 
trociniis  confidentes,  a  cunctis  hostibus  redde 
securos. 

Concede,  qusesumus,  omnipotens  Deus:  ut 


qui  peccatorum  nostrorum  pondere  premi- 
mur,  beati  Dominici  Confessoris  tui,  Patris 
nostri,  patrocinio  sublevemur. 

(Concede,  qu&sumus,  omnipotens  Deus:  ut 


ad  meliorem  vitam  Sanctorum  Ordinis 
nostri  exempla  nos  provocent,  quatenus,  quo- 
rum memoriam  agimus,  etiam  actus  imitemur. 


Oremus 
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neffabilem  nobis,  Domine,  misericordiam 


tuam  clementer  ostende:  ut  simul  nos  et  a 
peccatis  omnibus  exuas,  et  a  poenis,  quas  pro 
his  meremur,  eripias. 

Draetende,  Domine,  famulis  et  famulabus 


tuis  dexteram  caslestis  auxilii:  ut  te  toto 
corde  perquirant,  et  quae  digne  postulant,  as- 
sequantur. 

"Pcclesiae  tuse,  quaesumus,  Domine,  preces 


placatus  admitte:  ut,  destructis  adversi- 
tatibus  et  erroribus  universis,  secura  tibi  ser- 
viat  libertate. 


eus,  a  quo  sancta  desideria,  recta  consilia, 


et  justa  sunt  opera,  da  servis  tuis  illam, 
quam  mundus  dare  non  potest,  pacem:  ut  et 
corda  nostra  mandatis  tuis  dedita,  et  hostium 
sublata  formidine,  tempora  sint  tua  protecti- 
on tranquilla.  Per  Christum  Dominum  nos- 
trum. 

R.  Amen. 


blessed  Father,  St.  Dominic,  most  holy 


priest  and  glorious  confessor  of  God;  no- 
ble preacher  of  His  word :  to  thee  do  I  cry.  0 
thou  virginal  soul,  chosen  by  the  Lord,  pleas- 
ing unto  Him,  and  beloved  above  all  others 
in  thy  day;  glorious  alike  for  thy  life,  thy 
teaching  and  thy  miracles :  to  thee  do  I  pray. 


Prayer  to  St.  Dominic 
by  Blessed  Jordan  of  Saxony 

1.  —  SUNDAY 
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I  rejoice  to  know  that  I  have  thee  for  my 
gracious  advocate  with  the  Lord  our  God.  To 
thee,  whom  I  venerate  with  special  devotion 
among  all  the  saints  and  elect  of  God,  to  thee 
do  I  cry  from  out  this  vale  of  tears.  O  lov- 
ing Father,  help,  I  beseech  thee,  my  sinful 
soul,  not  only  lacking  grace  and  virtue,  but 
stained  with  many  vices  and  sins. 

V.  Pray  for  us,  holy  Father  St.  Dominic. 

R.  That  we  may  be  made  worthy  of  the 
promises  of  Christ. 


God,  who  hast  deigned  to  enlighten  Thy 


Church  by  the  merits  and  teaching  of 
blessed  Dominic,  Thy  Confessor  and  our  Fa- 
ther: grant  that,  through  his  intercession,  we 
may  be  provided  against  all  temporal  necessi- 
ties, and  ever  increase  in  spiritual  good. 
Through  our  Lord  Jesus  Christ,  Thy  Son, 
Who  livest  and  reignest  world  without  end. 
R.  Amen. 


oly  Dominic,  man  of  God,  may  thy  soul,  so 


happy  among  the  blessed,  help  my  soul 
so  poor  and  needy.  Not  only  for  thy  own 
sake,  but  for  the  good  of  others  also,  did  the 
grace  of  God  enrich  thy  soul  with  abundant 
blessings.  God  meant  not  only  to  raise  thee 
to  the  rest  and  peace  of  heaven  and  the  glory 
of  the  saints,  but  likewise  to  draw  innumer- 
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able  souls  to  the  same  blessed  state  by  the 
example  of  thy  wonderful  life.  God  encour- 
aged numberless  souls  by  thy  loving  advice. 
He  has  instructed  them  by  thy  sweet  teach- 
ing; He  has  excited  them  to  virtue  by  thy 
fervent  preaching.  Assist  me  therefore,  0 
blessed  Dominic,  and  bow  down  the  ear  of 
thy  loving  kindness  to  the  voice  of  my  sup- 
plication. 

V.,  R.,  and  Prayer  as  on  page  502. 

3.  — TUESDAY 

TOEHOLD  O  holy  Father  Dominic,  my  soul, 
poor  and  needy,  flieth  to  thee  for  refuge. 
With  all  lowliness  of  mind  I  cast  myself 
down  before  thee.  I  desire  to  approach  thee 
as  one  sick;  yea,  and  sick  unto  death.  Most 
earnestly  do  I  beseech  and  implore  thee  by 
thy  merits  and  loving  intercession  to  heal 
and  quicken  my  soul.  Fill  it  with  the  abun- 
dance of  thy  blessing. 

V.,  R.,  and  Prayer  as  on  page  502. 

4.  —  WEDNESDAY 

T  know  in  very  truth  and  have  the  fullest 
certainty  that  thou,  holy  Father  Dominic, 
art  able  to  help  my  soul.  I  trust  that  in  thy 
great  charity  thou  dost  desire  to  succor  me. 
I  hope  that  in  His  infinite  mercy  our  Saviour 
will  accomplish  all  that  thou  shalt  ask.  This 
my  hope  is  firm,  because  of  the  greatness  of 
that  familiar  love  which  even  here  below 
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thou  didst  bear  to  our  Lord  Jesus  Christ,  the 
beloved  of  thy  heart,  "chosen  out  of  thou- 
sands." He  will  refuse  thee  nothing.  What- 
soever thou  shalt  ask  thou  wilt  surely  obtain, 
for  though  He  is  thy  Lord,  yet  is  He  like- 
wise thy  Friend.  One  so  dearly  beloved  will 
deny  nothing  to  him  whom  He  so  much  lov- 
eth.  He  will  give  all  things  to  thee,  who  lov- 
ingly left  all  things  for  His  sake,  and  gave 
up  thyself  and  all  thou  didst  possess  for  the 
love  of  Him. 

V.,  R.,  and  Prayer  as  on  page  502. 


HOLY  Father  Dominic,  we  praise  thee  and 


venerate  thee,  because  thou  didst  conse- 
crate thyself  to  Jesus  Christ.  In  the  first 
flower  of  thine  age  thou  didst  dedicate  thy 
virgin  soul  to  the  comely  Spouse  of  virgins. 
In  thy  baptismal  innocence,  shining  with  the 
grace  of  the  Holy  Ghost,  thou  didst  devote 
thy  soul  in  fervent  love  to  the  King  of  kings. 
From  early  youth  thou  didst  stand  arrayed 
with  the  full  armour  of  holy  discipline.  In 
the  very  morning  of  life  thou  "didst  dispose 
thy  heart  to  ascend  by  steps"  unto  God;  thou 
didst  "go  from  strength  to  strength,"  always 
advancing  from  good  to  better.  Thy  body 
thou  didst  offer  "a  living  sacrifice,  holy  and 
pleasing,  unto  God."  Taught  by  divine  wis- 
dom, thou  didst  consecrate  thyself  entirely  to 
Him.    Having  once  started  on  the  way  of 
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holiness,  never  didst  thou  look  back,  but  giv- 
ing up  all  for  Christ,  who  for  us  was  stript 
of  all,  thou  didst  follow  Him  faithfully, 
choosing  to  have  thy  treasure  in  heaven 
rather  than  on  earth. 

V.,  R.f  and  Prayer  as  on  page  502. 


HOLY  Father  Dominic,  steadfastly  didst 


thou  deny  thyself.  Manfully  didst  thou 
carry  thy  cross.  Valiantly  didst  thou  plant 
thy  feet  in  the  footprints  of  Him  who  is  in 
very  truth  our  Saviour  and  our  Guide.  All 
on  fire  with  the  flame  of  charity,  burning 
strongly  in  thy  fervent  soul,  thou  didst  de- 
vote thy  whole  self  to  God  by  the  vow  of 
poverty.  Thou  didst  thyself  embrace  it,  and 
by  the  counsel  of  the  Holy  Ghost  didst  insti- 
tute the  Order  of  Friars  Preachers  to  carry 
out  the  strictest  form  of  evangelical  poverty. 
By  the  shining  light  of  thy  merits  and  exam- 
ple thou  didst  enlighten  the  whole  Church. 
When  God  called  thee  from  the  prison  of  the 
flesh  to  the  court  of  heaven  thy  soul  went  up 
into  glory,  and  in  shining  raiment  thou  dost 
stand  near  to  God  as  our  advocate.  Come 
then,  I  pray  thee,  help  me,  and  not  only  my- 
self, but  all  who  are  dear  to  me.  Help  like- 
wise the  clergy,  the  people,  and  the  women 
consecrated  to  God.  I  ask  with  confidence, 
for  thou  didst  always  zealously  desire  the 
salvation  of  all  mankind.    Thou,  after  the 
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blessed  Queen  of  virgins,  art  beyond  all  other 
saints  my  hope,  my  comfort  and  my  refuge. 
Bow  down  then  in  thy  mercy  to  help  me,  for 
to  thee  do  I  fly,  to  thee  do  I  come  and  pros- 
trate myself  at  thy  feet. 

V.,  R.,  and  Prayer  as  on  page  502. 


HOLY  Father,  I  call  upon  thee  as  my  pa- 


w  tron.  Earnestly  I  pray  to  thee,  devoutly 
do  I  commend  myself  unto  thee.  Receive  me 
graciously,  I  beseech  thee.  Keep  me,  protect 
me,  help  me,  that  through  thy  care  I  may  be 
made  worthy  to  obtain  the  grace  of  God  that 
I  desire,  to  receive  mercy,  and  all  remedies 
necessary  for  the  health  of  my  soul  in  this 
world  and  the  next.  Obtain  this  for  me,  O 
my  master.  Do  this  for  me,  O  blessed  Domi- 
nic, our  father  and  leader.  Assist  me,  I  pray 
thee,  and  all  who  call  upon  thy  name.  Be 
thou  unto  us  a  Dominic,  that  is,  a  man  of 
the  Lord.  Be  a  careful  keeper  of  the  Lord's 
flock.  Keep  and  rule  us  who  have  been  com- 
mitted to  thy  care.  Correct  our  lives,  and 
reconcile  us  to  God.  After  this  exile  is  ended, 
present  us  joyfully  to  the  beloved  and  exalted 
Son  of  God,  our  Lord  and  Saviour,  Jesus 
Christ,  Who,  with  the  glorious  Virgin  Mary 
and  all  the  court  of  heaven,  dwelleth  in  hon- 
our, praise,  glory,  ineffable  joy  and  everlast- 
ing happiness,  world  without  end.  Amen. 
V.,  R.,  and  Prayer  as  on  page  502. 


7. — 
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Prayers  for  the  Dying 
LITANY 

T  ORD,  have  mercy  on  us. 

Christ,  have  mercy  on  us. 
Lord,  have  mercy  on  us. 
Christ,  hear  us. 
Christ,  graciously  hear  us. 
God  the  Father  of  heaven,  have  mercy  on  her 
(or  him). 

God  the  Son,  Redeemer  of  the  world,* 

God  the  Holy  Ghost, 

Holy  Trinity,  one  God, 

Holy  Mary,  pray  for  her  (or  him). 

Holy  Mother  of  God,f 

Holy  Virgin  of  virgins, 

Saint  Michael, 

Saint  Gabriel, 

Saint  Raphael, 

All  ye  holy  angels  and  archangels, 
All  ye  holy  orders  of  blessed  spirits, 
Saint  John  Baptist, 
Saint  Joseph, 

All  ye  holy  patriarchs  and  prophets, 

Saint  Peter, 

Saint  Paul, 

Saint  Andrew, 

Saint  James, 

Saint  John, 

Saint  Thomas, 

Saint  James, 

*  Have  mercy  on  her  (or  him), 
f  Pray  for  her  (or  him). 
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Saint  Philip,* 
Saint  Bartholomew, 
Saint  Matthew, 
Saint  Simon, 
Saint  Thaddeus, 
Saint  Mathias, 
Saint  Barnabas, 
Saint  Mark, 
Saint  Luke, 

All  ye  holy  disciples  of  the  Lord, 

All  ye  holy  Innocents, 

Saint  Stephen, 

Saint  Clement, 

Saint  Cornelius, 

Saint  Cyprian, 

Saint  Lawrence, 

Saint  Vincent, 

Saint  Dionysius  with  thy  companions, 

Saint  Maurice  with  thy  companions, 

Saint  Januarius  with  thy  companions, 

Saints  Fabian  and  Sebastian, 

Saints  Cosmas  and  Damian, 

Saint  Thomas, 

Saint  Peter, 

Saint  John, 

All  ye  holy  martyrs, 

Saint  Sylvester, 

Saint  Gregory, 

Saint  Pius, 

Saint  Ambrose, 

Saint  Augustine, 

*  Pray  for  her  (or  him). 
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Saint  Jerome,* 
Saint  Hilary, 
Saint  Martin, 
Saint  Nicholas, 
Saint  Antoninus, 
Saint  Albert, 

Holy  Father  Saint  Dominic, 

Holy  Father  Saint  Dominic, 

Saint  Thomas, 

Saint  Vincent, 

Saint  Hyacinth, 

Saint  Raymund, 

Saint  Louis, 

Saint  Anthony, 

Saint  Benedict, 

Saint  Bernard, 

Saint  Francis, 

All  ye  holy  confessors, 

Saint  Ann, 

Saint  Mary  Magdalen, 
Saint  Martha, 
Saint  Felicitas, 
Saint  Perpetua, 
Saint  Agatha, 
Saint  Lucy, 
Saint  Agnes, 
Saint  Cecilia, 
Saint  Catherine, 
Saint  Margaret, 

Saint  Ursula  with  thy  companions, 
Saint  Catherine, 

*  Pray  for  her  (or  him). 
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Saint  Rose,* 

Saint  Agnes, 

Saint  Catherine, 

All  ye  holy  virgins  and  widows, 

All  ye  saints, 

Be  merciful,  O  Lord,  deliver  her  (or  him). 

From  eternal  damnation,! 

From  sudden  and  unprovided  death, 

From  dangers  which  threaten  her  (or  him) 
because  of  her  (or  his)  sins, 

From  the  molestation  of  demons, 

Through  the  mystery  of  Thy  holy  incarna- 
tion, 

Through  Thy  passion  and  cross, 
Through  Thy  glorious  resurrection, 
Through  Thine  admirable  ascension, 
Through  the  grace  of  the  Holy  Spirit,  the 

comforter, 
In  the  day  of  judgment, 
We  sinners,  beseech  Thee  hear  us. 
That  Thou  mayest withhold  from  her  (or  him) 

the  chastisements  of  Thine  indignation,  we 

beseech  Thee,  hear  us. 
That  Thou  mayest  deliver  her  (or  his)  spirit 

from  the  place  of  anguish,^ 
That  Thou  mayest  provide  her  (or  him)  with 

eternal  joy  in  the  land  of  the  living, 
That  Thou  mayest  deign  to  answer  us, 
Son  of  God, 


*  Pray  for  her  (or  him). 

f  O  Lord,  deliver  her  (or  him). 

t  We  beseech  Thee,  hear  us. 
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Lamb  of  God,  who  takes t  away  the  sins  of 

the  world,  spare  her  (or  him),  O  Lord. 
Lamb  of  God,  who  takest  away  the  sins  of 

the  world,  deliver  her  (or  him),  0  Lord. 
Lamb  of  God,  who  takest  away  the  sins  of 

the  world,  have  mercy  on  her  (or  him),  O 

Lord. 

All  present  say: 

Lord,  have  mercy  on  us. 

Christ,  have  mercy  on  us. 

Lord,  have  mercy  on  us. 

Our  Father  (secretly). 

V.  And  lead  us  not  into  temptation. 

R.  But  deliver  us  from  evil. 

V.  Save  Thy  handmaid  (or  servant). 

R.  Hoping  in  Thee,  0  God. 

V.  Send  her  (or  him)  help  from  the  holy 
place,  0  Lord. 

R.  And  look  upon  her  (or  him)  from  Sion. 

V.  May  the  enemy  avail  nothing  against  her 
(or  him). 

R.  And  the  son  of  iniquity  not  approach  to 
injure  her  (or  him). 

V.  Be  unto  her  (or  him),  O  Lord,  a  tower 
of  strength. 

R.  From  the  face  of  the  enemy. 

V.  0  Lord,  hear  my  prayer. 

R.  And  let  my  cry  come  unto  Thee. 

(If  a  priest  is  leading) 

V.  The  Lord  be  with  you. 

R.  And  with  thy  spirit. 
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Almighty  and  eternal  God,  Saviour  of 


souls,  who  chastisest  those  whom  Thou 
lovest,  and  kindly  mo  vest  to  repentance  those 
whom  Thou  receivest:  we  invoke  Thee  mer- 
cifully to  grant  Thy  grace  to  Thy  handmaid 
(or  servant),  who  is  now  suffering  a  weaken- 
ing of  her  (or  his)  bodily  members,  that  in 
the  hour  of  her  (or  his)  departure  from  the 
body,  her  (or  his)  soul  may  deserve  to  be 
presented  without  stain  of  deadly  sin  by  the 
hands  of  Thy  holy  angels  to  Thee,  its  giver. 
Through  Christ  our  Lord.  R.  Amen. 

y.  Receive  Thy  handmaid  (or  servant),  O 
Lord,  into  that  place  where  she  (or  he)  may 
hope  for  salvation  from  Thy  mercy. 

R.  Amen. 

V.  Deliver,  0  Lord,  the  soul  of  Thy  hand- 
maid (or  servant)  from  all  dangers  of  hell 
and  from  all  pain  and  tribulation. 

R.  Amen. 

V.  Deliver,  0  Lord,  the  soul  of  Thy  hand- 
maid (or  servant),  as  Thou  didst  deliver 
Enoch  and  Elias  from  the  common  death  of 
the  world.  R.  Amen. 

V.  Deliver,  O  Lord,  the  soul  of  Thy  hand- 
maid (or  servant),  as  Thou  didst  deliver  Noe 
from  the  flood.  R.  Amen. 

V.  Deliver,  0  Lord,  the  soul  of  Thy  hand- 
maid   (or  servant),  as  Thou  didst  deliver 
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Abraham  from  the  midst  of  the  Chaldeans. 
R.  Amen. 

V.  Deliver,  0  Lord,  the  soul  of  Thy  hand- 
maid (or  servant),  as  Thou  didst  deliver  Job 
from  all  his  afflictions. 

R.  Amen. 

V.  Deliver,  0  Lord,  the  soul  of  Thy  hand- 
maid (or  servant),  as  Thou  didst  deliver 
Isaac  from  being  sacrificed  by  his  father. 

R.  Amen. 

V.  Deliver,  0  Lord,  the  soul  of  Thy  hand- 
maid (or  servant),  as  Thou  didst  deliver  Lot 
from  Sodom,  and  the  flames  of  fire. 

R.  Amen. 

V.  Deliver,  O  Lord,  the  soul  of  Thy  hand- 
maid (or  servant),  as  Thou  didst  deliver 
Moses  from  the  hands  of  Pharao,  King  of 
Egypt.  R.  Amen. 

V.  Deliver,  O  Lord,  .the  soul  of  Thy  hand- 
maid (or  servant),  as  Thou  didst  deliver 
Daniel  from  the  lions'  den. 

R.  Amen. 

V.  Deliver,  0  Lord,  the  soul  of  Thy  hand- 
maid (or  servant),  as  Thou  didst  deliver  the 
three  children  from  the  fiery  furnace,  and 
from  the  hands  of  the  merciless  king. 

R.  Amen. 

V.  Deliver,  0  Lord,  the  soul  of  Thy  hand- 
maid (or  servant),  as  Thou  didst  deliver 
David  from  the  hands  of  Saul  and  Goliath. 

R.  Amen. 

V.  Deliver,  0  Lord,  the  soul  of  Thy  hand- 
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maid  (or  servant),  as  Thou  didst  deliver 
Susanna  from  her  false  accusers.    R.  Amen. 

V.  Deliver,  0  Lord,  the  soul  of  Thy  hand- 
maid (or  servant),  as  Thou  didst  deliver 
Peter  and  Paul  out  of  prison. 

R.  Amen. 

V.  And  as  Thou  didst  deliver  that  blessed 
virgin  and  martyr,  St.  Thecla,  from  most 
cruel  torments,  vouchsafe  to  deliver  the  soul 
of  this  Thy  handmaid  (or  servant) ,  and  bring 
it  to  the  participation  of  Thy  heavenly  joys. 

R.  Amen. 


E  commend  to  Thee,  0  Lord,  the  soul  of 


this  Thy  handmaid  (or  servant),  and  be- 
seech Thee,  0  Jesus  Christ,  Redeemer  of  the 
world,  that  as  in  Thy  mercy  to  her  (or  him) 
Thou  becamest  man,  so  now  Thou  wouldst 
vouchsafe  to  admit  her  (or  him)  into  the 
number  of  the  blessed.  Remember,  0  Lord, 
that  she  (or  he)  is  Thy  creature,  not  made  by 
strange  gods,  but  by  Thee,  the  only  true  and 
living  God,  for  there  is  no  other  God  but 
Thee,  none  that  can  work  Thy  wonders.  Let 
her  (or  his)  soul  find  comfort  in  Thy  sight, 
and  remember  not  her  (or  his)  former  sins, 
nor  any  of  those  excesses  into  which  she  (or 
he)  has  fallen,  through  the  violence  of  pas- 
sion and  corruption.  For  although  she  (or 
he)  sinned,  yet  she  (he)  has  retained  a  true 
faith  in  Thee,  Father,  Son,  and  Holy  Ghost: 
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she  (he)  has  had  a  zeal  for  Thy  honor,  and 
faithfully  adored  her  (his)  God,  and  the 
Creator  of  all  things. 

Remember  not,  0  Lord,  the  sins  of  ignor- 
ance of  her  (his)  youth,  but,  according  to  Thy 
great  mercy,  be  mindful  of  her  (him)  in  Thy 
eternal  glory.  Let  the  heavens  be  opened  to 
her  (him),  and  the  angels  rejoice  with  her 
(him).  May  St.  Michael,  the  archangel,  the 
chief  of  the  heavenly  host,  conduct  her  (him) . 
May  blessed  Peter,  the  apostle,  to  whom  were 
given  the  keys  of  the  kingdom  of  heaven,  re- 
ceive her  (him).  May  holy  Paul,  the  apostle 
and  chosen  vessel  of  election,  assist  her 
(him).  May  St.  John,  the  beloved  disciple,  to 
whom  were  revealed  the  secrets  of  heaven, 
intercede  for  her  (him).  May  all  the  chosen 
servants  and  martyrs  of  God,  who  in  this 
world  have  suffered  torments  for  the  sake  of 
Christ,  intercede  for  her  (him),  that,  being 
delivered  from  this  body  of  corruption,  she 
(he)  may  be  admitted  into  the  kingdom  of 
heaven,  through  the  assistance  and  merits  of 
our  Lord  Jesus  Christ,  who  liveth  and  reigneth 
with  the  Father  and  the  Holy  Ghost,  world 
without  end.  Amen. 

PRAYERS  AFTER  THE  SOUL  HAS  DEPARTED 

POME  to  her  (his)  assistance,  all  you  saints 
of  God;  meet  her  (him),  all  you  angels  of 
God;  receive  her  (his)  soul,  and  present  it 
now  before  its  Lord.    May  Jesus  Christ  re- 
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ceive  thee,  and  the  angels  conduct  thee  to  thy 
place  of  rest;  may  they  receive  thy  soul,  and 
present  it  now  before  its  Lord. 

V.  Eternal  rest  grant  her  (him),  0  Lord. 
R.  And  let  perpetual  light  shine  upon  her 
(him). 

May  the  angels  present  her  (him)  now  be-  . 
fore  the  Lord. 

Lord,  have  mercy  on  us. 
Christ,  have  mercy  on  us. 
Lord,  have  mercy  on  us. 
Our  Father. 

V.  And  lead  us  not  into  temptation. 
R.  But  deliver  us  from  evil. 
V.  Eternal  rest  grant  her  (him),  0  Lord. 
R.  And  let  perpetual  light  shine  upon  her 
(him). 

V.  May  she  (he)  rest  in  peace. 
R.  Amen. 

V.  0  Lord,  hear  my  prayer. 

R.  And  let  my  cry  come  unto  Thee. 


A  bsolve,  we  beseech  Thee,  0  Lord,  the  soul 
of  Thy  handmaid  (or  servant)  that  being 
dead  to  this  world,  she  (he)  may  live  to  Thee; 
and  whatever  sins  she  (he)  has  committed 
through  human  frailty,  we  beseech  Thee  in 
Thy  goodness  mercifully  to  pardon.  Through 
Christ  our  Lord.  Amen. 


Let  us  pray 
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